





TURKMENISTANYN YLYMLAR AKADEMIYASYNYN
MAGTYMGULY ADYNDAKY DIL, EDEBIYAT WE MILLI GOLYAZMALAR INSTITUTY

ACADEMY OF SCIENCES OF TURKMENISTAN
MAGTYMGULY INSTITUTE OF
LANGUAGE, LITERATURE
AND NATIONAL MANUSCRIPTS

Ne4 (92), 2023

WHCTUTYT A3bIKA, TIMTEPATYPbI U
HALUUOHAJIIbHBIX PYKOMUCEN

MMEHU MAXTYMKYIU

AKAOQEMUU HAYK TYPKMEHUCTAHA

YLMY-KOPCULIKLEYIN
ZURNAL

ESASLANDYRYJY —
TURKMENISTANYN YLYMLAR
AKADEMIYASYNYN
MAGTYMGULY ADYNDAKY DIL,
EDEBIYAT WE MILLI
GOLYAZMALAR INSTITUTY

Bas redaktor
D. S. Orazsihedow

Redkollegiya:
1. Habibeyli,
A. Asyrow,
Y. Orazgylyjow,
R. Kiirenow,
H. Durdyyew,
O. Mert,

0. Ekiyew,
E. Caryyewa,
A. Berdiyew,
A. Syhnepesow,
B. Weyisow.

Bas redaktoryf orunbasary
A. Hojagulyyewa

Jogapkar kitip
J. Hudayberdiyew

SCIENTIFIC AND POPULAR
JOURNAL

THE FOUNDER -
ACADEMY OF SCIENCES
OF TURKMENISTAN
MAGTYMGULY INSTITUTE OF
LANGUAGE, LITERATURE AND
NATIONAL MANUSCRIPTS

Editor-in-Chief
D. S. Orazsakhedov

Editorial Board:
I. Khabibeili,
A. Ashyrov,
Y. Orazgylyjev,
R. Kurenov,
H. Durdyyeyv,
O. Mert,

0. Ekayey,
E. Charyeva,
A. Berdiyev,
A. Shikhnepesov,
B. Weisov.

Deputy Editor-in-Chief
A. Hojagulyyeva

Executive Secretary
J. Hudayberdiyev

HAYYHO-TIOITYJISIPHBIMI
XKXYPHAIJI

YYPEJIUTEJIb —
UHCTHUTYT S3bIKA, JUTEPATYPBI
W HAIIMOHAJIbHBIX
PYKOIMUCEA UMEHH
MAXTYMKYJIU AKAJIEMUAHN HAYK
TYPKMEHUCTAHA

['maBHBII perakTop
. C. Opa3caxenoB

Penxoyerus:
N. Xaouoeiian,
A. AlIBIPOB,
5. OpasrbuibIIxKeB,
P. Kypenos,
X. lypabieB,
O. Mepr,

0. Jkaes,

J. YapsnieBa,
A. bepabies,
A. llluxnenecos,
b. Beiiucos.

3aMecTHTeINb TJIABHOTO PefaKTopa
A. XomxaryJibieBa

OTBETCTBEHHBIN CEKpETAPh
k. XynaiiOepabieB



MAZMUNY CONTENTS

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN
ITSYNASLARYNA, OLARYN JANKOYERLERINE WE
MAHRIBAN HALKYNA

TO THE DOG BREEDERS, DEVOTEES OF TURKMEN ALABAI-DOGS
AND DEAR PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

COBAKOBOOAM, MOKNNOHHUKAM TYPKMEHCKUX
AINABAEB U POOHOMY HAPOAY HE3ABMUCUMOI O
HEMUTPAJIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

HAPOQY HE3ABUCMMOIO HEATPANbHOIO TYPKMEHUCTAHA

TURKMENISTANYN PREZIDENTI SERDAR BERDIMUHAMEDOWYN
TURKMEN HALKYNA TAZE YYL GUTLAGY

NEW YEAR ADDRESS OF PRESIDENT OF TURKMENISTAN SERDAR
BERDYMUHAMEDOV TO THE TURKMEN PEOPLE

HOBOrOoAHEE OBPALLEHME NMPE3UOEHTA TYPKMEHUCTAHA
CEPOAPA BEPAbLIMYXAMEOOBA K TYPKMEHCKOMY HAPOLOQY

GZAO SYAOSZYA (Hytay)
MAGTYMGULYNYN DANALYGY WE BEYIKLIGI
GYN-MAGYNA YETDI

CHZHAO SYAOTSZYA (China)
WISDOM AND GRANDUER OF MAGTYMGULY
HAVE ACHIEVED CHIN-MACHIN

YXKAO cAOoL3A (Kutait)
MyaOPOCTb U BEJIMYMUE MAXTYMKYIIUN
AOCTUININ YNH-MAYUHA

J. GURBANGELDIY!EW (Turkmenistan)
SOLTAN SANJARYN SYYASY-DIPLOMATIK
YORELGELERININ BINYATLYK AHMIYETI

J. GURBANGELDIYEV (Turkmenistan)
FUNDAMENTAL IMPORTANCE OF POLITICAL-DIPLOMATIC
PRINCIPLES OF SULTAN SANJAR

XK. FT'YPBAHTEJIbABIEB (TypkmeHucTaH)
OYHOAMEHTAJIbHOE 3HAYEHMUE MOJIUTUKO-
AUMNJIOMATUYECKUX NMPUHLIUNOB CYNTAHA CAHOXAPA

2 MIRAS

COAQEPXAHUE



MAZMUNY

CONTENTS COOEPXAHME

A. MAMMETJUMAYEW (Tirkmenistan)
TURKMEN HALK DOREDIJILIGINDE «ZOHRE-TAHYR» YORDUMY

A. MAMETDJUMAYEYV (Turkmenistan)
THE PLOT OF «ZUHRA AND TAHIR» IN TURKMEN FOLK ART

A. MAMETR)XXYMAEB (TypkmeHucTaH)
CIOXKET «30XPE U TAXUP» B TYPKMEHCKOM
HAPOAHOM TBOPYECTBE

0. EKAYEW, A. GURBANNAZAROWA (Tiirkmenistan)
TURKMENLERIN DURMUSYNDA ETNOGRAFIK DAP-DESSURLAR

0. EKAYEV, A. KURBANNAZAROVA (Turkmenistan)
ETHNOGRAPHIC TRADITIONS AND CUSTOMS IN
THE LIFE OF TURKMENS

0. 9KAEB, A.KYPBAHHA3APOBA (TypkmeHWUCTaH)
TPAAULIUU N OBBIYAU TYPKMEH (B aTHorpaduyeckom nnaHe)

G. AMANGULYYEWA (Tiirkmenistan) )
TURKMEN SOPUGYLYK EDEBIYATY WE HOJA AHMET YASAWY

G. AMANGULYEVA (Turkmenistan)
TURKMEN SUFI LITERATURE AND KHOJA AHMED YASAVI

F.AMAHI'YJNbIEBA (TypkmeHucTaH)
TYPKMEHCKAA CYOUUCKASA NNIUTEPATYPA
U XOOXKA AXMEQ fICABU

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN
JEMGYYETGILIK, YLMY WE MEDENI DURMUSYNYN
WAKALARYNA SYN (oktyabr-dekabr)

REVIEW OF THE EVENTS OF SOCIAL, SCIENTIFIC AND
CULTURAL LIFE OF INDEPENDENT, PERMANENTLY
NEUTRAL TURKMENISTAN (October-December)

OB30P COBbITUMA OBLWECTBEHHOW, HAYYHOU U
KYJIbTYPHOM XXU3HU HE3ABUCUMOIO MOCTOAHHO
HEUTPAJIbHOIO TYPKMEHMUCTAHA (okTa6pb-aekabpb)

MIRAS | 3



GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN ITSYNASLARYNA,
OLARYN JANKOYERLERINE WE MAHRIBAN HALKYNA

TO THE DOG BREEDERS, DEVOTEES OF TURKMEN ALABAI-DOGS AND DEAR
PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

COBAKOBOOAM, MOKNOHHUKAM TYPKMEHCKUX AJIABAEB U POAQHOMY
HAPOAY HE3ABUCUMOIo HEUTPAJNIbBHOIO TYPKMEHUCTAHA

Eziz watandaglar!
Hormatly itsynaslar!

Sizi Arkadag Serdarly bagtyyar yas-
lar yylynda milli gymmatlygymyz bo-
lan tirkmen alabaylarynyfi hormatyna
dabaraly bellenilyan Tirkmen alaba-
yynyii bayramy bilen tlys ylrekden
gutlayaryn. Size mahriban halkymy-
zyn g6z guwanjyna, milli buysanjyna
Owrllen tirkmen alabaylaryny 6sdu-
rip yetisdirmek, olaryii san-sOhratyny
dinya yaymak, itsynaslyk sungatyny
yzygiderli 6sdirmek ugrunda alyp bar-
yan asylly islerinizde téaze Ustlnlikleri
arzuw edyarin.

Tarkmen alabayy dunyanin if gady-
my itlerinify biri bolmak bilen, merda-
na halkymyzyf genji-hazynasydyr we
asyrlardan gézbag alyan milli mirasy-
dyr. Eyesine wepadarlygy, batyrlygy,
gayduwsyzlygy bilen bizify alabaylary-
myzyn dunyadaki meshurlygy barha
artyar.

Hormatly itsynaslar!

Eziz Diyarymyzda gadymy doéwdr-
lerden gaydyan milli itsynaslyk sunga-
tymyzy kémillesdirmek tgin ahli zerur
sertler doéredilyar. Bu méhim pudagy
O0sdirmek maksady bilen, Halkara
«Tarkmen alabay itleri» assosiasi-
yasynyn doredilmegi danyanifi dirli
dowletleri bilen bu ugurda alnyp baryl-
yan halkara hyzmatdaslygyn gerimini
has-da gifieltmage we taze derejelere
¢ykarmaga mimekingilik beryar.

Berkarar dowletini taze eyyamynyn
Galkynysy dowriinde pudagy 0Osdir-
mage uly {ins berilyar. Yurdumyzda bu
ugurda hinarmenleri tayyarlamak bo-
yunca hem yzygiderli isler alnyp baryl-
yar. Halkara «Tirkmen alabay itleri»
assosiasiyasynyn toplumyna tlirkmen
alabaylarynyfi halkara baslesiklerini
gecirmek Ugin ahli zerur sertler Upjin
edildi. Yurdumyzyri sebitlerinde we
Asgabat saherinde dunya dlgeglerine
doly layyk gelyan tlirkmen alabayla-
rynyf tohumgylyk merkezleri guruldy.
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Dear compatriots!
Dear dog breeders!

| cordially congratulate you on the
Holiday of the Turkmen Alabai-dog,
the national treasure of our people,
the day, which is solemnly celebrated
in the year «Happy Youth with Arkadag
Serdar»!» | wish you successes in the
noble work on the raising and upbring-
ing of Turkmen alabaies — the love and
national pride of the people, on their
popularization in the world, as well as
the consistent development of the art
of dog breeding!

The Turkmen alabai dog is one
of the oldest breeds, the legacy of
our people and its national heritage,
originating in the depths of centuries.
Thanks to the dogs’ loyalty to the own-
er, courage and bravery, their world
fame is multiplying.

Respected dog breeders!

In our Fatherland, all opportunities
are being created to improve the na-
tional art of dog breeding, the foun-
dations of which were laid in ancient
times. In order to develop this impor-
tant industry, the International Asso-
ciation «Turkmen alabay itleri» was
established, which made it possible
to intensify cooperation in this area
with various countries of the world and
bring it to a higher level.

In this regard, in the era of the Re-
vival of a new epoch of a powerful
state, systematic work is being carried
out to train specialists in the field of
dog breeding. On the territory of the
complex of the International Associa-
tion «Turkmen alabay itleri» all con-
ditions for international competitions
are created. Turkmen alabai centers,
meeting international standards, have
been built in the velayats and the city
of Ashgabat, which made it possible

Hopoaue coomeyecmeeHHuku!
Yeaxxaembie cobakogo0db!!

CepaeyHo nosgpaensiio Bac ¢ Top-
KECTBEHHO OTMeYaeMbiM B rogy
«Cyactnueass monogéxb c Apkagar
Cepoapom» [Mpa3gHMKOM TypKMeEH-
ckoro anabass — HauuMoHanbHOro Ao-
CTOosHUSA Hawero Hapoga! Xenato
BaM HOBbIX OonbLIMX ycriexoB B Gna-
ropogHOM TpyAe MO BblpalLMBAHUIO U
BOCMUTAHUIO TYPKMEHCKMNX anabaeB —
no6BM 1 HALUMOHANbHON rOPAOCTY Ha-
poaa, no ux nonynsipMsauumn B Mmpe, a
TaKkKe NocrnegoBaTeNlbHOMY Pa3BUTUIO
nckyccrtea cobakosogcTaa!

TypkmeHckun anabai — ogHa U3
OpeBHeNWnX nopod, AOCTOAHME Ha-
lwero Hapoga W ero HauumoHarnbHoe
Hacrnegue, GepyLlee NCTOKK B rnyou-
He BekoB. bnarogaps npegaHHOCTU
XO35IMHY, CMENOCTU N OTBare MHOXMT-
cq X MMpoBasi craea.

Yeaxaembie cobakoeoOdnbli!

B Hawem OTevecTBe co3natoTcs BCe
BO3MOXHOCTU N1 COBEPLUEHCTBOBA-
HUSA HaUMOHanbHOro uckycctea coba-
KOBOACTBA, OCHOBblI KOTOPOro Obinu
3anoXeHbl eLé B opeBHOCTH. B uensax
pasBMTUSA STOW BaXXHOM OTPaACIM CO3-
OaHa MexagyHapogHas accouuwaums
«Turkmen alabay itleri», 4To nos3sonu-
N0 aKTMBM3MPOBATb COTPYAHUYECTBO
B 3TOM 06NacTu ¢ pasnmMyHbIMU roCcy-
JapcTBaMy MUpa M BbIBECTU €ro Ha
Bonee BbICOKU YPOBEHb.

B gaHHon cBsaA3n B apy Bospoxae-
HUSi HOBOW 3MOXWM MOTYLLECTBEHHOIO
rocygapctea BegéTcsl nnaHoMepHas
paboTa nNo NoaroToBKe CneuManucToB
B obnactn cobakoBoacTea. Ha Teppu-
TopMn Komnriekca MexagyHapogHom
accoumnauun «Turkmen alabay itleri»
CcO3[aHbl BCe YCroBUSA [Onsi NpoBe-
OeHNs MeXayHapOAHbIX COpPEBHOBa-
Hun. B Benadtax u ropoge Awxabag
NMOCTPOEHbI OTBeYalLimMe MexayHa-
pPOAHbIM CTaHAapTaM LeHTpbl TypkK-
MeHCckux anabaeB, 4TO MO3BONWNO



Netijede, itsynaslarymyz Ggin déwrin
talaplaryna layyk is alyp barmaga gir
mumkingilikler doredildi. Turkmen it-
synaslary tarapyndan milli buysan-
jymyz bolan alabaylarymyzyni tohum
arassalygyny gorap saklamak hem-de
bas sanyny artdyrmak, san-sdhratyny
dinya yaymak boyunca uly isler al-
nyp barylyar. Gelijekde-de yurdumyz-
da itsynaslygy 6sdirmage, bu ugurda
dinya dowletleri bilen 6zara tejribe
alysmaga, netijeli halkara hyzmatdas-
lygy yola goymaga hem-de itsynasla-
rymyzyn yasayys-durmus, is sertlerini
has-da gowulandyrmaga dowletimiz
tarapyndan uly Gns berler.

Hormatly itsynaslar!

Merdana ata-babalarymyz tarapyn-
dan asyrlaryi dowamynda kemala
getirilip, tohum arassalygy saklanyp
gelnen, umumadamzat gymmatlygy-
na éwriilen alabaylarymyz Yer yiiziin-
de bar bolan tohum itlerifi arasynda if
naybasylarynyn biri hasaplanyar. Hal-
kymyzyn guwanjyna, yakyn syrdasyna
owrllen alabaylarymyz bizif buysan-
jymyzdyr.

Ynsan bilen tirkmen alabayynyn
arasyndaky dostluk, wepadarlyk gat-
nasyklary nusgawy eserlerimizde hem
0z aydyn beyanyny tapyar. Merdana
ata-babalarymyz milli secgiciliginn aja-
yyp nusgasy bolan alabaylarymyzda
mertligifi, gayduwsyzlygyf, wepadar-
lygyi nysanyny gorupdirler. Turkmen
alabay itleri gadymy topragymyzyh
gudratydyr, mukaddes tirkmen oja-
gynyn yarasygydyr, goraggysydyr we
bahasyna hig zat bilen yetip bolmajak

gymmatlygydyr.

Eziz watandaglar!
Hormatly itsynaslar!

Sizi berkarar Watanymyzda san-
sbhraty dunya dolan edermen ala-
baylarymyzyfi sanyna uly dabara bi-
len bellenilydn Turkmen alabayynyr
bayramy mynasybetli yene-de bir ge-
zek tuys yurekden gutlayaryn. Size
berk jan saglyk, uzak 6mur, masgala
abadangylygyny, turkmen itsynaslyk
sungatyny mundan beyldk-de kamil-
lesdirmek we 6sdirmek ugrunda alyp
baryan islerifiizde uly Ustunlikleri ar-
zuw edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

for country’s dog breeders to orga-
nize their activities in accordance with
modern requirements.

Turkmen dog breeders conduct a lot
of work on preserving the purity of the
Alabai breed — our national pride, on
increasing the number of these dogs,
on popularization of their world fame.
Our state will continue to pay special
attention to the development of dog
breeding, mutually beneficial coopera-
tion and exchange of experience with
other states, establishing fruitful in-
ternational partnership, improving the
working and living conditions of the
country’s dog breeders.

Dear dog breeders!

The purebred Alabai dogs bred
by our ancestors for many centuries,
which have become a universal val-
ue, are considered the best of all dog
breeds existing on the Earth. Being
a close friend and a companion of a
man, Turkmen Alabaies have become
the pride of our people.

The relations of friendship and de-
votion between a man and an Alabai
are reflected in the works of our classi-
cal literature. In the Alabai-dogs — the
best examples of national breeding —
our courageous ancestors noted such
traits as courage, bravery, loyalty to a
man. Turkmen Alabai-dogs are a mir-
acle of our ancient land. They are the
adornment and guardians of the sa-
cred Turkmen hearth and the incom-
parable value!

Dear compatriots!
Respected dog breeders!

Once again, | cordially congratulate
you on the widely and solemnly cel-
ebrated in our Motherland Holiday of
the Turkmen Alabai dog, the fame of
which has spread to the whole world.

| wish you sound health, longevity,
family well-being and immense suc-
cess in the development and improve-
ment of the Turkmen art of dog breed-
ing!

President of Turkmenistan
Serdar BERDYMUHAMEDOV.

cobakoBogaM CTpaHbl OpraHu3oBaTb
CBOIO eATENbHOCTb B COOTBETCTBUM C
COBPEMEHHbIMY TpeboBaHMAMMN.
TypkmeHckue cobakoBogbl BegyT
oonblwyo paboTy No COXpaHEHMUHO
4YNCTOTbI MopoAbl anabaeB — Hallewn
HaUMOHanNbHOW ropgocTu, MO yBENu-
YEHMIO YNCMEHHOCTUN 3TUX cobak, no-
nynspusaumMm uX MWPOBOK ChaBbl.
Hawe rocymapcteo u Bnpeap Oyger
yoensaTb ocoboe BHUMaHne pasBuTuio
cobakoBoACTBa, B3avMMOBbLIFO4HOMY
COTPYAHMYECTBY U OOMEHY OMbITOM C
OpYrMMK rocygapcTBamu, Hanaxuea-
HUIO NNOAOTBOPHOIrO MeXAyHapoaHo-
ro NapTHEPCTBA, YNy4LLEeHNIO YCITOBUIA
Tpy4a u 6biTa co6akoBOAOB CTPaHbI.

Yeaxxaembie cobakoeoOdnbl!

BbinecTtoBaHHblE Npeakammn 3a MHO-
rme Beka w4ucTomnopoAHble anabaw,
cTaBlUMe 00LIeYenoBe4Yeckon LieHHO-
CTbIO, CUMTAKOTCA CaMbIMU FyYLLIUMMU
13 BCEX CYLLECTBYHOLLMX Ha 3emrie no-
poa cobak. ABnasack 6riM3kum opyrom
N CMYTHMKOM YernoBeKka, TYPKMEHCKMEe
anabau cTtanu ropgocTblo Halero Ha-
poga.

OTHoweHua apyxbbl M npegaHHoO-
CTM Mexay 4YernoBekoM M anabaem
HaLLnM oTpaXkeHne U B NPOU3BEAEHU-
X HalleW Krnaccudeckonm nurepary-
pbl. B anabasx — nyywmx obpasuax
HaUMOHanNbHOM CceneKkunn — Halu
MY>XECTBEHHbIE NpPeaKkn oTMedanmu
Takue 4yepTbl, Kak CMEeNocTb, OTBara,
BEPHOCTb  Y4enoBeky. TypKMeHcKue
anabau — 37O Yydo Halwen OpeBHEN
3emnun. OHM — yKpalleHue U CTpaxu
CBSILLEHHOrO TYPKMEHCKOFO o4ara u Hu
C YeM HecpaBHUMas LIEHHOCTb!

Hopozue coomeyecmeeHHuku!
Yeaxaembie cobakoeoOdnbl!

Eweé pas cepgeyHo no3apaensio Bac
C LUMPOKO M TOPXKECTBEHHO OTMevae-
MbIM B Hawen OTtunsHe [MpasgHUKOM
TYpPKMeEHCKoro anabasi, cnaea o KOTO-
pOM pacnpocTpaHunacb Ha BeECb MUP.

YKenaio Bam Kpenkoro 340poBbs,
gonronetnsa, cemernHoro 6naronony-
una 1 GonbLUMX yCnexoB B Aene pas-
BUTUSI U COBEPLUEHCTBOBAHUS TYpK-
MEHCKOro nckycctea cobakosogcraal!

Mpe3npeHT TypkMeHUCTaHa
Ceppnap BEPObIMYXAME[OOB.
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAPTURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT AND NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOAQY HE3ABUCUMOIO HEMTPANbHOIMO TYPKMEHUCTAHA

Eziz watandaglar!

Sizi Arkadag Serdarly bagtyyar yas-
lar yylynda gifiden bellenilyan Halkara
Bitaraplyk guni hem-de bitin dinya-
de uly ahmiyetli waka bolan Garagsyz
Watanymyzyn hemiselik Bitaraplygy-
nyn 28 yyllyk bayramy bilen tlys yU-
rekden gutlayaryn.

Bizii Bitaraplygymyz dinya halkla-
ryny belent maksatlara birlesdiryan,
parahatcylygy hem-de dost-doganlygy
Osduryan ydrelgamizdir. Alyp baryan
Bitaraplyk syyasatymyzyn berkarar
déwletimizii  Yer yiiziinddki abray-
mertebesini has-da pugtalandyrmak-
da uly ahmiyeti bardyr. Sofia gora-de,
Garagsyz Watanymyzyh Bitaraplyk
hukuk yagdayyna eye bolmagynyn 28
yyllyk bayramyny uly zdhmet Gstlnlik-
lerine beslap, satlyk hem dabaralar bi-
len garsylayarys. Bu bayrama bagys-
lap, paytagtymyz Asgabat saherinde,
welayatlarymyzda dowrebap binalar-
dyr kérhanalary ulanmaga beryaris.
Durmusyn ahli ugurlarynda gazanyan
ustinliklerimize, go6zel Diyarymyzyi
yenisglerine bagyslanan medeni-jem-
gyyetcilik carelerini geciryaris. Bu ¢a-
reler rayatlarymyzyi agzybirligini we
jebisligini has-da pugtalandyryar, bo-
lelin, bagtyyar durmusyn bahbidine uly
ustinlikleri gazanyp, belent sepgitlere
yetmage ruhlandyryar.

Birlesen Milletler Guramasynyr Bas
Assambleyasy tarapyndan mundan
28 yyl ozal taryhy Kararnamanyn ka-
bul edilmegi bilen, eziz Watanymyz
hemiselik Bitaraplyk hukuk yagdayyna
eye boldy. Seyle belent hukuk yagda-
yyna eye bolan Garassyz déwletimiz
ahlumumy parahatgylygy, howpsuzly-
gy, durnukly dslisi gazanmak ugrunda
dinya bilelesiginifi tagallalaryny doly
goldayan o6nden gorujilikli, maksada
okgunly dasary syyasaty alyp baryar.
Aziyanyn we Yewropanyh gatrygynda,
Beyik Yipek yolunyfi merkezinde yer-
lesen Turkmenistan dinya déwletleri,
abrayly halkara guramalar bilen sazla-
sykly hyzmatdaslygy yola goyup, 6za-
ra bahbitli gatnagyklaryi has netijeli
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Dear compatriots!

| sincerely congratulate you with
International day of neutrality and
the 28th anniversary of permanent
neutrality of independent Turkmeni-
stan, which is widely celebrated in
the year «Happy youth with Arkadag
Serdary!

Our neutrality is a doctrine of de-
velopment of peaceful and fraternal
links combining the peoples of the
planet in the name of high goals.
Our policy of neutrality substantially
makes for development of world au-
thority of powerful Turkmen state.
We celebrate the 28th anniversary
of the legal status of neutrality of in-
dependent Fatherland by scale labor
achievements and celebrative festiv-
ities. In commemoration of this holi-
day modern objects in Ashkhabad
— and welayat are putting into op-
eration; there has been organized
events devoted to the successes
in all branches of national economy
of our wonderful life of the country
that makes us close, unifies the uni-
ty and solidarity of people pushing
them for achieving to another more
high height of progress.

28 years ago the UN General As-
sembly approved historical Reso-
lution on the basis of which our
Motherland gained legal status of
permanently neutrality. Having relied
on it, our independent state carries
out a farseeing and purposeful ex-
ternal policy that completely support
efforts of International community in
achieving global peace, safety and
sustainable development.

Having been located on the cross-
road of Asia and Europe in the cen-
ter of the Great Silk road, our coun-
try arrange harmonic relations with
countries of the world and authori-
ties International organizations, ac-
cumulated positive skills in formation

Hopoaue coomevyecmeeHHuKu!

CepaeyHo nosgpaensaw Bac € LWn-
pOKO OTMe4aeMbiM B rogy «Cuactnu-
Bas Monoaéxb ¢ Apkagar Cepgapom»
MexayHapoaHbIM OHEM HenTpanuTte-
Ta U 28-1 rogoBLLUUHOM NOCTOSIHHOIO
HelTpanuTeTa He3aBUCUMOrO Typk-
MeHucTanal

Haw HewvTpanuteT — 31O OOKTpUHA
pasBUTUA MUPHbIX W OpaTCckMx OT-
HOLLUEHUI, O0beaMHSAILWNX Hapoabl
nnaHeTbl BO WMS BbICOKUX LIENEN.
Hawa nonutuka HewTpanuteta B
3HauMTenbHOM Mepe obycnaenueaet
pPOCT MMPOBOIO aBTOpPUTETA MOIy4ero
TypkmeHckoro rocygapcrtea. Mbl oT-
MevyaeM 28-10 rogoBLUMHY NPaBOBOro
crtatyca HeuTpanuTeTa He3aBUCMMOM
OTun3Hbl MacwTabHbIMKU TPYAOBbLIMU
OOCTUKEHUAMW U Npas3aAHUYHBIMKU TOp-
»xectBamn. B o3HameHoBaHMe 3TOro
npasgHUKa caakTca B 3KCnIyaTauuto
COBpPEMEHHbIE OObEKTbI B CTONULE —
Awxabage — v Benasitax, npoBoasATCs
KyNbTYpHO-MaccoBble  MepPOnpuUsaTUS,
NOCBSALLEHHBbIE yCnexam BO Bcex cade-
pax >KW3HW Hallen npeKkpacHou cTpa-
Hbl, YTO YKPENNSeT eOUHCTBO U CMIo-
YEHHOCTb Hapoda, BOOXHOBNAA ero
Ha JoCTMXKeHue eLlé DonbLUNX BbICOT
nporpecca.

C npuHatnem NeHepanbHon Accam-
6neen OpraHuzaumm OB6bEANHEHHbIX
Haumn 28 net Hasag mctopuyeckom
Pesontouun Hawa PoguHa ob6pena
NpaBOBOW CTaTyC MOCTOSIHHOIO Hew-
TpanuTteta. Onupascb Ha Hero, Halle
He3aBUCMMOE roCcyaapCTBO NPOBOAUT
OanbHOBUOHYD W  LeneHanpaseH-
HYI0 BHELLHIOI MONMUTKKY, BCeuerno
NoadepKNBAIOLLYIO YCUNUS MexXayHa-
pOAHOro coobLiecTBa No JOCTUKEHNIO
rmobanbHoro Mupa, 6esonacHocTu u
YCTONYMBOIO pa3BUTUS.

Haxogsice Ha nepekpécTtke aopor
Asnn n Esponesl, B ueHTpe Benukoro
LLiénkoBoro nyTn, Hawa PoanHa Hana-
anna rapMOHWYHOE COTPYOHUYECTBO C
rocygapcteamm Mupa 1 aBTOpUTETHbI-
MU MeXOyHapOAHbIMW OpraHn3aums-
MW, Hakonuna nonoXUTEmNbHbIA ONbIT
B dhopmMmupoBaHUM Hambornee addek-



ugurlaryny kemala getirmekde oriyn
tejribe toplady.

Hormatly adamlar!

Birlesen Milletler Guramasy tarapyn-
dan iki gezek ykrar edilen yurdumyzyri
hemiselik Bitaraplyk hukuk yagdayy
halkymyzyri beyik gymmatlygydyr. Yer
yuzinde asuda durmusy, halklaryn
dost-doganlygyny,  ynsanperwerligi,
Ozara bahbitli hyzmatdaslygy hem-de
Osusi dabaralandyryan taglymatdyr.
Sonfa goéra-de, biz dinya bilelesigi ta-
rapyndan ykrar edilen we Esasy Ka-
nunymyzda berkidilen ofiyn Bitarap-
lygymyzyh esas goyujy yorelgelerini
goldanyp, ahli déwletler, abrayly hal-
kara guramalar bilen hyzmatdaslygy
yzygiderli ésdlryaris. Birlesen Millet-
ler Guramasynyn Bas Assambleyasy-
nyn 12-nji dekabry «Halkara Bitarap-
lyk glni» diyip yglan etmek hakynda
2017-nji yylda kabul eden taryhy Ka-
rarnamasy bolsa Garassyz déwletimi-
zif Bitaraplyk derejesinifi diinya dow-
letleri Ggin nusgalykdygyny nobatdaky
gezek ykrar etdi.

Biz «Dowlet adam Ugindir!», «Dow-
let difie halky bilen déwletdir!» diyen
yorelgelerimize layyklykda, yurdumy-
zy hemmetaraplayyn 6sdirmek, hal-
kymyzyn yasayys-durmus sertlerini
has-da gowulandyrmak barada yzy-
giderli alada edyaéris. Bitarap dowleti-
mizin halkara abrayyny mundan bey-
ldk-de yokarlandyrmaga calygyarys.
Halkara Ustagyr ulag gecelgelerini,
has kamil, 6fdebaryjy tehnologiyalara
dayanyp, yokary tizlikli awtomobil yol-
laryny, iri senagat-6nimgilik karhana-
laryny, medeni-durmus maksatly bina-
lary we desgalary, déwrebap yasayys
jaylaryny, tdze saherceleridir obalary
guryarys.

Eziz watandaslar!

Garagsyz dowletimizifi  Bitaraplyk
hukuk yagdayynyh maksady halkara
hukugyn kadalaryna hem-de borgna-
malaryna gysarnyksyz eyerip, yur-
dumyzyfi geosyyasy we geoykdysa-
dy mumkingiliklerini asuda, abadan
durmusyn, doéredijilikli  6susifi  bah-
bidine gonikdirmekden ybaratdyr.
Sorfia gora-de, Birlesen Milletler Gu-
ramasy, Yewropa Bilelesigi, Sanhay

of the most effective ways of mutual-
beneficial relations.

Dear compatriots!

The legal status of permanent
neutrality of our country that is ac-
cepted by the United Nation Organi-
zation twice is a great value of our
people. Peaceful life on the land is
conditioned by friendship of peoples,
humanism, by mutual-beneficial col-
laboration and progress. Strongly
adhering to the basic ideals of our
positive neutrality acknowledged by
the world community and registered
in the Basic Law of Turkmenistan,
we develop systematically coopera-
tion with all countries concerned and
authorities’ international organiza-
tions.

In 2017 the United Nation Organi-
zation adopted historical Resolution
and declared the December 12-In-
ternational day of neutrality and ac-
knowledged that constructiveness of
neutrality of our independent state
may become the pattern for coun-
tries of the world.

In accordance with our policy re-
flected in our motto «State — for
man!y, «State is the state with peo-
ple only!», we carry out the work
aimed at multilateral developing of
the country, improving of people life
conditions, multiplying world au-
thority of our neutral state. Using
advanced technologies we are form-
ing International transport corridors,
building a high speed ways, large
industrial enterprises, social objects,
modern living buildings, new cities
and villages.

Dear compatriots!

The legal status of neutrality of
independent state envisages strict
following norms of international
standards of International rights,
involving geopolitical and geo-eco-
nomical potential of the country in
the name of peaceful life and its cre-
ative development.

TUBHbIX NyTEN B3aMMOBLIFOAHbLIX OT-
HOLLIEHMN.

Hopoaue coomevyecmeeHHuKu!

[MpaBoBoK cTaTyc NOCTOSAHHOIO HEN-
TpanuTeTa Hallel CTpaHbl, OBaXxdbl
npusHaHHbI Opranunsaumen Oobvean-
HEHHbIX Hauun, asnsetcs GonbLuown
LeHHOCTbIO Hawero Hapoga. MupHas
XM3Hb Ha 3emne obycnaenueaetcs
apyxbow HapogoB, ryMaHn3mMoM, 06o-
HOOOBbLIFOAHBIM  COTPYAHUYECTBOM U
nporpeccomMm. HeykocHUTENbHO cre-
Oys  OCHOBoMonarawwmm uvageanam
Hallero Mo3vWTMBHOIO HenTpanuTeTa,
NPU3HaHHBIM MUPOBLIM COOOLLECTBOM
1 3akpennéHHoiM B OCHOBHOM 3ako-
He TypKMeHMCTaHa, Mbl cUCTEMaTUYe-
CKM pasBMBaeM COTPYOHUYECTBO CO
BCEMUW 3aMHTEPECOBAHHbLIMK CTpaHa-
MW M aBTOPUTETHBLIMW MeEXZyHapoa-
HbIMW OpraHu3aLusiMu.

B 2017 rogy leHepanbHas Accam-
ones OOH npuHsANa WCTOpPUYECKYHD
Pesontounto 06 obbsaBneHun 12 pe-
kabps MexgyHapogHbIM OHEM Hen-
Tpanuteta, Npu3HaB, YTO KOHCTPYK-
TUBHOCTb  HeWTpanuTeTa  Hallero
HEe3aBMCMMOIO TOCydapcTBa MOXET
Ccny>xutb obpasuom ans cTpaH mupa.

B cooTBeTCcTBMM C Hallen nonu-
TUKOW, OTpaxEéHHOM B AeBm3ax «lo-
cygapctBo — ana denosekal», «lo-
CyOapcTBO SBMSIETCA rOCy4apCTBOM
TONbKO C Hapogom!», Mbl MPOBOAUM
CUCTEMHYIO paboTy No BCECTOPOHHE-
My pPasBUTUIO CTPaHbl, YNy4YLLIEHUIO
YCIOBUN XU3HW Hapoda, NpUuyMHOXe-
HUIO MWPOBOrO aBTOPUTETA HaLLero
HenTpanbHoro rocydapctea. C wuc-
nosfb3oBaHMEM MNEePEAOBbIX TEXHOMO-
TN Mbl POPMUPYEM MEXOYHAPOAHbIE
TPaHCMOPTHbIE  KOPUAOPbLI, CTPOUM
BbICOKOCKOPOCTHbIE aBTOMarncTpanm,
KPYMHble NPOMbILUSIEHHbIE MpPeanpu-
ATUS, coumanbHble OObEKTbI, COBpe-
MEHHbIE XWrble JOMa, HOBblEe ropoaa
n céna.

Hopozue coomeyecmeeHHuku!

lMpaBoBoK cTaTyC HeUTpanuTeTa He-
3aBMCUMOrO rocydapcTea npegycma-
TpMBaET YETKOE CrneaoBaHNe HopMam
MEeXAyHapO4HOro npasa, 3agencTBo-
BaHWEe TreononMTUYECKOro U reodKo-
HOMMWYECKOro noTeHuuana cTpaHbl BO
UMS MUPHOM XU3HU U eé co3naaTenb-
HOro PasBUTKSI.

B 3TOM KOHTEKCTe Mbl MNpuaaém
OonblIoe 3HayeHue YKPenmneHuto u
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Hyzmatdaslyk Guramasy, Garassyz
Déwletlerii  Arkalasygy, Yewropada
Howpsuzlyk we Hyzmatdaslyk Gura-
masy, Gosulysmazlyk Hereketi, Yslam
Hyzmatdaslyk Guramasy yaly abray-
ly halkara guramalar, Aziya — Yuwas
umman sebitleri, Orta hem-de Yakyn
Giindogar, Yewropa we Amerika déw-
letleri bilen syyasy-ykdysady, mede-
ni-ynsanperwer ugurlarda 6zara bah-
bitli hyzmatdaslygymyzy berkitmage
uly ahmiyet beryaris. Séwda-ykdysa-
dy gatnasyklary 6sdirmek, howanyri
uytgemegi bilen baglylykda ekologik
howpsuzlyk boyuncga bizifi teklipleri-
miz, dasky gursawy goramak, ener-
getika howpsuzlygyny Upjun etmek,
halkara ulag gecelgelerini déretmek
barada 6ne siryan bagslangyclarymyz
dinyade gifi goldaw tapyar. Birlesen
Milletler Guramasynyn Asgabatdaky
Merkezi Aziya Ugin 6nini alys diplo-
matiyasy boyunga sebit merkezinin
alyp baryan isleri hem halkara bilele-
sigin bizih parahatgylyk soydjilikli da-
sary syyasatymyzy ykrar edyandiginir
yene-de bir aydyn guwasidir.

Biz iceri we dasary syyasatda hemi-
selik Bitaraplyk hukuk yagdayymyza,
bar bolan mimkingiliklerimize esasla-
nyp, geliekde-de Garagsyz déwletimi-
zi dinyanin 6ndebaryjy, glllap 6syan
dostlukly yurduna dwurmek Ugin ahli
tagallalary ederis.

Eziz watandaslar!
Hormatly adamlar!

Sizi Halkara Bitaraplyk gliini hem-de
Turkmenistanyd hemiselik Bitarap-
lygynyh 28 yyllyk bayramy bilen ye-
ne-de bir gezek tlys yurekden gutla-
yaryn. Sizin ahlifize berk jan saglyk,
abadan we bagtyyar durmus, Bitarap
Watanymyzyi mundan beylak-de
hemmetaraplayyn depginli 6smegi ug-
runda alyp baryan iglerinizde taze Us-
tunlikleri arzuw edyarin.

Tirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

8 MIRAS

In this context we pay great atten-
tion to the strengthening and enrich-
ing of our collaborations in different
spheres with United Nation Organi-
zations, European Union, and Orga-
nization for Shanghai cooperation,
Country Independent States, Orga-
nization for security and cooperation
in Europe, Non-alignment, Islamic
Cooperation Organization, as well
as Asian and Pacific region’s coun-
tries, Near East, Europe and Amer-
ica.

Our suggestions in the field of
development of trade-economic re-
lations, ecological security due to
climate changes, environmental is-
sues, energy security Creation of
transport corridors found a wide
support all over the world. The work
of UN Regional Center on Preven-
tive diplomacy in Ashkhabad is an-
other certification of recognition of
the world community of our peaceful
external policy.

Having based on the legal status
of permanently neutrality the inter-
nal and external policy as well as on
the potential available, we take all
efforts for transmitting of our inde-
pendent state in flourishing, friendly
state in the world.

My native people!
Dear compatriots!

Let me heartily congratulate you
once again with International day of
neutrality and the 28th anniversary
of accepting a resolution of UNO’s
permanent neutrality of Turkmeni-
stan!

Wish you strong health, happy and
wellbeing life, huge successes in the
work in the name of further prosper-
ing of beloved Fatherland.

President of Turkmenistan
Serdar BERDYMUHAMEDOV.

oboralleHnio  Hawero CcoTpyAHu4e-
CTBa B pasnunyHbix cdepax ¢ Opra-
Hu3auuen OObeanHEHHbIX Hauuni,
Esponerickum Coto3som, LlaHxanckon
opraHusauuen coTtpygHudectsa, Co-
apyxectsom HesaBucumbix ocy-
aapcte, OpraHusaumnen no Gesonac-
HOCTU M coTpyaHudecTBy B EBpone,
[BumxeHnem HenpucoeauHeHus, Op-
raHu3aumMen WcnamcKoro CoTpygHu-
yecTBa, a TaKke C rocygapcrBamu
A3natcko-TXOOKEaHCKOro  pernoxa,
bnuxHero n CpeagHero Boctoka, EB-
ponbl 1 AMEPUKN.

Hawwv npegnoxenus B obnactu
pa3BUTUSA TOPrOBO-3KOHOMUYECKUX OT-
HOLLEHMI, aKonormyeckon 6esonacHo-
CTW B CBSI3W C MU3MEHEHMEM Knumara,
OXpaHbl OKpyXarLlen cpenpl, 3Hep-
reTudeckon 0OesonacHoOCTU, co3aa-
HUSt MEeXOYHapOAHbIX TPAHCMOPTHBLIX
KOpUOOPOB HAaXOOAT LUMPOKYK MNoa-
OEepXKy BO BCEM Mupe. [leaTenbHOCTb
B Awxabage PervoHanbHOro ueHTpa
OOH no npeBeHTUBHON AunnomaTun
onsa  LeHTpanbHon Asuu aBnsetcd
eLlé OgHUM CBUOETENBbCTBOM MpU3Ha-
HUS MMPOBbLIM COOOLLECTBOM Hallewn
MUPONIOBUBOM BHELLIHEN NOMUTUKMN.

OcHoBbIBasiCb Ha MNpaBOBOM CTa-
TyCce MOCTOSIHHOIMO HemTpanuTeTa BO
BHYTPEHHEN W BHELUHEW nonuTuke, a
Takke Ha MMeloLeMcs noteHuumane,
Mbl NMPUMOXUM BCE yCUNUs Ons npe-
BpaLLlEHNS HaLIEero He3aBUCUMOTO F0-
cydapcTBa B BedyLlylo, MpouBeTalo-
LLYIO, APY>KECTBEHHYIO CTPaHy B Mupe.

Mol podHol Hapod!
Hopozue coomeuyecmeeHHuku!

Eweé pa3s cepgedHo nosgpaensto
Bac ¢ MexagyHapogHbIM OHEM HenTpa-
nuteta n 28-1 rogoBLMHON NPUHATUSA
leHepanbHon Accambrnieenn OOH Pe-
301H0LMN O MOCTOSIHHOM HeWTpanuTe-
Te TypkmeHucTaHal

>Kenato BamM Kpenkoro 340poBbS,
CYacTNMBOW 1 BNarononyyYHoOn XNU3HH,
OrpOMHbIX yCrnexoB B paboTe BO MMs
AanbHenLwero npoueeTaHus nobumomn
OTYN3HBL.

Mpe3naeHT TypKkMeHUcTaHa
Ceppap BEPObIMYXAME[LOB.
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TURKMENISTANYN PREZIDENTI SERDAR BERDIMUHAMEDOWYN
TURKMEN HALKYNA TAZE YYL GUTLAGY

NEW YEAR ADDRESS OF PRESIDENT OF TURKMENISTAN
SERDAR BERDYMUHAMEDOV TO THE TURKMEN PEOPLE

HOBOINoaoHEE OBPALUEHME NPE3UAEHTA TYPKMEHUCTAHA
CEPAAPA BEPOALIMYXAMEAQOBA K TYPKMEHCKOMY HAPOLY

Eziz watandaglar!

Arkadag Serdarly bagtyyar yaslar
yyly bolan 2023-nji yyl tamamlanyp
baryar. Yene az salymdan biz tize —
2024-nji yyly garsylarys.

2024-nji yyl — Gilndogar mugena-
masy boyunga luw yyly. Gegip bar-
yan yylda Garassyz, hemiselik Bita-
rap doéwletimiziii tdze taryhynda gin
gerimli 6zgertmeler amala agyryldy.
Gahryman Arkadagymyzyn baslangy-
jy bilen gurlan, yurdumyzy taryhynda
ilkinji «akylly» saher — Arkadag saheri
dabaraly yagdayda agyldy. Bu saher
halkara sylaglaryfi 20-den gowragyna
mynasyp boldy.

Garagsyz yurdumyzyh ahli yerle-
rinde dowrebap yasayys jaylaryny,
mekdepleri, ¢agalar baglaryny, sag-
lygy gorayys, sport desgalaryny bina
etdik. Medeniyet we sungat edaralary-
ny, seyilgahleri, dnimgilik binalaryny,
basga-da kopsanly desgalary ulanma-
ga berdik. Yangyc-energetika toplu-
myna degigli iri taslamalary durmusa
gecirdik.

Bagtyyar masgalalaryfi murilercesi
ahli amatlyklary bolan yasayys jay-
laryna gb6gup, toy tutdular. Bularyn
hemmesi ata Watanymyzyn ykdysady
taydan kuwwatly déwletdigini aydyn
gorkezyan tutumly iglerdir.

Garassyz yurdumyzyn durmusynda
uly, taryhy isler rowaclandy. 2023-nji
yylyii basynda Tirkmenistanyni Halk
Maslahaty doéredildi. 26-njy martda
bolsa Mejlisifi deputatlarynyn, wela-
yat, etrap, sadher halk maslahatlary-
nyn, Gefies agzalarynyn saylawlary
Ustanlikli gegirildi.

Oba hojalyk pudagynda-da duypli
Ozgertmeler amala asyrylyar. Eder-
men dayhanlarymyz bugdayyfi hem
pagtanyn, seyle-de beyleki oba hoja-
lyk ekinlerinifi bol hasylyny yygnap,
Watan harmanyny beygeldyarler. Gel-
jekde hem dayhanlarymyzy ykdysa-
dy taydan hdweslendirmek maksady
bilen, bereketli topragymyzda ondu-
rilydn pagtanyf we bugdayyn déwlet
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Dear compatriots!

The year 2023, which was marked
as the year of happy youth, comes to
an end. Very soon we’ll welcome the
New 2024 Year.

The next year, according to the East-
ern calendar, is the year of Pieces.
The outgoing year is significant in the
modern chronicle of independent neu-
tral Turkmenistan with large-scale re-
forms, as well as the solemn opening
of the first «smart city» in the history of
the Motherland — the city of Arkadag,
the construction of which was initiated
by the Hero Arkadag. The city itself
has been awarded more than 20 inter-
national awards.

At the same time, a large number of
modern residential buildings, schools
and kindergartens, medical and sports
facilities have been built throughout
the country, cultural institutions, parks,
industrial and other structures have
been commissioned, as well as major
projects in the fuel and energy com-
plex have been implemented.

Thousands of happy families cel-
ebrated housewarming parties in the
houses of high-comfort. In one word,
the results of the done work clearly
demonstrate the economic potential of
our Motherland.

Large-scale events have been suc-
cessfully held in the independent
Motherland. At the very beginning of
2023, the Halk Maslahaty of Turkmen-
istan was created, and on March 26,
elections of deputies of the Mejlis and
members of velayat, etrap, city Halk
Maslahaty and Gengeshes were held.

Cardinal reforms are being con-
sistently carried out in the agricul-
tural sector. Our selfless agricultural
workers have collected a bounteous
harvest of wheat, cotton and other
crops, replenishing the harman of the
Motherland. In the near future we will
consider raising public procurement
prices for cotton and wheat to eco-

Hopoaue coomeyecmeeHHuku!

Moaxoaut k koHuy 2023 roa, o3Ha-
MEHOBAaHHbIA rogOM CYacCTIMBOM MO-
noaéxun. CoBcem CKOpo Mbl BCTPETUM
Hosbin, 2024 ropa.

Cnegyrowmi rog no BOCTOYHOMY
kaneHgapto — rog Pbibbl. Yxogsawmn
rogq 3HamMeHaTeneH B HOBeWwen ne-
TONUCKM HE3aBMCUMOIO HEeNTpanbHOro
TypkmeHucTaHa MacwTabHbiMM  pe-
dopmamu, a TakKe TOPXKECTBEHHbIM
OTKpbITUEM NepBoro B ncropumn OTyms-
Hbl «CMapT-CUTM» — ropoga Apkagar,
BO3BEAEHME KOTOPOro MHULMUPOBAHO
lepoem-Apkagarom. Cam ropog ygo-
cTtoeH 6onee 20 mexayHapoAHbIX Ha-
rpag.

BmecTte ¢ Tem no Bcew cTpaHe Mo-
CTPOEHO BOonbLIOEe KONMYECTBO COBpe-
MEHHbIX XXWUITbIX JOMOB, LLKON U AETCKUX
cagoB, MEOUUUHCKMX U  CMOPTUBHbIX
00ObEKTOB, cAaHbl B 3KCMyaTauuio yu-
pexaeHus cdpepbl KynbTypbl, Mapku,
NPOMBbILLNIEHHbIE M ApYrMe COoopyXe-
HUA, a TaKkke peanu3oBaHbl KpyMHble
NPOEKTbl B TOMNIMBHO-3HEPreTUYECKOM
KOMIMMeKce.

ThicsYM CHACTNMBLIX CeMel crnpaBu-
NN HOBOCENbe B [A0MaXx MOBbILLEHHOWM
KomdpopTHOCTU. CnoBoMm, pesynbsraThbl
npoaenaHHon paboTbl HarnsgHo Ae-
MOHCTPUPYIOT 3KOHOMWYECKUIA MOTEH-
uman Hawen PoanHsbl.

B HesaBucumon OT4YM3HE YCMELLHO
npoBeaeHbl MacliTabHble Meponpusi-
T™ma. B camom Havane 2023 roga cos-
AaH Xank Macnaxatbl TypkMeHuCTaHa,
a yxe 26 mapTa COCTOSiNMUCb BbIGOPbI
aenytatoB Memknuca n 4neHoB Be-
NasTCKUX, 3TParcKuX, ropoackuX Xank
MacnaxaTtbl 1 ['eHreLuen.

B arpapHoM cekTope nocnegoea-
TENbHO MNPOBOAATCS  KapAWHarbHble
pedopMbl. Halwm camooTBepXXeHHbIe
3emnegenblbl cobpanu Wweapbin ypo-
Xaw NeHUUbl, Xronka u apyrmx cenb-
CKOXO3SAMCTBEHHbIX KYNbTYpP, NMOMOMHUB
xapmaH PoauHbl. B nepcnektvBe Mbl
paccMOTpUM BOMPOC MOBbLILLEHUS TO-
CyOapCTBEHHbIX 3aKyMoOYHbIX LEH Ha
XNOMOK W MNWEHULY Ans 3KOHOMUYe-



satyn alys nyrhlaryny yokarlandyrmak
meselesine serederis. Pudagyn mad-
dy-enjamlayyn binyadyny has-da ber-
kideris.

Yurdumyzy# nebitgaz, ulag-aragat-
nasyk we sdwda- telekegilik pudakla-
rynda hem koép igler amala agyrylyar.
Bu pudaklar berkarar déwletimizin ga-
zanyan OsUslerine mynasyp gosant
gosyarlar.

Hormatly watandaslar!

Garassyz yurdumyzda berk binyatly
milli saglygy gorayys ulgamy doéredildi.
Ynsan saglygyny goramak, adamlaryn
Omur dowamlylygyny uzaltmak geljek-
de-de dowletimizifi Uns merkezinde
bolar. Rayatlarymyzyi saglygyny go-
ramak, halkymyzyfi abadangylygyny
Upjan etmek bizif in uly maksadymyz-
dyr.

Ylym-bilim bagtyyar geljegimizif
mizemez binyatlarynyn biridir. Sona
géra-de, bu ulgamy doéwrebaplas-
dyrmaga, beden taydan sagdyn, ze-
hinli yas nesilleri terbiyelap yetisdir-
mage uly ahmiyet beryaris. Yaslary
sport bilen mesgullanmaga gifiden
¢ekmek, yurdumyzyni halkara sport
abrayyny has-da belende gétermek
ugrunda uly isleri alyp baryarys. Turk-
menistan 2023-2027-nji yyllar Ugin
YUNESKO-nyi  Bedenterbiye we
sport boyunga hokimetara komiteti-
nin agzalygyna saylandy. Biz geljekde
hem halkara sport diiziimleri bilen ya-
kyndan hyzmatdaslyk ederis, sportun
dirli gérnuslerini dsdireris.

Bu yylda Tirkmenistanyfi Mag-
tymguly adyndaky Yaslar guramasy
YUNESKO-nyri Biitindiinya Yaslar
jemgyyetininn resmi agzalygyna kabul
edildi. Gozel Diyarymyzda dostlukly
yurtlaryfi birndcesinden wekilleriri gat-
nasmagynda yaslar forumlary Ustin-
likli gegirildi.

Arkadag Serdarly bagtyyar yaslar
yylyna bagyslanyp, paytagtymyz As-
gabatda yokary derejede gegirilen hal-
kara ylmy-amaly maslahat we sergi
yaslarynl durmusynda yatdan gykma-
jak waka boldy.

Bu c¢arelerifi dowamynda yurdumyz-
da hem-de dasary yurtlarda gegirilen
halkara sport yaryslarynda, mekdep
okuwgylarynyf olimpiadalarynda, ta-
lyp yaslaryi baslesiklerinde yehiji bo-
lanlary sylagladyk. Seyle hem ykdysa-
dyyetin durli ugurlarynda yurdumyzyn
Oslisine mynasyp gosant gosan yas-
larymyzyn zahmetine mynasyp baha

nomically stimulate farmers who grow
these crops on our lavish land, as well
as we will significantly strengthen the
material and technical base of the in-
dustry.

Large-scale work has been launched
in the oil and gas, transport and com-
munication, and trade and business
spheres, which make a significant
contribution into the advancement of
our sovereign state along the path of
progress.

Dear compatriots!

A fundamental national health-care
system has been formed in the inde-
pendent Turkmenistan. Protecting the
health and increasing the life span of
the population will always be the focus
of the state’s attention, since ensuring
a healthy life and well — being of citi-
zens is our main aim.

Science and education are one of
the fundamental systems on the way
to a bright future, so we attach im-
mense importance to their moderniza-
tion and training of physically strong
and capable youth.

Much is being done to attract the
young generation to sports on a mas-
sive scale, to increase the sport pres-
tige of Motherland in the international
arena.

It is noteworthy that our country
has been elected a member of the
UNESCO Intergovernmental Com-
mittee on Physical Culture and Sport
for the years 2023-2027. We will
continue to work closely with rele-
vant international structures, as well
as develop various sports. In 2023,
the Magtymguly Youth Organization
of Turkmenistan became an official
member of the UNESCO Global Youth
Community, and we successfully host-
ed youth forums with representatives
of many friendly countries.

One of the unforgettable events in
this series was an International Scien-
tific and Practical Conference and Ex-
hibition in commemoration of the Year
of Happy Youth, organized at a high
level in Ashgabat.

As part of these events, we have
awarded the winners of international
sports tournaments, school subject
Olympiads and student competitions
held in the country and abroad. The

CKOr0 CTUMYNMPOBaHUSI arpapues, Bbl-
paLnBaoLLmnX 3TN KyNbTYpbl Ha Hallen
Leapon 3emse, a Takke 3HauMTenbHO
YKpENMM  MaTepuarnbHO-TEXHUYECKYHO
©a3sy oTpacnu.

PasBépHyTa MacwTabHas paboTa,
Kacawwascss HedTerasoBon, TpaHC-
NOPTHO-KOMMYHUKaLMOHHOA U TOpro-
BO-AENoBOM cdep, KOTOpble BHOCAT
BECOMbIV BKIa B NPOABWKEHNE Halle-
ro CyBEpPEeHHOro rocygapctsa no nyTtu
nporpecca.

Yeaxaembie coomevyecmeeHHUKu!

B HesaBucumom  TypKMeHUCTaHe
copmmpoBaHa  hpyHOaMeHTanbHasi
HauuMoHanbHasi CcuUcTemMa 34paBOOX-
paHeHns. OxpaHa 300poBbS WU YyBe-
nnyeHne NpOAOIPKUTENBHOCTU XKNU3HU
HaceneHus Bcerga OyayT B LEHTPe BHU-
MaHus rocyaapcTBa, Tak kak obecneye-
HWe 300pOBOM XU3HM M Bnaronony4yms
rpaxgaH — Halla OCHOBHas Lienb.

Hayka n obpasoBaHue siBNA0TCA 04-
HOW 13 OCHOBOMONaramwLLmMx CUCTEM Ha
nyTM K cBeTnomy Gyayuiemy, no3Tomy
Mbl NMPUAAEM OrpOMHOE 3HaYeHue Uux
MOoZepHU3auun 1 NoarotoBke dusnye-
CKM KPENKOW 1 CNOCOOHON MONOOEXKN.

MHoroe penaetca Ans MaccoBOro
NnpyBneYeHns nogpacrarwolero no-
KONMeHMUst K 3aHSTUsIM CMNOPTOM, Npu-
YMHOXEHWS  CMOPTMBHOIO MNpecTuka
PoauHbl Ha MexayHapooHOW apeHe.
MpumedaTensHO, YTO Halla cTpaHa ms-
OpaHa uneHom MexnpaBuUTENbCTBEH-
Horo komuteta KOHECKO no dusunde-
CKOW KynbType 1 cnopTy Ha 2023-2027
rogbl. Mbl NpogomkMM TECHO COTPYOHU-
YaTb C NPOUNbHLIMU MEXOYHAPOAHbI-
MW CTPYKTypamu, a Takke pasBuBaTb
pasnuyHble Buabl cnopta. B 2023 roay
MonogéxHas opraHmsaumsa Typkme-
HUCTaHa wuMeHu MaxTymkynm crana
ohmumaneHeiM YneHom [MnobanbHoro
MonogaéxHoro Coobectea KOHECKO,
Yy Hac ycnewHo NpoLv MOMoaEXHbIE
dopymbl C ydacTuem npeacraButenen
MHOXeCTBa OPY>XECTBEHHbIX CTPaH.

OOHUM 13 HesabbliBaeMbIX COObITUI
B 9TOM Yepene ctann MexayHapogHas
Hay4Ho-MpakTuyeckasi KoHdepeHUms
M BbiCTaBka B O3HaMeHOBaHWe rofa
CYaCTNMBON MONOOEXMN, OpPraHNU30BaH-
Hble B Awxabage Ha BbICOKOM YpOBHE.

B pamkax aTux MeponpusaTUn Mbl Ha-
rpagunu nobegutenen mexgyHapoa-
HbIX CMOPTUBHbBIX TYPHUPOB, LLKOMbHbIX
npegMeTHbIX ONMMMUa U CTygeHye-
CKUX KOHKYPCOB, NPOLUEALIMX B CTpaHe
n 3a pybexom. Mo AOCTOMHCTBY oLe-
HeHbl M TPyOoBble 3acnyrM npeacra-
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berdik. Oslip gelyan nesillerimizi wa-
tangylyk ruhunda terbiyelemage, yas-
laryd  baslangyclaryny goldamaga
mundan beylak-de uly ahmiyet bere-
ris.

Dasary syyasatda Bitarap Wata-
nymyzyni dunyadaki ornuny has-da
berkideris. Yer ylizinifi déwletleri we
halkara guramalary bilen hyzmatdas-
lygy tdze many-mazmun bilen baylas-
dyrarys.

Biz tebigata ayawly garamaga, yk-
dysadyyete «yasyl» tehnologiyalary
ornasdyrmaga uly Uns beryaris. Bu
barada Birlesen Milletler Guramasy-
nyfi Howanyn Uytgemegi boyunca
Carcuwaly konwensiyasyna gatnas-
yan taraplarynn 28-nji maslahatynda-
da 6z garayyslarymyzy orie surdik.
Sunun bilen baglylykda, geljekde hem
yurdumyzda képgulikleyin bag ekmek
carelerini gegirmek arkaly ekologiya
abadangylygyny Upjin etmage gosant
gosarys.

Su yyl Turkmenistany® baslangyjy
esasynda Birlesen Milletler Gurama-
synyn Bas Assambleyasynyfi 77-nji
sessiyasynyn caklerinde «Birlesen
Milletler Guramasynyfi Merkezi Aziya
Ugin 6ndni alys diplomatiyasy boyun-
¢a sebit merkezinin orny», «Butindin-
ya durnukly ulag gini», seyle hem Bas
Assambleyanyn 78-nji sessiyasynyn
yany-yakynda gegirilen 49-njy plenar
mejlisinde «Durnukly 6susi Upjun et-
mekde ygtybarly we durnukly ener-
giya birikmesinin esasy orny», «Dur-
nukly 6sitis maksatlaryna yetmek Ggin
ulagyn ahli goérnaslerinifi arabaglany-
sygyny berkitmek» atly Kararnamalar
biragyzdan kabul edildi. Munur 06zi
Bitarap dowletimizifi 6fie stryan umu-
madamzat ahmiyetli baglangyclarynyr
halkara ginislikde uly goldaw tapyan-
dygyny yene-de bir gezek aydyn gor-
kezdi.

Hormatly watandaglar!

Birlesen Milletler Guramasynyn bi-
lim, ylym, medeniyet meseleleri bo-
yunca yoritelesdirilen dizimi bilen
yurdumyzyn igjefi hyzmatdaslygynyn
netijesinde, akyldar sahyrymyz Mag-
tymguly Pyragynyn golyazmalar toplu-
my YUNESKO-nyfi «Diinyanin haky-
dasy» maksatnamasyna, onuf doglan
gunanif 300 yyllygy bolsa 2024—-2025-
nji yyllarda bu gurama bilen bilelikde
bellenilip gegilyan sanly senelerifi sa-
nawyna gosuldy.
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labor merits of youth representatives
in various segments of the economy,
who make a great contribution to the
development of the country, are also
appreciated. We intend to continue to
attach great importance to educating
the younger generation in the spirit of
love for the Motherland and support
initiatives of the youth.

As for the foreign policy, we will con-
sistently strengthen the position of the
neutral Motherland on the world stage,
enriching partnership with the coun-
tries of the planet and international
structures with new content.

We also pay great attention to the is-
sues of careful attitude to environment
and to the introduction of «green»
technologies. Our positions in this
area were announced at the 28th
Conference of the Parties of the Unit-
ed Nations Framework Convention on
Climate Change. Therefore, we will
continue to contribute to the mainte-
nance of environmental well-being
through the organization of mass land-
scaping events in the country.

This year, at the initiative of Turk-
menistan, a number of UN Resolu-
tions were unanimously adopted:
«The role of the United Nations Re-
gional Center for Preventive Diplo-
macy for Central Asia» — within the
framework of the 77th session of the
United Nations General Assembly,
as well as «The Key Role of Reliable
and Stable Energy Connectivity in
Ensuring Sustainable Development»
and «Strengthening Ties between all
Means of Transport to achieve the
Sustainable Development Goals» — at
the 49th plenary meeting of the78 th
session of the UN General Assembly.
These events have once again clearly
demonstrated the wide support of the
international community of the initia-
tives of Neutral Turkmenistan in the
interests of the whole mankind.

Respected compatriots!

Thanks to the active cooperation of
our country with the UN specialized
agency for Education, Science and
Culture, the collection of manuscripts
of the poet and thinker Magtymguly
Pyragy is included into the UNESCO
Program «Memory of the World», and
the 300th anniversary of Magtymguly’s
birthday is included into the UNESCO

BUTENEN MONOAEXN B PA3NINYHBIX Cer-
MEHTax 3KOHOMMWKWN, KOTOpble BHOCAT
fonbllon BKNag B pa3BUTME CTPaHbI.
Mbl HamepeHbl M Brpegb NpvaaBatb
Oonblloe 3Ha4YeHWe BOCMUTAHUIO MOA-
pacTatoLLero NoKosieH1s B gyxe nobeu
K PoguHe v noggepxuBatb MHALMATK-
Bbl MOMOOEXM.

Uto Kacaetca BHELUHEW MNOMUTUKN,
TO Mbl Oyaem nocrnegoBaTenbHO YKpe-
nNaTe  No3vumio  HentpanbHon  OT-
UYM3HbI HA MWPOBOWN apeHe, oborallas
HOBbLIM COAEPXXaHNEM MapTHEPCTBO CO
CTpaHamMu NfaHeTbl U MeXayHapOoaHbI-
MU CTPYKTypamu.

Bonbloe BHMMaHWe yaenseTcs HaMmu
M BonpocaMm OGepexHOro OTHOLLEHUS
K NpPUpoAe W BHEAPEHUS «3EMNEHbIX»
TexHonornn. Hawwu nosvunmn B aTon o6-
nactu 6binm o3ByYeHbl Ha 28-n KoHdge-
peHLMM CTOPOH PamMO4YHOM KOHBEHLUK
OpraHnsauun O6beanHEHHbIX Hauumn
06 n3meHeHun knumara. [oatomy Mbl 1
Bnpeab 6ygem cogencTsoBatb nogaep-
XaHWIo 3Kornornyeckoro bnarononyyus
nocpeacTBOM OpraHusauuMmM B CTpaHe
MacCCOBbIX 03€NEHNTENbHbIX aKLUNA.

B HblHEWHeM rogy NO MHUUMATMBE
TypkmeHucTaHa Obin eguHOrmnacHo
npuHaT pag Pesomoumin OOH: «Ponb
pervoHanbHoro ueHtpa OpraHusauum
O6begunHEHHbIX Hauuin no npeBeHTMB-
Hou aunnomatun Ana LleHTpanbHon
Asun» — B pamkax 77-n ceccun leHe-
panbHon Accambnen OpraHusaumu
O6beanHéHHbIx Hauui, a Takke «Knto-
yeBasi pofb HaAEXHOW M CTaburbHOM
3HEpPreTM4Yeckon CBsI3yeMOCTM B obec-
neyeHnn YCTOMYMBOrO pPasBUTUS» U
«YKpenneHne cBsA3en Mexay Bcemmu
BMOamMu TpaHcnoprta Ans AOCTUXKEHMUSA
uenen B obrnactM yCTon4mBOro passu-
TMa» — Ha 49-m nneHapHoM 3acefa-
HuKn 78-1h ceccumn NeHaccambnen OOH.
3T cobbITUS BHOBb HarnsgHo npoae-
MOHCTPMPOBANN LUMPOKYIO NOAOEpPXKKY
MWUPOBbLIM  COOBLLECTBOM MHULMATUB
HenTpanbHOro TypKMEHUCTaHa B MHTE-
pecax BCEro 4enoBeyecTBa.

Yeaxxaembie coomeyecmeeHHuUKuU!

Bbnarogapa akTuBHOMYy B3aumogen-
CTBMIO HalleW CTpaHbl CO creuuanm-
3MpoBaHHbIM yupexaeHnem OOH no
BOnpocam 06pa3oBaHunsi, HayKn U Kyrb-
TYpbl KOMMEKUMS pyKOMnMcen noata u
MmbicnuTenss MaxTymkynu @parun Bkrto-
yeHa B [Mporpammy KOHECKO «[la-
MATb Mupay», a 300-netTne co OHA ero
poxaeHnss — B CNMCoK namsTHbIX gat
IOHECKO, coBmMecTHO OTMeYaeMbiX B
2024-2025 ropax.



Eziz watandaslar!

Milli medeniyetimizi dsdiurmek, mi-
rasymyzy gorap saklamak boyunca
yurdumyzda gifi gerimli igler alnyp
barylyar. Tamamlanyp baryan yylda
halkara derejede durli medeni gareler,
Medeniyet gunleri yzygiderli gegirildi.
Asgabatda guralan Medeniyet hep-
deligi medeniyetimizi, sungatymyzy,
edebiyatymyzy baylasdyrmakda ayra-
tyn ahmiyete eye boldy. Geljek yyl Me-
deniyet hepdeligini Arkadag saherinde
yokary derejede gegireris.

2024-nji yyl beyik akyldar sahyry-
myz Magtymguly Pyragynyfn doglan
gununinn 300 yyllygy mynasybetli gu-
raljak sanly senelere beslener. Biz
halkymyzyh 6zbolusly dap-dessurlary-
nyn, taryhy-medeni mirasynyr goralyp
saklanmagyna, ylmy esasda cguniur
owrenilmegine we wagyz edilmegi-
ne gonukdirilen déwlet syyasatymyzy
mundan beylak-de dowam etdireris.

Hormatly adamlar!

Halkymyzyfi hal-yagdayyny, yasa-
yys-durmus sertlerini has-da yokar-
landyrmak maksady bilen, taze yylyn
1-nji yanwaryndan zahmet haklaryny,
pensiyalary, dowlet kdmek pullaryny,
talyp we difleyji haklaryny yene-de 10
g6terim kdpelderis.

Yagsy arzuw-niyetler, belent mak-
satlar bilen garsy alyan taze yylymyz
il-yurt bahbitli rowaglyklarys yyly bolar.

Mahriban Watanymyza buysan-
jymyzy, aydyn maksatlarymyzy be-
lentde tutup, biz yetip gelen 2024-nji
yyla «Pahim-payhas ummany Mag-
tymguly Pyragy» yyly diyip at berdik.
Gahryman Arkadagymyzyn 6z sygryn-
da belleysi yaly, bizifi her birimiz Ugin
akyldar sahyrymyz Magtymguly Pyra-
gy pahim-payhas ummanydyr.

Biz tdze yylda-da eziz Watanymy-
zy bagtyyarlygyn we rowaclygyn me-
kanyna éwurmek ugrunda yhlas bilen
zahmet cekeris.

Gadyrly watandaglar!

Yene az salymdan téze — 2024-nji
yyly gargy alarys. Su pursatda men
sizifi ahlifize taze Ustunikleri tlys yuo-
rekden arzuw edyarin. Masgala ojak-
laryfiyza agzybirlik, rysgal-bereket,
dowiletlilik yar bolsun, bagtyyar gunler
dowamat-dowam bolsun!

Eziz watandaslar!
Tédze — 2024-nji yylynyz gutly bol-
sun!

List of Memorable Dates, which will
be conjointly celebrated in the years
2024-2025.

Dear Turkmen citizens!

Large-scale measures are being
undertaken in our country to develop
national culture and preserve our heri-
tage. This year we have held various
international thematic events, as well
as Cultural Days. The Culture Week,
organized in Ashgabat, has played a
special role in enriching our culture,
art, and literature. Next year we will
hold a Week of Culture in the city of
Arkadag on the high level

The year 2024 will be filled with sig-
nificant events on the occasion of the
300th anniversary of the great poet
and philosopher Magtymguly Pyragy.
We will continue our state policy aimed
at protecting, thorough research and
popularization of the original traditions
and historical-and- cultural heritage of
the Turkmen people.

Respected friends!

In order to further improve the wel-
fare and social conditions of the popu-
lation, we will increase salaries, pen-
sions, state benefits, scholarships for
students and trainees by the 10 per-
cent.

The New Year, which we all cel-
ebrate with clear dreams and hopes,
great goals, will be successful for our
people and country.

Filled with pride for our Motherland
and having set bright goals for our-
selves, we declared the coming 2024
the year as a «The Fount of Mind
Magtymguly Pyragy». As the Arkadag
Hero notes in his poem, the poet and
thinker Magtymguly Pyragy is a Well
of Wisdom for each of us.

In the new year, we will continue to
work selflessly to transform our be-
loved Motherland into a land where
happiness and prosperity reign.

Dear Turkmen citizens!

We are on the threshold of a New
2024 Year, and at this moment | sin-
cerely wish you new successes! May
peace, prosperity and well-being reign
in every house, and the days will be
full of happiness!

Dear compatriots!
Happy New 2024 Year!

Hopozue mypkmeHucmaruysi!

B Hawen cTpaHe npegnpuHMMaroTcs
MacwTtabHble Mepbl ANS pa3BUTUsS Ha-
LMOHANBHOW KyNnbTypbl U COXPaHeHUs
Hacnegus. B 3aBepliatowemcs rogy y
Hac COCTOSINMUCb pas3nNuyHble TemaTu-
yeckue MeponpuaTUS  MexayHapoa-
HOro ypoBHS, a Takke [HW KynbTypbl.
OprannsoBaHHas B Awxabage Hegens
KynbTypbl cbirpana ocobyto ponb B 060-
ralieHun Halluewm KynbTypbl, UCKyCCTBa
n nutepatypsl. B cnepyiolem rogy Mbl
Ha BbICOKOM ypoBHe npoBeaém Hepe-
o KynbTypbl B ropoge Apkaaar.

2024 rop OypeT HanonHeH 3Hame-
HaTeNbHbIMW COOBLITUAMU MO Crny4varo
300-neTnsa Benunkoro noata u cunoco-
da Maxtymkynn ®parn. Mbl n ganee
NPOJOMKMM TOCYAapCTBEHHYK MONU-
TUKY, HaUEmNeHHyl Ha OXpaHy, yrnyo-
NEHHOE HayyHOoe M3ydyeHue U Monyns-
puv3auuo  camMoObITHBIX Tpaguuui u
UCTOPUKO-KYINbTYPHOTO Hacneaus Typk-
MEHCKOro Hapopaa.

Yeaxaembie Opy3bs!

B uensx pganbHenwero ynydule-
HUs 6GNarococTosHUA W coumarnbHO-
ObITOBLIX YCMOBUN HaceneHus Mbl C
1 siHBapsA HOBOro roga MOBLICMM Ha
10 npoueHToB pasmepbl 3apaboTHon
nnatbl, MEHCUN, rOCYAapCTBEHHbIX MO-
cobwuii, CTUNEHAWN CTYQEHTOB 1 crnyLla-
Tenen.

HoBbIln rog, KOTOpbIA Mbl BCE BCTpe-
YyaeM CBETbIMM MeYTaMu U Hagexaa-
MM, BENUKMMU LIeNaMn, CTaHeT ycneLwu-
HbIM ANSA HaWero Hapoda u CTpaHbl.

MpencnonHeHHble ropoocTblo  3a
pogHoe OTe4yecTBO U NOCTaBUB nepeq
cobori 4éTKkMe uenu, HacTynawLimmn
2024 ropg mbl obbsaBMNK rogom «Kna-
Aesb pasyma Maxtymkynu ®paruy. Kak
oTMeuaeT 'epon-Apkagar B CBOEM CTU-
XOTBOPEHUU, NO3T N MbicnuTens Max-
Tymkynu ®paru — knagesb pasyma ang
KaXK[oro 13 Hac.

B HOBOM rogy Mbl NPOA4OSHKUM CaMo-
OTBEPXKEHHO TPyaUTbCA ANnSa npespa-
weHna nobumon OTYM3HBLI B Kpawn, rae
LapaT cyacTbe U NpouBeTaHue.

Hopozue mypkmeHucmaruysi!

Mol Ha nopore Hosoro 2024 roga u
B 9TOT MWUI OT BCEWN AYLUM XKernawo Bam
HoBbIX ycnexos! [1yCTb B Kaxaom gome
LapsaT mup, bnaronony4ve n gocTaTtok,
a [HW ByayT nonHbl cHacTbem!

Yeaxxaemblie coomeyecmeeHHUKu!
C Hoebim 2024 203om!
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Tadrkmenistan 6zunif ajayyp mede-
niyetini saklap galan, kdpasyrlyk tary-
hy bolan yurtdur. Caklerinden gadymy
Yiipek yoly gecen Tiirkmenistan Giin-
dogar we Gunbatar siwilizasiyalaryna
saldamly gosant gosdy hem-de durli
milletlerin we halklaryii 6zara alys-
calsyna hem-de hyzmatdaglygyna
yardam etdi. Tdrkmenistanyr topra-
gynda birndgce gadymy séwda we hi-
narmentcilik merkezleri, 10-dan gow-
rak gadymy sdwda yollary bolupdyr.

Gadymy déwiirlerden bari Beyik Y-
pek yoly yurtlaryi arasynda sdwda
gatnasyklarynyrn 6smegine yardam
edipdir. Gadymyyetden bari hem bu
yol Hytayy we Tlrkmenistany berk
baglanysdyrypdyr. Gadymy taryhy
resminamalarda Hytay bilen Turkme-
nistanyf arasynda 6zara gatnasykla-
ryfi bolandygy barada ygtybarly yaz-
gylar saklanyp galypdyr. Hususan-da,
Beyik Yiipek yolunyr ugrundaky ififidn
moéhim Merw, Gurgeng saherleri we
beylekiler bilen gatnasyklaryri bolan-
dygy barada yazgylar bar. Gadymy
Hytayyh Parfiya salygy bilen gatna-
syklary barada saklanyp galan yazgy-
lar hem az dal. Mysal Ggin:

Hytayyn gadymy taryhy edebiyatla-
rynda dus gelyan maglumatlara gora,
Hytayyii Han imperatory miladydan
onki 115-nji yylda, Parfiya sasy Mitri-
dat II-nifi dolandyran ddwrinde, ilgi-
lerini Parfiya iberipdir. Mitridat Il ilgile-

CZao Syaoszya,

Turkmenistan — the country with
multiage history, which preserved a
splendid culture. Turkmenistan made
essential contribution to civilization of
East and West and assisted in mutual
exchange of collaboration among vari-
ous nations and cultures due to the
Great Silk road passing through its ter-
ritory. Several ancient centers of trade
and crafts and more than 10 old trade
routes existed on Turkmenistan land.

Since ancient times the Great route
has supported on development of
trade relations and links among the
countries. From the time of immoral it
linked the peoples of China and Turk-
menistan very closely. The ancient
historical documents contained certi-
fied notes on mutual contacts between
China and Turkmenistan in some his-
torical regions. According to ancient
records the links were arranged with
such important cities as Merv, Gur-
gench and others. Enough notes on
the relations of Ancient China with
Parthian kingdom were preserved. For
example:

According to ancient historical litera-
tures of China, the Hianan imperator
sent ambassadors to Parthia in 115
BC in the course of ruling the Parthian
Tsar Mithridares the second, who di-
rected 20000 cavalrymen to meet on
the eastern border.

Ninsya uniwersitetinin prorektory, professor.

Chzhao Syaotszya,
Pro-rector, Ninsiya University, professor.

Yxao Csouss,

npopekmop yHueepcumema HuHcs, npogheccop.

TypkMeHUcTaH — cTpaHa C MHOro-
BEKOBOM UCTOpPUEN, COXpPaHMBLUIAs Be-
NKONEnHyo KyneTypy. TYpKMEHUCTaH,
yepe3 TEeppUTOPUI0O KOTOPOrO MNPOXO-
avn apesHui LLEnkoBbIN NyTb, BHEC
CYLLIeCTBEHHbIN BKMaj B LMBUNU3aLmm
Boctoka n 3anapga v copgeincTBoBan
B3aMMHOMY OBMEHY 1 COTPYOHUYECTBY
MeXay pasnuMyHbIMU HaUMSaMK U KyTb-
Typamu. Ha 3emne TypkmeHucTaHa
CYyLLIeCTBOBaro HECKOMbKO [OpeBHUX
LEHTPOB TOProBnu n pemécen, donee
10 cTapuHHBIX TOProBbIX NyTEWN.

C ppeBHux BpeMéH Benukun LUEn-
KOBbIV MyTb CNOCOBCTBOBAN pasBUTUIO
TOProBbIX CBA3EM U OTHOLLEHUIA MeXay
cTpaHamu. VI ¢ ApeBHOCTN OH TECHO
cBsA3bliBan HapoAabl Kutaa u Typkme-
HUCTaHa. B ApeBHMX KMTaMCKNX UCTO-
PUYECKUX [OKYMEHTaxX COXPaHUIMCh
JOCTOBEpHble 3anMcn O B3aWMHbIX
KOoHTakTax mexay Kutaem n Typkme-
HUCTAHOM B HEKOTOPbIX UCTOPUYECKNX
panoHax. B wacTHocTu, nmerotca 3a-
MNCK O CBA3AX C BaXKHENLLMMU ropoaa-
mMu Benukoro LLénkosoro nyTu, Takumm
kak Meps, N'ypreHy n gpyrue. Coxpa-
HUNOCb HEMaro 3anucen O KOHTaKTax
OpesHero Kutas c MapdsHckum uap-
cTtBoMm. Hanpumep:

Mo cTapyHHBIM UCTOPUYECKUM NNUTE-
patypam Kutas XaHbCkuii uMmneparop
Kutas otnpasun nocnos B [lapduto
B 115 r. oo H.3. BO Bpemsa npasne-
H1s napdsaHckoro vapsa Mutpugara i
(MITHRIDARES 1), koTopblin nocnan
20 000 kaBanepucTOB HaBCTpeYy UM
Ha BOCTOYHOM rpaHuLie.
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serhetlerine 20 000 atlysyny iberipdir.

Miladynyn 87-nji yylynda Parfiya sa-
lygy Hytaya ilgilerini iberipdir. Olar 6z-
leri bilen yolbars yaly gymmatly sow-
gatlary alyp gelipdirler.

Miladynyn 97-nji yylynda Hytaydaky
Han nesilsalygynyn generaly Gan In
Rim imperiyasyna barmak Ugin Par-
fiyanyn Ustiinden gecgmeli bolupdyr.
Emma ol denhizden asyp bilmandir we
Parfiyada galypdyr. Yzyna gaydanda
ol Parfiya baradaky maglumatlary alyp
gelipdir we Hytayda Parfiya baradaky
dusunjeleri cunlasdyrypdyr.

Miladynyni 111-nji yylynda Parfiya
sasy Hytaya barypdyr we yolbars
hem-de guslary sowgat eltipdir.

Miladynyn 147-nji yylynda Parfi-
ya sasynyf ogullarynyn biri buddiz-
mi yayratmak dgin Hytaya barypdyr.
Onun hytayca ady An Sigao bolupdyr.
Ol hytay dilini tiz dwrenipdir we Hytay-
da birndce buddizmifi kadalaryny hy-
tay diline terjime edipdir. Parfiyaly Hy-
tayda irki buddizmiri yayramagyna uly
gosant gosupdyr.

Bitewi tirkmen milletinifi we bitewi
tirkmen milli déwletinid emele gelsi
uzak wagtlayyn dowam edipdir we ye-
fil bolmandyr. Yurdufi taryhynda 6z-
lerinin pahim-payhasy bilen tlirkmen
halkynyn ruhy mirasyny doreden, sey-
le hem tutus adamzadyn ruhy hazyna-
synyn baylasmagyna saldamly gosant
gosan birndce meshur ogul-gyzlary
bolupdyr. Turkmenistanyn ifi bir mes-
hur wekillerinif  biri-de Magtymguly
Pyragydyr.
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In 87 BC the Parthian kingdom sent
ambassadors to China, which returned
back with such valuable gifts, as lions.

In 97 of our era Gan In the general
belonging to Han dynasty in China
should have been passed via Par-
thia in order to visit Roman Empire,
but he was unable to pass the sea
and stayed in Parthia. Upon returning
home he brought data on Parthia and
made understanding on it more deep
in China.

In 111 of our era the Parthian tsar
visited China and presented gifts as
lions and birds.

In 147 of our era one of the sons of
Parthian tsar arrived in China with an
aim to spread out Buddhism. His Chi-
nese name was An Shigao. He learnt
Chinese language very fast and trans-
lated many Buddhism sutras into Chi-
nese language. The share of Parthi-
ans in early spreading out Buddhism
in China was huge.

Formation process of united of Turk-
men nation and Turkmen national
state has been long enough and hard.
In the history of the country there
were a number of famous sons and
daughters, which using their mentality
and wisdom created spiritual heritage
of Turkmen people and also made a
great contribution in enrichment of
spiritual treasure of all humanity. One
of the brightest representatives of
Turkmenistan was Magtymguly Pyr-
agy.

Magtymguly was outstanding think-
er and poet of Turkmen nation of the
XVIII century, who laid down the basis
of not only of Turkmen literature, set

B 87 r. H.2. MNMapdgsHcKkoe LapcTBO
oTnpasuno nocrnoB B KuTtan, KoTO-
pble NpMBE3NM C COB0N Takne LeHHble
Japbl, KaK fbBbl.

B 97 rogy Hawem apbl MaHb UH, reHe-
pan guHactum XaHb B Kutae, gomkeH
Obin nponTn Yepes lMapduto, YTOOHI
nocetute PuvmMckyio Mmnepuio, HO OH
He CMOr nepecevyb MOpe W ocTarcs B
Mapdun. Mo BO3BpaLLEHNM OH NPUBE3
¢ cobou ceeeHus o lMapdun n yrny-
©un noHMMaHue o Hel B Kutae.

B 111 rogy H.3. napdsiHCKMI Lapb
nocetun Kutan n npenogHéc nogapku,
Takue Kak nbBbl U NTULI.

B 147 rogy H.3. oguMH M3 CbIHOB
napdsHckoro uaps npubbin B Kutaw,
4yTObbI pacnpocTpaHnTb Byaamsm. Ero
KuTanckoe umsi 6bino AHb Lnrao. OH
ObICTPO OBNagen KNTancknm A3bikoM B
Kutae n nepesén MHoro 6yaaumnckmx
CYTP Ha KUTaMCKUN a3blK. MaphsaHuH
BHEC GonblUOM BKNag B paHHee pac-
npocTpaHeHne dygamama B Kntae.

lMpouecc  dopmupoBaHusa  egu-
HOM TYPKMEHCKOW Haumm uU eguHoro
TYPKMEHCKOrO HaLMOHaNbHOrO rocy-
papctea 6bin gonrMM M BecbMa He-
npocteiM. B unctopum cTpaHbl OGbino
MHOXECTBO BbIOAKOLWMXCA CbIHOBEW
n godyepen TypkMeHUCTaHa, KOTopble
CBOVMM YMOM U MYApPOCTbIO CO34aBanu
OyXOBHOE Hacneame TYpPKMEHCKOro Ha-
pofa, a Takke BHeCnv BECOMbIN BKNaz
B oboralleHne OyXOBHOW COKPOBWLL-
HUUbI Bcero yenoseyectsa. OgHUM u3
Apyanwmx npeacrtasutenen Typkme-
HUcTaHa 6b1n MaxTtymkynu dparu.

MaxTymkynn 6bin  BblgaloLmumcs
MbICIIUTENEM WU MO3TOM TYPKMEHCKOW
Hauumn XVIII Beka, KOTOPbIA HE TOSbKO
3anOXMUIT OCHOBbI TYPKMEHCKOW Iu-
TepaTypbl U YCTaHOBMI MpaBoOBble U
HpPaBCTBEHHbIE HOPMbI 06LLlecTBa Ans
TYPKMEHCKOr0 Hapoga, HO 1 3anoxun
dyHOaMEHT pasBUTUA TYPKMEHCKOM
HaUUK 1 CTPOUTENbCTBA €AMHOro ro-
cyaapcTtia. Moasuna Maxtymkynu dpa-
M OTNNYaeTCa LUMPOKOW TeMaTUKOW,
ooratbiM cogepxaHuMeMm, MpPOCTOTON
CTUNS U MHoroobpasvem ¢opM Bhipa-
*eHus. OHa B NOMHOM Mepe oTpaxkaeT
XyOOXECTBEHHOE O4YapOBaHWE Krac-
CUYECKOM TYpKMEHCKOW noasumu. CTu-
xn MaxTymKynu pacnpocTpaHUnmuch
no Bcen 3emne TypkMeHUCTaHa, ayx un
naeun ero npounseeaeHun rnyooko npo-
HUKNN B cepaLe Kaxaoro TypKMeHa n
oKasanu 3HayMTeNnbHOE BNUSIHME Ha
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Magtymguly XVIII asyrda tlrkmen
halkynynn meshur akyldary we sahy-
ry bolupdyr. Ol difie bir tirkmen ede-
biyatynyri duyblni tutman we tlrk-
men halky Gg¢in jemgyyetifi hukuk we
ahlak kadalaryny belleman, eysem,
tirkmen halkynyri 6susininn we bitewi
tirkmen doéwletini gurmagyn esasy-
ny goyupdyr. Magtymguly Pyragynyn
sygryyeti tematikasynyn giriligi, maz-
munynyfn baylygy, stilinii yonekeyligi
we beyan edisif kdpdurllligi bilen ta-
pawutlanyar. Ol doly mdgberde nus-
gawy tirkmen sygryyetiniii ¢cepercilik
ayratynlyklaryny séhlelendiryar. Mag-
tymgulynyii gosgulary tutus tirkmen
topragyna yayrapdyr, onuri eserlerinifi
ruhy we ideyalary her bir tlirkmenin
kalbyna cunfur aralasypdyr hem-de
tirkmenlerifi birnage nesline 6zunin
ep-esli tasirini yetiripdir.

Magtymgulyny’ edebi mirasy dife
bir TUrkmenistanyh yasayjylaryna dal-
de, eysem, bltin dinya hem degislidir.
Hytay okyjylary sahyryn gosgularynda
«Cyn-Magyn» adynyn koép gaytalan-
yandygyny bilenlerinde, bu sygryyet
olara has hem golay bolup goruinyar.

Rumda, Gypjakda,
Cyny-Magynda,
Jumayyl ornunda, arsyn iginde,
Yklym degresinde, pelek burgunda,
Menini sahypjemalymy goérdufimi?
[7,129]

up legal and moral norms of the soci-
ety for Turkmen people, but laid a fun-
dament for development of Turkmen
nation and building of united country.
The poetry of Magtymguly Pyragy dif-
fers of wide thematic, rich content,
simplicity of style and variety forms
of expression. It is completely artistic
fascination of classical Turkmen po-
etry. The poems of Magtymguly have
spread out on all Turkmen land, soul
and ideas of his compositions have
penetrated in the heart of every Turk-
men and made significant impact on
the whole generations of Turkmeni-
stan.

Literary heritage of Magtymguly
refers to not only the people of Turk-
menistan and also to the world. When
the Chinese readers come across with
the phrase «Chin-Machin » repeat-
edly, this poetry seems to be special
to them.

In Khoresm, in Kypchak,
in far distance Chin-Machin,

Or there, where Zumail,
through star deserts,

On the wings of angels has been

flying even now,
Have you met my queen of beauty?
[5,71]

Joint measures of Chinese scholars
and diplomats made possible «Col-
lection poems of Magtymguly» to be
translated and published in China.
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uenble MoOKoneHus xutenen Typkme-
HUCTaHa.

JIlntepatypHoe Hacnegve MaxTym-
KYnv OTHOCUTCS HE TONbKO K XXUTENAM
TypkMeHUcTaHa, HO 1 KO BCEMY MUPY.
Korga kuTamckme wuuTaTenu ysHarorT,
YTO B €ro CTuxax HeoOQHOKpaTHO yno-
MuHaetcs «YmH-MauuHy, 3Ta noasus
KaxkeTcsi UM 0CoBeHHO Brn3KoA.

B Xopeswme, B Kbinuake,
B ganékom YmnH-MaumHe,
Wnb Tam, rae 3ymann ckBo3b
3BE3Hble MYCTbIHU
Ha KpbInbsix aHrenckmnx
BUTAET U NOHbIHE,
BcTtpeyan nu Tel MoK Uapuly
KpacoTbl? [5, 171]

COBMECTHBIMU YCUITUSIMU KUTANCKNX
YUY€HbIX 1 gunnomartoB « COOpHUK CTU-
xoB Maxtymkynu» Obin nepeBenéH
Ha KUTanWCKui S3blk U ONybrnvkoBaH B
Kutae. C 1998 no 2001 roabl rocno-
ovH TyH Jlnedpy 6bin nocnom Kurtas
B TypkmeHuctaHe. B atoT nepuog
BpemeHun nocon lyH Jlnedy rnyboko
uccnegosan BONPOC ponv U MecTa
noasmn MaxTyMKynu B UCTOPUU U CO-
BPEMEHHOW >XM3HW. B pesynbrate y
Hero sapoavnacb maes No3HakoMuUTb
KUTancKuin Hapoa ¢ TeopyecTsom Max-
Tymkynu. OH xoTer, YTOObl Kak MOXHO
fonblue KATaWCKUX YyuTatenen nosHa-
KOMUNUCb W y3HanNM CTUXM BENUKOro
TYPKMEHCKoro noata. B ganbHenwem
OH obpaTuncs k rocnoxe MwuHaBap,
MONOAOW KUTAMCKOW YY4EHOW, KoTopas
B TO BpeMs 3aHWManacb vccrnenoBa-
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Hytay alymlarynyf we diplomatla-
rynyn bilelikdaki tagallalary netijesin-
de «Magtymgulynyhh gosgularynyni
yygyndysy» hytay diline terjime edildi
we Hytayda nesir edildi. 1998-nji yyl-
dan 2001-nji yyla ¢enli jenap Gun Li-
yefu Hytayyn Tirkmenistandaky ilgi-
si boldy. Sol dowirde ilgi Gun Liyefu
Magtymgulynyi sygryyetinifi taryhda-
ky we hazirkizaman durmusyndaky
ahmiyetini cunfur éwrendi. Netijede,
onda hytay halkyny Magtymgulynyfi
doredijiligi bilen tanysdyrmak ideyasy
doredi. Ol beyik tlirkmen sahyrynyn
gosgulary bilen mimkingadar kdpsan-
ly hytay okyjylarynyn tanysmagyny we
bilmegini islapdir. Sofira ol sol wagtlar
Magtymguly adyndaky Turkmen déw-
let uniwersitetinde tirkmen edebiyaty-
ny éwrenmek bilen mesgullanyan yas
hytay alymy, hanym Minewwere yuz-
lenyar. Hanym Minewwer Merkezi mil-
letler uniwersitetinini (Pekin) alymydyr.
Ol milleti boyunga uygur bolup, ilginiri
tabsyrygyny hdéwes bilen kabul edip-
dir we terjime iglerine baslapdyr. Onun
ceken irginsiz zahmetinin netijesinde
Magtymgulynyni gosgularynyfi yygyn-
dysynyn terjimesi ahyrsorly tamam-
lanyar.

Mundan sorfira ilgi Gun Liyefu Turk-
menistanynn sol wagtky Prezidenti
jenap S. A. Nyyazowa resmi hat ibe-
rip, onda Magtymgulynyn gosgulary-
nyh yygyndysynyn hytay dilinde nesir
edilmage tayyardygyny habar beryar.
liginin  hayysy bilen S.A.Nyyazow
Magtymgulynyii gosgularynyi hytay
dilindaki yygyndysy Ucin héwes bilen
sOzbasy yazyar. Onda seyle setirler
bar: «Hytayyn beyik ogullary Syuy
Yuanyh we Konfusinifi hytay halkynyf
arasynda uly abraydan peydalanysla-
ry yaly, tirkmen halky hem 6zunif be-
yik akyldary Magtymguly Pyraga gu-
wanyar , onufi edebi mirasyny g6zunin
gorejine deheyar we Ozinih ajayyp
sahyry baradaky yatlamalary ayawly
saklayar».

Bir gin S.A.Nyyazow ilgi Gun Li-
yefuwa 0zinin Siandaky «Palgykdan
yasalan gosuny» synlap durka, ola-
ryt kabirinin tirkmenlerin kesbinde
sekillendirilendigini afiandygyny ayd-
yar. Bu bolup biljek zat. Seyle-de,
Magtymgulynyn 6z sygyrlarynda Hy-
tayy yatlayandygy hakykatdyr. Turk-
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From 1998 till 2001, Mr. Gun Liefu
worked in Turkmenistan in the capac-
ity of ambassador of China. In the
period mentioned above the ambas-
sador Gun Liefu deeply studied the
issue related to the role and place of
Magtymguly’s poetry in the history and
modern life. As a result the ambassa-
dor came to conclusion to get Chinese
people familiar with creativity of Mag-
tymguly. He wanted more and more
Chinese be familiar and be aware with
poems of great Turkmen people. The
next action of the ambassador was
his turn to mrs. Minavar, the young
Chinese scholar, who was studying
at that time with researches of Turk-
men literature in Turkmen State uni-
versity named after Magtymguly. Miss
Minavar was scholar from Central
University of nations. Being Uigur she
accepted the instruction of the ambas-
sador with great pleasure and started
working on translation of the work. As
a result of hard work of Minavar the
translation of the poems was ended at
last.

Then, the ambassador Gun Liefu
sent to the former President of Turk-
menistan his Excellency S. A. Niyazov
official letter and informed him about
readiness of the collection poems of
Magtymguly for publication on Chi-
nese language. On the request of
the ambassador S. A. Niyazov wrote
preface for the Collection of poems
of Magtymguly on Chinese language.
The following lines were given in it:
«Alike the great sons of the China
as: Tsu Yan and Konfutsi are in great
authority among Chinese people, the
Turkmen people is also fond of great
thinker Magtymguly Pyragy and value
its literary heritage as apple of one’s
eyes and remember him miraculous-
ly».

S. A. Niyazov told once to ambassa-
dor Gun Liefu that when he observed
«Terracotta army» in Siane, he had
found some warriors in the image of
Turkmen. It might be for sure. It is ab-
solutely the fact as Magtymguly men-
tions China in the poetry. Friendly ties
between China and Turkmenistan go
to deep ancients. According to histori-
cal records both branch of the «Great
Silk road», which its origin in China
from Sianya and Sintsziyan were

HUAMU TYPKMMEHCKOW NuUTepaTypbl B
TypKMEHCKOM rOCYyAapCTBEHHOM YHU-
Bepcutete M. Maxtymkynu. Focnoxa
MwuHaBap 6bina y4éHon n3 LleHTpanb-
HOro YyHMBEpCUTETa HaLMOHANBbHOCTEN
(Mekunn). OHa, yrrypka no HaumoHarnb-
HOCTW, C YOOBOMLCTBMEM MpPUHSANA
nopy4yeHue nocna v Hayana paboty
no nepesogy. B pesynsrate eé Ha-
NpskEHHOro Tpyaa nepesoa cbopHuka
cTuxoB MaxTymMKynu Obirl, HakoHeL,

3aBEepLUEH.
Mocne atoro nocon l'yH Jlnedy Ha-
npasun  TorgallHeMy  npe3naeHTy

TypkmeHucTtaHa rocrnoguHy C. A. Hu-
S130By OohmuManbHOe NUCbMO, B KO-
TOPOM [OMOXUINT €My O FOTOBHOCTU
cbopHuka ctnuxoB MaxTymkynu k ny6-
NMKauMm Ha Kutamckom s3sbike. [lo
npocbbe nocna C. A. Huazos Hanucan
npeguncnosue ans cbopHuMka CTUXOB
MaxTymKynu Ha Kutamckom s3bike. B
Hem Obinu cnegytowme cTpoku: «[lo-
O06HO TOMYy, Kak Benukue cbiHbl Kutas
Liton KOaHb n KoHdyumin nonbaytotca
HEOCNOpPUMbIM aBTOPUTETOM B rnasax
KWTaWCKOro Hapoda, TYPKMEHCKUA Ha-
poA Takke BOCXMLLAETCs CBOUM Benu-
KM Mbicnutenem Maxtymkynu ®paru,
OOpPOXMWT €ro nuTepaTypHbIM Hacre-
anem n 6epexeT Kak 3eHuLy oka, Tpe-
NEeTHO XpPaHWUT BOCMOMMUHAHNS O CBOEM
YydeCHOM MoaTey.

C. A. Huasos ogHaxapbl ckasarn nocny
I'yH Ilnedy, 4To, KOrAa OH ocmaTpuBarn
«TeppakoTtoByto apmuto» B CnaHe, OH
OBHapyxurmn, 4TO HEKOTOpble BOWHbI
n3obpakeHbl B obpase TYpKMeH. OTO
BMOMHEe BO3MOXHO. Tak e abcomnoTHO
€CTEeCTBEHHO, YTO MaxTymKynu ynomu-
HaeT Kutanm B cBoer noasuvn. Opyxe-
Ckue cBA3N mexagy TypKMeHUCTaHOM
n Kntaem BOCXOONAT K OMEHb AANEKUM
BpeMmeHaM. CornacHo WUCTOpPUYECKUM
3anuncsam obe BeTBU «Benukoro LLén-
KOBOro nmyTu», OpaBLuMe CBOE Hadvarno
B Kutae ns Cuans n CuHbL3siHa, npo-
xoounu 4yepe3 TypKMEHUCTaH U co-
eguHanuck B ropoge Meps, KoTopbIv
HblHe umeHyeTtca Mapebl.

C BoOCTOprom onucaHHas B MUCTOpu-
YecKMx KHurax auHactum XaHb «Jlo-
wagb HebGecHoro BNagblkMy, a Takke
nobumbii nmnepatopom Tan Tanu-
3yHOM «BbICTPOHOMMI CKakyH» Takxke
npywnu ¢ Tepputopum  TypKMeEHU-
CTaHa.

Kutanckun nepesog «COopHuka
ctmxoB Maxtymkynuy» ©Obin onyonu-
KoBaH HapogHbIM  u3gaTensCcTBOM



menistan bilen Hytayyn arasyndaky
dostlukly gatnasyklar diysefi gadymy
déwiirlerden baslanyar. «Beyik Yiipek
yolunyri» Hytayda Siandan we Sinsz-
yandan gbzbas alyan iki sahasy hem
Tlrkmenistanynn ¢aklerinden gegip-
dir we hazir Mary diylip atlandyrylyan
Merw saherinde birlesipdir.

Han nesilsalygynyn taryhy kitapla-
rynda uly josgun bilen beyan edilen
«Ylahy atlar», seyle hem imperator
Tan Tayszunyf gowy géren «Yiwriik
aty» hem Turkmenistanyn ¢aklerinden
barypdyr.

«Magtymgulynyri gosgularynyn yy-
gyndysynyf» hytay diline terjimesi
Halk nesiryaty tarapyndan 2000-nji
yylda Pekinde nesir edildi. Bu yygyn-
dynyn nesir edilmegi iki yurdun ara-
synda medeni alys-calyslar babat-
da agirt uly waka boldy. Sondan bari
Magtymgulynyn sygyrlary we pahim-
payhasy hytay okyjylary tarapyndan
tanalyar we gowy gorilyar.

2014-nji yylyn aprel ayynda Hytayyn
Sinzyan uniwersiteti we sol wagtky
Tdrkmenistanyfi Ylymlar akademiya-
synyi Magtymguly adyndaky Dil we
edebiyat instituty (hazirki Dil, edebiyat
we milli golyazmalar instituty) bilelik-
de «Magtymgulynyf saylanan gosgu-
laryny» cap etdiler. Turkmenistanyn
Ylymlar akademiyasynyii Magtymguly
adyndaky Dil, edebiyat we milli golyaz-
malar institutynyn redaksiyasy bilen
sahyryn sygyrlarynyn antologiyasynyn
bu nesirifi esasynda yatandygyny, ona

stretching via Turkmenistan and is
linked in the city Merv currently Mary.
«A horse of celestial ruler» and also
beloved «Fast horse» of imperator
Tan Taitszyun brought from the terri-
tory of Turkmenistan is depicted in the
historical books of Han dynasty with
great enthusiasm.

Translation of «Collection poems of
Magtymguly» into Chinese language
was published in the year 2000 in Bei-
jing by Peoples publication. This edi-
tion has become a grandiose event
in the field of cultural exchanges be-
tween two countries. Since then, po-
etry and wisdom of Magtymguly has
become popular among the Chinese
readers.

It is worth noting that in April 2014
the Sintszyan University of China and
the former Institute of Language and
Literature (now the Institute of Lan-
guage, Literature and National manu-
scripts) named after Magtymguly of
Academy of Sciences of Turkmenistan
took joint efforts and published «Se-
lected poems of Magymguly».lts basis
made up anthology of the poetry of
poet under the edition of the Institute
of Language, Literature and National)
named after Magtymguly of Academy
of Sciences of Turkmenistan, and the
number of poems included in it sig-
nificantly increased providing the Chi-
nese readers the more and rich mate-
rial for learning poetic compositions of
Magtymguly.

2000-m roay B NeknHe. N3gaHne atoro
cbopHUKa SIBUNOCb rPaHAMO3HbIM CO-
ObiTem B cdhepe KynbTypHbIX obme-
HOB Mexay AByms cTpaHamu. C Tex
nop noasus u mygpocte Maxtymkynu
cTanu y3HaBaembl U NOOMMbI KuTal-
CKUMM YnTaTENAMU.

Ctout OTMETUTb, 4YTO B anpene
2014 roga CUHBU3SHCKMA YHUBEP-
cutetr Kutas n torgawHuin UHCTUTYT
A3blka 1 nuTepaTypbl (HbiHE VIHCTUTYT
A3blka M NUTepaTtypbl U HauuoHasnb-
HbIX pykonucen) nmeHun MaxTymkynu
Akagemun Hayk TypKMeHWCTaHa COB-
MecTHO onybnukoBanu «W3bpaHHble
cTuxotBopeHus Maxtymkynm». B ero
OCHOBY Ilerria aHTonorus noasvu no-
aTa nog pegakumen MHcTutyTa s3bika
n nuTepatypbl UMeHuM MaxTymKynm
Akagemum Hayk TypkmeHuctaHa, u
KONMMYECTBO BKIMHOYEHHbLIX B HEE CTU-
XOTBOPEHUIN 3HAYUTENBHO BO3POCIIO,
NpefoCTaBnss KATANCKUM YuTaTensam
Oonee HoBbIM M GoraTtbii MaTepuan
AN M3ydeHus1 No3TUYEeCKUX npou3sse-
neHun Maxtymkynu.

HepnasHo, B uioHe 2023 roga, B YHu-
Bepcutete HuHca ObinuM opraHnsoBa-
Hbl CEMUHap U NMTepaTypHbIA Bevep,
npuypodeHHble k 300-neTuio co AHSA
poxaeHus MaxTtymkynu. B meponpus-
TUAX NPUHSANK yYyacTue npenoaasare-
nn n ctygeHTbl MHCTUTyTa MHOCTpaH-
HbIX S13bIKOB YHuBepcuTeTa HuHcs, a
Takke MHOCTpaHHble CTyaeHThl. Ha ce-
MUHape 1 NuTepaTypHOM Bevepe npe-
nogaesatenu MU CTygeHTbl 0OMeHANUCh
CBOUMMW 3HAHUAMW 1 UCCNEAOBAHUSAMM
O XU3HM K TBOpYecTBe MaxTyMkynu.
Kutanckue wn TYpKMEHCKMe CTyaeH-
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girizilen gosgularyfi sanynyf ep-es-
li artandygyny we hytay okyjylaryna
Magtymgulynyi doéredijiligini éwren-
mek Ugin has tdze we bay maglumat-
lary berendigini bellemek gerek.

Yary-yakynda, yagny, 2023-nji yy-
lyfi iyun ayynda Ninsya uniwersitetin-
de Magtymgulynyii doglan gunUnir
300 yyllygyna bagyslanyp, seminar we
edebi agsam guraldy. Carelere Ninsya
uniwersitetinii Dasary yurt dilleri ins-
titutynyi mugallymlary we talyplary,
seyle hem dasary yurtly talyplar gat-
nasdylar. Seminarda we edebi agsam-
da mugallymlardyr talyplar o6zlerinif
Magtymgulynyri émri we doredijiligi
barada bilyan zatlary we barlaglar ba-
rada pikir alysdylar. Hytay we tirkmen
talyplary Magtymgulynyi hytay, turk-
men we rus dillerinddki gosgularyny
okadylar. Seylelikde, Magtymgulynyn
doredijiligi Hytay bilen Turkmenista-
nyf arasynda 6zara medeni gatnasyk-
laryn koprusine owrdldi.

Seminarda professor Magtymguly-
nyfl dmri we doéredijiligi barada yorite
umumy okuw sapagyny gecdi. Turk-
menistanly talyp gyzlar Ayjahan we
Ayjeren Magtymgulynyn tarkmen di-
lindaki gosgularyny okadylar. Olaryn
Magtymgulynyn sygryyetinifi Turkme-
nistanyfi halkyna edyan tasiri bara-
daky c¢ykyslary difleyjilerde gun tasir
galdyrdy. Olaryn g¢ykyslarynda seyle
diyilyar: «Magtymgulynyn 6z dérediji-
liginde degip gegmedik hi¢ bir mese-
lesi yok diyen yalydyr. Onuni sygyrlary
gindelik durmusyn ahli meselelerini
gozgap gegyar, sahyr olar barada cun
oylanypdyr». «Magtymgulynyfi sahy-
rana yygyndylary her bir dyde mukad-
des kitap hokmunde saklanyar. Adam
gaygy-gama batan wagty, Magtym-
gulynyfl gosgular kitabyny okap bas-
landa, sahyr onun bilen glrlesyan we
maslahat beryan yaly duygy déreyar».

Hytayly we dasary yurtly talyplar hem
Magtymgulynyn gosgularyny hytay we
rus dillerinde okadylar. Magtymguly-
nyfi gosgularynyn okalmagy talyplar-
da Turkmenistanyh medeniyetine we
edebiyatyna uly gyzyklanma déretdi.
Emma ,mugallym hdékminde, menin
hytaylylaryf hazirki neslinifi XVIII asyr
tirkmen sahyryna we onun eserlerine
nahili digtinyandiklerini bilesim geldi.
Medeni tapawutlardan basga-da, ha-
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Seminar and literary party devoted
to 300 anniversary of Magtymguly
was held recently on June 2023 in the
Ninsya University. The events were
attended by lecturers, students of the
Institute of Foreign Languages of Uni-
versity Ninsya. During the seminar
the participants discussed the life and
creativity of Magtymguly. The Chinese
and Turkmen students told the poems
of Magtymguly by heart in Turkmen
and Chinese and Russian languages.
Thus, the creativity of Magtymguly
has become a bridge of cultural inter-
relations between Turkmenistan and
China.

At the seminar the professor read out
special lecture on the life and creativ-
ity of Magtymguly. The students from
Turkmenistan Aidjahan and Aidjeren
read out the poems of Magtymguly in
Turkmen language. The reports were
executed very efficiently and made
positive influence for the listeners.
There were such lines in the report as:
«There is no theme, which is covered
and discussed by Magtymguly. His po-
etry covers all matters of everyday life,
he thought very deeply over thempy.
«Poetic collections of Magtymguly
are kept in every Turkmen house as
holly book. When a person in sad he
can take the poems of Magtymguly
and reading it, he has a feeling as if
the poet personally talks with you and
gives advise».

The Chinese and foreign students
also read out the poems of Magtymgu-
ly in Chinese and Russian language.
Reading the poems called the interest
of students to the culture and litera-
ture of Turkmenistan. However, being
a lecturer, | would like to understand,
how this youth generation of China
understand the Turkmen poet of the
XVIII century. Here it is worth noting,
besides cultural differences the epoch
which Chinese youth live in is very far
from the time when Magtymguly lived.
Great changes in living condition, so-
cial field and viewpoints of people have
taken place. That is why in the course
of the seminar | (Minavar) carried out
discussion of this topic with my stu-
dents and after seminar | suggested
to listen to the view of students. The
questions are as follows: «How do you
understand and evaluate Turkmen

Tbl yYutanu ctuxu MaxTymkynu Ha
KNTANCKOM, TYPKMEHCKOM W PYCCKOM
A3blkax. Takum obpasom, TBOPYECTBO
MaxTyMKynu cTano MOCTOM KymnbTyp-
HOro B3anmopencTeus mexay Kutaem
1 TYypKMEHUCTaHOM.

Ha cemwuHape npodeccop npouyn-
Tan cneymnanbHy NEKUMI0 O XU3HU U
TBOpYecTBe MaxTymkynu. CTyaeHTKu
n3 TypkmeHuctaHa AingxaxaH n An-
OXepeH npounu ctuxu MaxTymkynm
Ha TYpPKMEHCKOM A3blke. VX goknagpl
0 BAMSHMM No3a3un MaxTymkynu Ha
xutenen TypkMmeHWCTaHa npoussenu
Ha cnywartenen rnybokoe Bneyarne-
Hue. B ux goknage rosopunock: «Het
MOYTU HW OOHOW TEMbl, KOTOPYH He
nogHuman Obl MaxTyMKynu B CBOEM
TBOpYecTBe. Ero noasnsa satparveaet
novTn BCce npobrnembl NOBCEOHEBHON
XW3HW, OH O4eHb rMy6oKo pasMbILLNAn
Hag HUMK». «lloaTudeckne COOPHUKM
MaxTyMKynun XpaHATCS B KXXOOM TYpK-
MEHCKOM [IOMe KaK CBSILLeHHas KHura.
Korga 4enoBseka ogoneBaeT rpyctb u
nevanb, OH MOXET B35iTb KHUIY CTUXOB
MaxTymMKynu 1 BO BpeMs NpOYTEHUS
CTPOK €ro CTUXOTBOPEHUI Y YenoBeka
BO3HMKaET oLyLleHne, Kak byato cam
No3T pas3roBapuBaeT C HUM U NAET eMy
COBET».

KuTarickme n MHOCTpaHHble CTyaeH-
Thbl TAKXKE NpovmTanu ctuxm MaxTymky-
N Ha KUTANCKOM U Ha PYCCKOM SA3bIKE.
UTteHne ctuxoB MaxTymKynu Bbi3Bano
y CTyOEHTOB 60MbLLON NHTEPEC K KYIb-
Type v nutepatype TypKMeHucTaHa.
OpHako, kak npenogaBaTenbHuLa, S
xoTena Obl MOHATb, KakK HbIHELLHee
Monogoe roKoneHne KuiTanueB no-
HUMaeT TypkmeHckoro noata XVII
Beka u ero npoussegeHusa. Cnegyet
OTMETUTBL,Y4TO MOMWUMO  KYFbTYPHbIX
pasnuynin, aMnoxa, B KOTOPOM >XMBET
CEroAHsILLHAS KUTalckas MONogéxb
OYeHb Janeka OT TOW 3Moxu, B KOTO-
pov xwun Maxtymkynu. [Npowusonm
GonbLUME N3MEHEHWSI B YCITOBUSAX XKN3-
HK, coLumanbHOW cpeae n MMpoBo33pe-
Hun niogen. MNMoatomy B xoae cemMuHa-
pa A npoena o6CyXaeHWe [aHHOro
BONpoca CO CBOUMW CTyAeHTamu, a
nocrne cemvHapa npeanoxuna um
NPONTM HeBOoNbLION OnNpoc Ha Temy:
«Kak Bbl MoOHVMMaeTe W oLeHMBaeTe
TYPKMEHCKOro noata MaxTymkynu u
€ro TBOpYeCTBO?» PasnnyHbie OTBETHI
KMTANCKUX CTYAEHTOB Ha AaHHbIA BO-
NpocC MOKa3blBaloT, Kak COBpeMeHHas
KuUTarnckas Monoaéxb noHmmaetr Max-



zirki hytay yaslarynyn yasayan déwri
bilen Magtymgulynyi yagsan déwrinin
arasynyn o6ran dasdygyny bellemek
gerek. Adamlaryh yasayys sertlerinde,
durmusgy gursawynda we dunyéagara-
yyslarynda uly 6zgerislikler bolup geg-
di. Sol sebapli, seminaryn barsynda 6z
talyplarym bilen su meselani ara alyp
maslahatlasdym, seminardan sorira
bolsa, «Siz tirkmen sahyry Magtym-
gula we onun doredijiligine nahili du-
stnyarsiniz we baha beryarsifniz?» di-
yen temada kigenrak sowallara jogap
bermegi teklip etdim. Hytay talyplary-
nyf bu soraga beren durli jogaplary,
hazirkizaman hytay yaslarynyn, Mag-
tymgula nahili dugtinyandiklerini subut
edyar. Olaryn pikirlerini sunun yaly be-
yan etmek bolar:

1. Magtymguly tirkmen halkynyr
yoluny yagtyldyan samgyragdyr. Her
bir halka islendik déwurde payhasly
we uzakdan gorji akyldarlar gerek.
Magtymguly 6éran gylsyrymly déwurde
yasapdyr we dagynyk tlrkmen halky-
na bir bitewi halk hkminde garama-
gy ilkinji bolup teklip edipdir. Aydyn
beyan edilen milli ah onui gosgulary-
nyn ayratynlyklarynyn biridir. Ol keseki
halklaryn dal-de, eysem, tlirkmen hal-
kynyn durli tire-taypalarynyn arasyn-
daky agzalalygyn olaryn ifi uly dusma-
nydygyna g6z yetiripdir. « Tirkmeniri»
diyen gosgusynda sahyr seyle yazyar:

Gowdunler, yurekler bir bolup baslar,
Tartsa yygyn, erar topraklar-daslar,
Bir suprada tayyar kylynsa aslar,
Goéteriler ol ykbaly tlrkmenir

[6, 9-10].

Oz halkyny yiirekden sdyyan sahyr
turkmenlerifi milli afiyny 6sduripdir
we turkmen tire-taypalaryny agzybir-
lige cagyrypdyr. Hut Magtymgulynyn
bitewi tirkmen milleti hakyndaky du-
sUnjeleri garagsyz tiurkmen dowleti-
nifn anyyetinid ugur gorkezijisi boldy.
Nesilleriri tagallasy bilen sahyryn ag-
zybirlik we yurt Garassyzlygy, halky-
nyfn bagtyyarlygy baradaky arzuwlary
ahyrsorly hakykata éwrldi.

2. Magtymguly 6zunifi hayran gal-
dyryjy we 6zline ¢ekiji sesi bilen Tlrk-
menistanyf ajayyp tebigatyny, arassa
we pak sdygini wasp edyan aydymgy-
dyr. Nazik we inge beyan edis usul-

poet Magtymguly and his creativity?»
Various answers of Chinese students
how do they understand Magtymguly.
The views of students may bring to the
following points:

1. Magtymguly as a lantern illumi-
nating the road of Turkmen people. At
any time, every nation needs wisdom
and farseeing thinkers. Magtymguly
lived in a complicated epoch and was
the first to suggest uniting isolated
Turkmens as united peoples. One of
the peculiarities of his poems is clearly
expressed national consciousness.
He knew that the greatest enemies of
Turkmen people are not alien peoples,
but opposition and conflict among var-
ious tribes of his own people. In the
poem «Future of Turkmenistan» he
writes:

When souls, hearts and minds
of tribes are united,
Their troops when gathered will melt
stones and ground on their way,
When Turkmen gather around one
table to share a meal,
The destiny of Turkmen
will rise high. [8, 15].

Having been full of deep and sin-
cere love to his nation and people,
he raised national self-conscience
of Turkmen and called the Turkmen
tribes to the unity. It is just imagina-
tions of Magtymguly on the unified
state became ideology orienteer of
independent Turkmen state. The ef-
forts taken by the generations relating
to the unification and independence of
Motherland and also happiness of his
people have come true, at last.

2. Magtymguly — a singer, who per-
sonifies by his admirable and attractive
voice a beautiful nature of Turkmeni-
stan and altruistic love. Using soft and
important details the poet describes
wonderful nature of Turkmenistan, es-
pecially those areas, which adjoining
to the Atrek and Gurgen, and where
he had grown up. His poetry also
contains description of desert beauty,
mountain ranges, steppes, birds’ sing-
ing and spring flowers. Colorful, life
nature is also depicted in his poems.

Between the Jeyhun river and
the Hazar sea,

TYMKYnu. VIX MHEHUSI MOXHO CBECTU K
crnepyroLLmMM NyHKTaM:

1. MaxTymkynun kak doHapb, ocse-
WaLWun nNyTe OBWKEHUS TYPKMEH-
ckoro Hapoga. Kaxgomy Hapopy B
nobble BpeMeHa HyXHbl MyApble U
JanbHoBMUAHbIE MbicnuTenu. MaxTtym-
KyNW XXMM B OYE€Hb CMOXHYK 3roxy U
ObIn NepBbIM, KTO NPEAnoXun paccma-
TpUBaTb Pa3pO3HEHHbIX TYPKMEH Kak
eOuHbIN Hapod. fpKO BblpaXeHHoe
HaLMOHanbHOe OCO3HaHWe — ofHa W3
ocobeHHocTel ero ctnxoB. OH rny6o-
KO OCO3HaBarl, YTO BenMyanwinum Bpa-
roM TYPKMEHCKOro Hapoda siIBNSalTCs
He 4Yy)Xe3eMHble Hapodbl, a NPOTUBO-
CTOSIHUE N KOHMNUKT MeXAy pasnuy-
HbIMWU MNfieMeHaMyn ero cobCTBEHHOro
Hapoga. B cBoém ctuxotBopeHuun «by-
ayuwee TypKMEeHUM» OH NULLET:

EOuHOM ceMbElo XUBYT NNemMeHa,

[lna Tos paccTeneHa ckatepTb 04Ha,

Bbicokast pons OTum3He gaHa,

W TaeT rpaHnT npea BoMcKamu
TypkmeHun [5, 10].

MpeucnonHeHHbIn rny6okon u wuc-
KpeHHen nobOoBLI0O K CBOEN Hauuun u
Hapoay, OH Npobyxaan HauMoHanbHoe
CaMOCO3HaHWe TYpKMEH M Mpu3biBarn
TYPKMEHCKME nfeMeHa K eOUHCTBY.
MmeHHO npenctaBneHms MaxTymkynu
O €edVHOW TYPKMEHCKOW Hauuu cTa-
nn OpUEHTMPOM WAEONOrMn He3aBu-
CMMOro TYPKMEHCKOro rocygapcrsa.
YeunusaMmm nokoneHnn MedTbl noata
O eOuHCTBE M HesaBucumocTu Poau-
Hbl, @ TaKkKe O cyacTbe ero Hapopaa,
HaKOHeLU-TO CTanun pearnbHOCTbIO.

2. MaxTymKynn — 370 neBey, KOTO-
pbli CBOMM BOCXUTUTENbHLIM U MNpU-
TAratenbHbIM  rONlIOCOM  BOCneBaeT
npekpacHyto npupoay TypkMeHucTaHa
N 4YUCTYH0, OECKOpPbICTHY NOOBb.
Mcnonb3yst HeXHble M TOHKWE LUTPK-
X1, NO3T ONUCLIBAET OYapoBaTErbHYHO
npupody TypKMeHWcTaHa, OCOBeHHO
AAPKO Te MecTa, rge OH BbIPOC, pano-
Hbl, NpunerawLwme Kk pekam ATpek u
lypreH. Tak ke B €ro noasmu npucyT-
CTBYET OnNUcCaHWe KpacoTbl MYCTbIHM,
ropHbIx XxpebToB, cTenen, neHusa nTuy,
N BECEHHWNX LIBETOB. B ero ctuxax onu-
CbIBAIOTCA NPeKpacHble KapTuHbI Kpa-
COYHOMW, XMBOW NpUpOoAbI.

OBesiHa LWMpb OT Xa3apcKkunx 3biben

[o rmagu OxenxyHa
BeTpamun TypKMeHUn
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laryny ulanyp, sahyr Turkmenistanyn
ajayyp tebigatyny, ayratyn-da, 6zUnin
yasan we OnlUp-6sen yerlerini, Etrek
we Glrgen deryalarynyn toweregini
suratlandyryar. Sonun yaly-da, onun
sygyrlarynda c¢ollerifi, dag gerigleri-
nifl, sahralaryn, guslaryn jurkildisinin
we bahar guillerinifi gézelligi suratlan-
dyrylyar. Onui gosgularynda al-yasyl
owusyan janly tebigatyn ajayyp gor-
nagleri beyan edilyar.

Jeyhun-bahry, defizi-Hazar arasy,
Col Gstlinden 6ser yeli tirkmeniri.
Gul-guncasy — gara gdézim garasy,
Gara dagdan iner sili tirkmeniri.

Hak sylamys bardyr onuri sayasy,
Cyrpynsar ¢olinde neri-mayasy,
Renbe-ren gl agar yasyl yaylasy,
Gark bolmus reyhana ¢dli tirkmeniri.

Al-yasyly blrap ¢ykar perisi,
Kukreyip bark urar anbaryr ysy,
Beg, tore, aksakal — yurdun eyesi,
Kuren tutar gézel ili tirkmenin [6, 9].

Onun liriki gosgularynyn uly bélegi
soyginifi gdzelligi we duygulary yaly
meseleleri gozgayar, adamlary aras-
sa, pak sdygi barada arzuw etmage,
ofla sarpa goymaga we ymtylmaga
itergi beryar.

Merili hanym golun dislap,
Bizden ki uyat eyliyir,

Ka daranyp, uz yorislap,
Bizden ki uyat eyliyir.

Asyk, gulak goygul s6ze,
Syya zllp yarasar ylze,
Surme calyp gara goze,
Bizden ki uyat eyliyir.

Geyipdir gyzyl-yasyly,
Bilmen nedir yar hyyaly,
GO0z edip yomut, ahaly,
Bizden ki uyat eyliyir [6,171].

3. Magtymgulynyii gosgulary turk-
men milli ruhunyil we milli tirkmen
medeniyetinifi diysefi bay hazynasy-
dyr. Sahyr 6z gosgularynda tirkmen
halkynyfi mahirlilik, zahmetsoyerlik,
kuwwatlylyk, edermenlik, sabyrlylyk
we geljege oflyn garamak yaly hasi-
yetlerini suratlandyryar.
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The wind of the Turkmen land rises
above its deserts,
Its blossoming flowers are as precious
as the apples of my black eyes,
Torrents rush from the slopes
of its tall black mountains.

The Almighty blessed this
land with His care,
The herds of thoroughbred camels
graze in its deserts,
Its green meadows will
blossom with colorful flowers,
The Turkmen steppes are filled
with sweet basil.

Its fairies will appear in their
colorful dresses,
The sweet smell of ambergris
will fill the air all around,
The beg, tére and elderly
are owners of the country,
The cities of Turkmen are
proud by land [8, 15].

Most part of his lyrical works is de-
picted beauty and sentimental love,
support people to think, dream, value
and aspire to the pure and altruistic
love.

Mengli, my lady, veiling her
face with a sleeve,
Expresses her shyness
on seeing us.
Stroking her hair and
walking with grace,
Expresses her shyness
on seeing us.

Beloved, please, listen to what | say,
Your black curls adorn

your beautiful face,
Your black eyes, lined with kohl,
Express your shyness on seeing us.

Wearing green and red, my love
No one would guess her dreams,
Charming both the Yomut and
Ahal, she
Expresses her shyness
on seeing us [8,83].

3. The poems of Magtymguly is a
treasury of Turkmen national spirit and
national culture of Turkmen people. In
his poems, the poet describes such a
prevailing qualities such as goodness,

BnaxeHcTBO o4en Moux,
po3a nonewn,
[MOTOK, NOPOXAEHHBIV
ropamu TypkMeHuu.

W TeHb, 1 npoxnaga
B TYPKMEHCKMX cafax,
W Hepbl 1 Malin nacyTcs B CTeNnsx;
PenxaH pacuseTtaet
B OXPSIHbIX Neckax;
Jlyra n3obuneHsbl
usetamu TypkMeHun.

B 3enéHom nu, anom nu
nepw Nponaer,
B nuuo 6naroBoHHOO
ambpon naxHeT
BosrnaeneH mygpenimmm
OPY>XHbIN Hapoa
lopanTes 3emns ropogamu
TypkmeHun [5, 10].

Bonblwas 4actb ero nuMpuyYeckux
npou3BeaAeHuin 3aTparmBaeT TeMy Kpa-
COTbl M CEHTUMEHTanbHOCTN Nto6BM,
nobyxgaeT nwogen medvtatb, AOPO-
XUTb U CTPEMUTBLCS K YNCTOMN, Becko-
pbICTHOW NoGBY.

[Mane4Ynk TOHKMI CBOW Kycas,
Cwmywaetca MeHrnm xaHym.
CBowm Kocbl pacnneras.

Cwmywwaetca MeHrnu xaHym.

CnoB MOWX He MOHNMAET.
CBOW NOKOHbI Nackaer,
BpoBun YépHble caoBUraer,
Cmyuaetcs MeHrnm xaHym.

Mnatbe anoe Hagena.

Xopolua AyLwon 1 TenoMm.

EmyT 1 Axan nokopuna,
Cwmywaetcst MeHrnm xaHym [5,137].

3. Ctnxn MaxTtymkynu — ato 6ora-
Tevwas COKpOBULLHMLIA TYPKMEHCKOrO
HauMOHanbLHOro Ayxa W HauuoHarb-
HOWN KynbTypbl TYPKMEHCKOIO Hapoga.
B cBoux cTuxax noaT onucbiBaeT Ta-
KMe npeBOCXOdHble KayecTBa TYpK-
MEHCKOro Hapopga, kak gobporta, Tpy-

pontobue, cuna, oTBara, CTOMKOCTb U

OonTUMU3M.

Oywa Nép- ornbl B
ero bpaTbsax xuea:
BarnaHuTe, Apy3bs, Ha
TYPKMEHCKOrOo NbBa:
MNowaabl He ULLET ero ronoea,
Korga oH BcTaet npeg
Bparamu TypKMeHuu.



Ol merdini ogludyr, mertdir pederi,
Gorogly gardasy, serhosdyr seri,
Dagda-duzde kowsa, sayyatlar, diri
Ala bilmez, yolbars ogly, tiirkmenir.

Serhos bolup ¢ykar,
jiger daglanmaz,
Daslary syndyrar, yoly baglanmaz,
Go6zim gayra dismez,
konadl eglenmez,
Magtymguly, sézlar tili tirkmenin
[6, 9-10].

Magtymgulynyn sygyrlary tlrkmen
halkynyr milli ruhy barada ¢uf digin-
je beryar. Sonun Ugin onur gosgulary
tirkmen milli hasiyetini we milli ruhuny
kemala getirmekde mohim hyzmaty
yerine yetiripdir. Seylelikde, Magtym-
gulynyn sygyrlary hazirkizaman hytay
yaslaryna tirkmen milli hasiyeti we
Tarkmenistanyfi medeniyeti bilen has
icgin tanysmaga yardam berip biler.

4. Magtymgulynyi  sygyrlarynyni
cunfur pelsepesi we mazmuny Gin-
dogar yurtlaryny kuwwatly pelsepe-
wi we medeni dizimlerinden gelip
¢ykyar, sonun Ugin sahyryn sygyrlary
hytay okyjylaryna has yakyn. Eyyam
yaslyk yyllarynda Magtymguly kop-
sanly kitaplary okapdyr, syyahatlar-
da gegirilen yyllar bolsa, ofa, 6ziinde
dife bir zehini we bilimleri 6sdiirmage
dal-de, eysem onuf durmus tejribesi-
ni baylasdyrmaga we durmusyn ahli
synaglaryny 6z gerdeninde cekmage
mumkingilik beripdir. Bularyfi ahlisi
onun edebi doredijliginin esaslaryny
goyupdyr. Cagalyk yyllarynda Mag-
tymguly 06z obasyndaky mekdebe
gatnayar, onufl yaslygy Hindistana,
Owganystana we Merkezi Aziya syya-
hatlarda gegcipdir. Ol Cyn-Magyna (Hy-
tay) we beyleki yerlere hem baryp gor-
megi arzuw edipdir. Onun okaysynyn
we ulalysynyn tejribesine garap, seyle
hem onun sygyrlarynyn ruhy mazmu-
nyny éwrenip, biz onufi Gindogar pel-
sepesine ¢un yugrulan akyldardygyna
g6z yetirip bilyaris. Onun gosgularyn-
da Gundogar pelsepe ariyyetinifi ahli
mazmuny bir yere jemlenyar. Olaryn
mazmunynda yslam, buddizm, konfu-
siangylyk we beyleki Glindogar pelse-
pe anyyetlerinif ¢cun tasiri duyulyar.

Magtymgulynyri 6z gosgularyn-
da agyp gorkezyan hayyr we ser di-

hardwoking,power, bravery and stabil-
ity snd optimism.

He is a son of a brave man, his fore
fathers were brave,
Gorogly is his brother,

his enthusiasm is high,

If hunters hunt for him in the
mountains or steppes,

A Turkmen, the son of a lion,
won'’t be caught alive [8, 15].

They will have their spirits
high and be cool inside,
They will crumble stones; nothing
can stop them on their way,
| won’t cast a glance anywhere else;
my soul will not take joy,
Magtymguly, the elderly of Turkmen
will have his say [8, 15].

The poetry of Magymguly gives a
deep understanding and imagination
on national spirit of Turkmen people.
And his poems has been always play-
ing important role in formation of Turk-
men national character and national
spirit. Hence, the Magtymguly’s poetry
may support modern Chinese youth to
get familiar with Turkmen national cul-
ture and national character more and
deeper.

4. Deep philosophical contents of
poetry of Magymguly come out of
powerful philosophical and cultural
components of the countries of East
and that's why it is much closed to
the Chinese reader. It is already in a
youth age Magtymguly read a lot of
books and while the years carried out
by him in travel, gave not only to de-
velop various talents, knowledge but
also to enrich his life experience and
to see all sides of the life. All this has
laid down a strong base of his literary
creativity. Being teenager Magtymguly
attended Islamic school in his native
village, his youth passed in travels on
India, Afghanistan and Central Asia,
he had also dreamed to visit Chin-
Machin (China) and other places.Con-
sidering experience of teaching and
growing up process and also learning
spiritual essence of his poetry, we can
analyze that he is thinker and deeply
penetrated in eastern philosophy. All
essence of Eastern philosophic ide-
ologies are flown into one. In the con-

Kyna 6bl foporv TypKMEH He Benw,
PaccTyndartcsi ropHble Kpsikn 3eMmu.
[MoTomMKkam 3anoMHUTCS
Maxtymkynu,
MoncTtuHe, ctan oH yctamu
TypkmeHun [5, 10-11].

Moasns MaxTtymkynu [aét rny6o-
KOe MOHVMMaHue W npeacTaBneHne o
HaUMOHANbHOM Oyxe TYPKMEHCKOro
Hapopa. W ero ctuxu Bcerga urpanu
BaXHYIO pofb B (hOPMUPOBAHUM TYPK-
MEHCKOro HaLMOHanbHOro xapakrepa
W HauuoHanbHOro ayxa. Takum obpa-
30M, Noa3ns MaxTymMKynu MOXeT no-
MOYb COBPEMEHHOMW KUTanuCKOW MOSIO-
néxn donee rnybxe 03HAKOMUTLCS C
TYPKMEHCKUM HauMOHarbHbIM Xapak-
TEPOM U KynbTypon TypKMeHucTaHa.

4. 'myb6okoe cunocodckoe coaep-
XaHue noasun MaxTymKynu npowuc-
TekaeT u3 MolHon dunocodckon u
KyNbTYpHOMW  coCTasnsoLwen crpaH
BocTtoka, noatomy ero noasus oveHb
6nmska KMTancKkomy uuTaTento. Yxe B
toHoLWeckne rodbl MaxTymkynu npo-
4yén OonblIoe KOMMYECTBO KHUI, a
rogbl, NpoBeAéHHble B CTPAHCTBUSX,
He TONMbKO MO3BONUMM €My pasBuUTb B
cebe pasnuyHble TanaHTbl U 3HaHWS,
HO 1 000raTUTb CBOW KU3HEHHbIW OMbIT
N UCMbITaTb Ha cebe Bce CTOPOHbI XN3-
HW. BCEé 3710 3anoXuio NpoYHy OCHO-
BY ero nutepatypHoro TBop4yecTtsa. B
NnoapoCcTKOBOM Bo3pacte MaxTtymkynu
noceLian UCNamcKyto LUKOMY B CBOEM
pPOOHOM cerne, ero KHOCTb npowna B
nytewectsnax no WHauu, AdpraHu-
cTtaHy n LleHTpanbHom A3nn, OH Takke
Hagesnca nobbiBatb B YuH-MadnHe
(Kutan) n B gpyrnx mectax. Paccma-
TpmBasi onbIT ero obyyeHns n B3pocC-
neHVs, a Takke u3yyas [OyXOBHYIO
CYLLHOCTb €ro no33uM Mbl MOXeEM 3a-
METUTb, YTO OH MbICNIUTENb, MMYyOOKO
NMPOHMKHYTLIN BOCTOMHOW dunocodu-
en. B ero ctuxax cnveaetca BoeanHO
BCA CYTb BOCTOYHbIX (OUNIOCOGCKUX
ungeonorni. B ux copepxaHuu 4yB-
cTByeTcs rnybokoe BnusHuMe ucnam-
ckon, OyoanMicKon, KOHAYLMAHCKOM
W AOPYrux BOCTOYHbIX PUNOCOMCKUX
VMAOEONOINN.

MonsTus o gobpe u 3ne, packpbiBa-
eMble MaxTymKynu B CBOWX CTuUXax,
ero crnokowHoe HabrnogeHne yenose-
YECKOW >XWU3HW, AernbHble dunocog-
CKMe HacTaBneHus 1 Tak ganee — BCE
3TO UMEET SIPKO BbIPAXKEHHYH OKPACKy
BOCTOYHOWN chunocodun. [Noatomy ero
TBOPYECTBO KaXETCHA KUTANCKNUM YnTa-
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sunjeleri, onufl adamzat durmusyny
rahat synlamagy, degerli pelsepewi
nesihatlary bularyn &hlisi Glundogar
pelsepesinifn  aydyh  O6wdlsginlerine
eyedir. Sonufl Ugin onun doredijiligi
hytay okyjylaryna 6ran tanys we ay-
ratyn hem yakyn yaly bolup goériinyar.
Ol 6z gosgularynda diinyaden gowy
bas ¢ykarmayan yaslara, beylekilerin
maslahatlaryna gulak asmaklaryny
we durmusdan bas ¢ykaryan ulular
bilen gurrindes bolmaklaryny teklip
edyar. Ol isriplilige garsy g¢ykys edip-
dir we tygsytlylyga sarpa goyupdyr.
Magtymgulynyil gosgulary adamlaryn
hosniyetli we asylly hasiyetlerini wasp
edyar hem-de her hili yaramazlyklary
yazgaryar.

Magtymguly 6z gosgularynda mad-
dy dunyanifi esasy kanunlaryna 6zu-
nifn dusunisini, seyle hem dinyewi
jemgyyetifi kemterligininn we sol dow-
ran ddnyasinin garankylygynyfi cun
tankydyny beyan edipdir. Sahyr 6zi-
nii «Bolar sen» diyen gosgusynda
seyle yazyar:

Belent daglar, beyikligrie buysanma,
Gowecgde suw bolan

zer dek bolar sen.
Teren derya, haybatyfia guwanma,
Wagtyn yetse, guryp,

yer dek bolar sen.

Daglaryn arslany, babyr, pelefi,
Ahyry den bolar pil, pese jefii,
Jeyhun deryasynyn, Nilify ndhenii,
Gulagyna urlan har dek bolar sen.

Kyyamatdan bir s6z
diydim bayakda,
Garaw bardyr yersiz urlan tayakda,
Zalymlar hor bolar, galar ayakda,
Garyp, sen yyglama,
sir dek bolar sen [6, 420].

Magtymgulyny gosgulary c¢uiur
ynsanperwer ruha yugrulandyr. Mag-
tymguly halkyii hakyky yagdayyny
gorkezip, sahyryd mahirlidigini we
adalatlydygyny, onun ynsanperwer ru-
huny beyan edip, 6zUnifi ruhy ezyetle-
rini halk képguliginin pajygaly yagdayy
bilen baglanysdyryar. Onun gosgulary
tirkmen zdhmetkeslerinin kalbyna ra-
hatlyk beryar, kyngylyga ugranlaryn
kalbyna yylylyk, ynam we ynamlylyk
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tent, we can feel the impact of Islamic,
Buddhism, Konfutsian and other east-
ern philosophical ideologies. Concep-
tion on goodness and evil disclosed
by Magtymguly in his poems, his quiet
observation of the human life, good
philosophical instructions and ect-
all this has bright expressive color of
eastern philosophy. That is why his
creativity seems Chinese readers to
be very familiar and very close. In the
poems, he suggested the young peo-
ple, who have poor mentality, to take
into account the recommendations of
the others and talk with elder people
developed very much. He was against
wastefulness and was in favor of care-
less.

In his poems, Magtymguly reflected
his deep conception of the basic laws
of material world as well as deep crit-
ics of ugliness of secular society and
sadness of those periods of times. In
the poem «You become» he wrote:

Stop priding of your arrogant
height-the mountain:
Whether you are transferred
into melt iron or silver;
River, don’t boast of your
powerful flow:
From year to year you become dry
and lose your bed.

Mountains rulers — panther,
leopard and liones
-You will become a small insect,
having moldered upon times;
Tsar of Nile — crocodile,
subdue your greedy anger;
Having been beaten by the stick,
you, become a lame donkey

| have already said: the last
Judgement is to near;
Non guilty is rendered to tyranny
over there,
The malicious despot is
annihilated there!
Don’t cry, a poor man, and then you
will become a powerful lion! [8, 252]

Deep humanistic spirit is personified
in the poems of Magtymguly. His own
emotions Magtymguly links with tragic
conditions of mass, demonstrates the
real life, personifying goodness and
justification of poet, his humanistic

TEensiM O4YeHb 3HAKOMbIM U OCOGEHHO
6nmsknM. B CTUXOTBOPEHUSIX OH Npea-
noxun, 4ytobbl Morogple nan, KoTo-
pble He O4YeHb Xopowo pasbupatoTcs
B MUpE, NPUCNYLLIMBANUCh K COBETaM
OPYrMx 1 pasroBapvBanu Co 3HalLn-
MU ctapwumn. OH BbICTynan nNpoTuB
pacTouUTENBHOCTM U LeHun gobpoae-
Tenb Gepexnmoctn. Ctuxu Maxtym-
Kynu BocneBatoT fobpble n 6naropoa-
Hble Ka4yecTBa B JIOAAX M OCYXAaloT
BCSIKOE YPOANMBOE W Noanoe.

B cBoux ctnxax MaxTymkynu otpas-
un ceoe rnybokoe NOHMMaHWe OCHOB-
HbIX 3aKOHOB MaTepuanbHOro Mupa,
a Takke rmybokyro KpUTUKY ypoAcTea
CcBeTCKoro obuwectsa M MpavyHOCTU
MUpa TOro BpeMeHU. B cTuxoTBopeHum
«CTaHellb» OH nucan:

Tbl He ropaucek, ropa,
HagMeHHOW BbICOTOWN:
XenesoM nnaeneHbIM Wb
cepebpom Tbl CTaHELLb;
Peka, He xBacTancsa moryyen
ObICTPUHOMN:
C rogamu BbICOXHELLb,
MyCTbIM PYCIIOM Tbl CTaHeLLb.

lop nosenutenu, — 6apc,
neonapa v nes,
— Bam ctatb Oykalukamu,
OT BPEMEHMN UCTIIEB,;
Llapb Huna — kpokogun,
CMMPU CBOW XagHbl THEB:
N361TbIM Nankot XpombiM
OCIOM Tbl CTAHELLb.

A roBopwun yxe: oH 6rnm3ok
— CTpawHbin cyg;
Tam 3a 6e3BUMHHOIO TUpaHy
BO34a4YT,
Tam 3n100HbIX gecnoToB
naTamu B npax cotpyt!
He nnaub, 6egHsK: TOrga Moryydmm
NbBOM Thl cTaHews! [8, 252]

Ctuxn MaxTymkynm  BommnoLwiatot
B cebe rnybokun rymMaHUCTUYECKUIA
ayx. CBou [AylleBHble NepexuBaHus
MaxTyMKynu cBsi3biBaeT C Tparnde-
CKUM MNONOXEHWEM HapOAHbIX Macc,
nokasbiBas peanbHOoe MONoXeHue Ha-
poaa, Bonnowas fobpoTy n cnpasea-
NMBOCTb MO3Ta, €ro ryMmaHUCTUYECKUI
Ayx. Ero cTuxoTBOpEHus ycnokanearot
cepaua TpygsWwmUxcs Macc TYPKMEH,
BCENsAs TEnno, Hagexay W YyBepeH-
HOCTb B TeX, KTO nonan B 6eny, a Tak-



cayyar, seyle hem edermenlige ruh-
landyryar we goéresmek Ugin gulyc-
kuwwat beryar.

Sam-sam adam bilen
oturma, turma,

Zynhar, namart bilen
hem s6hbet gurma,

Gadyrdan dosturidan
yuzin éwilrme,

Barsan, depesine

tag eder seni [6,498].

Yagsylykda ile 6ziin tanydan —
Alkys alyp, derejesi zor bolar,
Yaman bolup, yagsylygy unudan —
Oz yzzatyn gidir, itden har bolar.

Melul bolar myradyna yetmedik,
Mdaynli bolar Hak emrini tutmadyk,
Oz ryzkyna hig kanagat etmedik,
Gozun diker, kisi agyna zar bolar.

Her kim yamanlasa deni-dusuny,
Ozi miisgil eder asan isini,
Kim dargatsa akyl bilen huguny,
Eder isin bilmez, sermisar bolar

[6, 500].

Gegen birnage yuzyyllyklaryii do-
wamynda dinya we durmusy gursaw
duypli 6zgerigliklere sezewar bolsa-
lar-da, Magtymgulynyfi we onuf syg-
ryyetinin ahmiyeti peselman, eysem
tersine, Magtymgulynyfi pikirleri we
ideyalary sazlasykly sahsyyeti doret-
mek, bitewi milli déwleti kemala ge-
tirmek, seyle hem parahatgylykly we
dostlukly halkara gursawyny déretmek
babatda has-da gymmatly bolup dur-
yar.

Hytay we Turkmenistan yuzyyllyk-
laryi we munyyllyklaryfi dowamynda
gadymy «Beyik Yipek yolunyf» ug-
runda yasan hem-de dostlukly gat-
nagyklary guran dostlukly we gornsy
yurtlardyr. Bu ginki giinde Hytay gon-
sy yurtlar bilen hosniyetli gorfisugylyk
we hyzmatdaslyk gatnasyklaryny yola
goymak baslangyjy bilen ¢ykys edyar.
Bu Magtymgulynyn halklaryri arasyn-
da dostlukly gatnasyklary saklamak
baradaky ideyalaryna diysen sowly
layyk gelyar. Hytayyn we Turkmenis-
tanyn halklarynyi umumy ymtylyslary-
na iki dowletin arasyndaky dostluk we
hyzmatdaglyk gatnagyklaryny yzygi-

spirit. His poems make possible the
working people hearts to come down,
arousing expectations and confidence
to those, who get in trouble and also
inspiring for bravery and providing
force for the fight.

Do not befriend the fools,
Never on Earth have a word
with cowards.
Do not turn away from your
trusted friend,
Whenever you visit him, he will con-
sider you a crown on his head [8,188].

The one creating good will

within his all life,
Is highly honored with fame

by the people

But the person is popular

with dirty action.
Has no right to live in the

heart of people.

Just follow the true and
you will be the Great,
How miserable those,
who achieved no goals.
Don’t be jealous-in a moment
You understand that
evil brings no fame.

Try to be friendly with those,
who is near,
Not denounce and be
away from bride,
If one does not want to get into the
hopeless case
Think always and everywhere clear
and right [8,240].

Though the world and social environ-
ment have undergone colossal chang-
es for the previous several millennia,
importance of Magtymguly’s poetry in
terms of building harmonic personal-
ity, formation of unified national state
as well as creation of peaceful and
friendly international environment,
raised rather than went down.

China and Turkmenistan is friendly
neighbor countries, which within hun-
dred and thousand years have built
jointly friendly relations on the ancient
«Great Silk road».

Today China is an initiator of neigh-
borhood and partnership links with
neighbor countries, which are very

Xe BOOXHOBISS HA MY>XECTBO U Mpu-
nasasi cunbl Ansa 6opbObI.

Konb kTO-TO rnyn, He npoBoaun
C HUM JOHW.
[OHW TOro, KTO AypaKy CPOLHM,
Ho gpyra He obuab, He OTCTpaHu:
Jlnwe apyx6a Ham gapyet
yTeweHbe [8, 238].

KTo nobpule aena Bcio
XWN3Hb TBOPWT,
Toro Hapog BeH4yaeT
BbICLLIEN CITaBOW.
KTo nognoctbio
neyanbHO 3HAMEHMUT,
B cepauax nogen xntb
He MMeeT npasa...

Jlnwes npasae cnenym,
Oynelb TeM BENUK.
Kak >kanok ToT, KTo uenu He goctur!
3aBucTnNuBLIM He Byab
— B KaKOW-TO Mur
MNonmellb, 4TO 3aBUCTbL HE
NPUHOCUT CnaBbl.

BbITb NocTaparics ¢ GrnmkHUMK
B nagy.
[OCTOMHbIX HE XynW, OTBEPrHN M3aY.
Ytob He nonacTb
B HEXOaHHyto Geay,
Bcerga v Bclogy MbICANUTb
Hago 3gpaso [8,240].

M xota mup 1 coumanbHas cpepa
npeTepnenn KonoccarnbHble U3MeHe-
HUS 3a npolleflime HecKonbKo CTO-
neTuin, 3HadyeHme MaxTymKynm u ero
Nnoa3nn He TOMbKO HE YMEHbLUMUITOCh,
a, HaobopoT, Mbicnu 1 naen Maxtym-
Kynu ctanu ewé éonee LeHHbIMK Ans
NOCTPOEHUSA FapMOHUYHOM FIMYHOCTH,
POPMUPOBAHNST €OUHOM0 HaLMOHarb-
HOro rocyfapcTBa, a Takke co3aaHust
MVPHOW W OPYXXECTBEHHON MeXayHa-
pogHon cpeapbl.

Kutain n TypkmeHUCTaH sBNSoTCA
OPY>XECTBEHHbIMW COCEQHUMU CTpa-
Hamu, KOTOpble COBMECTHO Ha npo-
TSXKEHUN COTEH W ThiCAY NeT CTpounu
OPY>XECKME OTHOLUEHMSI Ha APEBHEM
«Benukom Lénkosom nyTn». CerogHs
Kutan aBnsieTca WUHULMATOPOM MAen
[obpococeacknx UM MapTHEPCKUX OT-
HOLLEHWUI C CoceaHNMN CTpaHaMmu, KO-
TOpble OYeHb yAa4YHO COOTBETCTBYIOT
ngeam MaxTymKkynu o noggepxaHuu
OPY)XECKMX OTHOLUEHUN MeXay Ha-
pogamu. OBLWUM cepaeyvHbIM CTPEM-
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derli 6sdurmek we gurilasdyrmak isle-
gi degislidir.

2023-nji yylynn 18-19-njy mayynda
Hytay Merkezi Aziya halkara sammiti
ustinlikli gecdi. Ofia HHR-in Baslygy
Si  Szinpin, Tirkmenistanyii Prezi-
denti Serdar Berdimuhamedow, seyle
hem Merkezi Aziyanyn beyleki dow-
letlerinin  bastutanlary gatnasdylar.
HHR-if Baslygy Si Szinpin «Hytay bi-
len Merkezi Aziyanyi arasynda 6zara
yardam, bilelikdaki 6sis, ahlumumy
howpsuzlyk we asyrlara barabar dost-
luk yorelgelerinde bir ykbal bitewiligini
bilelikde gurmak» atly temada ¢ykys
etdi. Merkezi Aziyanyi Doéwlet bas-
tutanlary bir ykbal bitewiligi yorel-
gelerinde Hytay bilen has yygjam
hyzmatdaglyk etmek baradaky bas-
langyjy goldadylar. Bu sammit Hytay
bilen Turkmenistanynn we Merkezi Azi-
yanyn beyleki déwletlerinifi arasynda
hyzmatdaglyk meselelerinde taze plat-
formany déretdi we taze geljegi acdy.

Biz Hytay bilen Turkmenistanyn
arasyndaky gatnasyklar yygjamlasdy-
gyga, beyik tirkmen sahyry Magtym-
guly Pyragynyn ddredijiligini cunifnur
owrenjekdigimize ynanyarys. Munun,
gurrunsiz suratda, iki yurdufi arasynda
medeni gatnasyklary amala asyrmak-
da hem hytay we tirkmen halklarynyn
arasynda dostlugy pugtalandyrmakda
uly ahmiyeti bardyr.

close and in line with Magtymguly’s
ideas on supporting friendly relations
among peoples. The people of China
and Turkmenistan are in a way to-
wards non-interruptible development
and increasing collaboration between
two countries.

On May 18-19, 2023, in Sian, Inter-
national Summit titled China — Central
Asia was held successfully in which
Chairman of Chinese Peoples Repub-
lic Si Tzinytin, the President of Turk-
menistan Serdar Berdymuhamedov as
well as the heads of the other Central
Asian countries took part. The Chair-
man Si Tzinytin made a statement on
the topic titled: «Joint creation of the
society of unified fate between China
and Central Asia on the principles of
mutual-assistance, joint development,
universal safety and aged friendship».
The heads of Central Asian countries
have supported the idea on more
close collaboration on the principles
of society of unify fate. The said sum-
mit has created a new platform and
opened new perspectives in terms of
cooperation between cooperation be-
tween China and Turkmenistan and
other Central Asian countries.

We are firmly belief, that today,
when the ties between Turkmenistan
and China have become closer we will
continue to deeply study creativity of
the great Turkmen poet Magtymguly
Pyragy. There is no doubt, it will serve
and have a big practical importance
for implementing cultural ties between
the two countries and strengthen the
friendship between them.

LITERATURE

neHneMm HapopoB ABYX cTpaH Kutas
n TypkmeHUcTaHa sBNSAETCA Henpe-
pbiBHOE pas3BuTue u yrnybneHue ot-
HoLWeHn OpyXbbl U coTpyaHM4YecTBa
Mexay AByMS rocyaapCTBamu.

18-19 mas 2023 rogpa B CuaHe
C ycnexom nMpoOLWEn MexayHapoa-
Hbin cammuT Kutam — LleHTpanbHas
A3nsi, B KOTOPOM MPUHSANM yyacTue
Mpeacepatens KHP Cu L3nHbnuH,
MpesngeHt TypkmeHuctaHa Ceppgap
BepobiMyxamenoB, a Takke rnasbl
apyrmx rocygapcts  LleHTpanbHomn
Asun. lNpegcepatens Cu L3MHbNWH
BbICTYNUIT C pedblo Ha Temy: «Cos-
MECTHOE NOCTpoeHne coobLecTea
enunHon cyabbbl Mexay Kutaem u Lien-
TpansHon Asner Ha npuHUMnNax B3au-
MOMOMOLLM, COBMECTHOIMO pasBUTUS,
BceoOLlenn 6e30nacHOCTU U BEKOBOW
apyx6bi». Maebl rocynapcts LleHT-
panbHon A3unn nopaepXanu mnaew o
bonee TecHoMm coTpyaHudecTBe ¢ Kn-
TaeMm Ha npuHUMnax coobuiectsa egu-
HoW cyabObl. [JaHHbIA caMMUT co3gan
HOBYIO MNaTOpPMy M OTKPbIST HOBblE
nepcrnexkTnBbl B BOMPOCAaxX COTPYAHU-
yecTtBa mexay Kutaem, TypkmeHucTa-
HOM WM Opyrumu ctpaHamu LleHTpanb-
Houn A3nu.

Mbl yOexaeHbl, YTO cerogHsi, Korga
oTHoWweHns mexay Kntaem u Typkme-
HUCTAHOM CTaHOBSATCSI BCE bonee Tec-
HbIMK, Mbl Byaem npogomkate bonee
rnybokoe nsy4yeHne TBOpYeCcTBa BeNu-
KOro TYpKMEHCKOro noata MaxTymky-
nm ®parn. 310, HECOMHEHHO, UMEET
bonbLloe MpakTU4eckoe 3HadeHue
ONsl OCYLLECTBINEHMUS KYNBTYPHBIX CBS-
3el Mexay OBYMS CTpaHamu U yKpe-
nneHusa opyxobl Mexay Hapoaamu.
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Tarkmenistanyf hormatly Prezidenti
Serdar Berdimuhamedow Asgabatda
gegcirilen Doéwlet maslahatynda «Bi-
zifn yurdumyz halkara gatnagyklarda
ynanysmak dialogynyn filosofiyasyny
ilerletmek bilen, «Dialog — parahatgy-
lygyn kepili» atly yorelga eyerip, taze
baslangyclary 6fie sirmegi g6z 6nun-
de tutyar» diyip, binyatlyk &hmiyetli pi-
kir-garaysyny beyan etdi. Bu guffur
payhasa eylenen sozlerifi gézbas al-
yan ¢esmelerinin biri hem halkymyzyn
sohratly taryhy, hususan-da, hazirki
zaman dinya siwilizasiyasynyn emele
gelmeginde mynasyp orun alan Beyik
Seljuk imperiyasynyi bize miras go-
yan dasary-syyasy, diplomatik yorel-
geleri we dapleri bolup duryar.

Tarkmenistanyni Halk Maslahatynyri
baslygy, tirkmen halkynyi Milli Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedow Ga-
rassyz, baky Bitarap Turkmenistanyn
parahatgylyk soyujilikli dasary syyasa-
tyny diplomatiyasyny ustinlikli dowam
etdirmek Ugin, yas neslin mynasyp ter-
biyelenmegine we olaryfi hakyky wa-
tangylar bolup yetismeklerine ayratyn
uns beryar.

Belli bolgy yaly, turkmen halkynyr
Milli Lideri dasary syyasat ugruny
amala asyrmak boyunc¢a alnyp barlan
islerin netijelerini seljermek we sol yyl
ucin ileri tutulyan wezipeleri kesgitle-
mek maksady bilen, 2021-nji yylyn

Jumamyrat GURBANGELDIYEW,

Highly esteemed President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedoy, at
a meeting of the State Council of Turk-
menistan, which took place stated his
fundamentally significant estimation:
«Promoting the philosophy of trust-
based dialogue in international rela-
tions, following the principle «Dialogue
is a guarantee of peace», our country
will put forward new initiatives». One
of the sources of this profound wisdom
is the glorious history of our people, in
particular the foreign policy and diplo-
matic principles and traditions of the
Great Seljuk Empire, which occupied
a worthy place in the development of
modern world civilization.

The Chairman of the Halk Maslahaty
of Turkmenistan, the National Leader
of the Turkmen people Gurbanguly
Berdimuhamedov pays special atten-
tion to the education of the younger
generation and bringing up of true
patriots for the successful continua-
tion of the peace-loving foreign policy
and diplomacy of Independent Neutral
Turkmenistan.

As is known, during the working
meeting on the results of the imple-
mentation of the foreign policy course
of Turkmenistan and the tasks for the
near future, held on February 9, 2021,
the National Leader of the Turkmen
people, addressing the rectors of the

Tirkmenistanyn Dasary isler ministrliginin Halkara gatnasyklary institutynyrn rektory,

taryh ylymlarynyn kandidaty.

Jumamyrat Gurbangeldiyev,

Rector of the Institute of International Relations of the Ministry of Foreign Affairs of Turkmenistan,

Candidate of Historical Sciences.

Hxxymamypaod 'ypbaHzenbobies,

pekmop uHcmumyma mexo0yHapoOHbIX omHoweHul MuHucmepcmea
uHocmpaHHbIx den TypkmeHucmaHa, kKaHAudam UcCmopuUYeCcKUX HayK.

YBaxaembln [pe3ngeHt TypkmeHu-
ctaHa Ceppap bBepgbiMyxamenoB Ha
3acegaHum locygapCcTBeHHOro coBeTa
TypKMeHMCTaHa, MU3NoXun CBOE (OyH-
OaMEeHTanbHO 3HA4YMMOE CYXOEHUE:
«lMpogBuras dwunococuio gosepu-
TENbHOro Auanora B MexayHapopa-
HbIX OTHOLLEHUSAX, cnegys NpuHUuny
«duanor — rapaHTua mMwupa», Hawa
CTpaHa nnaHupyeT BblABUHYTb HOBbIE
nHuumatmebl». OOHUM N3 UCTOYHMKOB
3TMX rMyboko MyapbIX CIOB SBMSIETCA
CrnaBHasi UCTOPUS Hallero Hapoga, B
YaCTHOCTKW,  BHELUHENonuTU4eckue,
OVnnoMaTnyeckMe npuHuMnel 1 Tpa-
anuun Benvkon Cenba)KyKCKON WM-
nepuu, 3aaHsBLLEN AOCTOMHOE MECTO B
CTaHOBMNEHMUN COBPEMEHHON MUPOBOW
uuBMNU3aLnn.

Mpenocepatens Xank Macnaxa-
Tol  TypkmeHucTaHa, HaunoHanb-
Hblh Jlngep TypKMEHCKoro Hapofa
l'ypbanrynsl BepabiMyxamenoB yae-
nsetr ocoboe BHMMaHMe OOCTOMHOMY
BOCMUTAHUIO MOMOAOMO MOKOMNEHNsT U
MOArOTOBKE UCTUHHBIX NAaTPUOTOB ANA
YCMELIHOrO NPOAOIPKEHNS  MUPOItO-
OVBOW BHELLUHEW MONMUTUKA U AUNNOo-
MaTUM HE3aBMCUMOrO HENTPanbHOro
TypkmeHucTaHa.

Kak wn3BectHo, B xoge pabouero
COBElllaHNss Mo MToram peanusauuu
BHELLHeNonMTM4yeckoro Kypca Typk-
MEHUCTaHa 1 C uenblo onpeaeneHus
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9-njy fewralynda gegiren is masla-
hatynda Turkmenistanynn Dasary is-
ler ministrliginifi Halkara gatnasykla-
ry institutynyh, Halkara ynsanperwer
ylymlary we 6sus uniwersitetinifi rek-
torlaryna ylzlenip, Turkmenistanyn
diplomatik gullugynyn isgarlerinifi yo-
kary hunar derejeli bolmagynyn, ze-
hinli yas diplomatlary tayyarlamagyn
su yokary okuw mekdeplerinifi bas
maksatlarynyf biri bolmalydygyny, bu
ulgamdaky isleri kamillesdirmelidigini
nygtady. Ayratyn hem, Milli Liderimiz
bilim-terbiyecilik isinid déwrebaplas-
dyrylmagynyfi, yas hinarmenlerde
hianar ussatlygy bilen birlikde, Watana
wepalylyk, pak ahlaklylyk, yokary yn-
sanperwerlik we belent adamkargilik
hasiyetlerini terbiyelemegin méhimdi-
gini belledi.

Tarkmen halkynyn  Milli  Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedow dasa-
ry syyasatyh dstUnlikli amala asyryl-
magynyfi we halkara gatnasyklaryny
Osdirmegin yas diplomatlaryfy hinar
ussatlygyna bagly bolup duryandygy-
ny ayratyn belledi. Turkmen halkynyri
Milli Lideri Ata Watanymyzyn sdhra-
tyny artdyran merdana pederlerimi-
zifl gegmisde déredip, gurup, taryhda
o¢cmejek yz galdyrandyklaryny bellap,
dowletiii we jemgyyetinn 6sus esasla-
ryny, Bitarap Turkmenistanyn iceri we
dasary syyasatyny ylmy esasda sel-
jermegin, halkymyzyn taryhyny, me-
deni mirasyny hem dap-dessurlaryny
wagyz etmegifi wajypdygyny nygtady.
Su nukdaynazardan, orta asyryn para-
hatgylygy gorap saklamagyrn tarapda-
ry hokminde belli bolan Beyik Seljuk
tirkmen déwletinifi hdkimdary soltan
Sanjaryf diplomatik mirasy ayratyn
owrenilmage mynasypdyr. Clinki onur
Seljuk doéwletinifi dasary syyasatynyn
binyatlyk esasyna goyan ydrelgeleri
hazirkizaman parahatgylyk medeniye-
tinin diplomatiyasynyr kemala gelme-
gine 0z tasirini yetiripdir.

Turkmen halkynyit  Milli  Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedowyrni
«Parahatgylyk sazy, dostluk, dogan-
lyk sazy» atly kitabynda nygtap: «Milli
bitewilige we hosniyetli gorisugylyga,
beyleki halklar bilen parahatgylyk so-
yuijilikli we dostlukly gatnasyklara ga-
dyr goymagy tirkmen halkyna taryhyr
6zi Owretdi» [1, 47] diyen hakykaty
dife bir sebitde dal, eysem, orta asyr
musulman Gindogarynyi taryhynda
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Institute of International Relations
of the Ministry of Foreign Affairs and
the International University for the
Humanities and Development, gave
instructions on improving the training
of highly qualified professionals for the
national diplomatic service, educating
a new generation of specialists in this
field. In particular, the National Leader
stressed the importance of modern-
ization of the educational processes,
preparing young people in the spirit of
patriotism and high morals.

The National Leader of the Turkmen
people Gurbanguly Berdimuhamedov
noted that the successful implementa-
tion of foreign policy and the develop-
ment of international relations of our
state depend on the professionalism
of young diplomats. Our courageous
ancestors, who increased the glory of
our Motherland, created, built and left
an indelible mark on history, the Turk-
men Leader said, emphasizing the ex-
ceptional importance of in-depth study
and scientific analysis of the founda-
tions of the development of the state
and society, domestic and foreign pol-
icy of Neutral Turkmenistan, popular-
ization of historical and cultural values
and traditions of Turkmen people. In
this context, the diplomatic heritage of
the ruler of the Great Seljuk Empire,
Sultan Sanjar, known as the great
peacemaker of the Middle Ages, de-
serves special attention. After all, the
principles he laid down as the basis of
the Seljuk foreign policy influenced the
formation of modern world civilization.

Emphasizing the importance of
historical experience and the ap-
plicability of the heritage of our an-
cestors to modern realities, the the
National Leader of Turkmen people
Gurbanguly Berdymulamedov in the
book «Music of Peace is the Music of
Friendship and Brotherhood» notes:
«The history itself taught the Turk-
men people to appreciate national
unity and good neighborliness, peace-
loving and friendly relations with other
peoples» [1, 47]. The same is true of
the foreign-political principles of San-
jar, famous Sultan of the Great Seljuk
Empire (1040-1157), who played an
important role in the history of the
Muslim East.

NPUOPUTETHLIX 3a4a4 B 3TOM Hanpas-
neHun, coctosBwerocs 9 despans
2021 ropga, HauuoHnanbHbIin Jlngep
TYPKMEHCKOro Hapoga, obpawasnchb K
pektopam WHcTUTyTa MexayHapoa-
HbIX OTHOLIEHNn MWHUCTEpPCTBA MHO-
CTpaHHbIX gen u MexayHapogHoro
YHMBEPCUTETA TyMaHUTApPHbIX HayK u
pasBuTUS, MOAYEPKHYI, YTO OOHOM 13
rMaBHbIX 3a4a4y 9TUX BbICLIMX Yy4eb-
HbIX 3aBedeHun OomKkHa ObITb NoAro-
TOBKaA  BbICOKOKBANNMULMPOBAHHbIX
KagpoB W TanaHTNMBbIX MOMOAbIX An-
nnomMartoB ANs OTeYEeCTBEHHOW Aun-
floMaTn4eckon Cnyxobl U coBepLUEH-
CTBOBaHMe paboT B gaHHOM obnacTu.
B w4actHocTn, Haw HaumoHanbHbIN
Jinpep oTmMeTun BaXHOCTb Mopep-
Hu3aumm  y4ebHo-BOCNMTATENBHOIO
npouecca, a Takke NOArOTOBKU Bbl-
cokonpodeccrmoHarnbHbiX  MOMOAbIX
crneumanucToB, NpeaaHHblix PoguHe u
BbICOKOHPABCTBEHHbIX N'YMaHUCTOB.

HaumoHanbHbIN JInpep TYPK-
MEHCKOro Hapoaa l'ypbaHrynel
BepabiMyxameqoB — OTMETMM,  YTO

ycrnelwHasa peanu3aunsi BHELLHEN Mo-
NUTUKM U pas3BuUTUE MEXOYHaPOOHbIX
OTHOLLEHUI Hallero rocyaapcTea 3a-
BUCAT OT npodeccuoHanMama Mo-
noabix OMNIOMaTtoB. TypKMEHCKUIA
nuaep, OTMETMB, YTO HAWM MYyXe-
CTBEHHbIE NpPeaKku, NPUYMHOXMBLLME
cnaBy OT4M3HbI, co3uaaBlune, CTPO-
MBLUME 1 OCTaBMBLUME HEWN3MMAaaNMbIN
cneq B UCTOpUK, MOOYEPKHYN UCKMHO-
YATEMNbHYK BaXHOCTb  AeTarbHOro
N3y4YeHMs M HAy4YHOro aHanmsa OCHOB
pasBuTMA rocygapcTea M obLiecTBa,
BHYTPEHHEN W BHELIHEN MOMUTUKN
HenTpanbHoro TypKMeHWCcTaHa, no-
nynspusaumm WCTOPUN  KyNbTYPHOTO
Hacnegusa 1 Tpaguuumn TYPKMEHCKOro
Hapoga. B aTtom koHTekcTe ocoboro
BHMMaHWs1 3acnyxvBaeT aunriomartu-
yeckoe Hacrnegue npasutensa Benu-
kon CenbopKyKCKOWM MMnepun cynrtaHa
Canpxapa, M3BECTHOro Kak BenuKui
MUPOTBOpEL, cpenHeBeKoBbs. [MpuH-
Luunbl, 3anoXeHHble UM B OCHOBY
CerbKYKCKOW BHELUHEN MNOMNUTUKMU,
NoBNUSANM Ha POPMMPOBaHNE COBpE-
MEHHON MMPOBOW LIMBUNM3aLUN.
Moa4épkmBas BaXXHOCTb UCTOpUYeE-
CKOro onbiTa U NPUMEHUMOCTM Hacne-
OVl HaLIMX NPEeLKOB K COBPEMEHHbIM
peanvam, HauuoHanbHbei  Jlngep
TYPKMEHCKOro Hapoga [yp6aHrynbl
BepobiMyxamenoB B kHure «Myabika



mohim rol oynan Beyik Seljuk impe-
riyasynyn (1040-1157) meshur solta-
ny Sanjaryn dasary-syyasy yorelgeleri
babatynda-da dogrudyr.

Tarkmen halkynyn dowletliliginin ke-
mala gelmeginif yyl yazgysy halkara
islerini, dasary syyasaty we diploma-
tiyany alyp barmagyn cunfur dapleri-
ne sayatlyk edyar. Munda parahatlyk
soyujilik, adalatlylyk, bitaraplyk, ursur
we gapma-garsylyklaryi 6ndni alma-
ga synanysyk binyatlyk yoérelgeler
bolup duryar. Su esasy yorelgelerin
is yUziinde amal edilmegini diplomati-
yanyn seljuk usulynda gérmek bolyar
[22, 91].

Orta asyr awtorlary soltan Sanja-
ryf mulklerinify serhetlerinifi Hytaydan
we Gundogar Turklstandan (Hotan,
Kasgar) baslap, Ruma, Sama, Misu-
re hem-de Hazar defizinden Yemene
¢enli uzalyp gidendigini yazyarlar [2,
171]. Soltan Sanjaryn hakyky hakim-
ligi Demirgazyk Horasana, Girgene,
Mazenderana, Tabarystana, Reye
yayrapdyr. Onufl seyle bolandygyny
soltanyni diwanynda yoéredilen resmi-
namalar tassyklayar [16, 6-57], [10,
116].

Seyle &girt uly ginigliklerde para-
hatgylygy Upjin etmek we jemgyyet
bitewiligini saklamak hakykat yizin-
de deni-tayy bolmadyk doéwleti dolan-
dyrysyna, sol sanda dasary syyasaty
we diplomatiyany alyp barmak sun-
gatynyn Osendigine sayatlyk edyar.
Su nukdaynazardan, Beyik Seljuk
imperiyasynyn halkara sohratyny we
kuwwatyny Upjun eden binyatlyk yo-
relgelere, hazirki zaman sertlerinde
hem derwayys bolup duryan binyatlyk
yorelgelerifi birnacesine syn bermek
wajyp bolup duryar.

Parahatgylyk soyijilik — soltan
Sanjaryn (1118-1157) dasary syyasa-
tynyn esasy ugur alys nokadydyr. Ol
dine bir soltan Sanjaryn dal, eysem,
Beyik Seljuk imperiyasynyn dasary
syyasatyndaky we diplomatiyasynda-
ky ilkinji hem-de bas binyatlyk yorel-
gedir. Bu babatda turkmenlerifi sdwes
tarlerini jikme-jik dwrenmage ymtylan
britan generaly ser Jon Bagot Glabbyri
0zunif enceme yyllyk tejribesinifi do-
wamynda toplan seljermelerinifi esa-
synda tdrkmenlerifi dunyanifi harby
sungatynda tutan orny barada yazan
«Imperiyanyn taryhy ugry» atly kita-
bynda: «Hazirki zamanda parahatgyly-
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Beyik Seljuk imperiyasynyrn tugrasy.
The emblem of the Great Seljuk Empire.
ep6 Benukoli CenbAxXyKckol umnepuu.

The chronicle of the formation of the
statehood of the Turkmen people testi-
fies to the deep traditions of conduct-
ing international affairs, foreign policy
and diplomacy. Fundamental here are
the principles of peacefulness, jus-
tice, neutrality and the desire to pre-
vent wars and conflicts, mediation and
humanity. The basic elements of the
practical implementation of these prin-
ciples can be found in the Seljuk style
of diplomacy [22, 91].

Medieval authors report that the
boundaries of Sanjar’s rule stretched
from China and East Turkestan (Ho-
tan, Kashgar) to Rome, Sham, Egypt,
as well as from the Caspian Sea to
Yemen [2, 171]. Sanjar’s real rule ex-
tended to North Khorasan, Gurgen,
Mazenderan, Tabarystan and Rey.
This is confirmed by the documents
kept in the Sultan’s divan [16, 6-57],
[10, 116].

Ensuring peace and maintaining
social integrity in such vast spaces
testifies to the development of a truly
unprecedented art of governing the
state, including foreign policy and di-
plomacy. From this point of view, it is
important to consider a number of fun-
damental principles that ensured the
glory and power of the Great Seljuk
Empire, and are also relevant in the
modern context of international rela-
tions.

Peace-loving is the focal point of
the foreign policy of Sultan Sanjar
(1118-1157). It is the first and fore-

Mupa, My3blka Apyxbbl n GparcTteay
oTMevaeT: «/IMEeHHO UCTOpUS Hay4u-
na TYPKMEHCKUA Hapon LUEHWUTb Ha-
UMoHanbHOe eauMHCTBO M aobpoco-
CencTBO, MUPONOUBEIE U ApYXeCcKue
OTHOLLEHMSA C ApyrMMu Hapogamu»
[1, 47]. 3Ta uctMHa npowucTekaet wu
N3 BHELUHEMONMUTUYECKMX NMPUHLMMNOB
CaHgxapa, 3HaMeHWTOro CcynTaHa
Benvkon Cenba)KyKCKOW — mMmnepum
(1040-1157), cbirpaBwero BaxHY
ponb B CPeAHEBEKOBOW UCTOPUN My-
cynbmaHckoro BocToka.

JleTonuce cTtaHoBnNeHus rocygap-
CTBEHHOCTM TYPKMEHCKOro Hapoga
cBMOETENbCTBYET O MMyOMHHBIX Tpa-
ONUMAX  BeOeHUs  MeXAyHapOAHbIX
Jern, BHELHeN NOonMMTUKM U gunroma-
TMn. PyHOaaMeHTanbHLIMU MpU 3TOM
ABMNAKTCS  MPUHLMNBLI  MUPOMOOUS,
cnpaBeanuBOCTW, HenTpanuTeTa U
CTpeMIieHVe K NpegoTBpaLLEeHUto
BOWH W KOHMNIMKTOB, nocCpegHuye-
CTBO M rymaHHocTb. baszoBbie ane-
MEHTbl MPAaKTU4ECKOro BOMIOLEHNS
3TMX MPUHLUMUMNOB MOXHO OBHapYXWTb
B CEMNbKYKCKOM CTWe Aunnomatiu
[22, 91].

CpepnHeBeKOBble aBTOPbI MULLYT, YTO
rpaHuubl BnageHun cyntaHa CaHgxa-
pa npoctupanuck oT Kutaa n Boctoy-
Horo TypkectaHa (XotaH, Kawrap) go
Pyma, WWama, Ermnta u ot Kacnuiicko-
ro mopsa Ao Mewmewa [2, 171]. dakTu-
yYeckad Bnactb cyntaHa CaHmxapa
pacnpocTpaHsnace Ha CeBepHbiit
XopacaH, [lypreH, MaseHgapaH, Ta-
bapuctaH, Pei. 1o nogTeepxaaeTcs
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gy saklamakda hem Seljuk imperator-
larynyn parasatly syyasaty gymmatly
cesme bolup biler» [13, 16-17] diyip
bellemegi 6ran Uns c¢ekiji yagdaydyr.
Seljuklar uruslary yenisli tamamlamak
bilen birlikde, «parahatcylygy utmak»
sungatyna hem eye bolmak bilen, dip-
lomatiyada 6zbolugly «seljuk usulyny»
doretdiler [22, 91].

Gadymy oguz Toresinin binyadynda
duran adalatlylyk [8, 24-34] — soltan
Sanjaryf dasary syyasatyndaky yene
bir méhum yorelgelerifi biridir. Dowlet
isi, hojalyk, salgyt ulgamy bilen bag-
lanysykly, parahatgylyk we howpsuz-
lyk baradaky meseleler maslahatda
ya-da umumymilli yygnak bolan toyda
¢ozilipdir. Ona ahli han-begler gatna-
sypdyr. Soltan Sanjaryri kakasynyi
we atasynyn weziri bolan Nyzamyl-
mulk 6zinin «Syyasatnama» kitabyn-
da: «Akyldarlar bir yere jem bolanda,
dowlet Ggin in bir hayyrly ¢ézgit kabul
edilyar» diyip bellapdir.

Seyle hem, Seljuk soltanlaryna déw-
leti dolandyrmakda ydrelge bolan bu
kitapda seyle diyilyar: «Maslahat — bu
oylanysyklylygyn, payhaslylygyn we
seresaplylygyn nysany». Sorbonn
uniwersitetinifi professory K.Kaen sel-
juklaryn Kici Aziya gelmegi bilen, bu
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most principle in the foreign policy and
diplomacy of not only Sultan Sanjar,
but also of the Great Seljuk Empire. In
this regard, in his book «The Fate of
Empires» Sir John Bagot Glabb, Brit-
ish General who sought to study Turk-
mens’ martial arts in detail, making an
analysis based on his many years of
experience, notes: «At present, the
wise policy of the Seljuk emperors is
a valuable source of peacekeeping»
[13, 16-17]. The Seljuks, who had the
power to win not only wars, but also
the wisdom to «win the peace», dem-
onstrated a unique «Seljuk style» in
diplomacy [22, 91].

Justice [8, 24-34], enshrined in the
ancient Oghuz Tore, is another impor-
tant principle of the foreign policy of
Sultan Sanjar. Issues of state activity,
everyday life, taxation and payments,
peace and security were considered
at the maslahat (council of the com-
munity, tribe) or at the national assem-
bly, the participants of which were rep-
resentatives of regional and intertribal
unions beys. Nizam-al-Mulk, the vizier
of the father and grandfather of Sultan
Sanjar Alp Arslan and Malik Shah,
notes in his book «Siyasatname» that

AOKYMEHTaMu,KoTopble BENUCb Npu
cyntaHckom paeope [16, 6-57], [10,

116].
ObecnevyeHne mMupa W nogaepxa-
HMe OOLLIEeCTBEHHON  LIENMOCTHOCTU

Ha TakKMX OOLUMPHBIX TeppUTOPUNAX
CBUOETENBCTBYIOT O pasBUTMM MOMUC-
TMHe 6ecnpeLeneHTHOro MCKyccTBa
yrnpaBreHnsi rocyaapcTBOM, BKIIHOYast
BHELLUHIOK MONMUTUKY M AUMNOMaTuio.
C aTon TOYKM 3peHusi, npencraBng-
€TCsl BaXXHbIM pacCcMOTpeTb psif yH-
AaMeHTanbHbIX NPUHLMNOB, KOTOpble
obecneuvnn MexgyHapogHyl cnasy
n moryuwectso Benukon Cenbmoxyk-
CKOM MMMepun, a Takke akTyanbHbl U
B COBPEMEHHbIX YCITOBUSAX.
Mupontobue — oTnpaBHas Todka
BHELUHEeN nonuTukn cyntaHa CaHgxa-
pa (1118-1157). O10 nepBbI K rMae-
HbI NPUHLMN BO BHELUHEW MNOMUTUKE
M B OMNSIOMAaTUM He TONbKO CynTaHa
Canpxapa, Ho n Benukon Cenbaxyk-
ckon umnepun. B cBAsn ¢ atum, cap
IbxoH Barott Ma66, 6putaHckun re-
Heparn, KOTOpbIN CTpemMuncsa nogpobHo
n3yuntb OOEBbIE NCKYCCTBA TYPKMEH,
OCHOBbIBasi CBOW aHanu3 Ha MHOro-
NeTHeM onbiTe, B KHUre «Mcmopude-
cKul Kypc umnepuu» oTmedvaeT: «B
HacTosilLlee BpeMsi Myapasi nonvTuka



sebite adalatyii ornasanlygyny, yag-
dayyn durnuklasandygyny, hatda yerli
hristianlaryd hem bu yagdaydan razy
bolandyklaryny nygtayar [22, 89]. Hu-
susan-da, Wizantiyaly taryhgy Nikifor
Honiyat seyle yazypdyr: «Seljuklar we
rumlular gofisy hékmiinde yygjam ara-
gatnasykda bolup, birek-birege dus-
man hdékmunde seretmegini bes etdi-
ler» [2, 87].

Bitaraplyk we urus-dawanyn 6iii-
ni almagy ileri tutmak hem Beyik
Seljuk imperiyasynyn hékimdary sol-
tan Sanjaryn dasary syyasatynda he-
mise uns berlen binyatlyk ydrelgedir.
Solaryii mysallarynyni biri-de 1102-nji
yylda diplomatik usullar arkaly Gara-
hanly hékimdary bilen uly séwesir
Ondnin alynmagydyr. Soltan Sanjar
Kadyr hany gosundan daslasdyrmagy
basaryar, netijede, serkerdesini yitirip,
ruhdan disen gosun yenlenligini bo-
yun alyar.

Seylelikde, gylyjyni — gurzinifi bitir-
jek isini diplomatiya bilen ¢dzipdir.
Munun 6zi 6z gezeginde Turkmenis-
tanyn baslangyjy boyunga BMG-nir
taryhynda ilkinji gezek Merkezi Aziya-
da 6nuni alys diplomatiyasy boyunca
Sebit merkezinifi paytagtymyz Asga-
batda yerlesmegi taryhy daplerimiz bi-
len bagly kanunalayyklygyn berkarar
bolandygyny goérkezyar. Gahryman
Arkadagymyz «Parahatgylyk sazy,
dostluk, doganlyk sazy» atly kita-
bynda gadym doéwidrlerde hem 6Auni
alys carelerini ulanmagyn, sol sanda
«yumsaklyk bilen» harby kuwwaty-
ny gorkezmegini parahatgylygy go-
rap saklamakda gowy netije beryan,
durnuklylygy Upjun etmage yardam
edyan g¢are bolup hyzmat edendigini
nygtap belleyar [1, 33].

Aragyllyk etmek we towellagylyk
dessury hem seljuklaryfi bitaraplyk
diplomatiyasynyfd méhim guraly bo-
lup, ol soltan Sanjar tarapyndan 6ran
yerlikli ulanylypdyr. Taryhy maglumat-
lara gora, soltan Sanjar 1103-nji yylda
garahanly Sagyr begi beyleki gara-
hanly bege gargy urusdan yuz dwur-
meklige mejbur edyar [2, 175].

Seljuk soltanlary ursa yol bermez-
lik maksady bilen, garsydasyna ilgi
yollap, séwessiz boyun egmek bara-
daky talapnamalary (ultimatumlary)
hem yetiripdirler. Taryhgcy Muhammet
al-Yezdiniti yazysy yaly, seljuklar 6za-
ra dawanyn, gapma-garsylygyn onuini

«Favorable decisions for the state are
made when all wise minds come to-
gether».

Also in the book, which was a guide
for the Seljuk Sultans in the field of
public administration, it is noted: «The
assembly is a symbol of thoughtful-
ness, prudence and discretion». In
this regard, there is legitimacy in the
statement of C. Cahen, a professor at
the Sorbonne University, who empha-
sized that with the arrival of the Seljuks
in Asia Minor, justice was established
in the region, the situation stabilized,
and even local Christians were satis-
fied with their situation [22, 89]. In par-
ticular, the Byzantine historian Nike-
phoros Choniates wrote: «The Seljuks
and the Byzantines were in close rela-
tions as neighbors and ceased to see
each other as enemies» [2, 87].

Neutrality and war and conflict
prevention were also fundamental
principles that always stood out in the
foreign policy of the ruler of the Great
Seljuk Empire. One example of this is
the prevention of a great war with dip-
lomatic means with the ruler of Kara-
hanid state in 1102. Sultan Sanjar
managed to isolate Kadyr Khan from
the army, which led to the defeat of the
army as a result of the loss of its com-
mander and the decline in the morale
of the warriors.

Thus, the issue was solved by diplo-
macy rather than a sword. This shows
that the establishment of the UN Re-
gional Center for Preventive Diploma-
cy for Central Asia in Ashgabat, on the
initiative of Turkmenistan, is natural
and complies with our historical tra-
ditions. In his book «Music of Peace
is the Music of Friendship and Broth-
erhood», the National Leader of the
Turkmen people notes that the use of
preventive measures in ancient times,
including the demonstration of military
power «softly», served as an effective
measure for peacekeeping and stabil-
ity [1, 33].

The tradition of mediation was
also an important instrument of the
Seljuks’ neutrality diplomacy, which
was skilled fully used by Sultan San-
jar. According to historical records,
Sultan Sanjar forced Karahanid Sagyr
Beg to abandon the war against the
other Karahanid Beg in 1103 [2, 175].

CerbKYKCKUX WMMMNEpaTopoB MOXET
ABUTbCHA LEHHBbIM MCTOYHUKOM COXpa-
HeHns mupar [13, 16-17]. Cenbaxyku,
BMecTe C nobedHbiM 3aBepLueHMEM
BOMH M MWCKYCCTBOM «8blU2pbl8aHUsI
Mupa», co3ganv CamoCTOATENbHbIN/
YHUKaNbHbIA «CebOXYKCKUL cmusiby
B gunnomatum [22, 91].

Cnpaeednueocmsb [8, 24-34], 3a-
KpennéHHas B [PEBHEM Ory3CKOM
Tope, — eLlé OauH BaXKHbIA NMPUHLAM
BHelWHen nonutukn cyntaHa CaH-
Oxapa. Bonpocbl gedtenbHocTV ro-
cyhapcTBa, BejeHNs X0351CTBa, B3n-
MaHWs HanoroB U nnarexewn, Mypa u
6e3onacHOCTM paccmaTpuBanucb Ha
mMacraxarte (coBete ObLLMHbI, Nneme-
HW), NnB0o Ha obLLeHaUNOHaNLHOM Co-
OpaHuK, TOe, y4aCTHMKaMU KOTOPbIX
SABNANNCHL NPEeACTaBUTENN PErMoHanb-
HbIX U MEXMIEMEHHbIX COK30B XaHbl-
6ekn. Huzam-an-Mynbk, BU3Mpb oTua
n gepa cyntaHa CaHgkapa oTMevaet
B cBoen kHure «ChblsicaTHamMa», 4To
«Camble GnaronpusaTHble peLleHus
4N rocygapctea MpUHUMAlOTCA Tor-
Ja, Korga Myapble yMbl CXOOATCH BO-
eanHO».

Takxe B 3TOW KHUre, KOTopas ABnseT-
cA pykoBOACTBOM Anst CenbaxKyKCKMX
CynTaHOB B chepe rocyaapCTBEHHOrO
ynpaBneHusi, roeoputcs: «CobpaHue
— 3TO CUMBON BOYMYMBOCTW, Gnaro-
pasymMuMsi U OCMOTpUTENLHOCTMY». B
3TOM CBSA3M MNpOCMaTpUBaETCs He-
Kas 3aKOHOMEPHOCTb B YTBepXOeHun
K. KasHa, npogeccopa yHuBepcuTeTa
CopOOHHbI, MOAYEPKMBAIOLLETO, YTO
C npuxogom cenbmpxykoB B Manyto
A3nio B permoHe yctaHoBunach crpa-
BEOJIMBOCTb, CUTyauus ctabunmnsmpo-
Banacb MU [Jaxe MeCTHble XpUCTuUaHe
ObINM OOBOSBbHBI CBOUM MONOXEHNEM
[22, 89]. B wacTHOCTW, BM3AHTUINCKNIA
nctopuk Hwukndop XoHuaT nucan:
«CenbopKykn U BU3AHTUNLIbI Haxoau-
NNCb B TECHBIX OTHOLLIEHUSIX KaK coce-
OV 1 nepecrtanu BUAeTb ApYr B apyre
BparoB» [2, 87].

Heiimpanumem u cmpemneHue
K npedomepauwjeHut0 8olUH U KOH-
¢hrrukmoe TaKke SBISOTCA OCHOBO-
nonararoLLMmMmn NPUHLMNAMn, KOTOPbIM
YOENAnocb BHUMAHWE BO BHELUHEN
nonuTtuke npasutensa Benukon Cenb-
OKyKckon mmnepun. OgHMM U3 npu-
MEpPOB 3TOro ABMSETCS NpeaoTBpaLle-
HWe AMNNoMaTUYeCcKMMK cpeacTBamMm
B 1102 rogy 60nbLUIOW BOWHbLI C NpaBu-

MIRAS | 31



{ s

1

Tirkmenistanyn halk suratkesi Allamyrat Muhammedowyri «Adalatyrn dabaralanmagy» atly eseri (2017 y.).
Painting «Triumph of Justice» by National Artist of Turkmenistan Allamyrat Mukhammedov (2017).

Kapmuna «Topxxecmeo cnpasednueocmu» HapoOHo20 xydoxHuka TypkmeHucmaHa Annamypada Myxammedoea (2017 2.).

almak Ugin, 6zara gsertnamalar bag-
lasmak dessuryny girizyarler. Seljuk
soltanlary urusyan taraplara aragyllyk
eden yagdaylarynda téwellagylyk des-
suryny yerlikli ulanypdyrlar. Bu dessu-
ryn berjay edilmezligi, soltan Sanjaryn
déwletinifh dargamagyna getiren iki
sany waka — garahytaylar bilen Kat-
wan sOwesine hem-de soltanyi 6z0-
nifi balhly oguzlar tarapyndan yesir
alynmagyna sebap bolupdyr. Garahy-
tay hokimdary Yelyuy Dasi (girhan)
seljuklardan we garahanlardan sika-
yatgy bolup gelen garlyklaryri tarapyny
¢alyp, Mawerennahra yoris edeninde,
soltan Sanjara hat yazyp, garlyklaryn
glinasinin yokdugyny, olaryfi glna-
sinin gegcilip, 6nki yasayan yerlerine
gaytarylmagy ugcin rugsat berilmegini
sorapdyr [7, 67].

Soltan Sanjar Yelyuy Dasinifi ha-
yysyny kanagatlandyrman, gaytam,
ony musulman bolmaga cagyrypdyr.
Hatda musulmangylygy kabul etmedik
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Seljuk sultans also sent ambassa-
dors to their opponents to prevent war,
and issued an ultimatum to them to
surrender without a war. According to
the historian Muhammad al-Yazdi, the
Seljuks introduced a tradition of con-
cluding mutual agreements to prevent
conflicts and disputes. Seljuk Sultans
skilfully used the tradition of mediation
in conciliating warring parties. Failure
to observe this tradition led to the two
events that caused fall of Sultan San-
jar’s state — the Battle of Katwan with
the Qara Khitai and the capture of the
Sultan himself by the Balkh Oghuz.
When the ruler of the Qara Khitai
(Ghurhan) Yeluyu Dashi, marched on
Mawerennahr, taking the side of the
Karlyuks who had come to complain
to the Seljuks and the Karakhanids,
the Qara Khitai ruler wrote a letter to
Sultan Sanjar which concluded a peti-

Tenem KapaxaHugckoro rocygapcraa.
CyntaH CaHngxap cymern OTCTpaHuTb
Kagblp xaHa oT apmun, 4TO MpUBENO
K TOMY, YTO BOWCKO, OCTaBLleecsi 6e3
CBOEro KomaHayLero n ynagka 6o-
€BOro fyxa BOWHOB, NMpu3Hano nopa-
XeHue.

Taknm 06pasom, BOMPOCHI pelua-
nnCcb He MeYyoM, a AMnNoMaTUYeCcKu-
MU nNyTAMW. JTO, B CBOK o4depenp,
yKasblBaeT Ha TO, YTO CO3[aHUNE yXe B
Halle BpeMsi nepeoro B nctopum Opra-
Hu3aumnm O6beamHeHHbIXx Hauun Pe-
TMMOHANbLHOMO LEeHTpa MpEeBEeHTUBHOM
annnomatum B LieHTpanbHoi A3nm co
wTab-kBapTmpon B Awxabage no nHu-
umatuee TypKMEHWCTaHa sBMAseTCA
3aKOHOMEPHbIM TOPXKECTBOM  HaLUMX
ncTopuyecknx Tpaguuun. B cBoen
kHure «Mysblka Mupa, My3bika OpyK-
6bl n bpartcTBay epon-Apkagar noa-
YEPKUBAET, 4YTO U B APEBHME BPEMEHA
MCMNonb3oBaHMe NpeaynpexaaroLLmx
Mep, B TOM YuCre «MsieKol» OeMOH-



yagdayynda halynyn teni boljakdygyny
habar beripdir [6, 43], [14, 328-329],
[19, 218]. Seylelikde, 6zi elmydama
oguz téresine layyklykda, dawa-jenje-
lin 6AUNi almak Ugin, 6zi tdwellagylyk
dessuryny berjay edip ybéren Sanjar,
bu gezek garsydasy tarapyndan 6zu-
ne teklip edilen dessurdan yiz 6wrip-
dir. Su hem onun Katwan séwesinde
yenilmeginin sebaplerinif biridi.

Taryhgy J.Hatamowyn adalatly nyg-
taysy yaly, 6z ylalasyklylyk, gecirimli-
lik yOrelgesine ikilik eden wagty welin,
Sanjaryil kyngylyklara, sowsuzlyklara
ugrandygyna Balh oguzlaryna garsy
1153-nji yylyi ir baharyndaky yorisi
anyk mysaldyr. Bu gezek Balhyn ho-
kiimdary Kumaijyr gepine gidip, salgyt
yygnayijylary goldap, oguzlaryri téwel-
lasyny almadyk Sanjar Gaznaly solta-
ny Mesudyn yalflysyny gaytalayar.

Ynsanperwerlik — soltan Sanjaryn
dasary syyasatynda moéhim yérelge-
lerin biri. Ol rehimdarlykdan godzbas
alyan gecirimlilik, garsydasyriy bagys-
lap bilmek, onuri ganyny ge¢cmek yaly
rehimdar dasary-syyasy adimlerde
yuze c¢ykyar. Hacan-da, tabyn hakim
hojayyna [2, 121, 254], [21] — soltana
garsy bas goterende, soltan olara gar-
sy yoris edip, olary mugyra getiripdir.
Emma halys ¢genden ¢gykmasalar, sol-
tan 6z neberesinden bolan hakimleriri
janyna gyymandyr. Olary bagyslapdyr,
olara toba gelmek Ugin puryja beripdir,
ilci yollap, olara tdwella edipdir, zerur
bolsa birnage sapar hem olaryn gu-
nasini gecipdir. Mufia soltan Sanjaryn
diplomatiyada ulanan gegirimlilik des-
sury hem sayatlyk edyar.

Sanjar 1117-nji yylyn 25-nji fewra-
lynda Gazna yoérisinde Bahrem sany
Gaznaly tagtynda oturdyar. Dayysy
Sanjaryii kdmegi bilen Gaznaly tag-
tynda oturan Bahrem sa 1134-nji yyl-
dan son seljuklara télemeli yyllyk pa-
jyny téleman baslapdyr. Yegeninifi
halka erbet cemelesyandigi we onun
halkyr mallaryna el urandygy barada-
ky habarlar soltan Sanjaryfi gulagy-
na yetipdir. Mufia gazaplanan soltan
1135-nji yylyri awgust-sentyabr ayyn-
da Merwden Gazna yoéris edyar. Da-
yysynyn gazabyndan gorkan Bahrem
sa Hindistana gagypdyr. Bahrem sa
Emir Géwheri ilgi yollap, Sanjar bilen
yarasmagyn yoluny agtarypdyr [5, 9].
Bu yerden iberen hatynda, ol, jeza-
landyrar 6ydup gorkusyna gagandy-

tion for the Karlyuk Turks and called
for forgiveness of them [7, 67].

However, Sultan Sanjar disobeyed
Ghurhan’s request and instead called
on him to become a Muslim [6, 43],
[14, 328-329], [19, 218]. Thus, Sanjar,
who had always followed the tradition
of mediation to prevent conflicts in ac-
cordance with the Oghuz Tore tradi-
tion, this time, refused the conciliatory
gesture offered to him by his oppo-
nent. This was one of the reasons he
was defeated in the Battle of Katwan.

As historian J. Khatamov rightly
points out, the offensive of the San-
jar army against the Balkh Oguzes in
the early spring of 1153 was a vivid
example of the Sultan’s disregard the
principles of agreement and tolerance,
which led to failures and difficulties on
his way. This time Sanjar repeats the
mistake of the Ghaznavid Sultan Ma-
sud. Listening to the words of the ruler
of Balkh Kamaj and supporting the tax
collectors, Sultan Sanjar did not go to-
wards the Oghuz tribes.

Humanitarianism is one of the im-
portant principles in the foreign policy
of Sultan Sanjar. This is manifested in
thoughtful foreign policy steps, origi-
nating from the ancient traditions of
tolerance, mercy, patience, forgive-
ness of the opponent, pardoning them.
When a subordinate governor rebelled
against his master (suzerain) [2, 121,
254], [21] the sultan, the sultan made
campaigns against them and forced
them to obey. But, if they crossed the
line of what was permitted, the Sultan
did not punish his governors from re-
lated dynasties. He pardoned them,
offered them the opportunity to repent,
sent ambassadors to mediate, and, if
necessary, more than once forgave
them their mistakes. This is evidenced
by the practice of leniency applied in
diplomacy by Sanjar.

During a campaign to Ghazna on
February 25, 1117, Sanjar placed
Bahram Shah on the throne of the
Ghaznavids. Shah Bahram, who as-
cended the throne of the Ghaznavids
with the help of his uncle Sanjar, after
1134 did not pay the annual tribute to
the Seljuks. The news of his nephew’s
cruel treatment of the people and the
confiscation of the people’s proper-
ty by him reached Sultan Sanjar. In

CTpauMM BOEHHOW MOLLM, CRY>XUI0
3(pPEKTMBHLIM  CTABUNU3NPYHOLLNM
(haKTOpOM B Aerie CoOXpaHeHns Mupa,
obecneveHus yctonumsocTtu [1, 33].

Tpaduyusi nocpedHu4yecmea Tak-
Xe Oblna BaXHbIM WHCTPYMEHTOM
aannoMaTum  HerWTpanuTeTa  Cenb-
JPKYKOB, KOTOPbIA YMENo MpUMEHS-
ca cyntaHom CaHngxapom. CornacHo
NUCTOPMYECKUM [aHHbIM, OH BbIHYX-
naeT kapaxaHugackoro Carup Geka B
1103 rogy oTkasaTbCsi OT BOWHbLI NPO-
TMB OpYroro kapaxaHugckoro 6eka [2,
175].

CynTtaHbl-CenboKykn Takke, om-
rpaernsisi rocr08 K C8OUM pomue-
HUKam 8 uesisix rnpedomepaueHust
80UH, npedbsensanu um yrabmuma-
mym cdambcsi 6e3 6os. CornacHo
NMUCbMEHHLIM CBELEHUSIM  UCTOPUKA
Myxammena an-Wasan, cenbokyku
YCTaAHOBUNW  pumyarn 3aKo4YyeHuUst
83aUMHbIX coenaweHull C Uenbko
npenoTBpaLLeHnst CNOPOB U KOHMIMK-
ToB. CenbaXyKckne cyntaHbl yMecT-
HO WCMOMNb30BanM MOCPEAHNYECKYHD
OesTenbHOCTb AN NPUMUPEHUS BO-
IOIOLLIMX CTOPOH. HecobniogeHne atomn
TpaguumMum noenekno 3a cobon faga
coObITWSA, KOTOpbIE MpPUBENN K pacna-
Ay rocygapcTtsa cyntaHa Cangxapa —
6uTtBe npu KatBaHe c kapakutasmu u
3axBarty B MIIeH caMoro cynTtaHa danx-
ckumu orysamu. Korga kapakmtanckumn
npasutens Emod Jawu (rypxaH) aAsu-
Hyrcst Ha MaBepeHHaxp, NPUHSB CTO-
POHY KapritoKOB, NPULLEALLNX C XKano-
OOl OT CenbaXXyKoB M KapaxaHWaoB,
KapaknTamckMi npaBuTenb Hanucan
nucemo cyntaHy CaHpxapy, Kotopoe
3aKnoyano Xo4aTancTBO 3a THOPKOB-
KaprtoKoB, B KOMX He OblNo BUHbI U,
NPOCTUB UX, NPOCUN pa3peLLeHns BO3-
BpaLLeHUsa Ha Te 3eMnu, rae oHW Npo-
Xunanu paHee [7, 67].

OpHako, cyntaH CaHpxap He npu-
Han xogatancTtea Enton [awn, a otee-
TUI YrpoXatoLLMM NocrnaHnem, Tpedys
nNpuHATL ucnam [6, 43], [14, 328-329],
[19, 218]. Taknm obpasom, CaHoxap,
KOTopbI Bcerga Obin BepeH Tpagu-
UM nocpegHuyecTsa B gerne npeaot-
BpaLLeHUs ccop, COrmacHO Ory3ckomy
Tope, Ha 3TOT pa3 cam OTBEpPr NPUMU-
PUTENBHbIN XECT, NPeaSIOKEHHbIV eMy
NPOTUBHUKOM. DTO ABUITOCH TaKKe of-
HOW M3 MPUYMH, MO KOTOPOKM OH NOTep-
nern nopaxeHue B butee npu KatBaHe.
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Soltan Sanjar. 2005. Kendir, yagly boyag. Annadurdy Myradalyyew.
Sultan Sanjar. 2005. Oil in canvas. Annadurdy Myradaliev.
CynmaH CaHdxap. 2005. Xonnicm, macno. AHHadypObl Mypadanues.

gyny, gunasinifi gecilmegini dayysyn-
dan sorapdyr. Onufi s6ziine ynanan
soltan Sanjar Gaznaly tlirkmenlerinif
hékimdarlygyny gaytadan Bahrem sa
beripdir [15, 88-89].

Soltan Sanjaryn dowletiri iginde bo-
[inisik doretmek isleyan hokimdarla-
ra gargy birnace gezek yoris edenem
bolsa, olary jezalandyrman, yene oriki
wezipesinde galdyrmagy hem onuf
beyik diplomatiyasyndan nysandyr.

Soltan Sanjar 6zine gargy giden
Atsyz hatda 6z tagtynda oturanynda-
da, adyny hutbadan ayyrdanynda-da,
Sanjaryni  bitin  hazynasy jemlenen
sandyklary alyp, Horezme gideninde
Atsyza gargy yoris etse-de, ony jeza-
landyrman, yene-de bagyslapdyr [9,
113-114]. Yeri gelende bellesek, Sel-
juk-horezm gatnagyklarynyfi taryhyn-
da soltan Sanjar bilen onur déwurdesi
horezmsa Atsyzyn Ozara basdesligi
mohim yz galdyrdy. Bu gatnasyklar
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August-September 1135, the angry
sultan moved from Merv to Ghazna.
Fearing the wrath of his uncle, Shah
Bahram fled to India. Shah Bahram
sent Ambassador Emir Govheri to find
a way to reconcile with Sanjar [5, 9]. In
the letter he sent, he wrote that he fled
for fear of punishment and asked his
uncle to forgive him. Having believed
his words, Sultan Sanjar again handed
over to him power over the Ghaznavid
Turkmens [15, 88-89].

Although Sultan Sanjar repeatedly
went against the rulers who wanted
the division of a huge state, the fact
that he did not punish them severely,
but left them in their former positions,
is also a sign of his humane diplomacy.

Despite the fact that Atsyz had his
throne, ordered to stop mentioning the
name of Sanjar in hutbas, ruined his
treasuries, the ruler, going to Khorezm
to fight him, pardoned Atsyz [9, 113-

Kak cnpaBegnuBo oTMevaeT MCTo-
puk k. XatamoB, BbICTynneHne ap-
Mum Cangpkapa npoTmB Ganxckux ory-
30B paHHen BecHon 1153 r. asnsieTcs
APKMM  MPUMMEPOM  MpeHebpexeHus
CynTaHOM MPUHLMMNOB cornacus u To-
NepaHTHOCTK, YTO NOBMEKNO 3a cObon
Heyadayu 1 TPyAHOCTW Ha ero nyTu. Ha
3TOT pas, noggaBLMCh croBam npa-
Butena banxa Kymagxa v nogaepxas
cbopukoB Hanoro, cyntaH CaH-
OXap He MAET HaBCTPEeYy Ory3Ckum
nnemeHamMm MnoBTOPSAs OWWOKY rasHe-
Buackoro cyntaHa Mecyna.

T'ymaHHOCMb — OAVH U3 BaXXHbIX
NMPVHUUMNOB BHELUHEW MOMUTUKK Cyn-
TaHa CaHpxapa. OTo NposiBNsAeTCs B
NPOAYMaHHbIX BHELLUHENONUTUYECKMX
Lwarax, bepyLUMx CBOE Ha4ano c ape.-
HUX  Tpaguuum  mosiepaHmMHoOCcMu,
musnocepdusi, meprnumocmu, fpouje-
HUST IPOMUBHUKa, €20 MoMUI08aHUs.
Koraa noaYMHEHHbIN HaMEeCTHUK BOC-
cTaBan MpOTMB CBOEr0 [OCMOAMHA
(ctozepeHa) [2, 121, 254], [21] — cyn-
TaHa, cynTaH coBepLuan Nnoxoabl Npo-
TMB HMX W 3acCTaBnsan NogYUMHUTBCS.
Ho, ecnu oHu nepexoawnnu rpaHb Jo-
3BOJIEHHOIO, CynTaH He Kapan CBOMX
HaMECTHMKOB M3 POACTBEHHLIX AWHa-
ctmn. OH MunoBan ux, NpegocTaBnsn
UM BO3MOXHOCTb MOKasiHWs, nocbinar
MoCIoB 4118 NOCPeAHNYECTBa, U, ECNU
Heobxoanmo, TO He pa3 npoLyan UM mx
norpewHoctn. O6 3TOM cCBUAETENDL-
CTBYET NpaKTUKa CHUCXOXOEHWS, Npu-
MEHEHHasd B AMNAoMatun CynTaHoM
CaHpgxapom.

Bo Bpemsi noxoga B [a3Hy 25 ¢es-
pana 1117 roga CaHpxap nocagun
baxpam-waxa Ha TpoH [a3HeBMAOB.
lWax Baxpam, ceBwun Ha TpoH [as-
HEBMOOB C MOMOLLbBIO CBOEro A8au
Canpgxapa, nocne 1134 roga He cTtan
nnaTtuTb eXEerogHyt AaHb Cerbaxy-
kam. M3BecTus o xxecTokom obpalue-
HAW ero nnemsiHHMKa C HapogoM U
KOHUCKALMM UM HAPOLHOTO MMYLLe-
cTBa gowwnu o cyntaHa Cangxapa. B
aBrycre-ceHTabpe 1135 r. pasrHeBaH-
HbI CynTaH BbLICTYNWI MOXOAOM W3
MepBa B lasHy. VcnyraBwuchb rHesa
aaan, wax baxpam 6exan B Hauto.
LWax Baxpam oTtnpasun nocna Omupa
loBxepwu, 4TOOBI HaWTK cnocob npwu-
MupeHnus ¢ Cangpxkapom [5, 9]. B nuck-
Me, KOTOpoe OH OTNpaBwuSl, OH Hamnu-
can, 4Yto G6exan, 6osicb HakasaHus, u
npocun AsiA NpocTuTb ero. MNMoeepus



U¢ tapgyrdan ybarat bolupdyr: 1) Atsy-
zyn Sanjara tabyn bolup, ona wepaly
gulluk eden doéwri; 2) Atsyzyn seljuk-
lardan 6zbasdak bolmaga ymtylyp,
Sanjara garsy giden dowri; 3) soltan
Sanjaryfl oguzlara yesir disenine gy-
nanyp, Atsyzyn ony halas etmek Ggin,
harby-syyasy tagallalary eden déwri.
Atsyz Sanjara enceme yyllap eden
wepaly hyzmatynyi gadyrynyf bilin-
mandiginin kitiwini entegem gursa-
gynda géterip yordi. Sol kitiw mahal-
mahal mowjap, onun beyik Sanjara
garsy gozgalana bas gétermegine se-
bap bolyardy. Yogsam, ol beyik sol-
tanyn tagtynda oturmaga, onun ha-
zynasyny mohurléap alyp gaytmaga,
onun adyny hutbadan ayryp, 6z adyny
goymaga, asla, milt edip bilmezdi. At-
syzyn bu hereketleri onufi Sanjardan
gaty géwninifi galandygynyn alamat-
larydy. Su yerde soltan Sanjaryrn hem
beyikdigini hakykatyn hatyrasyna ayt-
malydyrys. Atsyzy mugyra getirmek
onun Ugin hi¢ zatdy. Ol i¢ gezekki yo-
risinde-de ony yefiipdem. Emma Atsy-
zy, kakabaslygyna garamazdan, kone
dostlugynyni hatyrasyna bagyslapdy,
geciripdi. Bu onufi gegirimliliginden,
rehimdarlygyndan nysandy. Sebabi ol
tirkmenlerif arasynda néhak gan do-
kiilmeginin tarapdary daldi [7, 69].
Sanjar entek Horasanyr maligi ma-
halynda 1119-njy yylyfi awgustynda
Reyin golayynda bolan Sawe séwe-
sinde dogany Muhammet Taparyr
ogly Mahmydy yenyar [12, 437-438].
Sanjar, yaslyk edip, 6zline garsy giden
Mahmydyn gunasini gegyandigini ay-
dyp, ony yanyna ¢agyrdypdyr. Soltan
Sanjaryn ejesi ona toéwella edip, yet-
ginjek inisi bilen yarasmagy maslahat
beripdir. Sanjaryn ejesi Soltan Mah-
mydyn enesidi. Sonun Ugin Sanjar
ejesinifi bu sozlerini kabul edipdir [11,
166]. Sanjar ejesinin aragyllygy bilen
inisi Mahmydyn ginasini gegip, onun
bilen yarasyga razy bolupdyr [5, 3].
Gorglimiz yaly, yarasyk baglasylma-
gynda seljuk neberesinifi zenanlary-
na hem uly orun degisli bolupdyr. HO-
kimdar neberanin agzalary 6z sylagly
enelerinif, soltan ayallarynyn sdzlerini
zerur yerinde dinlapdirler. Sanjar Mah-
myda Yrakda ayratyn Seljuk dowletini
doredip beripdir. Hatda ol 6z(inif ogly
bolmany Ug¢in, Mahmyda gyzy Mah-
mal Hatyny (tirk ¢esmelerinde ona
Mahmelek Hatyn — Ay perisi diyilyar)

114]. It would be appropriate to note
that the rivalry between Sultan Sanjar
and Khorezmshah Atsyz left an im-
portant mark on the history of Seljuk-
Khorezm relations. These relations
can be divided into three stages: 1) the
period when Atsyz was subordinate to
Sanjar and faithfully served him; 2)
the period when Atsyz opposed San-
jar, trying to gain independence from
the Seljuks; 3) the period of Atsyz's
military-political efforts, which were
made to free Sanjar from captivity of
Oguzes.

Atsyz still carried within himself re-
sentment for his unappreciated faithful
service to Sanjar for many years. This
resentment at times intensified, forcing
him to openly rebel against the great
Sanjar. Otherwise, he would never
had dared to sit on the throne of the
great Sultan, to seize his treasures,
to replace the mention of his name in
the hutba with his own name. These
actions of Atsyz were a sign that he
was deeply disappointed with Sanjar.
Nevertheless, Sultan Sanjar showed
dignity: despite the fact that he defeat-
ed Atsyz in all three campaigns, the
Sultan forgave him in the name of old
friendship. This was a sign of mercy
and generosity, since the Sultan was
not a supporter of unjust bloodshed
among the Turkmens [7, 69].

When Sanjar was still a ruler of
Khorosan, in August 1119, during the
battle of Sava near Ray, he defeated
Mahmud, the son of his brother Mu-
hammad Tapar [12, 437-438]. Sanjar
called Mahmud to him, saying that he
forgives his opposition to him, which he
committed in his youth. Sultan Sanjar’s
mother consoled him and advised him
to reconcile with his teenage brother.
Sanjar’s mother was the grandmother
of Sultan Mahmud. Therefore, Sanjar
accepted his mother’s words [11, 166].
With the mediation of his mother, San-
jar forgave his brother Mahmud and
agreed to reconcile with him [5, 3]. As
we can see, the women of the Seljuk
dynasty also played a big role in mak-
ing peace. Members of the ruling dy-
nasty listened to the words of their
mothers, the sultan’s wives, where
necessary. Sanjar established a sepa-
rate Seljuk state for Mahmud in Iraq.
Since Sanjar did not have an heir, he

ero cnosaM, cyntaH CaHgxap BHOBb
nepegan emy Bnactb Hag asHeBua-
CKMMUK TypkMeHamu [15, 88-89].

Xota cyntaH CaHgXap HeoQHOKpaT-
HO BbICTYNarn NoXo4oM NpPOTUB NpaBu-
Tenem, KOTopble Xenanu pasgeneHus
BHYTPU OrPOMHOro rocygapcrea, TOT
(haKT, YTO OH He Hakas3blBasn Ux CTPOro,
a OCTaBIIAN UX Ha NMPEXHWX OOMKHOC-
TAX, TakkKe SIBMASIETCS MPU3HAKOM ero
rymaHHom gunnomaTun.

HecmoTpsi Ha BbICTyNMBLLErO Mpo-
TMB Hero ATCbI3a, KOTOpbIN 3aHsN ero
TPOH, pacnopsanscs NpekpaTuTb yno-
MUHaHue nmeHn CaHgxapa B xyTOe,
3axBaTun BCE CYHAYKW, B KOTOPbIX
Obina Bcs cokpoBuwHMLa CaHgpkapa,
npaBuTenb, OTMNPAaBMSAsACbL B XOpesm,
4YTOObI CPa3nTLCS C HUM, MOMMITOBan
Atcbiza [9, 113-114]. YmecTHbIM BygeT
OTMETUTb, YTO COMEPHUYECTBO CyI-
TaHa CaHpxapa C COBPEMEHHMKOM
Xopeamwaxom ATCbI3OM OCTaBuUIo
SAPKWIA crieg B UCTOPUM CENbAXYKCKO-
XOPE3MCKMX OTHOLLEHMIN. DTN OTHOLLIE-
HUS MOXHO pa3fgenuTb Ha Tpu aTana:
1) nepuog, korga ATCbI3 NOAYUHANCH
Canpxapy M BEpPHO Cnyxun emy; 2)
nepuogd, korga ATCbI3 BbICTYNWM MPo-
TmB CaHgxapa, nbiTasgce 06pecTn He-
3aBUCMMOCTb OT Cenbakykos; 3) ne-
puvog, BOEHHO-NMOMUTUYECKUX YCUIUNA
ATCbI3a, KOTOpble ObIM MPUNOXEHbI
no ocesoboxgeHuto CaHgxapa us nne-
Ha Ory3os.

ATCbI3 BCé eLlé Hocun B cebe obu-
Oy 33 HEOUEHEHHYI Mo AOCTOUHCTBY
BEPHYIO MHOrOMNETHIOK cnyx0by CaH-
kapy. Ota obnga BpemeHamun ycu-
nvBanacb, 3aCTaBnsis €ro B OTKPbITYHO
BOccTaTb NpotuB Benukoro CaHgka-
pa. B npoTuBHOM criy4ae OH HuKorga
Obl HEe OCMenuCcs cecTb Ha TPOH CyI-
TaHa, 3aBnageTb €ro COKpoBHWLLaMWU,
3aMEeHUTb YNOMWHaHWE ero UMeHW B
xyTbe cBOMM MMeHeM. OTu OencTBuS
ATcbI3a GbINM NPU3HAKOM TOFO, YTO OH
ObIn cunbHO pasodapoBaH B CaHgxa-
pe. U 30ecb HyXHO cka3aTb O BENnm4mm
CaHgxapa BO MMs nNpaeBanBoON nams-
TM. EMy He cTomMno Hukakoro Tpyga
HakasaTb ATcbiza. CyntaH Canpgxap
BO BCex TPEX noxopax ogepxan no-
6eny Hag ATCbI30M, HO BO UMS CTapoW
Apyx6bl npocTun ero. 310 BbINO 3Ha-
KOM MUIOCEPANS U BENUKOZYLIMS, TaK
Kak cynTaH He Oblfl CTOPOHHUKOM He-
cnpaBeaIMBOrO KPOBOMPONUTUS Ccpe-
Oun TypKMmeH [7, 69].
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Soltan Sanjar we kempir. Nyzamynyn «Hamsasyna» c¢ekilen surat.
1539-1543. Britan kitaphanasy, London.

Sultan Sanjar and the old woman. Painting for
«Khamsa» by Nizami. 1539-1543. British Library, London.

CynmaH CaHdxap u cmapyxa. PucyHok k «Xamce» Huzamu.
1539-1543. BpumaHckasi 6ubnuomeka, JIoHOOH.

nikalap berip, tagt mirasdary diyip yg- married his daughter Mahmal Khatun
lan edipdir. Sanjar inisine déwletii  (in Turkish sources, she is referred to
Gulnbatar kysmynyn jogapkargiligini  as Mahmelek Khatyn — moon nymph)
tabsyryp, 6zi Glndogar syyasaty bilen to him and declared him heir to the
mesgullanmagy dogry hasaplapdyr [5, throne. Sanjar placed responsibility
4]. Mahmyt aradan ¢ykanson (1131), for the western part of the state on his
Bagdat halyfynyn kisgurmegi bilen 6z brother and considered it right to en-
aralarynda ofiugsman, dowleti kicefirdk  gage in eastern politics [5, 4]. After the
«hanlyklara» dwurmek isleyan, entek  death of Mahmud (1131), Sultan San-
Beyik Seljuk soltanynyri ayatda diridi- jar became angry with the unreason-
gini yatlaryndan ¢ykaran inisinifi pay- able sons of his younger brother, who,
hassyz ogullaryna soltan Sanjaryn  provoked by the Baghdad caliph, went
gahary gelipdir. 1132-nji yylyn 25-nji  wrong and wanted to turn the state
mayynda Dinewer diyen yerde bolan into fragmented small «principalities»,
gazaply séwesde olary yenende [12, but they forgot that the great Seljuk
534] bolsa, gagan Mesudy tutup getir-  Sultan was still alive. May 25, 1132,
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B 10 Bpems, korga CaHpxap Obin
msannkom XopacaHa, B asrycte 1119
roga npu 6utee CaBe BONU3M Pes
OH nobeaun Maxmblga, CbiHA CBOEro
6pata Myxammen Tanapa [12, 437-
438]. Cangxap npussan k cebe Max-
Mbla, ckasaB, YTO MPOLLAET ero npo-
TMBOCTOSIHME, KOTOPOE OH COBEPLUUI
no monogoctn. Martb cyntaHa CaH-
JpKapa yTeluuna ero u nocosetoBana
NpMMUPUTLCA ¢ BpaToOM-NOgPOCTKOM.
Matb Cangxapa npuxogunach 6a-
Oywkon cyntaHy Maxmbigy. [Moatomy
CaHpxap BHAN cnosaM matepu [11,
166]. lNMpn nocpegHuyecTBe martepu
Canpyxap npoctun ceoero 6para Max-
Mbla U cornacuncs Ha NpUMUpPEHNe ¢
Hum [5, 3]. Kak Mbl BUANM, XEHLLMHbI
ONHACTUN CenbPKYKOB TaKXKe mrpanu
fonblylo ponb B 3aKMYEHUN MUpa.
UneHbl npaBssilien guHacTum npucny-
LWMBaNMCb K CroBam CBOWX MOYTEH-
HbIX MaTepewn, CYNTaHCKUX XEH, rae
370 OblNo Heobxoaumo. CaHxap Agan
Maxmblgy, ocHoBaB B Vpake, otgens-
HOEe TrocydapCTBO CenbaKyKoB. Tak
kak y CaHpkapa He Oblno HacnegHu-
Ka, OH cBol oYb Maxman XaTblH (B
TYPELKNX UCTOYHMKAX OHa UMEHYeTCs
kak Maxmernek XaTtblH — JlyHHas HUM-
da (des)) Bblgan 3amyx 3a Maxmblga
n obbsABUN €ero HacnegHUKOM mpe-
ctona. CaHgxap BO3noxun Ha bparta
OTBETCTBEHHOCTb 3a 3anagHyl 4acTb
rocygapctea, a cCaMOMy nocyuTan
NnpaBuibHbIM  3aHMMaTbCsl  BOCTOM-
Hown nonuTtukon [5, 4]. MNocne cmepTn
Maxwmblga (1131 r.) cyntan CaHgxap
pasrHeBasicsd Ha HepasyMHbIX CbIHO-
BEM cBoero mnaguwero Gparta, KOTO-
pble CNpPOBOLMPOBaHHLIE Baraagckum
Xanudom pasnagunm u xoTtenu npe-
BpaTUTb roCy4apcTBO B pa3gpobrex-
Hble MErKue «KHsPKecTBa» U 3abblnu,
4YTO BENUKUA CENMbIXKYKCKUIA CynTaH
eweé xuB. 25 maa 1132 roga, pas-
OMB NX B OXECTOYEHHOW OuTBE Mpu
OuHaeepe [12, 534], CaHaxap, nou-
man 6exaswero Mecyaga, nomunosarn
n otnpasun ero B leHoxy. A Torpyna
HasHa4un cyrnTaHoM rocygapcTea Typ-
KMeH-cenbakykoB B Mpake [4, 305].

OcBoboxaeHne bargartckoro xa-
nncaTta OT rHETaA PENUIMO3HbIX CEKT,
nogaep)kaHue pPOACTBEHHbIX OTHOLLE-
HUI ¢ xanudamu n gpyrumm coceHu-
MW rocygapctBamu, npegynpexaeHne
PENUIMO3HbIX CTONKHOBEHUI W MOMNbIT-
KN 3aWwmTnTh 3anag OT BTOPXEHMWN C



den Sanjar, giindsini gegip, ony Genja
yollapdyr. Togruly bolsa seljuk turk-
menlerinifi  Yrakdaky doéwletiniii sol-
tanlygyna bellapdir [4, 305].

Soltan Sanjary Bagdat halyflygyny
dini bolinisik akymlarynyn (sektalar)
suteminden halas edisi, halyflar hem-
de beyleki gofigy doéwletler bilen ga-
ryndaslyk gatnasyklary saklaysy, dini
agzalalyklaryn 6nuni alsy, Glindogary
Gunbataryn, Glnbatary bolsa Glindo-
garyn cozuslaryndan goramaga eden
synanysyklary yaly dinya we sebit,
din dhmiyetli hyzmatlary ayratyn uns
berilmeli yagdaylardyr. Munun 6zi sel-
juk soltanlarynyn hazirki diinyade glo-
bal wehim bolan terrorgylyk howpunyri
ilkinji alamatlarynyi yayrap baslan
mahalynda, ony déredyan sebaplerif
o6ndni almazdan, sebitde dal, eysem,
dowletin 6z icinde hem asudalygy,
howpsuzlygy yola goymagyr mumkin
daldigine dusinendiklerini anladyar.

Seylelikde, soltan Sanjaryh 6z da-
sary syyasatynda tirkmen halkynyn
Milli Lideri, Gahryman Arkadagymyz
tarapyndan 6ne surlen howpsuzlygyn
bitewiligi we béliinmezligi konsepsiya-
synyri ilkinji esaslaryny 6z déwrinde
amal etmage calsandygyna goz yetir-
mek mimkin [7, 68].

Sanjar paytagtyny Merwe gogirmek
arkaly, onki soltanlardan tapawutlyk-
da, Gindogara gonukdirilen dasary
syyasata Uns berjekdigini asgar ed-
yar. Sanjaryn soltan bolmagyndan
son, Beyik Seljuk imperiyasy dasa-
ry syyasatda Ginbatara gonukdirilen
ugurdan el ¢ekyar. Has anyk aydylsa,
Sanjar, Alp Arslan we Malik sa dow-
rinde bolgy yaly, déwletif hakimligini
yene-de bir hdokimdaryn elinde jem-
leyar. Sanjarynn Glndogar syyasaty-
nyf esasy ynam edip bolmajak tabyn
dowletleri tabynlykda saklamak arkaly,
dowletiri giindogar serhetlerinifi howp-
suzlygyny Upjin etmek bolupdyr [20,
29-30, 35].

Gonsular bilen parahatgylykly gat-
nasyklary saklamak maksady bilen,
seljuklar dasary syyasatyn ahli guralla-
ryny, sol sanda hékimdar neberelerin
arasyndaky nikalagsmalary hem isjenf
ulanypdyrlar [22, 89]. Durli nesilsalyk-
laryfi arasyndaky nika gatnasyklary
sol agzybirligi has-da pugtalandyryp
biliekdi. Syyasatdaky bu inge tilsimi
ussatlyk bilen ulanan soltan Sanja-
ryfl 6zi bu babatda gardas tlirkmen

defeating them in a fierce battle at
Dinever [12, 534], Sanjar, caught the
fleeing Masud, pardoned him and sent
him to Genj. And Togrul was appointed
the Sultan of the state of the Turkmen-
Seljuks in Iraq [4, 305].

The liberation of the Baghdat Caliph-
ate from the oppression of religious
sects, the maintenance of kinship rela-
tions with the caliphs and other neigh-
boring states, the prevention of reli-
gious clashes and attempts to protect
the West from invasions from the East
and the East from invasions from the
West were the merits of Sultan Sanjar
of world significance. This means that
in the conditions of the emergence
and spread of the first signs of terror-
ism, which is now a global threat to our
time, the Seljuk Sultans clearly under-
stood that it was impossible to estab-
lish peace and security not only in the
region, but throughout the world with-
out eradicating the causes that give
rise to this misfortune.

Thus, we can be convinced that al-
ready in the Middle Ages, Sultan San-
jar in foreign policy sought to realize
the foundations of the concept of in-
tegrity and indivisibility of security, put
forward by our the National Leader of
Turkmen people, Hero Arkadag in the
years of the country’s Independence
[7, 68].

Sanjar, moving his capital to Mery,
unlike other sultans, made it clear that
the East would be the main vector in
his foreign policy. After accession to
the throne of Sultan Sanjar, the Great
Seljuk Empire abandoned the west-
ern direction in its foreign policy. To be
more specific, Sanjar, as in the times
of Alp Arslan and Malik Shah, united
the government of the state in the
hands of one ruler. The basis of the
eastern policy of Sanjar was to secure
the eastern borders of the state by
pacifying and putting eye on disobedi-
ent vassal rulers [20, 29-30, 35].

In order to maintain peaceful rela-
tions with their neighbours, the Seljuks
actively used all the tools of foreign
policy, including marriages between
the ruling dynasties[22, 89]. Marital re-
lationships between different genera-
tions could have further strengthened
that unity. Sultan Sanjar, who skilfully
used this subtle technique in politics,

BocTtoka un BocTok — OT BTOpXeHUI C
3anaga sBnsOTCS 3acnyramy cynrta-
Ha CaHgkapa MMPOBOro 3Ha4YeHUs.
OTO 03HAYaEeT, YTO B YCITOBUSIX 3apOX-
OEHNS U pacrnpoCTpaHeHuUss nepBbiX
NPU3HakoB TeppopuaMa, npeacras-
nawwero cobor HblHe rnobanbHyo
Yyrpo3y COBPEMEHHOCTM, CenbaXKyK-
CKMEe CynTaHbl SICHO MOHWManu, 4To
HEBO3MOXXHO YCTaHOBUTb MUp U 6e30-
NacHOCTb HE TOSbKO B PErMoHE, HO ”
BO BCEM MWpE, HE UCKOPEHUB NPUYK-
Hbl, MOPOXAatoLLMe 3Ty HanacTb.

Takum obpasom, Mbl Moxem Yybe-
OUTbCH, 4YTO YyXe B cpegHue Beka
cyntaH CaHgxap BO BHeLUHeW Mno-
nUTUKE CTPEMWUNCS  BOMMOTUTbL B
JKM3Hb OCHOBbI KOHUENuuu uyerocm-
Hocmu u Hedenumocmu b6e3onacHo-
cmu, BbIABUHYTOM HaumoHanbHbIM
Jlngepom  TypkMeHCKoOro  Hapopga,
lepoem-Apkagarom yxe B rogbl Hesa-
BUCMMOCTM CTpaHbl [7, 68].

Canpgxap, nepeHocst CBOK CTonuuy
B MepB, B OoTnM4yMe OT Opyrux cyn-
TaHOB, OAET MOHATb, YTO OCHOBHbIM
BEKTOPOM B €ro BHELLUHEN MOnuTuKe
Oynetr Boctok. [locne BocliecTBus
Ha TpoH cyntaHa Canpxapa Benu-
kast CenbXyKckast uMnepusi otkasbl-
BaeTca OT 3anagHoro HanpasreHus
B CBOEN BHellHen nonutuke. Ecnn,
OblTb KOHKpeTHee, CaHgxap, Kak
BO BpemeHa Ann-ApcnaHa n Msanuk
Laxa CKOHUEeHTpupoBarn npasreHune
rocygapcTtBOM B pykKax OOHOro npa-
Butena. OcHoBa BOCTOYHOWM MOMUTUKN
Canpxapa cocTtosina B obecrnevyeHum
BOCTOYHbIX FpaHuL, rocygapctea ny-
TEM yCMUPEHMS 1 00y3abIBaHMSA HEMO-
KOPHbIX BaccarnbHbIX npasutenen [20,
29-30, 35].

[na coxpaHeHus Mupa C cocefs-
MW CemnbOKYKU Myckanu B Xon Bce
WHCTPYMEHTbI BHELLUHEW MOMUTUKK, B
TOM 4ucre u AnHacTuyeckue Opaku
[22, 89]. BpayHble OTHOLLEHUSA MeXay
pasHbiM/M MOKOMIEHMSIMU MOITM  eLlé
fonblie ykpenutb 9TO  E€AUHCTBO.
Cyntan Cangxap, ymeno npumMeHuB-
WM 3TOT TOHKMI NPUEM B NOMUTUKE,
nogan npumep TYPKMEHCKMM rOCy-
papcteam. [loub cyntaHa Canpgxapa
Menunke xaTblH Oblna 3amyxem 3a
ApcnaH Myxammen XxaHoM, O4HUM U3
TYPKMeH-KapaxaHngoB. YKeHa cynTa-
Ha CaHpxapa TiopkaH XaTblH Takke
SBNSANacb nNpeacTaBUTENbHULEN Ou-
HacTUM TypKMeH-kapaxaHugoB. OHa

MIRAS | 37



dowletlerine nusga bolupdyr. Soltan
Sanjar gyzy Melike hatyny garahan-
ly tirkmenlerinden Arslan Muhammet
hana durmusa ¢ykaryar. Soltan Sanja-
ryii 6z ayaly Tarkan hatyn hem gara-
hanly tirkmenlerindendir. Ol Muham-
met Arslan hanyn gyzy bolupdyr [20,
66]. Sanjar 1102-nji yylda Buharanyn
sadry Abd al-Aziz ibn Omara 6z uya-
syny nikalap beripdir [2, 175-176]. Be-
yik Seljuk soltany Malik sanyfi gyzy,
soltan Sanjaryfi bolsa uyasy bolan
Mehd’ ul-Yrak Gaznaly soltany Ybra-
yymyf ogly Mesut Il durmusa ¢ykary-
lypdyr [18, 40], [17, 55], [2, 174, 265].

Beyik Seljuk imperiyasyny adalatly
hem-de guramagylykly dolandyrmak
dcin, gadymy oguz Téresi esas edi-
lip alnypdyr. Ona layyklykda, hakimlik
seljukly hanedanynyn ortalyk mirasy
hasaplanyp, ony dolandyrmaga ne-
beranif ahli agzalarynyf, sazadala-
rynyn, maliklerinin  kanuny hukugy
bolupdyr. Hakimlik ugrundaky goresif
onuni almak maksady bilen, seljuk sol-
tanlary dowletifi méhum welayatlaryny
neberanifi agzalarynyn arasynda do-
landyrmaga beripdirler. Sanjar seljuk
neberesinin arasyndaky agzalalygyn
sofuna ¢ykmak ugin, onuf agzala-
ryna Ozine tabyn yagdayda dowlet
doredip bermek yaly inge diplomatik
tilsimi ulanypdyr. Muna onun 6z yege-
ni Mahmyda Yrak seljuklarynyn déw-
letini déredip bermegi anyk mysaldyr.
Tarkmenlerin  ygtyyaryndaky Gazna,
Mawerannahr, Horasan, Bagdat yaly
merkezlere hat yazyp, 6zinden sofi-
ra Mahmydyn soltan bolmalydygyny
bildiripdir. Munun 6zi Sanjaryn dasary
syyasatynda nebere agzalarynyn ara-
synda agzalalyk dal-de bitewilik, bo-
lUnijilik dal-de jebislesmek, beyik sol-
tanyn golastynda hosniyetli dostluk,
O0zara garyndaslyk gatnasyklarynda
bolmak taglymatyna eyerendigini su-
but edyar.

Sanjar imperiyany Malik sanyr dow-
rindaki yaly beyik glyje we agirt uly
geografik ¢aklere yetirip, dowleti taze-
den galkyndyrmagy maksat edinyar-
di. Muna soltan Sanjaryfi dolandyran
déwriinde Beyik Seljuk tirkmen déw-
letinifi Hytay bilen ilcilik derejesinde
gatnasyklaryni yola goyulmagy sayat-
lyk edyar [22, 47, 145, 149].

Sanjarynn diplomatiyada ussatlygy,
uzak mohlet bolmasa-da, imperiyany
onki beyikligine yetirdi. Esasy bdlegi
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set an example for the Turkmen states.
Sultan Sanjar’s daughter Melike mar-
ried to Arslan Muhammed Khan, one
of the Turkmens-Karahanids. Sultan
Sanjar’s wife Turkan Khatyn was also
representative of the Turkmen-Karah-
anid dynasty. Sultan Sanjar’s wife was
the daughter of Karahanid Muham-
mad Arslan Khan [20, 66]. Sanjar mar-
ried his sister Abd al-Aziz ibn Omar
in Bukhara in 1102 [2, 175-176]. The
daughter of the Great Seljuk Sultan
Malik Shah and the sister of Sultan
Sanjar Mahd’ ul-lraq was married to
the son of the Ghaznavid Sultan Ibra-
him Mesud [18, 40], [17, 55], [2, 174,
265].

The ancient Oghuz Tore was taken
as the basis for a fair and well-or-
ganized administration of the Great
Seljuk Empire. According to it, the rule
was considered common heritage of
the Seljuk dynasty and all its repre-
sentatives, princes, maliks, had the le-
gal right to participate in government.
In order to prevent the struggle for
power, the Seljuk sultans handed over
important provinces of the state to rule
among the members of the dynasty.
Sanjar used a subtle diplomatic tech-
nique, such as creating a state under
his subordinates, to put an end to the
divisions among the Seljuk dynasty. A
clear example of this is the state of the
Iraq Seljuks, allocated by the Sultan
to his nephew Mahmud. He wrote let-
ters to the centers of the territories un-
der the rule of the Turkmens, such as
Ghazna, Maverannahr, Khorasan and
Baghdad, in which he bequeathed his
throne to Mahmud. This indicates that
in foreign policy Sanjar followed the
doctrine of the unity of the members of
the dynasty, their friendly, kindred co-
existence under the patronage of the
great Sultan.

Sanjar’s plans included the revival
of the Empire in its former geographi-
cal outlines and its power as in the
days of the great Malik Shah. This
is evidenced by the fact of establish-
ing a connection between China and
the Great Seljuk Turkmen state at the
level of embassies during the reign of
Sultan Sanjar [22, 47, 145, 149].

Thanks to the wise diplomacy of
Sanjar, at least for a short time, it was
possible to revive the former power of

fbina poyepbto Myxammen ApcnaH
xaHa [20, 66]. A B 1102 rogy CaHgxap
oTdan CBOK CeCTpy B >XEHbl caapy
Byxapbl A6a an-Asm3 n6H Omapy [2,
175-176]. OJo4yb Benukoro Cenbaxyk-
CKOro cyntaHa Manuk wwaxa, oHa xe
cectpa cyntaH Cangxapa Mexg' yn-
WMpak BblgaHa 6bina 3amyx 3a CblHa
rasHeBuackoro cyntaHa Wo6paruma
Mecyga Il [18, 40], [17, 55], [2, 174,
265].

OpeBHuii orysckuii Tope 6bin B3ST
3a OCHOBY Ansa ChnpaeBegnMeoro U
YETKO OpPraHN30BaHHOTO YyrpaBreHus
Bennkonn umnepuen Cenba)KyKoB.
CornacHo 4emy BnacTb cuuTanacb
obwum Hacnegmem gumHactum Cenb-
IKYKOB W BCe €€ npeacrtaBuTenu,
MPVHUBI, MSANUKA UMENU 3aKOHHOEe
npaBo y4acTBOBaTb B yNpaBfeHnn ro-
cygapctBoM. YTobObl npenoTBpaTUTb
©opbOy 3a BNacTb, CENbAXYKCKUE Cyrn-
TaHbl nepefaBanu BaxHble obnactu
rocyaapcTtsa Ans NpaBneHus yYneHam
anHactun. C uenblo NonoXuTb KOHeL,
pasHornacuam mexay Humm Cangxap
MCnonb3oBan TOHKMM AunnomaTtunye-
CKMM XOA, COrnacHo KOTOpoMy Ansi
npegctaBMTeENen poga co3gaBanuch
rocygapcrtea, nepexoamBLUME K HUM
B ModuYuMHeHue. HApKMM npuMepom
CKasaHHOMY SIBNSAETCA rocyaapcTBO
Mpakckmx cenbmXykoB, BblOeneH-
HOe CynTaHOM CBOEMY MMEMSHHUKY
Maxmblgy. OH HanmMcan nocnaHust B
LEHTPbl TEPPUTOPUIA, HaxoasLmecs
B PacCrnopsbkeHMn TYPKMEH, Takne Kak
asHa, MaBepaHHaxp, XopacaH u bar-
Aad, B KOTOPbIX 3aBellarn CBOW TPOH
Maxmblgy. 3TO cBMOETENLCTBYET O
TOM, YTO BO BHelHen nonutuke CaH-
[Xap crniegosan OOKTpUHE eOuHCTBa
UYNIEHOB OWHACTUX, WX [OPYKECTBEH-
HOro, POACTBEHHOIO COCYLLECTBOBA-
HWUS1 NO4 NOKPOBUTENBCTBOM BENMNKOIO
cynTtaHa.

B nnaHbl CaHpxapa Bxogunu BO3-
poXAeHne MMnepum B 04eHb BOMbLLMX
reorpadu4eckmx rpaHnLLIax u eé MoLm
Kak BO BpeMeHa Benukoro Msanuk-ia-
xa. O6 3aToM cBMOETENbLCTBYET haKT
YyCTaHOBMNEHNs cBsA3n mexay Kutaem
n Benvknm CenbopKyKCKUM TYPKMEH-
CKMM rocydapCTBOM Ha YpOBHE Mo-
COmnbCTB B Nnepwog npaeneHus cynrta-
Ha CaHgxkapa [22, 47, 145, 149].

bnarogapsa ymenon pgunnomartuu
CaHpxapa, XOoTb HEHagonro, Ho yaa-
nocb BO3poANUTb ObINy0 MOLLb UMe-



seljuklaryfi gbézeggciliginde bolan Be-
yik Yipek yoluny# ugrundaky halkara
séwdasy janlanyar. Tiirkmenler Yew-
raziya kontinentinifn dirli sebitlerini
ynsanperwer maksatlar tgin birlesdir-
mekde 6z parahatgylyk soyljilik bas-
langyclary bilen ¢ykys edipdirler. Yéne
gynansakda, hékimdarlygynyn soriky
yyllarynda dasary syyasatda Sanjara
Onki Ustunliklerinifi tersine sowsuzlyk
yaran bolupdyr.

Yokarda aydylan pikirleri jeml&nimiz-
de biz yonekey, yone wajyp hakykata
g0z yetiryaris. Beyik Seljuk tirkmen
imperiyasynyn dasary syyasatyna we
diplomatiyasyna degisli taryhy cesme-
lere esaslanan gymmatly maglumat-
lar, yorelgeler Berkarar dowletifi taze
eyyamynyf Galkynysy déwriinde Milli
diplomatiyamyzda gifiden ulanylyp bil-
ner.

EDEBIYAT

N O O WN -

the Empire. International trade revived
along the Great Silk Road, the main
route of which was controlled by the
Seljuks. The Turkmens came up with
peace-loving initiatives aimed at unit-
ing different regions of the Eurasian
continent in the humane goals. But,
unfortunately, already at the end of
his reign, Sanjar was accompanied by
many failures in comparison with pre-
vious successes in foreign relations.

Summing up the thoughts ex-
pressed, we came to a simple but
important truth on real examples
of powerful Turkmen states, one of
which was the Great Seljuk Empire,
there are valuable principles and rich
sources that can be applied in national
diplomacy today.
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Tarkmen halk doéredijiligi we ede-
biyaty bilen yzygiderli mesgullanan
moskwaly professor Halyk Guseyi-
nowi¢ Gorogly tlrkmen dessanlary-
ny syuZeti boyunca iki topara bdlyar:
— oguzlaryin hut o6zlerinifi déreden
syuzetleri hem-de arap, pars edebi-
yatyndan alnan syuzetler. Professor
arap, pars edebiyatyndan alnan syu-
Zetler esasynda doredilen dessanlara
mysal edip «Yusup-Zylyha», «Leyli-
Mejnun», «Sabdhrem», «Gul-Bilbily,
«Gul-Senubery, «Melike-Dilaramy,
«Huyrlukga-Hemra»,  dessanlaryny
getiryar. Oguz tirkmenlerinifi hut 6z-
lerinifi déreden syuZetleri hokminde
«Gorogly», «Sasenem-Garyp», «As-
ly-Kerem», «Sayatly-Hemra» geyle
hem bizifi gurranini edyan «Zoéhre-Ta-
hyr» syuzetimizi gérkezyar [7, 73-75].
haysy Ulkesinde dérandigini takyk ayt-
mak kyn bolsa-da, onuni tirkmen hal-
kynyn arasynda dorandigini welin ¢ak-
lamak bolar.

Seylelikde, oguz tirkmenlerinifi hut
Ozlerinifi déreden «Zohre-Tahyr» syu-
zeti esasynda doredilen eserler tirk-
men edebiyatynyil we halk ddredijili-
ginif umumadamzat ruhy hazynasyna
owrllen dirdanelerinifi arasynda 6ran
uly meshurlyk tapypdyr. Bu syuzet
esasynda doredilen kép sanly rowa-
yatlar, ertekiler difie bir tirkmen hal-
kynyf arasynda dal, eysem gorigy we
garyndas halklaryi arasynda-da yay-
rapdyr. Bu syuzetifi, takmynan, XII-
XIV asyrlarda ylize ¢ykan rowayatlar-
dyr ertekiler esasynda dérandigini we

Araznepes Mammetjumayew,

The Moskovian proffessor Halyk
Guseinovich Kor-ogly, who has subse-
quently worked over Turkmen folk art
and literature, divides Turkmen des-
tansin terms of plot into two groups: the
plots created by oghuzes themselves
and the plots borrowed from arabic
and persian literature. The following
destans «Yusuph and Zuleiha», «Leili
and Mejnun», «Shabahram», «Gyul-
Byulbyul», «Gyul-Senuber», «Melike-
Dillaram», «Huyrlukga and Hemra»
created on borrowed from Arabic and
Persian literatures’ plots are brought
by the proffessor as examples, while
the plots created by Oghuzes turkmen
themselves are «Ker-ogly», «Shah-
senem and Garib», «Asly-Keremy,
«Sayatly-Hemra», as well as the plot
«Zuhra and Tahir» to be discusssed
further [7, 73-75]. Though, it is hard
to say, in what area of Oghuzes the
plot «Zuhra and Tahir» was created,
however, it might be presupposed that
it has been created among Turkmen
people.

Thus, the compositions created by
Oghuzes Turkmen based on the plot
of destan «Zuhra and Tahir», have be-
come very famous among the pearls
of Turkmen literature and folk art being
human spiritual treasury. Multi-num-
ber legends, tales created on the ba-
sis of this plot are widely spread over
both among the Turkmens and neigh-
bor peoples. It can be supposed that
this plot occcured and developed on
the basis of legends and tales, which

Magtymguly adyndaky TDU-nyn tiirkmen edebiyaty kafedrasynyn uly mugallymy,

filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Araznepes Mametdjumayev,

MockoBckun  npodpeccop  Xarnblk
l'ycenHoBny Kop-ornbl, nocnenosa-
TENbHO 3aHMMAaBLUNNCSA TYPKMEHCKUM
HapoAHbIM TBOPYECTBOM U NUTepa-
TYPOW, TYPKMEHCKME AeCTaHbl Mo CHo-
XKETY OENUT Ha [Be rpynnbl: CHXKETbI,
CO3[jaHHble CaMVMN Ory3amu 1 Cloxe-
Tbl, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 apabckon n
nepcuackon nutepartyp. lNpodeccop
B KayecTBe NpuMMepa OeCTaHOB, CO3-
[aHHbIX Ha OCHOBE 3aMMCTBOBAaHHbIX
13 apabcKkoi M nepcuackon nutepa-
TYp CHOXETOB, NPUBOAMUT Takue gecra-
Hbl, Kak «tOcyd u 3ynenxar», «Jlennu
n MemxHyH», «lllabaxpamy», «[ltonb-
Bionbbtonby, «Monb-CeHybep»,
«Menwuke-Ounapam», «Xynpnykra wu
Xempa». A Kak co3gaHHble caMumu
Ory3CKMMU TYPKMEHaMu yKasbiBaeT
ctoxetbl «Kep-ornbl», «llaxceHem wu
Mapnb», «Acnbl-Kepem», «Castnu-
Xempa», a TaK Xe cloxeT «3oxpe u
Taxup» [7, 73-75], 0 KOTOpOM NONZET
pedb. XOTsl TPyOHO ckasaTb O TOM, B
KakOM Kpae Ory3oB CO3[aH CHXET
pectaHa «3oxpe u Taxump», ogHako,
MOXHO MPEANONOXUTb, YTO OH CO34aH
cpeam TYPKMEHCKOro Hapoaa.

Takum obpasom, npounsBeneHus,
co3gaHHble Ory3CKMMM TypKMeHamu
Ha OCHOBEe cloXeTa AdecTaHa «3oxpe
n Taxup», CTanu LMPOKO W3BECTHbI
Cpean XEMYYXXMH TYPKMEHCKOW nun-
TepaTypbl MU HapOQHOrO TBOPYECTBA,
CTaBLUIMX OOLLEYEeNnoBEYECKON OYyXOB-
HOW COKpoBULLHULEN. MHorouncneH-
Hble nereHabl, CKasku, Co3daHHble Ha
OCHOBE 3TOr0 CHOXKEeTa, LUMPOKO pac-

-
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yaybanlanandygyny caklamak muim-
kin. Sorira bu syuzet kem-kem kamil-
lesip, XV-XVI asyrlarda hekayatlaryr
we halk dessanlaryny dbéremegine
we olaryn il arasyna gifiden yayrama-
gyna getiripdir.

Ozbek alymy akademik W.A. Ab-
dullayew «Tahir wa Zuhra» syuZeti-
nifi XVI-XVII asyrlardan baslap 6zbek
halkynyri arasynda-da durli nusgalar-
da yayrap baslandygyny belleyar [2,
33]. Aslynda W.A. Abdullayewii dog-
ry belleysi yaly, bu syuZetifi yayrawy
dine bir tirki halklaryn halk déredijili-
gi bilen hem c¢aklenmeyar. Akademik
W.A. Abdullayew bu syuZzetifi «Orta
Aziya, Arabystan, Hindistan halklary-
nyfn arasynda-da gifi séhrat tapandy-
gyny» [2, 34] nygtayar.

Bu syuZet hakda XVII asyrda ya-
sap gecgen tirkmen sahyry Seyitmu-
hammet Sayyadynyn «Zohre-Tahyr»
eserinde-de yatlanylyar. Ol hem bu
syuzet bilen baglanysykly ertekileriri
Hindistanyf, Arabystanyn halklarynyn
arasynda-da meshurlygyny bellapdir.
Muny eserin «Giris» boliminden al-
nan agsakdaky setirlerden hem gérmek
bolyar:

«Cun an erteki erdi has-u a:ma,
Dolup erdi bu Hindistan-u Samay»
[11,13].

«Arabystan, Hindistan halklary» di-
yen mahalynda W.A. Abdullayewiri
hem hut Sayyadynyn aydanlaryna
esaslanan bolmagy miimkin. Yéne bu
yerde yene bir yagdayy goz 6ninde
tutmak gerekdir dydyaris. Megerem,
Sayyady «Hindistan, Sam» diyyan
wagty sol yurtlardaky hindi we arap
halklaryny dal-de, belki, sol yurtlar-
da yasan turkmenleri géz 6ndnde tu-
tan bolmagy hakykata has yakyndyr.
Sayyadynyfn gurriiini edyan dowri
sol yurtlarda tirkmenlerifi ymykly or-
nasan zamanydy. Turkmenler bolsa
haysy yurtlara gé¢ eden bolsalar-da,
sol Ulkelere «Oguznamalaram», «Go-
roglylaramy», durli syuZetlerdaki des-
sanlaram, sol sanda «ZdOhre-Tahyr»
dessanyny-da alyp gidipdiler.

Sayyadynyn  «Zohre-Tahyry» bu
syuzet esasynda doran rowayatlaryn
we ertekilerifi has-da rowaglanmagy-
na we yayramagyna getiripdir. «Zoh-
re-Tahyr» syuzeti esasynda doéran
rowayatlaryfi we ertekilerid yayrawy
hakynda tirkmen halkynyri Milli Lideri,

appeared, approximately in XII-XIV
centuries. Later on, the plot gradually
perfected and resulted in appearing
and wide dissemination of tales and
natural destans among people in XV-
XVI centuries.

The Uzbek scholar, academician V.
A. Abdullayev notes that the plot of
«Zuhra and Tahir» started dissemi-
nating in various versions among the
Uzbek people to, nealy in XVI-XVII
centuries [2, 33]. The scholar V. A.
Abdullayev justly mentiones, the dis-
semination of the plot is not limited
with folk art of Turkic people only. The
academician undrlines the plot to be
widely «spread over among the peo-
ple of Central Asia, Aravia and India».
[2, 34].

The Turkmen poet Seutmuhamed
Sayadi, who had lived in the XVII cen-
tury, in his work «Zuhra and Tahir» also
mentioned about this plot.He had also
noted that the tales in relation to this
plot were known among the peoples of
India and Arabia. These are certified
by the following lines taken from the
«Preface» of the said work:

«The story is told in
It was known in India and Syria»
[11, 13].

When B. A. Abdullayev says «peo-
ples of India and Arabia», he probably
means the words what was said by
Sayadi. However, we have to take into
account one aspect. When he talked
about «India and Syria» it is very likely
that proffessor considered the Turk-
mens had lived there rather than Hin-
dus and Arabians. The period, which is
mentoned by Sayadi, belonged to the
times of mass settlement of Turkmens
in those countries. But the Turkmens,
no matter what countries had they re-
settled, they took their compositions
like «Oghuz name», «Gor-ogly», the
destans of varioous plots including
«Zuhra and Tahir».

The composition by Sayadi «Zuhra
and Tahir» has resulted in success
and dissemination of legends and
tales that was created on the basis
of this plot. Tales and legends disse-
monation created on the basis of the
plot «Zuhra and Tahir» is said the fol-
lowing in the first volume of the book
of the National leader, Hero-Arkadag

NPOCTpaHeHbl He TONMbKO cpean TypK-
MEH, HO U Y COCEOHUNX N POACTBEHHbIX
HapogoB. MoXHO NpegnonoXnTb, YTO
JaHHbIV CHOXXET BO3HUK 1 pa3BepHYIics
Ha OCHOBEe NnereHng U ckasok, NosiBUB-
wmxca npumepHo B XII-XIV Bekax.
3aTemM 3TOT CHOXKET MOCTENEHHO Co-
BEPLUEHCTBOBASICSA M MPUBEN K BO3-
HUKHOBEHWNIO W LUMPOKOMY pacmnpo-
CTpaHeHuto cpegun Hapoga B XV-XVI
BEKax pacckasoB W HapoaHbIX AecTa-
HOB.

Y36eKkCKkMn  YYEHbIA,  aKageMmuk
B. A. ABgynnaeB oTMe4aerT, 4YTo Cio-
XeT «3oxpe n Taxmp» Hadan pacnpo-
CTpaHATbCA B pasHblX BapuaHTax M
cpean y3bekckoro Hapoga, HaumHasi
¢ XVI-XVII BekoB [2, 33]. Kak cnpa-
BeOiMBo otmevaet B. A. ABgynnaes,
pacnpocTpaHeHne 3TOro ClokeTa He
OrpaHN4YMBaETCs TOMbKO HapPOAHbLIM
TBOPYECTBOM  TIOPKCKMX  HApPOAOB.
Akagemuk B. A. A6gynnaeB nog4vép-
KMBAET, YTO 3TOT CIOXKET «CTar LWMPOKO
usBecTeH u cpeamn Hapogos CpeagHen
Asun, Apasuun, UHgnny [2, 34].

06 aTom croxeTe yNnomMuHaeTcs 1 B
Npou3BeaeHNM TYPKMEHCKOrO MNoaTa
Cengmyxamega Canagn «3oxpe wu
Taxup», xkunswero B XVII Beke. OH Tak
)Ke oTMeuyarn, YTo CKasKW, CBsi3aHHble
C OaHHbBIM CHXETOM, U3BECTHbI Cpeam
HapogoB VHaum n Apasuun. O6 3Tom
CBMAETENbCTBYIOT Ccrnegylwmue cTpo-
Kn, B3ATble M3 «lpeancnoBusi» aaH-
HOro Npou3BeaeHus:

«PacckasbiBaloT ckasky aTy
OHa 6bina ussectHa
B NHamm u Cnpum» [11, 13].

Korpa B. A. Abgynnaes roBoput
«Hapogbl Haun, ApaBun», BO3MOX-
HO, OH MMEET B BUAY TO, O YEM rOBOPUN
Cangagn. OgHako, Aymaem, 4To 34ecb
cnegyetr yuuTbiBaTb €wWE oavH Mo-
meHT. Moxanyi, énuxe K UCTUHE TO,
yto Cansau, BO3MOXHO, UMen B BUAY
XMBLUMX TaM TYPKMEH, a He MHOYCOB
n apabos, Korga oH roBoput 06 «WH-
anm n Cupumy». leprog, 0 KOTOpPOM
roBoput Cansagn, 6bin nepnoaom oc-
HOBAaTENbHOrO pasMeLLeHnst TYpKMeH
B TeX cTpaHaXx. A TYpKMEHbI, B KaKylo
Obl cTpaHy He nepecensanuck, bpanu ¢
cobow cBoM Npou3BeneHUs Takue, Kak
«Ory3-Hama», «[op-ornbl», AeCTaHbl C
pasnuYHbIMK CHOXXEeTamu, B TOM Y1cne
n gectaH «3oxpe u Taxup».
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Gahryman Arkadagymyz Gurbanguly

Berdimuhamedowyri  «Turkmenistan
— Beyik yupek yolunyii yuregi» atly ki-
tabynyn birinji jildinde seyle diyilyar:
«Amyderyanyn sag kenarynda, Hojai-
dat galasynyh garsysynda beyik depa-
nif Ustiinde, yarysy derya tarapyndan
yok edilen Nawidah (Nawideh) gala-
synyn galyndylary saklanyp galypdyr.
Arheologlar bu yerde déran saherin
yasyny lll - Xl asyrlardan alyp gayd-
yarlar, yerli halk bolsa ony Zbéhre bilen
Tahyryn galasy ya-da Kdskgala diyip
atlandyryarlar. Bu sebitlerde iki sany
yas juwanyfn sowsuz soygulsi hakyn-
da ginden yayran rowayatlar esasyn-
da doredilen meshur dessanyri taryhy
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Gurbanguly Berdymuhamedov titled
«Turkmenistan-heart of the Great
Sulk road»: «On the right bank of the
Amuderya River, almost in front of the
fortress Hodjait gala, on the high cliff
there are remains of the fortress Navi-
dah, half washed away by the river.
Archeologists date the town that was
situated there to 3rd-12th centuries,
and the popular tradition calls it Zohre-
Tahir castle reffering to the famous
destan of the unhappy love of the two
youg people, made up on the basis of
local legends and stories» [1, 91].
The great Turkmen poet Magtymgu-
ly Pyragy still at the XVIII century

MpounsseneHne Cansian «3oxpe wu
Taxvp» nprBeno K ycnexy u pacnpo-
CTPaHEHWI0 fereHg M CcKasok, COos3-
OaHHbIX Ha ocHoBe aTtoro ctoxketa. O
pacnpocTpaHeHun fnereHg v CcKasok,
CO3aHHbIX Ha OCHOBe cloxeTa «30x-
pe n Taxup» roBoputcst crnegytoLliee
B MEPBOM TOME KHWUMM HaLMOHAaNbHOIO
Jinpepa TypkMeHCKoro Hapopga, Ha-
wero [eposa-Apkagara [ypbaHrynel
BbepabimyxamenoBa « TYpKMEHUCTaH -
cepgue Benwukoro LL&nkoBoro nytum»:
«Ha npaBom 6epery Amy-gapbu, noy-
TM HanpoTuB KpenocTtn Xomaxavpat
rana, Ha BbICOKOM YTECE COXPaHUNnCh
octatkm kpenoctn Haeupgax (Hasu-
ex), HanonoBMHY CMbITON pekon. Ap-
Xeonorn AaTUpyT CTOSBLUMA 30€eCb
ropogok II-XIlI Bekamu, a HapogHas
Tpaguunsi UMeHyeT ero 3amMmkoMm 30Xx-
pe-Taxup nnn Kowkrana, otcbinas K
3HAaMEHUTOMY [ecTaHy O Hec4YacTHON
nobBM OBYyX MoONoabix Ioaen, cos-
JaHHOMY Ha maTepuarne MeCTHbIX fne-
reHg v npegandvn» [1, 91].

Benuknii TypkmeHckun noat Max-
Tymkynu ®paru ewé B cepeaunHe XVIII
Beka, ykasbiBas Ha 3oxpe n Taxupa
Kak Ha obpasel, BMOONEHHBIX, NULIET
cnepyoulee:

«He ocTtanncb oHU B 3TOM MUpe,
He octanocb y HUX HY apy3en,

HU TOBapWULLIEN.
CnosHo ntoboBbto Taxupa k 3yxpe,
U s nontobun tebs» [8, 158].

BeccnopHo, 4YTo NO3T HamekaeT Ha
LUMPOKOE pacnpocTpaHeHWe cpean
TYPKMeEH, Aaxe BO BCEM Boctoke ne-
reHg M ckasok, co3daHHbIX Ha OCHOBE
ctoxeTa «3oxpe u Taxup».

PacnonoxeHune pgpeBHero ABOPLO-
BOro namsATHUKa «[sopel 3oxpe u
Taxupa» B TypKMEHUCTaHe NoATBEPX-
JaeT CyLlecTBOBaHME 3TOr0 CHXeTa
cpeau TYPKMEH C OPEBHMX BPEMEH.
YuéHbin-uctopuk lenbabimypan lyT-
NblEB B CBOEW KHUre OCTaHaBIMBAET-
Cs Ha [ABOpLE BO3BbILABLUETOCS Ha
npaBom Oepery AMy-gapbu, nerex-
00N, CBA3aHHON C 3TUM ABOpLOM. Bos-
MOXHO, 4YTO ctoxeT «3oxpe u Taxup»
OepEéT CBOE Ha4ano MMEHHoO C ToW ne-
reHabl, cBsi3aHHoOM ¢ «[BopuomM 3oxpe
n Taxupa». Takum obpasom, KaxeTcs
GnM3Kon K UCTMHE TO, YTO nereHaa o
«[dBopue 3oxpe n Taxup» siBAsieTCS
CcaMoW paHHEeln nereHgon aToro Croxe-



sundan gaydypdyr diylip hasap edil-
yar»[1, 91].

Tarkmenin beyik sahyry Magtymgu-
ly Pyragynyfii hem heniz XVIII asyryn
ortalarynda Zohre bilen Tahyry agyk-
magsuklara nusga hékminde goérke-

zZip:

«Tutmady olar dinyani,
Galmady yary-yarany.
Misli ol Tahyr Zéhrani,
Sdyen dek séymisem seni»
[8, 158]

diyip yazan mahaly tlrkmenlerifi ara-
synda, hatda tutus Gundogarda-da
«Zbhre-Tahyr» syuzeti esasynda do-
ran rowayatlaryn, ertekilerifi éran gin
yayrandygyny yarizydyandygy stbhe-
sizdir.

«ZBhre-Tahyryi kdsgi» atly gadymy
koésk yadygarliginii hem Tirkmenis-
tanda yerlesmegi bu syuzetifi ir za-
manlardan bari tirkmen halkynyri ara-
synda yasap gelyandigini tassyklayar.
Taryhgy alym Geldimyrat Gutlyyew
hem 6z kitabynda Amyderyanyi sag
kenarynda uzaklardan selenlap owa-
dan goérinyan «Zoéhre-Tahyryn kos-
gi» hakynda, sol kosk bilen baglany-
sykly rowayat hakynda durup gegyar.
«ZOhre-Tahyr» syuzeti hut sol «Zo6h-
re-Tahyryf kdsgi» bilen baglanysykly
rowayatdan gbzbas alyp gaydan bol-
magy hem mimkin. Seylelikde, «Z0h-
re-Tahyryn kosgi» hakdaky rowayatyn
syuzetifi ifl irki rowayaty bolmagynyri
mumkindigi hakykata yakyn gorunyar.
Sol rowayata goéra, bu galada Baba-
han patysa hokimdarlyk edipdir. Paty-
sanyn Zoéhre atly gyzy bar eken. Baba-
han patysa 6z soyguli gyzy Zohre Ggin
Amyderyanyn kenarynda hi¢ bir adam
girip, hi¢ bir dusman howp salyp bil-
mez yaly bir ajayyp kosk salyp berip-
dir. Patysanyn gyzy Zoéhre sol koskde
Tahyr atly bir yigit bilen gizlinlikde ya-
sapdyr. Patysa Tahyryh bu kdskde 6z
gyzy bilen yasap yoérendigini esidende
ony tutdurypdyr, bir uly sandyga salyp,
Amyderya okladypdyr [5,28-29].

Yokarda getirilen delillerden gorsi-
miz yaly, «Z6hre-Tahyr» syuzeti tirk-
men halkynyf arasynda beyleki tirki
halklara seredenifide has ir zaman-
lardan bari bellidir. «Zo6hre-Tahyryn
kdsgi» bilen baglanysykly bu syuzet
esasynda doran rowayatlaryn ifi gady-
mylarynyf birini yatlapdyk. Bu syuZet
bilen baglanysykly basga-da engeme

wrote the following about «Zuhra and
Tahir» as the pattern of beloved:

«They left this world,

They have neither friends nor
comrades,

As if Tahir’s love to Zuhra,

And | have loved you» [8, 158].

There is no doubt, that the poet hints
on to wide dissemination of legends
and tales among Turkmens even all
East, which were created on the basis
of the plot «Zuhra and Tahir».

Location of ancient Palace monu-
ment «Palace Zuhra and Tahir» in
Turkmenistan proves existence of
this plot among Turkmen, since long
ago.The scholar-historician  Geldy-
murad Gutlyyev in his book dwell on
the legend related to «Palace Zuhra
and Tahir» raised on the right bank of
Amudarya. It is possible that the plot
«Zuhra and Tahir» took its origina-
tion just from the legend linked with

Ta. CornacHo aTOW nereHae, B 3TOM
OBOpLe MNpaBuil Naguwax no UMeHu
baGaxaH. Y nagumwaxa Obina Aoudb
3oxpe. Magnwax BabaxaH Ha Gepe-
ry AMy-gapbyu NOCTPOWI MPEKpPaCHbIn
OBOpeL And ceoen nobumon goyepu
3oxpe, 4TOObI TyAa HUKTO, Aaxe Bpar
He CMOT MPOHWKHYTb. [Jovb Naguiaxa
30Xpe CKpbITHO Xuna B TOM ABOpLE C
toHOLEN No nmeHn Taxup. MNaguwax,
ycrbllWas O TOM, YTO Taxmp XMBET BO
[OBOpLE C ero go4epbto, Npukasan ero
norvmMaTtb W, nonoxus Taxmpa B 60Mb-
won cyHayk, épocnte B AMy-Aapbio
[5,28-29].

Kak BMOHO 3 BbllenpuBegEHHbIX
dakToB, ctoxeT «3oxpe u Taxvp» ns-
BECTEH Cpeau TypKMeH C Haubonee
paHHNX BEKOB MO CPaBHEHMWIO C ApY-
MW TIOPKCKMMU Hapopamu. Mbl yxe
ynoMsiHynn o6 ogHON 13 OpeBHUX ne-
reHq, co3gaHHbIX Ha OCHOBE 3TOrO Clo-
XeTa, CBSI3aHHOIo C «4BOpLIOM 30xpe
n Taxupa». EwWwE Heckonbko Apyrmx
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rowayatlar tirkmenlerifi arasynda ya-
sap gelipdir.

Akademik A. Kekilow «Zdhre-Tahyr»
syuzeti esasynda doran Ug¢ rowaya-
ty yazyp alypdyr. Alym rowayatlaryn
birinjisini, 1946-njy yylda Asgabadyn
etegindaki Kdsi obasynda, yasy tog-
sana yakynlasan Cakan agadan ya-
zyp alypdyr. Gérnlsine goéra, Cakan
aga XIX asyryf 50-nji yyllarynyn ahy-
rynda dinya inen bolmaly. A. Kekilow
gojalan Cakan aganyrn bu rowayaty-
nyl mazmunyny doly aydyp bilman-
digini, yzygiderliligi saklap bilman,
bdlek-bdlek, baglanysygy bolmadyk
ayratyn wakalar, pursatlar sekilinde
aydyp berendigini, onda yekeje setir
hem gosgy yokdugyny, yone, onda
tirkmen dabine, tlirkmen urp-adatla-
ryna layyk gelyan birndce maglumat-
laryfi bardygyny, bu nusganyh esasy
gymmatynyh hem difie sondan yba-
ratdygyny» bellapdir [6, 111]. Yéne,
A. Kekilowyn yazyp alan bu nusgasy-
nyh golyazmasy 1948-niji yylyr oktyabr
ayynda Asgabatda bolan elheng yer
titremesinin netijesinde vyitipdir. Alym
bu hakda: «Yerifi hali-sindi titremegini
dowam edyan wagtynda, birndge gu-
nin dowamynda kerpigleriih arasyny
agtaryp, bu nusgany gézlemeklik hig hi-
li netije bermedi» [6, 110] diyip gynan¢
bilen belleyar.

A. Kekilow ikinji nusgany Carjew et-
rabyndan Juma Sytdyhow diyen mu-
gallymdan yazyp alypdyr. Juma Sytdy-
howyn 6zi bu nusgany 1948-nji yylda
06z obalaryndaky yasululardan yazyp
alypdyr. Bu nusga alymyn belleysine
goéra, Orta Aziyadaky beyleki halk-
laryii arasyndaky su syuZet boyun-
¢a doran ertekilere menzes bolup, ol
syuzetii has gysgaldylan goérnusidir.
Onda gosgy az. Alym bu tlirkmen er-
tekisinifi basga halklardaky ertekileriri
mazmunynda dusmayan vyerleri ha-
kynda seyle yazyar: «Seyle-de bolsa,
bu ertekinifi basga hig bir ertekide dus
gelmeyan ayratyn yerleri bar. Mysal
Ugin, Tahyr derya atylanda, onun Ugin
sandygy Zohre bilen Tahyryh ejesi ya-
sadyar. Olar sandygyn igine yorgan-
disek, iyer yaly zatlar salyarlar. Tahyr
O0zUunin garry enesini Zoéhra tabsyryp
gidyar. Bu nusgada basga-da sunun
yaly hi¢ ertekilerde dusmayan yerleri
bar. Solar bu nusgany, belli bir dere-
jede, beyleki nusgalardan tapawutlan-
dyryar» [6, 111].
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plot related to «Palace Zuhra and Ta-
hir». Thus, the legend on the palace
«Zuhra and Tahir» is the earliest leg-
end of this plot and is very close to
the true. According to the legend the
palace was ruled by padshakh-Baba-
han. The padshakh had a daughter.
Babahan ordered to build such a won-
derful palace for her daughter Zuhra,
even the enemies were unable to get
her. The padshakh’s daughter lived
in that palace with the young person
secretly. The padshakh having known
about it made an order to catch Tahir
and place into trunk and throw into
Amudarya [5,28-29].

It has been seen from the facts
above, the plot of «Zuhra and Tahir»
is known among Turkmen since early
times in comparision with other Turkic
peoples. We have already mentioned
about one of the ancient legends cre-
ated on the basis of this plot and re-
lated to «Palace Zuhra and Tahir». An-
other some plots in relation to this plot
existed among Turkmen.

The academician A. Kekilov have re-
corded three legends, which appeared
on the basis of the plot «Zuhra and
Tahir». The first record by A. Kekilov
was done in 1946 from the mouth of
90 years old man Chakan-aga, who
lived in Keshi village near to Ash-
khabad. As we see, Chakan-aga was,
probably, born in the end of the 50th
of XIX century. A. Kekilov had noted,
that the old Chakan-aga was not able
to completely render the essence of
this legend because he observed no
consequences and told it in the form
of separate events and moments,
the legend had no poetical line at all,
nevertheless, inforamation provided
by an old man was in line with and
customs of Turkmen tradition what is
main value of this version [6, 111]. Un-
fortunately, the manuscript records of
this version made by A. Kekilov van-
ished during horrible 1948 earthquake
in Ashkhabad. A. Kekilov with regret
writes the following: «When the land
continued shaking we had been look-
ing for this manucripts within several
days, but it was in vain» [6, 110].

Djuma Sytdyhov-the teacher from
Chardjou etrap provided A. Kekilov for
the second version of record. In turn,
Djuma Sytdyhov recorded it in 1948
from the mouth of elder people of his

nereHf, CBA3aHHbIX C 3TUM CHKETOM,
CyLLIECTBOBaNu cpeam TypKMEH.

Akagemuk A. KekunoB 3anucan
TPW nereHabl, BO3HUKLINE Ha OCHOBE
ctoketa «3oxpe u Taxup». YYéHbln
nepsyto nerengy 3anucan B 1946
rogy u3 yct YakaH-ara ns cena Kewm
6nn3 Awxabaga, koTopomy Obino nog
OeBAHOCTO neT. YakaH-ara, BO3MOX-
HO, poauncsa B KoHue 50-x rogos XIX
Beka. A.Kekunos oTmedan, 4to cocTa-
pvBLUMIACA YakaH-ara He CMOr MOSHO-
CTbl0 MepeckasaTb COAep)KaHue 3ToWn
nereHgbl, He cobnwogan nocnenosa-
TENbHOCTW B pacckase M nepeckasarn
eé B BUAe oTaenbHbIX cobbITUIA U MO-
MEHTOB, B nereHe He 6bINo HY1 OgHOM
CTUXOTBOPHOWM CTPOYKM, OOHAKO, Npu-
CyTCTBOBasiM MHOTME CBEAEHMS, COOT-
BETCTBYIOLLME TYPKMEHCKNM Tpaguum-
AM 1 obblYasiM, 1 B 3TOM 3aknioyaeTcs
rmaBHasi LEHHOCTb 3TOr0 BapuaHTa
[6, 111]. K coxaneHuto, pyKonucb 3a-
nucen atoro BapuaHTa A.Kekunosa
nponana B pesynbrate CTpaLlHOro
3emreTpsiceHns B Awixabage B okTa6-
pe 1948 roga. O6 3TOM y4€HbI C CO-
XaneHnem Hanucan: «Korga 3emns
npoaorkana TpsCTUCH, HaLLM NOUCKN
3TOWN PYKOMNUCK B TEYEHNE HECKOMBKMX
OHen mexay obromMkamun Kupnuiemn He
Jasanu pesyneratos» [6, 110].

A.Kekunos BTOpoW BapuaHT 3anu-
can u3 yct yuutensa [kymbl Coitabl-
xoBa u3 Yapgkoyckoro atpana. Cam
Ixyma CbITAbIXOB 3TOT BapuaHT 3a-
nucan B 1948 rogy M3 ycTt crapuykos
cBoero cena. Kak oTtmevyaeT y4éHbin,
3TOT BapMaHT CXOX CO CKa3kamu, CO3-
OaHHBIMW Ha OCHOBE 3TOro CHOXeTa
cpeau apyrux Hapopos CpeaHen As3um
N ABNsieTcs Hambonee CokpaléHHbIM
BapMaHTOM CHOXeTa.

Kak oTmMeyaeT y4yéHblin, aTOT Bapu-
aHT CXOX MO CHOKETy CO CcKasKkamu,
CO3[aHHbIMX Cpeau Opyrnx HapodoB
CpeaHeit A3nm n ABRsieTca ero Hawm-
bonee cokpalléHHbIM BUAOM. B HEM
Masno CTUXOTBOPEHUN. YUYEHbI NuLeT
0 T€X MOMEHTax TYPKMEHCKOW CKa3KM,
KOTOpble He BCTpeyalTcs B copep-
)KaHUKM CKa3oK Opyrnx HapodoB: «Tem
He MeHee, Y 3TOW CKa3Ku eCTb Takue
ocobble MecTa, KOTopble He BCTpeYa-
I0TCA HM B OQHOW Apyromn ckaske. Ha-
npumep, korga Taxup Obin OpoLLEH B
peKy, TO CYHAYK O1151 HEro 3aKasbliBatoT
3oxpe u matb Taxupa. OHu knagyT B
CyHOYK MaTpac, ogesano v egy. Taxup



A. Kekilow UGgunji nusgany 1947-nji
yylda yazyjy Ata Gowsudowdan yazyp
alypdyr. Ata Gowsudow bolsa ony 6zi-
nif ejesi belli tirkmen ertekicisi Ogul-
gerek Gowsudowadan esidipdir. Ogul-
gerek eje hem bu ertekini 6z ejesinden
— Gokdepe etrabynyn Hurmantgokje
obasynda yasan Annagul Képek aya-
lyndan esidipdir. Annagul Képek ayaly
1916-njy yylda togsan yaslaryndaka
dinyaden gaydypdyr. Ogulgerek eja-
nin ertekisinin gysgajyk mazmunyny
A.Kekilow 6z kitabynda beripdir [6,
115]. A. Kekilowyn yazyp alan tguniji
nusgasyny halk arasynda gifi yayrap,
kamillesen nusga hasaplamak bolar.
Sebébi bu nusga tirkmen durmusyna
has yakynlygy bilen 6zliine ¢ekyar. Bu
nusgadaky gosgular hem 6z gurlusy,
ceperciligi boyunca halk doéredijiliginir
i gif yayran nusgalarynyn biri bolan
halk aydymlaryna, lalelere 6ran yakyn.

«Zbhre-Tahyr» syuzeti bilen bagla-
nysykly «Olen asyklary direlden» atly
yene-de bir erteki Magtymguly adyn-
daky Dil, edebiyat we milli golyaz-
malar institutynyl 293-nji bukjasyn-
da saklanylyar. Bu ertekini gokdepeli
Muhammet Atasow XX asyryn 30-njy
yyllarynyfi ahyrynda yazyp alypdyr.
Zbhranih ya-da Tahyryf, Babahanyn
ya-da Bahyr wezirifi, Mahymyn ya-da
Adyl sanyn ady getirimese-de «Olen
asgyklary direlden» ertekisi mazmuny
boyunga tlirkmen yazuwly edebiya-
tyndaky «Zohre-Tahyr» dessanlaryna
in yakynydyr. Hatda $. Geldiyewa bu
ertekinifi Mollanepesiii «Z6hre-Tahyr»
dessanyndan habarly adam tarapyn-
dan déredilen bolaymagyny-da c¢ak-
lap, seyle diyipdir: «Yéne bu nusga,
bizif pikirimizge, seyle bir caklamany
hem doéretman duranok. Ol-da bolsa,
aydyjynyn Mollanepesifi bu ajayyp ya-
dygarliginii  mazmunyndan habarly
bolup, ony hazyna toplayjylara glrrin
bermeginifi mimekinligidir. Eysem sey-
le yagdayda, ifi bolmanda, dessanyn
gahrymanlarynyf kabirlerinifi  atlary
tutulayjak yaly. Ya-da dessanda birdir
ikidir gosgy, ya gosgy bentleri getiri-
layjek yaly. Ertekide yekeje yerde-de
gahrymanlaryn duygusyny agyan gos-
gy yok. Su yagdaylary nazara alanyn-
da weli, caklamamyza esas az galyar.
Ertekide durmus wakalary dessanyn
derejesinde i¢gin, dlypli s6hlelenman-
dir»[3, 41].

«ZBhre-Tahyr» syuZeti bilen bagla-
nysykly yene-de bir erteki hakda durup

village. As the scholar mentions, this
version is similiar with tales created on
the basis of the plot among peoples of
Central Asia and is one of the most re-
duced versions of the plot.

There are not many poems in it. The
scholar writes on those aspects of
Turkmen tale, which are not given in
the content of tales of the other peo-
ples: «Moreover, the tale contains the
special scenes, which is avaialable in
neither tales. For instance, when Tahir
was thrown to the river, the trunk was
ordered by Zuhra and Tahir’s mother.
They provide the trunk with matras,
blanket and meals. Tahir left his moth-
er to Zuhra.This version contains other
different events. It is just these events
which to the certain extend distinct of
this version from the others» [6, 111].

The third version was recorded by
A. Kekilov from the mouth of the writer
Ata Kaushutov in 1947. Ata Kaush-
utov heard this tale from his mother
Ogulgerek Kaushutova, the famous
ferry-taler. A. Ogulgerek, in her turn,
heard it from her mother Annagul Ko-
pekova, who had lived in the village
Hurmant-Geokcha of Geokdepe etrap.
A. Kopekova died at the age of 90 in
1916. Brief content of the tale provided
by Ogulgerek edje to Kekilov is reflect-
ed in the book [6, 115]. The third ver-
sion recorded by A. Kekilov, might be
considered a perfect version that are
disseminated among the people. This
version is very close to Turkmen life.
The poems given in this tale is very
much similar withTurkmen in terms of
lulably, expresiveness, which are one
of the famous to genre of folklore.

Another tale under the title «Arosen
of beloved from dead» linked with the
plot «Zuhra and Tahir» is preserved
under file No.293 in the Institute of
Language, Literature and National
Manuscripts named after Magtymguly.
This tale was resorded by Muhamed
Atashov from Geokdepe at the end of
the 30th of the XX century. The tale
«Arosen of beloved from dead» in its
content is the most close to destan
«Zuhra and Tahir» from Turkmen writ-
ten literature though the names Zuhra,
Tahir, Babahan or vesir Bahir, Ma-
hym or Adil shah are not mentioned.
S. Geldyyeva is supposed, probably,
this tale was created by the person,
who was familiar with destan of Mol-

nopyyaeT CBOK CTapyt MaTb 3oxpe.
B aTtom BapuaHTe ecTb n gpyrue me-
CTa He BCTpeYaloLMnecs HU B OLHOWN
Opyron ckaske. 3T ocobble MecTa
B OnNpeaenéHHon CTEeneHu OTnu4yaroT
3TOT BapuaHT oT gpyrmnx » [6, 111].
Tpetun BapuaHT A.Kekvnnos 3anu-
can u3 ycT nucartens Ata KaywyToBa
B 1947 rogy. Ata KaywyToB cnbiwan
€ro oT CBOen MaTepu, U3BECTHOW CKa-
304HMUbl Orynrepek Kaywytoson. A
Orynrepek-agpxe, B CBOIO o4depenp,
crbllana 3Ty ckasKy OT CBOEeW matepu
AHHarynb Konekosow, xuBLuer B cene
XypmaHT-leokya [eokTenuHcKoro
aTpana. AHHarynb KonekoBa CKOH4Ya-
nacb B 1916 rogy B Bo3pacte 90 ner.
Kpatkoe cogepxaHue ckasku Orynre-
pek-agxe A.Kekvunos nepenan B CBO-
en kHure [6, 115]. TpeTuin BapuaHT,
3anucaHHbin - A.KeknnoBbiM, MOXKHO
cuuTatbh COBEpPLUEHHbIM BapuvaHTOM,
LLIMPOKO pacrnpoCTPaHMBLUMMCS Cpeau
Hapoja, Tak Kak 3TOT BapuaHT npu-
BreKkaeT k cebe BHMMaHue kak bonee
BNN3KNn K TYPKMEHCKOWN Un3Hu. CTtu-
XOTBOPEHWS B 3TOW CKa3Ke Mo CBOEMY
CTPOEHMIO, BbIPA3UTENBHOCTU OYEHb
ONM3kn K HapogHbIM MECHSIM, KOMbl-
GenbHbIM, SBMASKOWNMCA OOHMM U3
Hanbonee LWMPOKO pacnpoCTpPaHEH-
HbIX )XaHPOB HAPOOHOro TBOPYECTBA.
Eweé ogHa ckaska nopg HasBaHMEM
«BockpecuBLUMA BMOBNEHHBIXY, CBS-
3aHHas ¢ ctoxeToM «3oxpe u Taxmp»
xpaHutca B nanke Ne 293 UHcTtutyTa
A3blka, nMTepaTypbl 1 HALMOHArbHbIX
pykonucen mmenn Maxtymkynu. 3Ty
ckasky B koHue 30-x rogoB XX Beka
3anucan Myxameg AtawoB 13 eokTe-
ne. XoTda He npuBoaaTca MMeHa 3oxpe
n Taxupa, babaxaHa unu Busmps ba-
xunp, MaxelMm unu Agpin-axa, ckaska
«BockpecuBwnii  BNIOGNEHHBIX» MO
CBOEMY COAEepXXaHulo sBMseTca ca-
Mo 6rm3kon Kk gectaHam «3oxpe u
Taxup» U3 TYPKMEHCKOMN MUCbMEHHOMN
nutepatypbl. Y4éHnbii Lnpunopxkeman
lenbabieBa npegnonaraer, 4To 3Ta
CKkaska, BO3MOXHO, Oblna cosgaHa
YeroBEKOM, 3HaKOMbIM C [AEeCTaHOM
MonnaHeneca «3oxpe u Taxup» v nu-
wet cneaytouiee o6 atom: «OpHako,
3TOT BapuwaHT, MO-HaleMy MHEHUIO,
He MOXET He Bbi3BaTb Takoe npearno-
noxeHue. M oHo 3akntoyaeTcsa B TOM,
YTO Nepeckasymk, byayyum 3HaKOMbIN C
cofepXaHueM 3Toro 3amevaTenbHOro
npou3segeHns MonnaHeneca, nepe-
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gegmek gerek. Bu nusgany A. Kekilow
0z kitabynda tatar ertekisi hékmiin-
de — «syuzetin Orazayew tarapyndan
islenen tatargca warianty» hdkmuinde
getiripdir.  «Zdhre-Tahyr» syuZetinif
bu nusgasy 1872-nji yylda Ahmet Ora-
zayew diyen bir tatar mollasy tarapyn-
dan yazylyp alnypdyr. Alym bu tatar
ertekisinin osman tarklerinifi arasyn-
daky ertekiden oncakly tapawutlan-
mayandygyny, galyberse-de, 1925-nji
yylda Kazanda ¢ap edilen «Tatar ede-
biyatynyf taryhy. (Feodalizm ddwri)»
atly kitabyn yazarlary G. Rahymyn,
G. Gazyzyn bu ertekini «xosmanly turk-
lerifi ertekisinden gogurilen hasap ed-
yandigini» hem bellapdir[6, 106]. Bizin
«osmanly turklerifi ertekisi» hakdaky
gurrdni cintgemegimizif sebabi «os-
manly tarkler» diyilyani anadoluly tiirk-
menlerdir.

Bu hakda professor G. Geldiyewin
beryan girrini gyzyklydyr: «Osmanly
turkleri» diylip aydylyan Anadoly tirk-
menlerinifl «Zéhre-Tahyr» erteki-heka-
yatlarynyn birki sanysyndan bizifiem
habarymyz bar. Solaryn biri, 6zem
icinde in wakalara bayy we géwrimlisi
Ahmet Orazayewin tatar ertekisi diy-
yan nusgasynyn hut 6zi. Basgaca ayt-
sak, Ahmet Orazayewin tatar ertekisi
diyip hédurlan nusgasy 6zbasdak bir
nusga bolman, Anadoly tirkmenlerinin
arasynda belli bolan «Z&hre-Tahyr»
halk hekayatynyn fotonusgasydyr» [4,
180-181].
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lanepes «Zuhra and Tahir» and writes
the following: «However, this version
in our oppinion can call such a presu-
posing. It is the fact that reteller , being
familiar with this wondeful composition
by Mollanepes retold it to the tresure
gatherers. In such a case, at least,
the destan’s hero names should not
be mentioned. Or the desan should
contain one or two poems or poetic
strophes. In the tale there is no poem,
which describe internal feelings of the
hero. If we take into consideration
these details, so our presuposining
has almost no ground. The life events
in the tale are reflected not deeply and
substantially» [3, 41].

Another tale in relation to the plot
«Zuhra and Tahir» should be noted.
This version is brought in A. Kekilov's
book as tatarian tale as the tatarian
version, which plot was re-elaborated
by A. Orazaev. This version of the
plot «Zuhra and Tahir» was recorded
in 1872 by tatar mullah. The scholar
underlines that tatarian tale is quiet
similar with tale of Osmanian Turks,
even the authors of the book «Tatar-
ian literature history (Feodal epoch)»,
published in 1925 in Kazan, G. Rahim
and G. Gazizi are of a view that this
tale is rewriten from Osmanian Turks
[6, 106]. The reason for considering by
us the expression «Osmanian Turks»
is the fact that they are the anadolian
Turkmens.

The story of proffessor G. Geldyye-
va about it is interesting and as follow:
«We are just familiar with a double of
stories-tales «Zuhra and Tahir» of an-
adolian, which are called osmanian
Turks. One of the tales, which is full
of events and voluminious among it,
is tatarian version of the tale narrated
by Ahmed Orazayev. In other words.
The version suggested by Ahmed
Orazayev as tatarian tail, is not an in-
dependent version, but a photocopy
of peoples tales «Zuhra and Tahir» of
famous anadolian Turkmens» [4, 180-
181].

As we see, this version of the pre-
served of plot «Zuhra and Tahir»
among anadolian Turkmens. It was
earlier reminded that no matter what
places do the Turkmens cover, the
plot «Zuhra and Tahir» was with them.
Kekilov gives such clarification in the
notes: «There are many versions of

ckasarn eé cobupartenam cokposuLl. B
TakoMm cnyyae, nNo KpamvHen mepe, He
OOMKHbI ObITb HA3BaHbI MMEHA repoeB
pecrtaHa. Mnu xe, kaxetcs, 4To B ge-
CTaHe JOMKHbI ObITb NpUBEAEHbLI OOHO
Unn gBa CTUXOTBOPEHUSA UMK CTUXOT-
BOpHble CTpodbl. B ckaske HeT Hu of-
HOro CTMXOTBOPEHUS, pacKpbiBatoLLe-
ro BHyTpeHHME YyBCTBa repoes. Ecnu
y4yecTb 3TU MOMEHTbI, TO OCTaéTcs
Mano mMecTa HawuM NPeanorioXeHu-
M. B ckaske M3HeHHble COOLITUSI He
OTpaxeHbl rMyBOKO N OCHOBATENbHO»
[3, 41].

CnenyeT OTMETUTb eLé OaHy cKas-
Ky, CBA3aHHyI0 C cCtoxeTom «3oxpe
n Taxmp». 3T1oT BapmaHT A.Kekunos
NPVBEN B CBOEN KHWUIe Kak TaTapcKyto
CKasky, kKaK «TaTapCKUN BapuaHT, Cto-
XeT koToporo nepepabortaH Opasae-
BbiM». OTOT BapuaHT ctoxeTa «30xpe
n Taxmp» ObiIn 3anucaH B 1872 rogy
TaTapckum mynnon Axmegom Opa-
3aeBbIM. YUYEHbIN OTMEeYaeT, 4YTo 3Ta
Tatapckas Cka3ka He O4YeHb OoTnu4a-
€TCH OT CKa3KM OCMaHCKUX TYPKOB, Aa
N aBTOpPbl KHUMN «McTOpUA TaTtapckom
nutepaTypbl (Onoxa deoganuama)y,
usgaHHor B 1925 rogy B KasaHu,
I Paxum u . [@3n3un cymTaloT, 4To 3Ta
CKaska crmcaHa Co CKa3Ky OCMaHCKUX
TypkoB» [6, 106]. MNpuynHon petanb-
HOrO PacCMOTPEHUSI HaMK Bblpaxe-
HUSA «OCMaHCKue TYpKn» 9BnsieTcs To,
YTO OHM SBASIOTCA aHaTONMNCKUMU
TYPKMEHaMMU.

O6 sTOM MHTepeceH pacckas npo-
deccopa [lenbgbieBa: «M Ham uns-
BECTHbI Napa CKa30K-pacckasoB «30x-
pe n Taxup» aHaTONMUNCKUX TYPKMEH,
Ha3blBAaeMbIX OCMaHCKUMU TypKaMmw.
OpHa 13 Hux, nputom Goratas cobbl-
TMSMKN N 06bLEMHAA cpean HUX, SBNS-
eTCsl TaTapCKum BapUaHTOM CKa3ku
Axmepa OpasaeBa. NHbiMu cnosamu,
BapuaHT, npeasioXkeHHbln Axmenom
OpasaeBbiM Kak TaTapckas Ckaska,
SIBNSETCA HEe CaMOCTOSATeNbHbIM Ba-
puaHToM, a poToKkonMen HapoAHbIX
paccka3oB «3oxpe u Taxup», u3Bect-
HbIX Cpeau aHaTOINMUMCKUX TYPKMEH»
[4, 180-181].

Kak BuMguMM, 3TO BapuaHT coxpa-
HuBLleroca crokera «3oxpe u Ta-
XUp» cpeau aHaToONMUNCKUX TYPKMEH.
Kak oTmevanocb paHee, Kyga Obl He
nepecensinucb TypKMEHbl, B WMHAWt0
unu Cuputo, TOHHO Tak ke u B AHago-
ny, TypkMeHbl O6panun ¢ cobon ckasky



Gornlsi yaly bu nusga «Zbéhre-Ta-
hyr» syuzetinifi Anadoly turkmenleri-
nif arasynda saklanan nusgasy. On
hem nygtaysymyz vyaly, tlrkmenler
Hindistana ya-da $ama gitseler-de,
edil sonun yaly, Anadola gb¢ edenle-
rinde-de «Zoéhre-Tahyr» ertekisini 6z-
leri bilen alyp gidipdirler. A. Kekilow
kitabyn g¢ykgydynda seyle dustndiris
beripdir: «SyuZeth tatarlaryn arasynda
kop hili nusgalary bar, bizifi bu yerde
mazmunyny beyan edyan nusgamyz
Tdrkmenistan Ylymlar akademiyasy-
nyfl Dil we edebiyat institutynyfi gol-
yazma fondunda saklanyar (inwen-
tar Ne 1355)» [6, 101]. Munun 6zi bu
nusganyn ir déwurlerden turkmenle-
rin arasynda saklanmagynyn syrynyn
hem hut sundadygyny anladyar.

Seylelikde, biz «Zohre-Tahyr» syu-
Zeti boyunca déran tirkmen rowayat-
larynyn we ertekilerinii bas nusga-
sy hakynda yatladyk. Emma munur
aslynda 6ran kop bolandygyny, yéne
olaryn belli bir béleginifi gelip yetman-
digini, gelip yetenlerinin hem kopdusi-
nifi wagtynda yazylyp alynmandygyny
nygtamak bolar.

«ZOhre-Tahyr» syuzeti professor
H.G. Gdroglynyn nygtaysy yaly, oguz-
laryfi hut 6zlerinii déreden syuzetle-
rine degislidir. Has takygy, bu syuzet
tirkmen halkynyn halk déredijiliginde
yuze ¢ykyp, sofi kem-kemden gorigy
halklaryn halk doéredijiligine aralagyp
baslapdyr. «Zdhre-Tahyr» syuzeti bi-
len baglanysykly azerbayjanlarda iki
erteki bellidir. Olaryn birinjisi «Zo6h-
re ile Tahyr mirza» atly bolup, ol XX
asyryn baslarynda arap elipbiyinde
Aly Ekber Husayynowyn nesiryatynda
cap edilipdir. Ikinji erteki 1945-nji yylda
azerbayjan asuglarynyn dilinden yazy-
lyp alnypdyr. Bu erteki mazmuny bo-
yunca turkmen «Zohre-Tahyrlaryna»
menzes bolsa-da, Babahanyn, Bahyr
wezirifi yerine Ysmayyl we Hatym he-
reket edyar. Ysmayyl bilen Hatym iki
dogan. Seyle hem Tahyry deryadaka
halas edyan Mahym dal-de, dag etek-
lerinde mal bakyp yéren bir copan. Er-
tekide basga-da tapawutlar az dal.

Ozbek halk déredijiliginde-de maz-
munlary biri-birinden az tapawut-
lanyan enceme ertekiler bar. Ozbek
edebiyatgylary Mamatkul Jurayew we
Feruza Mamatkulowa «Tohir wa Zuh-
ra» kitabyna yazan sézbasysynda 6z-
bek halk doredijiligini dwrenijiler tara-
pyndan XX asyryn 30-njy yyllaryndan

the plot and the version we are talking
about is kept in the manuscript funds
of institute of Language, literature of
Academy of sciences of Turkmenistan
(inventory number 1355)» [6, 101].
This means, the preservation of this
version among the Turkmens goes
back.

Hence, we have mentioned 5 ver-
sions of Turkmen legends and tales
created on the plot «Zuhra and Tahir».
However, it can be underlined, in fact,
there has been many versions, but
certain part of it were lost or not re-
corded.

The proffessor H. G. Kor-ogly un-
derlines that the plot «Zuhra and Ta-
hir» belongs to the plots created by
Oghuzes Turkmen themselves. Be-
ing more exact, this plot occurs in
folklore, then it started penitrating in-
folklore of the neighboring peoples.
The Azerbaijans has two tales in re-
lation to the plot «Zuhra and Tahiry.
The first «Zuhra and Tahir — mirza»,
which was published at the beginning
of the XXth century in Arabic graph-
ics in typography Ali Akbar Husainov.
The second tale was recorded from
the mouths of Azerbajian ashugs in
1945. Though this tale was similar to
Turkmen «Zuhra and Tahir» in content
the acting people Babahan, and the
vezir Bahir are replaced by Ismail and
Hatym. This two are brothers. Also to

«3oxpe n Taxup». B cHockax KHuUrm
A.KekunoB [aéT Takoe MNOSICHEHWE:
«Cpeaun Tatap ecTb MHOIO BapnaHToOB
ClOXKETa, a BapuwaHT, O coaepXaHuu
KOTOPOro Mbl FOBOPMM, XpPaHWUTCA B
pykonucHom dooHae NHCTUTyTa a3blka
1 nutepatypbl Akagemum Hayk Typk-
MEHUCTaHa (MHBEHTapHbIA  HOMEp
1355)» [6, 101]. OT0 O3HauaeT, 4TO
CEKPET COXpaHEHWUs1 3TOro BapuaHTa
cpeau TYpKMEH C AaBHUX BPEMEH Kpo-
€TCH UMEHHO B 3TOM.

Taknm 00pa3oM, Mbl YNOMSIHYNU
0 MATU BapuaHTax TYPKMEHCKWUX ne-
reHg M CKasokK, CO3daHHbIX MO CHKe-
Ty «30xpe un Taxup». OgHako, MOXHO
yTBEPXAaTb, YTO HA cCaMOM Jerne 3TUX
BapuaHToB ObINIO MHOMO, HO onpeae-
néHHas ux 4acTb He gowna Ao Hac,
a MHorve 13 goweawmx A0 Hac He
ObInn 3anuncaHsbl.

Kak nogvépkmBaer npodheccop
X. T. Kop-omnbl, ctoxer «3oxpe u
Taxvp» OTHOCUTCHA K ClOXeTaMm, CO3-
OaHHBIM CaMUMW OTFy3CKUMU TypKMe-
Hamu. TouHee roBopsi, 3ITOT CHOXKET
BO3HWK B HApOOHOM TBOPYECTBE TYpK-
MEHCKOro Hapogaa, 3aTeM NocTeNeHHO
Hayan NpoHUKaTb B HAPOAHOE TBOpYe-
CTBO COCeHMX HapodoB. Y asepbana-
aHLeB M3BECTHbl [BEe CKa3Ku, CBs-
3aHHble C ctoxeToM «3oxpe 1 Taxmp».
MepBas 13 HUX «3oxpe n Taxmp-mup-
3a», KoTopas B Hadane XX Beka bbina
Hane4ataHa Ha apabckon rpaduvke B
Tunorpacpum Anmn Akbepa XycauHo-
Ba. Bropas ckaska 6bina 3anvcaHa u3
ycT asepbangxaHckmx awyros B 1945
rogy. XoTst aTa ckaska cxofgHa no co-
OEepXaHN C TYPKMEHCKUM CHOXKETOM
«3oxpe n Taxup», B Hen BmecTo ba-
OaxaHa, Bu3upsa baxupa gencrtsytoT
Ucmaun n Xateim. icmaun n Xatbim
apnaTca bpatbamn. M Taxupa B
peke cnacaeT He MaxbIm, a nacTyx u3
npearopHbIx nactéuw,. Hemano v gpy-
rMX pasnuynin B cKaske.

M B y30ekckoM HapOgHOM TBOpYe-
CTBE MHOIO CKa3oK, KOTopble Marno
YeM OTNMYaKTCA Apyr OT Apyra no co-
aepxaHuno. Y3bekckne nutepatypo-
Beabl Mamatkyn [xypaeB un ®epysa
MamaTkynoBa B NpegucrioBun K KHU-
re «3oxpe n TaxvMp» OTMeuatoT, 4YTo C
30-x rogoB XX Beka OO0 HacToslLLero
BPEMEHN y30eKCKnMU PonbKnopucTa-
MK 3anucaHo 6onee 40 BapuaHTOB,
CO30aHHbIX HA OCHOBE 3TOrO CHOXKETa
[13, 5]. CioxeT «30xpe n Taxup» BO-
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hazirki dowre ¢enli bu syuzet esasyn-
da doéredilen 40-dan gowrak nusga-
syny yazyp alandyklaryny belleyarler
[13, 5]. «Zdhre-Tahyr» syuzeti gazak,
altay, basgyrt folkloryna difie bir taze
eser hékminde girman, o6rfiden do-
wam edip gelyan «Kozy-Korpes we
Bayan-Suluw» syuzetinin hem Ustini
yetiripdir.

Basgyrt alymlary Ahmet Sileyma-
now, Madril Gafurow «Zohre-Tahyr»
syuzetinin basgyrt halkynyh arasyn-
daky yayrawy hakynda seyle yazyar:
«ZBhre-Tahyr» dessany basgyrtlaryn
arasynda uly meshurlykdan peyda-
lanyar. Ol halkyri arasynda «Tagir we
Zuhra» ady bilen bellidir. Baggyrdysta-
nyn Folklor hazynalarynda bu kyssa-
wy yadygarligifi basgyrt nusgalarynyn
bay gory toplanylypdyr. Etnografik, et-
nologik, folklor, etnonimik, toponimik
maglumatlar bu yordumyn basgyrtlara
Merkezi Aziya halklaryndan, seyle-de
g6niden-goni turkmenlerden gegendi-
gini habar beryar.

Basgyrtlaryni arasynda Mollanepe-
sifi  «Zbhre-Tahyr» dessanynyi we
onun  nusgalarynyd yayramagyna
Merkezi Aziyada we Kazanda ¢ap edi-
len kitaplary, gogurilen golyazmalary
hem-de sdéwda gatnasyklary yardam
beripdir. «Zayatulyak we Hyuhuli»,
«Sanay sary we Seytan sary», «Ku-
syykurpes we Mayanhuly», «Bozyi-
git», seyle-de «Yusup-Ziileyha» yaly
dessanlaryn hatarynda «Zéhre-Tahyr»
dessanynyf peyda bolmagy dessanyri
yerli durmusa sowly uygunlagandygy-
ny gorkezyar. Sunun bilen bir hatarda
«Zohre-Tahyr» dessany difie bir yerli
kyssagylyk daplerine dal, eysem, sa-
hyrana repertuara hem guycli tasir
edipdir. S6ygi aydymlarynda Zéhranir
we Tahyryn arasyndaky soygi gatna-
syklary wepalylygynn nusgasy bolup
yanlanyar»[9, 101-102].

Bu syuzet boyunga doran rowayat-
lar, ertekiler, hekayatlar, halk dessan-
lary azerbayjan, 6zbek, gazak, tirk,
tatar, basgyrt, altay, uygur we beyleki
tarki halklaryii halk doéredijiliginde-de
dusyar. Gyzykly yeri-de, bu syuzet bi-
len baglanysykly rowayatlaryn, erteki-
lerifi, hekayatlaryn, halk dessanlary-
nyf bir ayratynlygy hokminde olaryn
hemmesine diyen yaly dessanlara ha-
siyetli bolan gurlusyn, yagny gosgy bi-
len kyssanyn gezeklesdirilip getirilme-
ginin mahsusdygyny bellemek bolar.
Akademik A. Kekilow «Z&hre-Tahyr»
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note, Tahir is safed by sherdman from
foothill pastures rather than Mahym.
One may come across with other dif-
ferences in the tale.

The Uzbek literary critics Mamatkul
Djurayev and Feruza Mamatkulova, in
the pre-face to the book «Zuhra and
Tahir» note that from the 30th of XX
century up to the present time more
than 40 versions created on the basis
of this plot, are recorded [13, 5]. The
plot «Zuhra and Tahir» has penitrated
in Kazakhs, Altaiskyi, Bashkirian folk-
lore not only as new composition, but
insert addition to the plot «Kozy-Kor-
pesh» and «Bayan Suly».

The Bashkiriyan scholars Ahmed
Suleimanov, Madril Gafurov write the
following on the dissemination of plot
«Zuhra and Tahir» among the Bash-
kiriyan people: Destan «Zuhra and
Tahir» are used to be very popular
among the Bashkir. Among the people
it is known as «Tagir and Zuhra». In
folklore funds of Bashkiria, rich re-
serve of Bashkirian version of this pro-
saic composition has been accumilat-
ed. Ethnographic, ethnologic, folklore,
toponomic data inform this plot to be
rendered to Bashkiian people from the
Central Asia, being more exact, direct-
ly from Turkmen.

The books issued in Central Asia
and Kazan, rewritten manuscripts
and trade reltions facilitated for dis-
semination of destan by Mollanepes
among the bashkirian. Appearance of
the destan «Zuhra and Tahir» along-
side with destans «Zayatulyak and
Hiuhuli», «Sanai sary and Shaitan
sary», «Huizekurpec and Mayanku-
ly», «Bozjigit», as well as «Yusuf and
Zuleiha» demonstrate that destan has
successfully adaptated to local life.
Along with this, destan «Zuhra and Ta-
hir» made a strong impact both local
prosaic traditions and poetic repertuar.
Love relations between Zuhra and Ta-
hir sound as a pattern of fidelity in the
songs about love [9, 101-102].

The legends, stories, tales, folklore
created on the basis of this plot are
met in Azerbaijan, Kazakh, Turkish,
Tatarian, Bashkirian, Altaiskyi, Uyu-
gur national folklore and in otherTur-
kick peoples. The most interesting
thing is it is necessary to mention the
peculiarities of legend, tales and sto-
ries, national destans linked with this

WEn B Ka3axCKWi, anTtanuckuin, Galwu-
KMPCKMIA POMbKIIOP He TOSbKO Kak
HOBOE Npov3BeAeHne, OH AOMNOMHWI
ctoxeT «Kosbl-Kopnewt u bagH-Cyny».

Bawwkupckue yuéHole Axven Cynen-
mMaHoB, Magpwun lNacypos nuwyT cne-
AytoLee 0 pacnpocTpaHeHUn CloxeTa
«3oxpe u Taxup» cpean BalLKMPCKOro
Hapopa: «[ectaH «3oxpe u Taxup»
nonb3yeTcs 60MbLLON NONYNAPHOCTHLIO
cpeam 6awwkup. OH B Hapoae U3BecTeH
noa HaseaHueM «Tarup un 3oxpe». B
donbKnopHbIX  doHaax bawkmpun
HakonneH 6GoraTbii 3anac Gawkup-
CKUX BapMaHTOB 3TOro NpO3anyecKoro
npoussedeHusi.  OTHorpaduyeckue,
aTHonormndeckne, OnbKNOpHbIe, TO-
noHMMMYeckue ceefeHus coobLiaroT
O TOM, YTO 9TOT CHOKET MepeLuén K
Baluknpam ot Hapogos LieHTpanbHown
A3u1K, a TaK e HanpPsAMy OT TYPKMEH.

PacnpocTtpaHeHnnio cpegun Galukvp
pectaHa MonnaHeneca «3oxpe un Ta-
XVp» U ero BapnaHToB cnocobcTeoBa-
nn unsgaHHble B LleHTpansHon Asuu
n KasaHu KHUIM, nepenucaHHble py-
KOMMCKU N TOProBble OTHoLwleHus. Mo-
aBrneHne gecrtaHa «3oxpe u Taxup»
Hapsgy € dectaHamm «3asTynsk u
Xuyxynun», «CaHan capbl u WantaH
capbly, «Kysblnkypnec n MasiHxyrnbi»,
«bosmxurnty», a Tak xe «tOcyd n 3y-
nerixa» NoKasbIBAET, YTO 3TOT AeCTaH
YyAA4YHO NPWXKWUMCSH B MECTHOW XWU3HMU.
BmecTe ¢ Tem, gectaH «3oxpe u Ta-
XUpP» CUMNBHO MOBMMSAN HE TOMBbKO Ha
MECTHble npo3anyeckne Tpaguumu,
HO M Ha noaTnyeckuin peneptyap. B
necHsx o Nobsun No6OBHbIE OTHOLLE-
Hua mexay Taxupom u 3oxpe 3Bydqar
Kak obpasey BepHocTh» [9, 101-102].

JlereHabl, ckasku, pacckasbl, Hapoa-
Hble JecTaHbl, CO34aHHble Ha OCHOBE
3TOr0 CHXeTa, BCTpeyalTcs B asep-
DOangKaHCKOM, KasaxcKoMm, TypeLKoM,
Tatapckom, OalIKMPCKOM, anTanckom,
YWArypckomMm HapOAHOM TBOPYECTBE W
y Apyrux ToopKckux HapogoB. Camoe
WHTEPECHOE 3aKkrioyaeTcs B TOM,
4yTO criegyet OTMETUTb Kak OfHY U3
ocobeHHOCTeN nereHg, ckasok, pac-
CKas3oB, HapoOAHbIX [EeCTaHOoB, CBsi-
3aHHbIX C 3TUM CHOXKETOM, XapakTep-
HOCTb 3TMM NPOU3BEAEHUSIM CTPOS,
CBOWCTBEHHbIX AecTaHam - 4yepeno-
BaHWe CTUXOB M Npo3bl. AKageMuk
A.KekunoB, paccmatpmBasi CKasku,
co3gaHHble Ha OCHOBe ctoxeTa «30x-
pe n Taxvp», NULLET, YTO «...B asep-



syuzetinden doéran ertekileri gézden
gecirip, «...azerbayjan ertekisinde je-
mi 118 setir, 6zbek ertekisinde jemi 96
setir, tatar ertekisinde jemi 128 setir,
tereniji ertekisinde jemi 74 setir gosgy
bar. Bu doért ertekidaki hemme gosgy-
ny jemlaninde 416 setir bolyar» [10,
379] diyip yazyar.

A. Kekilow gazaklarynh «Kozy Kor-
pes we Bayan Suluw» ertekisinii hem
su syuzetii esasynda déredilendigi-
ni nygtap, onuf dursuna gosgy bilen
yazylandygyny belleyar. «Zdhre-Ta-
hyr» syuzeti boyunga doéredilen tiirk-
men ertekilerinde-de gosgy getirilyar.
Galyberse-de, bu ertekilerin yene-de
bir ayratynlygy hékmuinde olaryr kép
halklaryry arasynda iki we ondan hem
kép goérnisde dusyandygyny hem ayt-
mak bolar. «Zoéhre-Tahyr» syuZzeti bo-
yunca doéredilen rowayatlaryh we erte-
kilerii k6p bdlegininn gosgy bolmagy,
seyle hem durli nusgalarynyfi bolmagy
olaryn halk dessanlary gérnisinde ke-
mala gelip baslamagyna onayly tasir
edipdir.

Professor Fikret Tirkmenin pikiri-
¢e, bu syuzetih yayrawy turki halklara
seredenifde, olara gorigy bolan halk-
larda has gifi. Alym bu hakda seyle
yazyar: «Tahir-Zuhra», «Tahir Mirza»,
«ZOhre-Tahyr», «Zohra-Tahar» — bu
atlaryn geografiyasy diysen gin, yéne
olar arassa turki taypalaryn arasyn-
da kdp yayraman, ermeniler, glrjdler,
albanlar yaly bu hekayatyn durli-durli
nusgalaryny déreden gonsy halklarda
ayratyn uly sGyga eye bolupdyr» [12,
63]. Gornlsi yaly, «Zohre-Tahyr» syu-
zetinin yayrawy 6ran gifi bolmak bilen,
ol 6zbagyna yodrite derfewi talap ed-
yar.

EDEBIYAT
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plot, charecteristics to these compo-
sitions, structure, interchange poems
and prose peculir to it. Academician
A. Kekilov considering tales, which
was created on the basis of the plot
«Zuhra and Tahir», writes the follow-
ing: the number of poetical lines «...in
Azerbaijan “tale — 118 , in Uzbek tales
- 96, in Tatarian tales - 128, in the tale
terendji - 74 in total it makes up 416
lines» [10, 379].

A. Kekilov notes that Kazah tale
«Kozy Korpesh and Bayan Sulu »
has been created on the bases of this
plot, and written as poem completely.
And in turkmen tales created on the
plot «Zuhra and Tahir» the poems are
brought to. In line with this, it's neces-
sary to underline pecularities to have
two or three versions at many peoples.
Poem format of most part legends and
tales created on the plot «Zuhra and
Tahir» and availibity of differenet ver-
sions made impact formation of folklor
destan.

Proffessor Fikret Turkmen is of a
view, this plot is widely disseminated
at neighbor countries in comparison to
Turkic speaking peoples. The follow-
ing is written by the scholar about it:
The geography of such names as «Ta-
hir and Zuhra», «Tahir Mirza», «Zuhra
and Tahir» , «Zohra ad Tahar», how-
ever, they are not spread over and
famous among neighboring countries
like: armenian, georgian, albanic peo-
ples which create various versions of
this composition» [12, 63]. Summuris-
ing all in all, we may state that the plot
of «Zuhra and Tahir» has disseminat-
ed very widely and far and that’s why,
it needs to have special reserches.

LITERATURE

GawnaxaHckon ckaske Bcero 118, B ya-
Bekckon ckaske Bcero 96, B TaTapckomn
ckaske Bcero 128, B ckaske TepeHxu
BCEro 74 CTUXOTBOPHbIX CTPOKM. Ecrin
CYMMWPOBATb BCE CTUXOTBOPEHUS U3
3TUX cKa3oK nony4daetcs 416 CTPOK»
[10, 379].

A.Keknnos oTmeyvaerT, 4To Ka3axckas
ckaska «Kosbl Kopriew n basiH Cyny»
co3gaHa Ha OCHOBE 3TOrO CHOXETa U,
YTO OHa LENMKOM HanmcaHa CTUXamu.
M B TypKMEHCKMX cKaskax, COo3gaH-
HbIX MO clokeTy «3oxpe n Taxupy,
npmBogaTcs ctuxu. Bmecte ¢ Tem, B
KayecTBe OCOBEHHOCTEN 3TUX CKa3oK
crnegyet OTMETUTb HanMnune y MHOrmx
HapoaoB eé AByX 1 Gonee BapuaHTOB.
CtunxotBopHast opma Gonbluen 4a-
CTW nereH n ckasoK, CO34aHHbIX Mo
ctoxeTy «3oxpe n Taxup» 1 Hanuune
NUX PasnuyHbiX BapuaHTOB, MOIOXMU-
TENbHO MOBMUANM Ha uUx hopmmnpoBa-
HMEe KakK HapOgHbI OeCTaH.

Mo mHeHno npodeccopa Pukpeta
TypkmeHa, pacnpocTpaHeHne 3Toro
CIOXXEeTa NO CPaBHEHUIO C THPKCKUMMU
Hambornee LMPOKO y COCEOHUX Hapo-
aoB. O6 aToM y4éHbIn nNuweT crneay-
towee: «OueHb obwmpHa reorpadus
Takmx UMEH, kKak «Taxup u 3oxpev,
«Taxup Mwupsa», «3oxpe n Taxupy,
«3oxpa n Taxap», 04HAKO, OHW CUfb-
HO He pacnpoCTpaHeHbl Cpean YNCTo
TIOPKCKMX HapodoB, a Monb3yTcs
fonbLion noboBbID Yy coceaHnx ap-
MSIHCKMX, TPY3UHCKMX, anbaHCKnx Ha-
poAaoB, CO3AaBLUNX pPa3fNUYHble Bapu-
aHTbl 3TOro npoussegeHnsa» [12, 63].
Kak BMOHO, pacnpocTpaHeHue croxe-
Ta «3o0xpe 1 Taxup» O4YeHb LUMPOKO U
OHo TpebyeT cneunanbHOro ncecneao-
BaHWsI.
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Milli medeni miras, dap-dessurlar
islendik halkyn taryhy ykbalynyi mo-
him bdlegi bolup, olaryi ahmiyetinir
¢agi yokdur. Sonun Ugin-de bu ba-
batda, tirkmen halkynyi Milli Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedow: «Me-
deni miras — maddy we ruhy gymmat-
lyklar ynsana satlyk, ata-babalara hor-
mat, yasaysa soygi, dowamata hyjuw
doredyan Gozellik alemidir. Bu alem
timlugi — gundizlige, ¢oli — lalezarlyga,
dusmancgylygy — dostluga owuryan,
yurekleri buysangdan dolduryan, bey-
nileri payhas bilen durlayan egsilmez
glyedur» [1, 12 ] diyip, medeniyetimi-
ze, milli mirasymyza, dap-dessurlary-
myza yokary baha beryar. Hormatly
Arkadagymyzyn milli mirasymyz bara-
da yazan we welilik bilen seljerip ay-
dan dana jumleleri yas neslimizin kal-
bynda Watana bolan sdygini has-da
berkitmekde hem-de olary milli ruhda
terbiyelemek isinde uly yardam edyar.

Akyl-payhasyn, yiti anyn, yatkesli-
gin eyesi bolan ata-babalarymyzyn,
ene-mamalarymyzyf déreden milli yo-
relgeleri halkymyzyh yasayys-durmus
tejribelerini, seyle hem yagsylyk-ya-
manlyk hakyndaky pelsepewi gara-
yyslaryny 6ziinde jemlapdir.

Orazpolat Ekédyew,

National cultural heritage, tradi-
tions and customs are an important
part in the historical fate of any na-
tion, the values of which are limitless.
Therefore, in this regard, the Na-
tional Leader of the Turkmen people
Gurbanguly Berdimuhamedov highly
appreciates our culture, national heri-
tage, traditions and customs in the fol-
lowing words: «Cultural heritage, ma-
terial and spiritual values are the world
of beauty that creates joy in a person,
reverence for ancestors, love of life,
desire to have posterity. This world
is that inexhaustible force that trans-
forms darkness into light, steppe into
a blooming garden, enmity into friend-
ship, filling hearts with pride, thoughts
with wisdom» [1, 12]. The words of our
esteemed Arkadag about our national
heritage contribute more to strength-
ening the love to the Motherland in the
hearts of the younger generation and
in educating them in the national spirit.

The national principles developed
by our ancestors, who possessed
wisdom, sharp consciousness, strong
memory, contain the social and ev-
eryday experience of our people, as

HauuvoHanbHoe KynbTypHOe Hacrne-
ave, Tpaguumm u obbl4an ABMAKT-
CA BaXXHOW 4acCTbl0 B MCTOPUYECKON
cyobbe nwboro Hapoga, 3HaveHUs
KoTopbIX ©e3rpaHuyHbl. [loaTomy B
aTon cBA3n HaumoHanbHbI Jlngep
TYpKMEHCkoro Hapoga [ypb6aHrynbl
bepabiMyxamMenoB BbLICOKO  OLIEHU-
BaeT Hawy KynbTypy, HauWoOHanbHoe
Hacneagve, Tpaguumm n obblyaun cne-
ayowmmm cnoeamu: «KynstypHoe Ha-
crneguve - matepuarnbHble U JyXOBHbIE
LEHHOCTU ABMSAKTCS MUPOM KpacoThl,
co3faloLum B YenoBeke pagocTb, Mo-
YTeHUE K npeakam, foboBb K XKNU3HNK,
CTpeMneHne K NPoAomKEHU0 NOTOM-
cTBa. JTOT MUP ABMSETCHA TON Henccs-
Kaemom cunou, npeobpasytoLlen mpak
B CBET, CTeMb B LBETYLUWI caf, Bpax-
4y B Opyx0y, HanonHswwen cepgua
ropgocTblo, MbICAIN MygpocTbio» [1,
12]. TpoBugyeckMe cnoBa Hallero
yBaxaemoro Apkagara O Hawem Ha-
UMoHanNbLHOM Hacregum B OGonblUen
CTENEHN COOENCTBYIOT YKPEMMEHUIO
nobeu k PogvHe B gylle mMonogoro
MOKOMEHUS 1 B AeNe BOCMMTaHUSA UX B
HaLUMOHaneHOM ayxe.

HauuvoHanbHble NpuMHUUMLI, Bbipa-
OoTaHHble HawumK npegkamu, obna-

Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Taryh we arheologiya institutynyn gadymy

dowriin we orta asyrlaryn taryhy boéliiminin esasy ylmy isgaéri, taryh ylymlarynyn kandidaty.
A. Gurbannazarowa,

Balkan welayat Taryhy we lilkdni 6wrenis Muzeyinin ylmy isgari, Tiirkmenistanyn Ylymlar
akademiyasynyn Taryh we arheologiya institutynyn dalasgari.

Orazpolat Ekayev,

Leading researcher of the section of Hstory of Ancient Period and Middle Ages of the
Institute of History and Archaeology of Turkmenistan Academy of Sciences, Candidate of
Historical Sciences.

A. Kurbannazarova,

researcher of the Historical-and-Local Lore Museum of Balkan velayat, applicant of the
Institute of History and Archaeology of Turkmenistan Academy of Sciences.

Opa3snosiam Jkaes,

Bedywjuti Hay4HbIl compyOdHUK cekmopa ucmopuu dpegHez20 nepuoda u cpedHea8eKo8bs
UHcmumyma ucmopuu u apxeosio2uu Akademuu Hayk TypkMeHucmaHa,

KaHOuOam ucmopu4ecKux HayK.

A. KypbaHnHa3apoea,

Hay4HbIl compydHUK ucmopuko-kpaesedyecko2o my3sesi bankaHcko2o eenasima,
couckamesis Uucmumyma ucmopuu u apxeono2uu Akademuu Hayk TypKkMeHuUcmaHa.
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Hazirki dowirde durmus mekdebi-
nif gesmesine éwrilen bu medeni we
ruhy gymmatlyklarymyzy tdéwerekle-
yin éwrenmek, olar barada téze déw-
rafn nesillerini habardar etmek ylmyn
esasy wezipelerinifi biri bolup duryar.
Durmusyn seyle talaplaryny berjay
etmek maksady bilen, su makalada
ynsan dmrunin ilkinji déwrine degisli
bolan ¢aganyni galpak sagyny dayysy-
na aldyrmaklygyn sebaplerine, sonun
Usti bilen masgala hem garyndaslyk
gatnasyklaryna halk arasyndan top-
lanan etnografik maglumatlar esasyn-
da seljerme bermegi maksat edindik.
Caganyn galpak sagyny 0z dayysy-
na aldyrmagyrn sebdpleri bilen bagly
getirilen rowayatdyr tymsallar yasuly
nesillerimizifi bize yetiren gymmatly
dap-dessurlarynyn, yrym-ydrelgeleri-
nif dnamidir.

Dana ata-babalarymyzyh adamyn
basyna goyyan sarpasynyh ilkinji gal-
pak sacgynyn Usti bilen gifigleyin soh-
lelendiriimegi, ozaly bilen halkymyzyn
¢aganyn bas saglygyna, akyl-husuna,
adamkarcilikli, payhasly hereketleri
bilen durmusda tutjak ornuna bolan
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well as their philosophical views about
good and evil.

At present, a wide study of these cul-
tural and spiritual values, which have
become the source of the school of
life, and informing the new generation
about them, is one of the main tasks of
science. In order to comply with such
requirements of time, in this article we
aim to analyze, on the basis of ethno-
graphic materials collected among the
people, the reasons why the first hair-
cut of the baby’s hair was entrusted
to the uncle on the mother’s side, and
through them family-related relations.
Legends and tales related to the first
haircut of a baby’s hair by his maternal
uncle are the product of valuable tradi-
tions and customs and beliefs passed
down to us by the older generation.

The broad reflection of our wise an-
cestors’ reverence for the well-being
of the human head through the first
hair of the baby, first of all, became an
expression of the good wishes of our
people for the well-being of the baby
in the future, about his sound mind,
place in life by his noble deeds. On the

OaBLUMMY MyOpPOCTbHO, OCTPbIM CO3Ha-
HUEM, Kpernkon NamsTbio, CoaepXxaT B
cebe couunanbHO-ObLITOBOM ONbIT Ha-
Lero Hapoga, a Tak xe ux dunocod-
Ckue B3rnsigbl o Jobpe u 3ne.

B HacToswee BpeMsi LUMPOKOE U3y-
YeHMe ITUX KYNbTYPHbIX U OYXOBHbIX
LEHHOCTEN, CTaBWWUX WCTOYHUKOM
YXU3HEHHON LWKOoMbl, 1 MHHOpMUpoBa-
HWE O HMX MOKOMEHNA HOBOIO BpeMe-
HW SIBNSIETCS OOHOW M3 IMaBHbIX 3a4au
Hayku. B uensx cobniogeHunst Takux
TpeboBaHWUA XN3HW, Mbl B [OAHHOW
cTaTbe CTaBMM LEefbl MpoaHanuaun-
poBaTb Ha OCHOBE 3THOrpadmyeckmnx
MaTepuanoB, CobpaHHbIX cpean Ha-
poda, NPWYUHbBI TOro, MOYEMy nepaas
CTpVKKa BONOC MrageHua [gosepsi-
nace gsae no nNMHUM Matepu, n yepes
HUX CEMENHO-POACTBEHHLIE OTHOLLE-
HuS. JlereHgpbl 1 ckaszaHus, CBA3aHHbIE
C NepBOK CTPMXKKOW BOSIOC MnadeHua
ero gsgen no matepu, SBNSATCS NPo-
OYKTOM LIEHHbIX Tpaauumi n obblyaes
MU MNOBEpUN, NepedaHHbIX HaM cTap-
LUMM MOKOITEHNEM.

LLinpokoe oTpaxeHne NoyYTeHust Ha-
WMMn MyapbiMM npegkamu Grarono-



ofnat isleg-arzuwlarynyni beyany bo-
lupdyr. Beyleki bir tarapdan durmus
yorelgelerine dogry ¢emelesmekde,
ynsan bagynyn jogapkarcilik dereje-
sinin yokarydygyny alamatlandyrylysy
ilkinji gezek dayysy tarapyndan ¢aga-
nyf basyna degrilyan paki, onun gel-
jekde hossar gatnagyklaryna bolan
mahremliginii ene mahri yaly beyik
we ¢aksiz bolmagy barada edilen ar-
zuw-aladanyi nysanydyr. Hakykatda,
ol ene sliydi bilen caga kalbynda sine-
lan onat gylyk-hasiyetlerifi dowam et-
meginde, enanin tutyan ornuna berlen
beyik bahadyr. Turkmenlerde dayy-ye-
gen gatnasygyna ayratyn Uns berilyar,
jemgyyetifi bir parcasy hasaplanyan
masgalada, diinya inen babek masga-
lanyn sOygusinin miwesidir. Sol séygu-
den kemala gelen perzende berilyan
terbiye, ata-enanin milli dap-dessurla-
ra, 6wut-indewlere yugrulan distnje-
leri bilen utgasdyrylanda 6zinifi onyn
netijesini beryar. Seyle nukdaynazar-
dan ugur alan ata-babalarymyz ¢aga-
nyf dmranir ilkinji giinlerinden baslap,
ofla dahylly bolan aladalary babegiri
ene tarapdaky hossarlary bilen bagly-
lykda alyp barypdyrlar. Sol aladalaryn
biri-de caganyn ilkinji galpak sagyny
dayysyna syrdyrmak dessurydyr.
YIimy dolanysyga girizilmedik, ilat-
dan toplanan maglumatlara géra, halk
arasynda aydylan seyle bir gurrtifi bar:
«Yegenim bilen yedi gul bolsun, ola-
ryn ahlijesi hyzmatda dursun, Ustline
giyew hem gelsin, ol hem bizifi bilen
bolsun!». Bu jimleler bizii beyan et-
jek bolyan pikirlerimizii garyndaslyk
gatnasyklarynyn berkemeginin pel-
sepewi anlatmasydyr. Turkmenlerde
ogly bolan adama, «gul tutundyrfmy,
gutly bolsun!» diyilmegi-de, su tymsal-
lardan alnan distinjeler yaly bolup goé-
rinyar. Bu yerdaki «gul» s6zi, 6riden
hemma malim bolan manyda dal-de,
eysem, 0zlinin yadawsyz zahmeti bi-
len i kyn isleri berjay edip bilyan,
masgalanyn ar-namysyny gorap bil-
jek gayratly adam baradaky dugunjani
afladyar. Masgalada hemise iki erkek
kisinii hemayatynda duryan ayalyn,
gyzyn, ejen, ayal doganyr ilkinji gorag-
¢ylary ata bilen erkek dogan, durmus
yoluna gadam basanlarynda bolsa,
ogul bilen yanyoldas hasaplanypdyr.
Aslynda, turkmengilik edebinde zenan
masgalanyn 6z atasy, erkek dogany,

other hand, it is a symbol of boundless
care and wishes for the well-being
of the child, the correct approach to
life principles, the first haircut of the
baby’s hair by his maternal uncle as
a reflection of the highest degree of
responsibility, his affectionate attitude
towards relatives, so that he was un-
selfish and pure as maternal love. In
fact, this is a high assessment of the
good qualities that were formed in the
child’s soul together with the mother’s
milk, about the role of the mother in the
continuation of good qualities in him.
Turkmens attach special importance
to the relationship between uncle and
nephew, and a child born in a family
that is considered a unit of society is
the fruit of family love. The upbringing
of this child, when combined with the
concepts of parents with national tra-
ditions and customs, instructions give
positive results. Our ancestors, pro-
ceeding from this point of view, took
all care of the child from the first days
of his birth in connection with the rela-
tives of the child on the mother’s side.
One of these rituals is the first haircut
of a child’s hair by his maternal uncle.

According to the information col-
lected among the population and not
introduced into scientific circulation,
there is such a saying: «Let there be
seven slaves together with the neph-

ny4msi 4YeroBEYECKOW rOroBbl Yepes
nepBble BOMOCHI MafeHua, B NepByto
ovyepedb, CTanu BbIPaXEHUEM XOpo-
LUMX XeMaHW Hawero Hapoga o bna-
ronony4vMm MnageHua B Oygyuiem, o
€ro 3gpaBoM yme, MecTe B xusHu. C
OPYron CTOPOHbI, 3TO ABNAETCH CUM-
BOMIOM 6e3rpaHu4HON 3ab0Thbl U NoXe-
naHun o Gnaronony4nn pebéxka, npa-
BUMbHOM MOAX0OE UM K >KWU3HEHHbIM
npvHUMNam, nNepsBow CTPUXKKE BOMOC
MIiageHua ero gsigaen no mMatepu kKak
OTpaxeHune BbICLUEN CTENeHn OTBET-
CTBEHHOCTW, €ro nackoBoe OTHOLUe-
HWe K poOCTBEHHMKaM, YTOObI OH Obin
GecKopbICTEH U YUCT Kak MaTepuH-
ckas noboBb. Ha camom pgene, aT1o
BblCOKass oOLeHKa [Jo6pbiX KayecTs,
KoTopble hopmMupoBanuch B Aylle pe-
OGEHka BMecTe C MOJSIOKOM Martepu, O
ponu matepu B NPOLOSPKEHUM B HEM
0o0pbIX KavecTB. Y TypkmeH ocoboe
3Ha4YeHve NpMAaéTcs B3aMMOOTHOLLIE-
HUSIM OSOM U NNeMSAHHUKA, a PeOEHOK,
POAMBLUMINCH B CEMbE, CUHMUTAIOLLIENCS
A4Yenkon obllecTBa, SABNAETCS nro-
aom nobeu cembn. BocnutaHue aTo-
ro pebéHka, Npu COMETAHUN MOHSTUN
poauTenen ¢ HaunoHarnbHbIMU Tpaau-
UMMM 1 0BblYasMK, HacTaBnEHNAMU
OaloT  MONOXWTENbHbIE pe3ynbraThl.
Haww npegku, ncxoguelume ns Takom
TOYKM 3peHusi, BCO 3ab0Ty O pebEH-
Ke C nepBbIX AHEN ero NosiBMeHus Ha
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ogly, yanyoldasy we gayyn atasy bilen
uzak yola gykmaga haklydygy bellenil-
yar. Bu bolsa masgala berkligini gora-
yan masgala institutydyr, yorelgesidir,
kanunydyr. Turkmenlerde c¢agalaryna
at dakjak bolanlarynda Allanyr, Hu-
dayyn, Pygamberlerifi, o6wllyalerin,
beyik sahsyyetlerifi atlarynyi yzyna
«gul» s6zini gosup, gaganyn solar
yaly mertebeli, parasatly, yol gérkezi-
ji bolmagyny arzuw edipdirler. Mysal
ugin, Allaguly, Hudayguly, Isaguly, Mu-
hammetguly, Magtymguly, Annaguly,
Gurbanguly we basgalar. Seyle daky-
lan atlar hemise terbiyecilikli hasiyete
eye bolup, bir maksada eyerilipdir.
Turkmengilikde «Gyz masgalasy
— il masggalasy» diyilse-de, masgala-
da ezizlenip saklanan nacgaryn yirek
klysegi hemise atasynyh ojagy, bileje
O0sen erkek doganynyn didary bolup-
dyr. Emma durmusyn kadasyna gora,
das yere durmusa gykarylan gyz mas-
gala, 6zunin in yakyn sufk hossarla-
ryndan uzaklarda durmusyn téze bir
masgala binyadyny kemala getiripdir.
Sonun bilen baglylykda-da «baba, ma-
ma, dayy, yegen, dayza, ¢ykan, ata,
ene, aga, ini, gelneje, dogan, jigi» yaly
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ew and let them all be ready to provide
services, plus let the son-in-law come
to them, and let him stay with us!».
This saying is a philosophical expres-
sion of our thought about strengthen-
ing family relations. Among the Turk-
mens, the person who had a son was
told the following: «You’ve got a slave,
congratulations!». Perhaps this wish
is taken from legends. Here the word
«slavey is used not in the direct mean-
ing, but in the meaning denoting «a
boy who is able to perform the most
difficult work with his tireless work,
to protect the honor of the family». It
was believed that in a family under
the protection of two men, i. e. father
and brother, there are wife, daugh-
ter, mother, sister, and after marriage
a son and husband. However, it is
noted that according to the Turkmen
rules, a woman could travel on a long
journey with her father, brother, son,
husband and father-in-law. And this is
an institution, a principle, a family law
that protects the strength of the family.
When naming Turkmens, they added
the word «gul» (i.e. slave) to the name
of their children associated with Allah,

CBET MPOSABNANN B CBA3N C POACTBEH-
HUKaMu pebGéHka Mo NWHUMK MaTepum.
OagHum 13 Takux obpsiaoB ABnsieTcst
nepeasi CTpMXKka BONOC pebEHka ero
aaaen no NUHUK MaTepu.

CornacHo ceefeHusiM, cODpaHHbIM
cpeaun HaceneHnsa u He BBEAEHHbIM B
Hay4HbIi 0OOpOT, CyLLeCcTBYeT Takasi
norosopka: «[lycTb BMecTe C nne-
MSIHHMKOM BydeT ceMb paboB u nycTb
OHUW Bce OyayT roToBbl OKasaTb yCny-
r, NJOC K HAM NyCTb NpUAET 1 39Tb,
M TOT NycTb Npedyaet ¢ Hamu!». JTa
norosopka sensietcs HUNocogckmm
BblpaXXeHneM Hallen Mbicnun o6 ykpe-
NMEHUN POACTBEHHbIX OTHOLUEHWNA. Y
TYPKMEH, YEernoBeKy, Yy KOTOpOoro po-
OUIcsl CbiH, TFOBOPUNM criegylollee:
«O63aBénca pabom, nosapasnsem!y.
Bo3MOXHO, 3TO noxernaHwe B3ATO W3
nereHa. 3gecb croBo «pab» mcnonb-
30BaHO He B MPSIMOM 3Ha4YeHuW, a B
3HayeHuun, obosHavaoLemM «Mansyin-
Ka, CnocobHOro CBOMM HeyCTaHHbIM
TPYOOM BbIMOMHUTL CaMble TPyAHbIE
paboThbl, 3aWUTUTb YEeCTb CEMbUY.
CuunTtanocbh, YTO B ceMbe Nof 3allu-
TOM OBYX MYX4MH, T.e. oTua un Gpara
HaxXO4ATCH XeHa, AoYb, MaTb, CECTpa,
a rnocne 3aMyxecTBa CblH U MyX.



garyndaslyk gatnasyklaryny arladyan
sozler dilimizifi s6zlik dizimine girizi-
lipdir. Olara hormat bilen ylzlenilmegi
bu garyndaglaryh arzylanylyandygyny
bildiryan terbiyecilik ahmiyetli yagday-
dyr.

Balkanabat sdheriniin yasayjysy
Janlyhan Sargulowanyn magluma-
tyna gora, babek Ugin janyndan jan
beren enesinin yakynlygy atasyndan
gylyc boyy artykmys. Sol sebéapli-de,
enanin hossarlary babek Ggin if yakyn
adamlar sayylypdyr. Muha «Dayyly
oglan dartykdyr, Ulisde payy artyk-
dyr» [12], «Dayy-yegen ikimiz, arka-
myzda yikimiz» [12, 237], «Dayym
bar — daldam bar», «Oyim bar — -
kam bar», «Dayym bar — diinyam bar»
yaly sdzlerii dilimize ornasandygyny
mysal getirmek bolar. Sular bilen bir-
likde il icinde saklanyp galan etnogra-
fik yazgylarda, rowayatlarda we halk
doredijiliginiii beyleki zanrlarynda dus
gelyan setirlerdir jumleler dayy-dayza
gatnasyklarynyrn  gadyr-gymmatyny
aydynilygy bilen gérkezyar. Mysal Ggin:

Alla-allasy geler,
Yatsa ukusyn alar.
Uzak-uzak yollardan,
Dayy-dayzasy geler.

Allasy bar janymyn,
Tyllasy kén (bar) balamyn.
Sol gelyanlen iginde,
Dayysy bar balamyr —

diyip aydylyan hiwdiler, caganyn in
jankéyer adamsy hasaplanan dayy
bilen dayza hormatynyn naderejede
bolandygyny, olary’ ahli babatda ca-
ga Ugin nusgalyk sayylandygyny anla-
dypdyr.

Seyle niyet-arzuwlar bilen kemala
getirilen ¢cagalaryf kamillik durmusgyn-
da baslaryna goyulyan hormat dere-
jeleri seyle tertipde alnyp barlypdyr:
ogul gaganyn basyna goyulyan hor-
mat derejesi bagsyna geyyan telpegi,
uly gyzyn bolsa sagy we tahyasy ar-
kaly kesgitlenipdir. Bu yagdaylar sa-
cyn, telpegin, tahyanyn tirkmenle-
rin durmugynda tutan ornunyf Oran
uly bolandygyndan, bular bilen bagly
dap-dessurlaryn,  yrym-yorelgelerin,
rowayatdyr, tymsallaryd 6z gbézbasy-
ny taryhyn jummiusinden alyp gaydan-
dygyndan, hem-de yas catynjalaryn

prophets, holy cemeteries, great per-
sonalities and wished their children to
be just as worthy, wise, pointing the
way. For example, Allaguly, Huday-
guly, Shaguly, Muhamedguly, Mag-
tymguly, Annaguly, Gurbanguly and
others. Such names have educating
character and pursued specific goals.

Although the Turkmens say that
«the girls who were particularly loved
and cherished in the family belong
to someone else’s family after grow-
ing up», nevertheless, after marriage
they always wanted to see the pa-
rental hearth, the brother with whom
they grew up together. According to
the rules of life, girls who were mar-
ried to distant villages, away from their
relatives, laid the foundation of a new
family. In this regard, the vocabulary
of our language includes such kinship
terms as «maternal grandfather, ma-
ternal grandmother, maternal uncle,
nephew, aunt, cousin, paternal grand-
father, paternal grandmother, elder
brother, younger brother, daughter-in-
law». Treating them with respect is a
sign of respect for these relatives and
has an educational value.

According to a resident of Bal-
kanabad Janlyhan Sargulova, the
closeness of mother to the child is
higher than that of the father. There-
fore, the mother’s relatives were con-
sidered the closest people to the child.
This is evidenced by such proverbs
and sayings as «Uncle’s nephew is al-
ways lucky, and his share is big» [12],
«With an uncle together, our luggage is
on our back» [12, 237], «Where there
is an uncle there is help», «There is
housing there is a land», «There is an
uncle - there is a whole world» which
have embedded themselves in our
language. Along with them, in the eth-
nographic records preserved among
the population, legends and other
genres of folk art, there are lines that
clearly show the closeness and honor
of the relationship between uncle and
aunt. For example:

Sleep, my baby, sleep,
He will fall asleep and
get enough sleep.
From distant roads,
Uncle and aunt will come.

Bnpouyem oTme4vaeTcs, 4TO cornacHo
npaBun y TYPKMEH XEHLLMHa Morna
Bble3XaTb B [JaNbHIOI [Opory Bme-
CTe CO CBOMM OTLIOM, 6paToMm, CbIHOM,
MY>XeM U CBEKpPOM. A 3TO sABNseTCA
WHCTUTYTOM, MNPUHLUMOM, 33aKOHOM
CeMbM, 3alLMLIAKLLINM MPOYHOCTL Ce-
MbU. TMpn MMSHApeYeHUU TYPKMEHDI
K WMEHW CBOUX AeTen, CBA3aHHbIX
¢ Annaxom, npopokamu, CBATbIMU
Knagbuilamu, BENUKUMU NIMYHOCTSMIN
npubaBnsnu cnoBo «ryn» (T.e. pab) n
»xenanwu, 4ToObl ux geTn ObinNu TakumMm
Xe OOCTOMHbIMU, MyapbIMU, YKa3bliBa-
owMn NyTb. Hanpumep, Annarynsl,
Xypaurynel, Warynel, Myxamegrynbl,
MartbiMrynbl, AHHarynbl, I'yp6aHrynbi
n gpyrne. TakMe MmeHa HOCUnM BOC-
nuTaTenbHbIA XapakTep U npecneano-
Basn KOHKPETHbIE LIENMW.

XOTS Yy TYPKMEH roBOPUTCS, YTO «ae-
BOYKM, KOTOpbIX Bepernu 1 neneanu B
ceMbe, NpUHaZneXxaT 4YyXXOW CeMbe
rnocrne B3pOCMEHUsI», TEM HE MEHee,
OHW MocCre 3aMyXXecTBa BCerga xoTe-
nv BUAETb pOAUTENLCKUIA ovar, bpaTa,
C KoTopbiM BMmecTe pocnu. OgHako,
no npaBunam >XWU3HW AEBYLUKW, Bbl-
[aHHble 3aMyX B Aarnékue ceneHus,
BOAnNM OT CBOUX POAHbIX 3aKknajblBa-
N OCHOBY HOBOW ceMbW. B aToi cBA3n
B CrOBapHblA COCTaB Hallero sAsblka
BOLUNM TakMe TEpPMUHbI POACTBA, Kak
«gegywka no matepu, 6abylika no
MaTepu, osas no matepu, NNeMsaHHUK,
TETA, Ky3eH, gegylwika no ortuy, Oa-
Oylwka no otuy, ctapwwui 6pat, mnag-
wnn 6pat, cHoxa». [NouyTutenbHoe K
HUM oOpalleHne sBnNseTcs NpusHa-
KOM YBa)XEHMS1 K 3TUM POACTBEHHNKAM
1 MMeeT BocnuTaTenbHOEe 3Ha4YeHue.

Mo cBegeHMAM XuTenbHUUbI ro-
poga bankaHabag [DxaHnbixaH
CaprynoBom 0nvM3ocTb matepu K pe-
OEHKY Ha ronosy Bbllwe, 4YeM oOTua.
[Moatomy pogHa maTepu cuyuTanachb
cambiMn ONU3KMMK NoAbMU ONs pe-
0éHka. O6 3TOM CBUAOETENbLCTBYIOT
Takue mnocrnoBuLbl U MOrOBOPKM Kak
«lMnemsaHHWK Os4M Bcerga yaaynus,
n gons ero 6onbliasny [12], «C oagen
BOBOEM, Hallla MOKMaxa Ha CrunHe»
[12, 237], «EcTb oagsa - ectb nogmo-
ra», «ECTb Xnnbé - ectb kpany, «ECTb
0ans - ecTb Uenbldi MUp», KOTOpble
BHeApWMCb B Hall sA3blk. BmecTte ¢
HUMKU B COXPaHMBLUMXCA cpean Ha-
ceneHust aTHorpadu4eckmx 3anucsx,
nereHgax n Apyrux aHpax HapogHo-
ro TBOpYECTBa BCTPEYATCA CTPOKMU,
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babeklerinifi galpak saglarynyn Usti
bilen masgala-garyndaslyk gatnasyk-
larynyfi has berkeyandiginden habar
beryar. Munun bolsa tirkmenlerde we
beyleki turki dilli dogan-garyndaslary-
myzda uly taryhy ahmiyetinifi bolandy-
gyny bellap, ayratyn hem tirkmenleriri
milli durmusg ydrelgesini 6zinde jem-
I1&n, halk hakydasynda mudimi yasap
gelen dap-dessurlary etnografik mag-
lumat hékminde henizler yitmanka
yasuly nesillerimizden toplap, ylmy
dolanysyga girizmeklik miuwessa bi-
lindi.

Adamzat yasaysynyn lezzeti, onun
syna sagdynlygyndadyr. Synasynyn
sagdynlygy ynsanyn durmusyna ze-
rur bolan ahli zatlaryn sazlagygyny ke-
mala getiryan daragtdyr. Sol daragtyn
berkligi, mizemezligi bolsa ynsan kal-
byny josgunly hyjuwa besleyar.

Kalby seyle josgunly ynsanyn ya-
saysa bolan islegi artyp, durmusyn
suyji pursatlaryna mayyl bolyar. Sey-
le slyji pursatlary 6ziine nebsewdrlik
bilen kabul edip, ony baylasdyryp bil-
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Allah keeps my darling,

He has many gold coins.
Among the visitors,

There is my son’s uncle, too.

These lines from the lullaby meant
the degree of respect for the uncle and
aunt, who wholeheartedly loved their
nephew and served as an example for
the child in everything.

In the adult life of children who grew
up with such wishes, the degree of
their respect was placed in following
order: the degree of respect for boys
was determined by his telpek (head-
dress), and for girls by her braids and
skullcap. This indicates that braids,
a skullcap, and a telpek occupied a
large place in the life of Turkmens.
Traditions and customs, legends, be-
liefs associated with them, take their
origins from the depths of history,
strengthening family and kinship re-
lations through the hair of the newly-
weds’ baby. It should be noted that this
was of great importance for the Turk-

SICHO nokasblBatoLLme Orm3ocTb U no-
YET OTHOLIEHWA Mexay Asaen n Té-
Ten. Hanpumep:

Bato-6atoLiku-6ato,
3acHET U1 BbICNUTCA.
W3 panbHuX gopor,
MpuenyTt ospa v Té€TA.

Annaxom xpaHuma gyLuedka,
Y Hero MHOro 3050TbIX MOHET.
Cpeawn npuesxaroLumx,

EcTb As05 1 Moero cbiHOYKa.

3T CTPOKU M3 KOMNbIGENBHON NECHU
03Ha4anu cTeneHb yBaXXeHus K asae v
TETe, KOTOpkle BCcew ayLion bonenu 3a
NNeMsiHHUKa, SIBNSNMCb BO BCEM Mpu-
MepoM ansa pebéHka.

Bo B3pocnown xusHu geTtewn, BbIpocC-
LUMX C TAKUMU NOXKENAHUSMU, CTEMNEHD
UX yBaXXEHWsI BeNnacb B TakOM nopsig-
Ke: CTeneHb YBaXKEHWS K Marnbyvkam
onpegensinack ero Tenbnekom (ronos-
HblM y6opoMm), a AeByLLKaM - e€ Koca-
MW N TiobeTenkon. OTO cBUOETESb-
CTBYeT O TOM, YTO KOCbI, THODeTenka n
Tenbnek B >XWU3HW TYPKMEH 3aHMmanu
fonbwoe mecto. Tpaguumm n obbI-
Yau, nereHabl, MOBEpPbsi, CBSI3aHHbIE
C HUMMK, BEpyYT CBOM UCTOKU U3 rNyOuH
UCTOPUK, YKpenneHun CcemenHo-pof-
CTBEHHbIX OTHOLLUEHWUIA Yepe3 BOSOCHI
MnageHua HoBobpaudHbix. Heobxoaun-
MO OTMETUTb, YTO Y TYPKMEH W OpYrmx
TIOPKOA3bIYHLIX HAPOAOB 3TO MMENOo
fonblioe 3HaveHue. [MoaTomy noka
OHW He yTpaTunmcb, HeobXoaMMO Co-
OpaTb M3 yCcT cTaplliero noKorneHus
KaK aTHorpaduyeckuin marepuan o
BEKOBbIX TPaaNUMAX U obblvasx B Ha-
poaHONM namsaTun, cogepxawiue B cebe
HaUMOHAmnbHbIE >XWU3HEHHbIE MPUHLU-
Nbl TYPKMEH WU BBECTU UX B Hay4HbI
o6opoT.

MpenecTb 4YenoBe4eCcKon XN3HU 3a-
KrntoyaeTcs B 300poBbe ero Tena. 3go-
poBbe Tena SABNSETCA TOW OMopoW,
KOoTOpas Cco3daéT rapMOHUI0 BCero
HeoOXoaMMOro A XM3HW YeroBeka.
Mpo4HOCTb, HEenokonebumMocTb Towm
onopbl BbI3bIBAET B 4Yer0BEYECKOW
Jylle pagocTHoOe CocTosaHue. Y Jveno-
BEKa B TaKOM COCTOSIHUW MOSIBMSIETCS
WHTEPEC K XWU3HU N OH NPUBEPXKEH K
NPUATHBEIM MOMEHTaM >KU3HMW.

YKU3HEHHbI OnbIT HaLWnX NpeaKkos,
nmMetrowmnn 6onblioe 3HadeHne B op-
MUPOBaHWUM MOKOMNEHWS, CMOCOBOHOro
C YAOBOMbCTBMEM MNPUHUMMATL Takue



yan nesilleri kemala getirmekde 6ran
uly ahmiyeti bolan — ata-babalarymy-
zyn galdyran durmus tejribeleri garyn-
daslyk gatnagyklarynyn berkemeginiri
esasy 0zenini diizyar.

Yegen (igin dayysy seyle yakyn go-
rilse-de, irki déwirde, daya uzak we
yakyn aralyga durmusa c¢ykan ayal
doganynyrika birbada barmak tirk-
mengilikde gelsiksiz hasaplanypdyr.
Sonun dgin-de biri-birini hali-sindi g6-
rip bilmeyan doganlara degisli seyle
setirler dorapdir:

Daglaryi dagy yanar,
Kéwlenip basy yanar.
Kim doganyn gdrmese,
Yiiregnifl bagy yanar.

Gadikden yol agsmazmy?!
Gazan gaynap josmazmy?!
Eziz zadym dogan jan,
Didarlar gowusmazmy?! —

diyen setirler yirekden islenyan do-
gan kuysegini arladypdyr. Dogany-
ny kiysan ayal masgala Ugin, gadym
déwdrlerde dylerine gelip-gitmek hem
gaty kyn dusupdir. Bu yagdaylar bol-
sa doganlaryn biri-biri bilen 6ran sey-
rek didarlasmagyna sebap bolupdyr.
Balkanabat saherinin yasayjysy Ta-
zegiil Sopyyewa: Uzak wagtlap hos-
sarlaryny klysap gezen nagar dogan,
ahyry erkek doganyny gérmek (gin,
seyle bir usuly oylap tapanmysyn diy-
yarler. Eli hunarli yas gelin erkek do-
ganyna niyetlap, elyetmez sowgatla-
ryfi birnagesini tayyarlapdyr. Tayyarlan
sowgatlaryny alyp gitmek Ggin, hut er-
kek doganynyi 6zunif gelmegini sar-
gyt edipdir. Birnage ginlap sargydyna
garasan nacar dogan, erkek dogany-
nyn gelmejegine goz yetiripdir. Ahyry
ol ¢yrgykly cagasynyn kop ejir cekyan-
digini aydyp, ofia hemayat bermegi-
ni sorap, erkek doganyna ikinji sapar
habar yollapdyr. Bu habara biynjalyk
bolan erkek dogany hayal etman yola
disutpdir. Ol nagar doganynyi ¢aga-
synyn sagalyp gitmegi Ugin ilki bilen
onun sagyny syrypdyr. Cunki, cile
sagy ¢aga agyr bolyar, ony eyikdirme-
yar diyen ynan¢ hem bar. Bagyndan
cile sagy ayrylan g¢aga, glin-giinden
sagdynlasyp ugrapdyr. Perzendinir
gutulyp gitmegine dayysynyn sebap
bolandygy Ugin, nagar dogan ¢aganyn

mens and other Turkic-speaking peo-
ples. Therefore, until they are lost, it is
necessary to collect from the mouths
of the older generation as ethnograph-
ic material about centuries-old tradi-
tions and customs kept in people’s
memory, containing the national life
principles of Turkmens and introduce
them into scientific circulation.

The charm of human life lies in the
health of its body. The health of the
body is the support that creates har-
mony of everything necessary for hu-
man life. The strength and steadfast-
ness of that support causes a joyful
state in the human soul. A person in
this state has an interest in life and is
committed to the pleasant moments of
life.

The life experience of our ances-
tors, which is of great importance in
the formation of a generation, capable
of taking such pleasant moments with
pleasure and enriching them, forms
the basis for strengthening family rela-
tions.

Although an uncle was considered a
very close person for a nephew, it was
considered indecent for Turkmens
to immediately visit a sister who had
married in distant or close villages.
Therefore, such lines were created
about brothers and sisters who could
not often see each other:

Everything around the

mountains is burning,
The fire will reach its top.
He, who doesn’t see his brother,
Has everything burning in his soul.

Are there no roads through
the mountains?
Won't the cauldrons boil?
Oh, my dear brother,
Won't we see each other?!

These lines expressed longing for
brothers. In the old days it was diffi-
cult for a woman to come to her rela-
tives. And this was the reason for the
rare meeting of brothers and sisters.
A resident of Balkanabad Tazegul
Sopieva tells the following: «They
say that a poor woman, out of long-
ing for her family, found such a way
to see her brother. The young woman,
who was a skilled craftswoman, pre-

NPUSATHbIE MOMEHTLI U oborawaTtb ux,
COCTaBnsieT OCHOBY YKpenrneHust poa-
CTBEHHbIX OTHOLLEHWIA.

XoTs gna nnemsHHuKa Osgs cuu-
Tanca oyeHb OnM3KMM 4YENOBEKOM, Y
TYPKMEH CYMTANOCh HEMPUINYHbBIM
Cpasy HaBeCTUTb CECTPY, BbILUEALLYIO
3amMyX B danbHue wnu 6nuskue ce-
nexHus. MNMoatomMy cosgasanncb Takue
CTPOKU O BpaTbaX U CEcTpax, KOTopble
He MOImnu BMAETLCS YacTo:

[opuT BCE BOKPYT rop,
OroHb AOVAET 00 MaKYLLKW.
KTo He BuauTcs c 6patom,
Y TOro BCE ropuT B gyLue.

HeT nun gopor 4yepes ropbl?
He 3akunar nu kotnbl?

O, mon munbin Gpar,

He yBungnmca nu mbi?!

OTM CTpOKM BbIpaXanu TOCKY MO
poaHbIM BpaTtbsaM. B cTtapuHy TpygHo
ObINo NpMEsXaTb KEHLUNHE K POAHbIM.
N aTto aBNsSnocb npuYMHOW peakown
BCTpeun OpaTbeB n cectép. XKutenb-
Huya ropopa bankaHabap Tsse-
ryns ConueBa roBopuTt criegyrouiee:
«loBopsT, UTo BegHas XeHLWwmHa n3-3a
TOCKM MO POAHBIM Halufa Takow cro-
€06, 4TobbI BUAETHCS ¢ OpaTom. Mono-
[as XeHLWuHa, KoTopasa Oblna Uckyc-
HOW MacTepuuen, nNpurotoBuna Ans
OpaTta HECKOMNbKO XOPOLUMX NMOOAPKOB.
M nonpocuna, 4tobbl 6pat cam fIMYHO
npuexan. NpobbiB B 0oXunaaHum He-
CKONbKO [OHel, oHa ybeamnacb, 4TO
OpaT He npuenet. 3ateM OHa BO BTO-
povi pa3 monpocwna nepegatb 6pary,
4yTO €€ BOnbLHON CblH MHOTO CcTpagaet
1 nonpocwuna ero o nomoLun. Obecno-
KOEHHbLIN 3TOM BecTblo, OpaT Hemea-
FNIeHHO OTNpaBuncs B NyTb. YTOGLI Bbi-
300pOBEN CbIH CECTPbl, OH B NEPBYHO
ovepeab cOpun ero Bonocbl. Tak Kak
CyLLIeCTBOBArNo noBepbe, YTO MepBble
BOIOCbl pebEHKa He JalT eMy pacTy,
OHU TaXenbl Anga Hero. lNocne aTtoro
CTPWXEHLIN pebeHOoK Hayan BbI3fo-
paBnuBaTb, MNOMPaBnATbCA AEHb 3a
OHéM. Tak Kak Os4s Nomor BbI3gopo-
BETb CblHY, cecTpa oTbnarogapuna
Oparta cepebpom, paBHbIM BECY CTPU-
XeHbIX Bonoc pebéHkay. MNocne atoro
crnydasi ctano Tpaguumen LOBEpHATb
CTPWXKY Bonoc pebéHka asige m bna-
rogaputb ero cepedpom.

B Hapoge o4yeHb MHOrO NMpPUMMEpOB,
CBSI3aHHbIX C NEPBOWN CTPUXKKOW BOOC
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basyndan ayrylan sagynyn agramyna
gord kumus berip, erkek doganyny
serpaylapdyr». Bu wakadan sori gaga-
nyn ilkinji sagyny daya aldyrmak, ony
kimus bilen serpaylamak dabe owrl-
lipdir diyip aydyar.

Halk arasynda ¢aganyn ilkinji sagy-
ny daya aldyrmak bilen bagly rowa-
yat gérnusdaki tymsallaryn orasi gaty
gifi, yéne olaryfi ahlisi bir maksatdan
g6zbas alan disunjelerdir. Ol disin-
jelerin hemise mahribanlyk bilen ur-
yan ene ylreginii perzent basyny 6z
hossaryna ynanmagyndan, olar bilen
yygy-yygydan didarlagsmaga bolan is-
leginden hem-de iki masgalanyn ga-
ryndaglyk gatnagyklarynyf has berke-
meginden ybarat bolandygyny welin
ayratyn bellemelidiris. Bu aydylanla-
ryf hakykatdygyny yasuly nesillerimi-
zifi beryan gurranleri-de tassyklayar.
Halk arasynda nagar doganynyhka
gbrme-gorse baran, halyndan habar
alan erkek dogan Kaba baran yaly
sogap gazanarmys diyen dusunjeler
bar. Erkek doganlarynyri mertebesini
saklan nagarlaryn olara bolan horma-
ty diysen uly bolupdyr. Sofa goéra-de,
olar gagalarynyn ilkinji sagyny basga-
lara aldyran wagtlarynda hem dayy-
nyfi sarpasyny saklap, durli sekilde:
cokul, kekil (kakil), gulpak, zilp, alyn
sa¢ yaly adalgalar bilen ¢agalarynyri
basynda «dayy payy» diyip bdlek sa¢
goyupdyrlar. Sorira sol goyulan bolek
saclar, dayysyna aldyrylyp, dayysyna
kimusden sowgat berlipdir. Daya be-
rilydn sol kimus sowgat, son-sorilar
durli zatlar bilen galgyrylypdyr. Mah-
lasy wagtyh gegmegi, durmus sert-
lerinifi Gytgemegi bilen «dayy payy»
diylip gaganyn basynda goyulyan sag-
lar basga bir yrym-ynanclara dahyl-
ly edilipdir. Yagny, caganyri basynda
goyulyan sol bdlek sacglara maggalada
¢aganyn uzak yasamagy Ugin edilyan
dileglerin nysany hokmiinde garalyp-
dyr diyen pikirlerin hem bolandygyny
Janlyhan Sargulowa belleyar.

Tdrkmenlerde dayy-yegen gatna-
syklary ayratyn hasiyete eye bolupdyr
we her welayatda yasayan yerlerine
goéra, az-kem tapawutlansa-da, yéne
umumy hasiyet saklanypdyr. Mysal
Ucin, yurdumyzyni Baherden, Mag-
tymguly etraplarynda yasayan nohurly
turkmenlerifi arasynda dayynyi ye-
gene «inji» bermek dessurynyfi kop-
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pared some gifts for her brother. And
asked her brother to come personally.
After waiting for several days, she was
convinced that her brother would not
come. Then she asked for the second
time to tell her brother that her sick
son was suffering a lot and asked him
for help. Worried by this news, the
brother immediately set off. In order
for his nephew to recover, after com-
ing to her place, he first of all shaved
off his nephew’s hair, because there
was a belief that the first hair of a child
does not allow him to grow well, they
are heavy for him. After that, the shorn
child began to recover, get better day
after day. Since the uncle helped her
son recover, the sister thanked her
brother with silver equal to the weight
of the child’s shorn hair». After this in-
cident, it became a tradition to entrust
the first haircut of the child’s hair to the
uncle and thank him with silver.

There are a lot of examples among
the people related to the first haircut of
a child’s hair by his maternal uncle, but
they are all concepts originating from
one common goal. It should be par-
ticularly noted that these concepts are
related to the woman’s trust in her son
to her relatives, her desire to see her
relatives more often, and the strength-
ening of kinship relations between two
families. The truthfulness of what has
been said is confirmed by the stories
of the older generation of people. It
is popularly considered a noble thing
to visit a married sister, it was equal
to performing the Hajj to Mecca. The
girls who cherished the honor of their
brothers treated them with great re-
spect. Therefore, even when they en-
trusted the first haircut of their child’s
hair to another person, as a sign of
respect for her uncle, she asked to
leave a bunch of hair on the crown, on
the back of the head, on the top of the
child’s head, which were called a fore-
lock, a tuft, curls as «uncle’s share».
Then these tufts of hair were shaved
off by the uncle, who was thanked with
silver. This gratitude in the form of sil-
ver was eventually replaced by other
different presents. Janlyhan Sargu-
lova also notes that over time and
changing living conditions, leaving a
bunch of hair on the top of the child’s
head as a sign of respect for the uncle

pebéHka ero gsigen no martepu, of-
HaKO BCE OHW SIBNAIOTCS MOHSATUSIMMU,
OepyLMMM Hayano M3 ogHol obLien
uenn. Cnegyetr ocobo OTMETUTb, YTO
3TU MOHATUSI CBsI3aHbl C [OBEPUEM
KEHLLMHON CBOEro CbiHA CBOMM pop-
HbIM, €€ xenaHvem rnovalle BUOeTbCS
C POOHBIMM, YKPEMNEHNEM POLCTBEH-
HbIX OTHOLWEHMN AByX cemen. [lpas-
OVBOCTb CKal3aHHOro noATBepXKaatoT
N pacckasbl CTapLUero NoKofeHust nio-
nen. B Hapoae cunTaetcsa Gnaropog-
HbIM [OENOM HaBECTUTb 3aMY>XXHIOH
CECTPY, PaBHbIM COBEPLUEHUNIO Xaaxa
B Mekky. [eBywku, kotopble bGeper-
nn 4yecTb cBoux Bpatbes, ¢ BonbLINUM
yBaXXeHMeM OTHOCUIMCb K HuM. [lo-
3TOMY Jake Korga OHW LoBepsiny nep-
BYIO CTPWXKY BONOC CBOEro peGéHka
OpYroMy 4YernoBeky, B 3HaK yBaXKeHMUs K
asae oHa npocuna ocTaBUTb Ha Teme-
HK, Ha 3aTbIfIKe, HA MakyLlKe pebeHka
My4yoK BOMOC, KOTOpble Ha3sblBanuchb
YyOUMK, XOXOIOK, KyapWu Kak «asiavHa
aonsi». 3aTem 3T Ny4kun Boroc copu-
Banucb AsiAen, Kotoporo orarogapu-
nn cepebpom. BTa GnarogapHocTb B
Bnge cepebpa cCo BpeMEHEM 3ame-
HUNacb OPYrMMM pasHbIMU BeLLaMMu.
[DxaHnbixaH CaprynoBa Tak Xe OT-
MEYaeT, YTO CO BPEMEHEM U U3Me-
HEHMEM YCIOBWUM XWU3HW OCTaBIeHue
nydyka BOMOC Ha Makyluke pebGéHka B
3HaK yBaXXeHus1 K gsae, B CEMbe pac-
cmaTpuBasncs Kak 3HaK Aonronetus
pebeHka.

Y TYpKMEH OTHOLUEHUA Mexpay Os-
e 1 NnemMsiHHUKOM npuobpenun oco-
ObIN XxapakTep M B KaXXQoOM pervoHe B
3aBWCMMOCTM OT MecTa MpPOXMBaHMUS
HEMHOro OTNNYanucb, OOHAKO OHMU
COXpaHunu CcBoW OOLWIA XxapakTep.
Hanpumep, 13 pacckasa OrynconTaH-
3kKe MOXHO BWUOETb, YTO cpeaun nne-
MEHWN HOXyp, MPOXMBAKOLWMX B 3Tpa-
nax BbaxapgeHckom wn Martbimrynesl,
obblyan fapeHus asaen NNeMsiHHUKY
«KUBHOCTU» MMEET [MMOBCEMECTHbIN
xapaktep. [Mpu BoO3BpalweHun [agun
C ropHOro nactouuia, maTb pebéHka
unu ero 6abylika, npuxae CbiHa UNK
BHyKa Kk cebe, nenv cneayoLime cTpo-
KW:

lopbl HaWwwm NpoxnagHble,
MHoro B HMX BOAbl 1 TpaBbl.
Teow GoraTbin OsiaeHbKa,
OpapuT 1ebs1 XKMBHOCTbIO.



gulikleyin hasiyete eye bolandygyny
Ogulsoltan ejanin maglumatlaryndan
gOérmek bolyar. Dag-derelerifi selefli
yerlerinde dowar bakyp, malyny ko-
peldip yoren dayy surini oba dolanda,
¢aganyn ejesi ya-da enesi ogluny, ag-
tygyny gujagyna gysyp:

Dag, dag selenli,
Otly-suwly dereli,
Mally-hally dayysy,
Ogluma inji berer —

diyip séygulapdir. Seylelikde, dayy-ye-
gen gatnasyklarynda Oguzhan ata-
myzdan béari gadymy tirkmenlerde
ogul diinya inende gelnifi hossarlary
tarapyndan inji bermek dizguni do-
wam edip gelipdir. Kdpleng yagdaylar-
da bu wezipani doglan babegin dayy-
sy yerine yetiripdir. Dayysy bolmadyk
yagdayynda gelnifi erkek hossarlary-
nyn (barybir olara hem bir s6z bilen
«dayy» diyilyar) biri bu dessury amal
edipdir. Inji hékminde mimkingadar
ak guzy berlipdir, yagny yegeninif
yumsak, owadan, mahirli bolmagyny
arzuw edipdirler.

Inji bermek dabi dowrine gora, taze
hasiyete eye bolyar. Saherde yasa-
yanlarda ak guzynyn deregini tutjak
we ondan hem gymmat duryan zat
ya-da pul bermek dizgine o6wrulip
baryar. Bu gowy dessuryn saklanyp
galmagy garyndaslyk gatnagyklarynyri
has berkemegine getiryar. Dayy-ye-
gen gatnasyklary oglan kamillik yagy-
na yetip 6ylenmeli bolanda-da dowam
edip gelyar.

Caganyn 6sUs we saglyk yagdayy
bilen berk bagly ¢ile sagyny dayysy-
nyh syryp ayyrmagy kop halklarda
birmefzesrak hasiyetde dabaralan-
dyrylypdyr. Emma seyle dabara bilen
caganyn basyndan ayrylan cile sag-
lary saklamagyn weli, her halkda, her
sebitde 6zbolusly dizglnleri we bir-
nace yrym-yodrelgeleri bolupdyr. Olar,
esasan, gaganyn ayrylan ilkinji sagyny
orlp, perzentlerinin tirkesikli bolmagy-
ny arzuwlap, onun esiginiin arkasyna
dakmak, kamillik yasyna yetende giil-
l&p oturan agaclaryfi duybine goém-
mek ya-da toy tutan yaslaryh perzentli
bolmagy Ugin, olaryn saglaryny 6zleri-
ne bermek yaly dizginlerden ybarat
bolupdyr.

was considered in the family as a sign
of the child’s longevity.

Among Turkmens, the relationship
between uncle and nephew acquired a
special character and, in each region,
depending on the place of residence,
differed slightly, but they retained their
general character. For example, from
the story of Ogulsoltan-eje, it can be
seen that among the Nohur tribe re-
siding in Baharden and Magtymguly
etraps, the custom of presenting «a
living creature» to a nephew by his
uncle is ubiquitous. When the uncle
returned from the mountain pasture,
the child’s mother or the child’s grand-
mother, embracing her son or grand-
son, sang the following lines:

Our mountains are cool,
There is a lot of
water and grass there.
Your rich uncle
Will give you an animal.

Thus, in the relationship between
uncle and nephew among the Turk-
mens, since the era of our ancestor
Oguz Han, the custom of donating
livestock to the nephew by the rela-
tives of a woman at the birth of a boy
continues. Basically, this task was per-
formed by the uncle of the newborn.
When a woman had no siblings, men
from among her relatives (since all
men on the maternal side are called
uncles «dayi») performed this cus-
tom. As an animal, they usually gave
a lamb of white color and wished that
the nephew would have a gentle char-
acter, become beautiful and kind.

The custom of giving animals, with
the pas of time, acquires a new char-
acter. Instead of a white lamb, city
residents give something else that can
replace it or give some money, which
happens more often lately. The pres-
ervation of this custom leads to the
strengthening of family relations. The
relationship between uncle and neph-
ew continued even when the boy grew
up and got married.

The first haircut of a nephew’s hair
by an uncle, firmly connected with
his growth and health, exists among
many peoples. However, the custom
of storing a child’s shorn hair differed
among each nation and in each re-

Takum o6pasom, BO B3aMMOOTHO-
WEHUSX OAaM U NNEeMSAHHUKA Y TypK-
MEH, Ha4yMHas C 3MNOXK Hallero npeg-
ka Orys-xaHa, npogormkaeTcs obblyan
[ApEeHNs  XXMBHOCTU  MNEMSIHHUKY
pPOACTBEHHMKAMM KEHLLMHbI MPU POX-
OeHun Marnb4uka. B ocHoBHOM, 3Ty
3apayy BbIMOMHSAN POAHOW O84S HO-
BopoxaéHHoro. Korga y XeHLWMHbl He
ObINo poaHbIX BpaTbeB, TO MY>XHYUHbI
13 yncna e€ poACTBEHHMKOB (Tak Kak
BCE MY>XYMHbI MO MaTEPUHCKON NINHWM
Ha3bIBalOTCA ASAEN) BbINOMHANN 3TOT
obblyan. B kauecTBe XMBHOCTU 00bIY-
HO Oapunm srHéHka Oernoro okpaca
M Xenanu, 4tobbl NMNEMSHHUK Obin
MSAMKAM  XapakTepoM, KpacuBbIM W
[o6pbiMm.

O6blyan [apuTb XMBHOCTb B 3aBU-
CMMOCTU OT BpeMeHu npuobpeTtaeT
HOBbIV XapakTep. [opoackue xuTtenu
BMECTO 6enoro sirHéHka gapunu 4to-
TO gpyroe, cnocobHoe 3aMeHUTb ero
WNW AaBanu AeHbrn, YTo B NnocrieagHee
BpemMs npowucxoauT vauwe. CoxpaHe-
HWe 3Toro obbl4as NPUBOAMT K yKpe-
NMEHN0 POACTBEHHbBIX OTHOLLUEHWUNA.
B3anmooTHolLeHns asan U nNnemMsiH-
HUKa NPOAOImMKanMch Aaxe Torga, Kor-
[a ManbYuK BblpacTan v XeHWrcs.

MepBas cTpwxka gsaen Bonoc nne-
MsIHHMKA, MPOYHO CBsI3aHHasi C ero
pPOCTOM M 300POBLEM, CYLLECTBYET Yy
MHOrMx HapogoB. OpHako, obblyan
XpaHeHUs1 CTPWXKEHbIX BOMOC PebEH-
Ka pasnuyancsa y Kaxgoro Hapoga u
B Ka)XOOM pervoHe. 3Tu obblyan 3a-
KINIOYanuMcb B CMNSIETEHMU CTPUKEHDBIX
BOJIOC M NPUKPENNEeHNM K ero ogexae
C NOXenaHveM emy MHOruxX OeTen, a
Korga OH gocTurarn CoBepLUEeHHONETUs
3akanbiBann B OCHOBaHWE LBETYLUX
[EepeBbLEB MNN Xe nepegasany camo-
MY XXEHUXY C MOXXenaHWeM POXOAEHUS
Y HUX OeTen.

CTtapLluee NokoneHue ¢ paHHUX Bpe-
MEH Bepwuno B CUNy BOMOC, KoTopas
BMUSIET Ha YenoBeyeckyto cyabby. Cy-
LLleCTBOBaNn nNoBepbs, YTO, €CNK pPo-
KeHuUa pacyelleT BOJOChI Ha CBOeW
rpyau, 70 y He€ Monoko beicTpee no-
SABUTCA. DTO YCUNMBano Bepy B CUny
BOINOC.

Tak Kak XXM3HU TYPKMEH yAenanochb
Takoe o0coboe 3HavyeHne BOrocaMm,
MHOTME COObLITUS B >XWU3HWU XEHLLMHbI
cBsi3aHbl UMEHHO ¢ HUMK. OTpesaHne
BOMOC XEHLLMHbI 1 BblABOPEHNE €€ 13
cena o3Ha4aro, YTo OHa coBepLuuna
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Yasuly nesillerimiz ir déwiirlerden
bari sagyn adam ykbalyna tasir edi-
ji gyjine ynamly garapdyrlar. Hatda,
olar tdze babeklan enanifi géwsunin
Ustline sagyny darasa, slydi ¢alt iner-
mig diyip, sagyf glyjune bolan ynamy
glyclendiripdirler.

Tarkmenlerif durmusynda saca sey-
le ayratyn orun berlendigi Ggin, zenan
masgala degisli kdp ahwalatlar onuf
sagy bilen baglanysdyrylypdyr. Zenan
masgalanyi sacgy kesilip, obadan ¢y-
karylmagy onun durmusda haysydyr
bir hata goyberendigini arladypdyr.
Seyle hem sagyny yayyp, dady-per-
yat edyan zenanyh ifi yakyn hossar-
laryndan ya-da yanyoldasyndan jyda
digsendigini alamatlandyryan pursat
diyip dusundiryarler. Seyle dessurlar-
dan ugur alnyp, tirkmengilikde hi¢ bir
sebapsiz sagy kesmek ya-da yayyp
gezmek zenan masgala Ug¢in edepsiz-
lik hasaplanypdyr. Turkmencilikde ge-
lin-gyzlaryfi sagyny kesmeginifi juda
erbet gorilyandigi Ggin, bu babatda
yrym-ynanclar hem déredilipdir. Yn-
san bedeninif ahli agzalary bilen saz-
lagykly 6syan sag¢, zenan maggalanyn
durmusynda ayratyn ahmiyete eye bo-
lupdyr.

Hazirki déwuirde, dagky dinyanin ta-
siri bilen bolmagy hem mumkin, yas
gyzlaryn, hatda gelinlerin hem kate
saclaryny 6rman, arkasyna uzaboyu-
na yayyp goyberyan yagdaylaryna-da
dus gelinyar. Onki déwiirlerde seyle
edilse, gaty erbet gorlipdir. Sebabi,
dap-dessura go6ra, adamsy yogalan
ya-da sondanam agyr betbagtlyga
ugran zenan masgala sagyny yayyp-
dyr, nala edipdir. Muny Mollanepesin
«ZOhre-Tahyr» dessanynda Babahan
sanyn jellatlarynyh Tahyry d&ldurjek
bolup duran wagtynda, Tahyryi da-
dy-peryat edip duran Zohra géwunlik
berip:

Yizun yyrtyp, sagyfi yayyp,
Sen ¢ekmegin azar indi [3,343] —

diyen setirlerinden hem gérmek
bolyar. Sonufi yaly hem, «Gd&rogly»
sadessanynyni «Kempir» sahasynda
Gorogly ogurlanan Gyratynyf yzyn-
dan gidende koprak eglenip gelyar.
Sonda yigitlerinii  birndgesi onun
éritinden gykyp, Agayunus bilen Owez
barada yalan téhmet edyarler. Agayu-
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gion. These customs consisted in
weaving cropped hair and attaching it
to his clothes with the wish of having
many children, and when he reached
adulthood, they were buried in the
base of flowering trees or handed over
to the groom himself with the wish of
the birth of their children.

The older generation from early
times believed in the power of hair,
which affects human destiny. There
were beliefs that if a woman in labor
combs the hair on her breast, then her
milk will appear faster. This reinforced
the belief in the power of hair.

Since hair was given such special
importance in the life of Turkmens,
many events in woman’s life are con-
nected with them. Cutting off a wom-
an’s hair and expelling her from the
village meant that she had committed
some kind of offense in life. The sob-
bing of a woman with her hair down
meant that she had lost her closest
relative or husband. Cutting off hair
or walking with loose hair without any
reason was considered rude among
Turkmens. Since the Turkmens
strongly condemned the cutting of
women’s hair, various beliefs arose in
this regard. Hair, which grows harmo-
niously together with other parts of the
human body, had a special meaning in
a woman’s life.

Nowadays, you can find such cas-
es when not only young girls, but
also young women walk with their
hair down, thrown over their backs.
In the olden days this was strongly
condemned. Because according to
the custom, only women whose hus-
band died or a disaster happened, let
down their hair and sobbed. This can
be seen in the following lines from
the destan «Zohre and Tahir» by Mol-
lanepes. When Tahir tries to calm the
sobbing Zohre, who has learned that
the executioners of Babahan Shah are
going to kill Tahir:

Scratching your face,
letting your hair down,
Don’t suffer from now on [3,343].

Also, in the chapter «The Old Wom-
an» from the epic «Gor-ogly», when
Gor-ogly goes after the stolen Gyrat
and lingers a little. Then several of

KaKom-TO MPOCTYMOK B XM3HWU. Pbiga-
HWE XEHLUUHbI C pacnyLeHHbIMU BO-
nocamu o3Hadano, 4To OHa nuLmnnach
camoro 6rM3Koro poacTBEHHMKA Unm
Mmyxa. OTpesaHve BOnocC unm xoxge-
HWe C pacnyLleHHbIMK Borocamu 6e3
Kakoro-nmbo noeoda y TYPKMEH Cuu-
Tanocb HEBOCMUTAHHOCTbID. Tak Kak
TYPKMEHbl CWUMBbHO OCYXpanu oTpe-
3aHWe XeHLKUHaMn Boroc, TO B 3TOM
CBSA3N BO3HUKNW pasnnyHbie NoBepbs.
Bonochkl, KoTopble rapMOHWYHO pac-
TYT BMeCTe C ApYrMMn 4acTsMn Yeno-
BEYECKOro Temna, B XWU3HU KeHLUMHbI
nmenu ocoboe 3HayeHue.

B HacTosLee BpeMs MOXHO BCTpe-
TUTb Takume crny4vau, Korga He TOmbKO
Monofble AeByLIKA, HO U Morofble
XEHLWMHbl XoAAT €  pacnyLweHHbIMU
BOrnocamu, 3akMHyTbIMU Ha cnuHy. B
npexHne BpeMeHa nogobHoe Cwib-
HO ocyxganocb. Tak Kak cornacHo
00bIvato, NMULLb KEHLLMHbI, Y KOTOPbIX
ymMep MyX unu criyuunace 6ega, pac-
nyckanu Bonocel 1 polganu. B atom
MOXHO YybeouTbca B cnegyloLwmx
cTpokax u3 pgectaHa MonnaHeneca
«3oxpe n Taxupy, korga Taxup nbita-
eTCs YyCnokouTb pblgatoLyo 3oxpe,
y3HaBLUY0,4TO nanayn babaxaHa-wa-
xa cobupatotcs youte Taxumpa:

Llapanas nuuo, pacnyctve BOMOCHI,
Tbl OTHbIHE He cTpagam [3,343].

Tak xe, B rnaee «Ctapyxa» u3 ano-
ca «lop-ornbly», Korga lop-ornbl NOET
32 YrHaHHbIM [bIpaTOM U HEMHOro
3agepxuBaetca. Torga HECKOMbKO
ero Kurmtoe BCTpeTunu [op-ornbi
n okneseTanu Ara-toHyc u OsBesa.
Ara-toHyC, OorafjaBlUMCb O KIeBeTe,
CUNBHO Ha 3TO 0BmxaeTca u npueeast
Oses3a u lNynblwupuH Kk [op-ornebl, ro-
BOpUT: «Pa3Be TBOW CbIH He sIBNSETCS
N MouM cbiHOM?» [9, 519]. BTun cno-
Ba Cnyxar npumMepom Toro, Kak TypK-
MEHCKas >XeHLUMHa BGopeTcsl 3a CBOM
yecTb. Bomnocbl BownM B MCTOPMID,
Knaccuyeckyo nutepaTypy, Tpaguumnm
1 06bl4am TYPKMEH KaK CUMBOJT CKPOM-
HOCTW 1 YecTu. A 3TO MMeeT bonbLloe
3Ha4yeHne B BOCMWTaHMM MOJIOAOr0
NOKONEeHUS.

Kak n3BecTHO, Bcsikoe, crocobHoe
COOBLMTL O XM3HM Hapoaa Oyab OHO
NUCTOPUYECKMM,  STHOrpacmyecknm,
nuTepaTypHbIM  UNU  POSBKITOPHbLIM
ABMNATCA 3epkariom Oylun Hapopa.
Yepes HMX OTKpbIBAKOTCH BO3MOXHOC-



nus edilen téhmeti aflyp, bu myjabaty
dlimden beter gériip, Owezi, Giilgi-
rini Goroglynyn yanyna getirip, sagy-
ny yayyp: «Senin balafh menifi balam
dalmidir?!.» [9, 519] diyip, ar-namysly
tirkmen masgalasynyn 6z abrayy Ug¢in
gOresisini mysal getirmek bolar. Sag
turkmenlerifi taryhyna, nusgawy ede-
biyatyna, dap-dessurlaryna salyhatly-
lygyn, ar-namysyn simwoly hokmiinde
ornasypdyr. Onun bolsa yas nesli ter-
biyelemekde ahmiyeti 6ran uludyr.

Malim bolgy yaly, halkyd durmusyn-
dan habar berip bilyan islendik zat:
isle taryhy, isle etnografiki, isle edebi-
yat, isle halk déredijiligi bolsun, halkyn
kalbynyri aynasy bolup, olaryn Usti bi-
len milletifi ruhy gymmatlyklaryna du-
stinmek mumkingiligi agylyar.

Halk doéredijiliginifi i meshur saha-
larynyfi biri hem aydymlardyr. Bagsy-
laryn dilinde «Bir peri» atly halk aydy-
my yanlananda seyle diyilyar:

Ucgup baryar Horasanyn durnasy,
Cozilmesin gara sagyn 6rmesi,
Kan aglama, gider goézun stirmesi,
Aklym aldy ala g6zli bir peri.

Su yerde sirin saza gosup, josgun
bilen taryp edilyan gdzelif gara sagla-
rynyfi 6rimi ¢ézilmesin diymek bilen,
yokarda beyan edilen, yagny Zéhra-
nifi, Agayunusyn basyna diusen wa-
kalaryn bolmazlygy arzuw edilyar [10,
191-194].

Saglaryna uly buysang bilen garan
tirkmen gelin-gyzlary sagyn gozel-
ligi, onufi ynjamazlygy, gbzikmezli-
gi Ugin uly alada edipdirler. Tlrkmen
gelin-gyzlary saclaryny darap-yuwan-
larynda, erkek kisinifi yok yerlerini
peylapdirler. Sebabi, ¢oslenen sagy
erkek kisd gorkezmek ya-da edil sol
bir wagtda birnace bolup sa¢ daramak
yaly hereketler turkmencilikde edep-
sizlik hasaplanypdyr.

Umuman, sa¢ zenana gozellik pes-
ges etmek bilen birlikde, sol gozellige
bolan jogapkargiligi-de yokarlandyryp-
dyr. Seyle jogapkargiligifi 6zeni bolsa
sa¢ bilen bagly birndge dap-dessurla-
ryn, yrym-yorelgelerin  mazmunynda
jemlenipdir. Saca dahylly seyle yrym-
yorelgelerinn kabirine yuzlenelin: Ha-
¢an-da sa¢ daralanda kimde-kim sagy
oda ya-da zir-zibile atsa, onun glyg-
kuwwaty gagarmysyn, gus ayagyna

his horsemen met Gor-ogly and slan-
dered Aga-yunus and Ovez. Agha-yu-
nus, having guessed about the slan-
der, is very offended by it and bringing
Ovez and Gulshirin to the Mountains,
says: «Isn’t your son also my son?»
[9, 519]. These words serve as an ex-
ample of how a Turkmen woman fights
for her honor. Hair has entered the his-
tory, classical literature, traditions and
customs of Turkmens as a symbol
of modesty and honor. And this is of
great importance in the education of
the younger generation.

As you know, anyone who is able to
report on the life of the people, wheth-
er it is historical, ethnographic, literary
or folklore, is a mirror of the soul of the
people. Through them, opportunities
open up for understanding the spiritual
values of the people.

One of the most famous genres of
folk art is songs. In the folk song «One
Peri» performed by Bagshi, the follow-
ing is said:

The cranes of Horasan are flying,

Let not your braids untwist.

Don’t cry a lot: the hair-dye of the
eyebrows will fade,

I lost my mind because of one Peri.

Here, together with a beautiful mel-
ody, the beauty of braids are praised
and people wish that these braids
would not be untwisted and unbound
like those of Aga-yunus and Zohre
during difficult days in their lives [10,
191-194].

Turkmen women, who were proud
of their braids, took great care of them
so that their beauty would not suffer
and they would not be subjected to the
evil eye. They combed or washed their
hair away from the male’s eyes, since
it was considered rude among Turk-
mens to show loose hair to men and
also to comb hair by several women at
the same time.

In general, braids adorn women and
increase their responsibility. And re-
sponsibility consists in observing many
customs and beliefs associated with
braids. Let's turn to some beliefs re-
lated to braids: when someone throws
hair on a fire or landfill when combing,
then strength leaves him, and if a bird
makes a nest of hairs attached to his

TV NS NOHMMaHUA LYXOBHbIX LeHHO-
CcTen Hapoga.

OOHUM 13 caMblX M3BECTHbIX KaH-
pOB HapoO4HOro TBOPYECTBA - MECHMW.
B HapogHon necHe «OpgHa nepu» B
ncnornHeHum 6axwm rosopuTcs cnegy-
owee:

JleTat xypaBnu XopacaHa,

[MycTb He pacnneTyTcs KOChl TBOW.

He nnayb MHoro - nobnekHeT
cypbMa bpogen,

Jlnwmnna meHs pasyma ogHa nepw.

30ecb B COMETAHUWM C MpeKpacHOM
Menoguen BocrneBarTCst KOCbl Kpaca-
BULbI U XXenakoT, YTOObl 9T KOCbl He
ObINM pacnneTeHbl U pacnyLleHbl Kak
y AratoHyc 1 3oxpe B TpygHble OHU B
nx xmn3Hu [10, 191-194].

TYpKMEHCKME >KEHLUUHBI, KOTOpble
ropavnMcb CBOMMW KOoCamu, MNposiB-
nanu Gonbluyko 3ab0Ty O HUX, YTOObI
He nocTpagana ux KpacoTta, U OHU He
nogseprnuck crnady. OHM pacyéchbl-
Banu MUNM MbIM BOMOCHI nofanblie
OT MY)XCKOro B30pa, TaK Kak y Typk-
MEH CYMTanocb HEBOCMUTAHHOCTLIO
nokasblBaTb pacnyLlieHHble BOMOCHI
MY>XYMHaAM M pacyécbiBaTbCA OAHO-
BPEMEHHO HECKOIbKUM >KEHLLMHAM.

B o6Lem, KoCbl yKpallaloT XEeHLUMH
N MOBLILIAKT MX OTBECTBEHHOCTb 3a
HMX. A OHa 3aknoyaetrca B cobnto-
AeHUn MHorux obbl4aeB, MNOBepUn,
cBsi3aHHbIX C¢ kocamn. Obpatumcs K
HEKOTOPbIM MOBEPbLSM, CBSI3AHHbIX C
KocaMu: Korga KTO-TO NpW pacyéchbl-
BaHMM OpPOCUT BOMOCUHKM Ha OrOHb
UK CBarsKy, TO OT HEro YXOAST CUIbl,
a, ecnuv nTuua cBMBaeT rHe3ao U3 Bo-
NOCUKHOK, NPULENUBLUNXCS K HOram, TO
CTpagaeT yM 4enoBeka, U KOCbl Mpu
HeHagnexallem yxone 3a HUMKU Tepsi-
tOT CBOIO KpacorTy.

OTpaxeHune B HapOAHOM TBOpYe-
CTBe Tpaguuum n obblvaes, cobbITUN,
MOMEHTOB, CBSI3aHHbIX C KOCaMu, KO-
Topble 6epyT CBOE Havano us rnyouH
NCTOPUN, O3HaAYaEeT, UTO OHWU WUMeNnu
Oonblloe 3Ha4YeHne B XXU3HU YernoBe-
YyectBa. [MpMMepoM TOro CRyXuT TO,
4YTO OKa3biBanock 6onbLLoe yBaXeHne
K BaXHeWLWen 4YacTu 4YeroBe4vecKo-
ro Tena - rofioBe, TOPXXeCTBY NepBOM
CTPWKKWN BOIOC pebéHka.

POCT 1 NMPOYHOCTb >XEHCKUX BOJIOC,
npvaarLLmMx ocobyto KpacoTy AeBOM-
Kam, AeBYLUKaM, XXEHLLMHaM, 3aBUCUT
OT MPaBWIbLHOIO yxoda 3a HUMWU U KX
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colasan sacdan howdlrtge yasansa,
adamyn akyl-husy sikeslenermis, sak-
lanysyna kinelenen sag, dokulip, gor-
kani yitirermis diyen dusUnjeler bar.

Taryhyn jimmisinden gbdzbas alan
sa¢ bilen bagly seyle dap-dessurla-
ryn, wakalaryn, pursatlaryn halk do-
redijiliginif Usti bilen beyan edilmegi,
adamzat yasaysynda onun ahmiyetli
bolandygyny anladyar. Galyberse-de,
ynsanyn basyna goyulyan belent de-
rejanin, ofia berilyan Unsun baslangyjy
bolan galpak sagynyr dabaralanmasy
muria mysal bolup biler.

Zenan synasyna ayratyn gelsik ber-
yan saclaryn osusi, berkligi, onunf ka-
daly ideg edilisine, tamizligine bagly
bolupdyr. Sona goéra-de, tirkmenlerin
caga terbiyesinde saga timar berlisine
ayratyn orun bermegi gyz masgalanyn
cagalykdan tejribe toplamagyna mim-
kincilik doredipdir. Masgalada dunya
injek babek babatda: «Gog-gog¢ ogluri
bolsun, golan sacly gyzyn bolsun!» di-
yip edilyan dileglerde hem gyz mas-
galanyn sagynyf uzyn we yogyn bol-
magy arzuw edilipdir. Ene yhlasy bilen
seyle saca eye bolan gyz masgala
ene goreldesine eyerip, sagyn sonky
ideglerini 6zbasdak alyp barypdyr. Su
yerde sacgyn idegine degisli halk ara-
syndan toplanan maglumatlara unsi
¢ekmek isleyaris. Durmus tejribesin-
den yuki yetik ene-mamalarymyzyni
aytmaklaryna gora, sa¢ zenan mas-
galanyh mertebe dlgcegi hasaplanyp-
dyr. Clnki sagyna timar bergine sere-
dilip, zenan masgala kép taraplayyn
baha berlipdir. Sebabi yzygiderli idegi,
arassalygy talap edyan sa¢ gownejay
timarlananda, onufi zenan masgala
beryan gozelligi bimogberdir. Seyle
g6zelligi ecilip bilyan saglary yuwmak,
daramak hemmeler (gin birmerizes
bolsa-da, ony &rip timarlamakda gyz
bilen zenanyn arasynda 6zbolusly ta-
pawutlygy bardyr.

Gumdag saherinin yasayjysy
Toka Gultanowa: «Irki doéwirlerde
zenanlar saclaryny gogan, ysgyn yaly
Osumliklerin suwuna, olar yok yerinde
diye calyna, ¢cekize suwuna (basyuw-
luga) yuwupdyrlar, agagdan we sirik-
den edilen daraklar bilen darapdyrlar.
Tarkmengilikde sag¢ orllende alnyriy
acmak hékmany hasaplanypdyr. Se-
babi agylan alyn saga zenanyn dur-
mus yolunyi hemise acyklygynyn
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legs, then the human mind suffers,
and braids lose their beauty with im-
proper care for them.

The reflection in folk art of traditions
and customs, events, moments as-
sociated with braids, which originate
from the depths of history, means that
they were of great importance in the
life of mankind. An example of this is
that great respect was shown to the
most important part of the human
body, the head, the celebration of the
first haircut of a child’s hair.

The growth and strength of women’s
hair, which gives a special beauty
to girls, ladies, women, depends on
proper care for them and their purity.
Therefore, the Turkmens’ giving a
special place in the upbringing of chil-
dren to hair care, gave the girls the
opportunity to accumulate experience
from childhood. At the birth of a child,
the family made such a wish: «May
strong sons and girls with long braids
be born!», where they dreamed that
the qirls’ braids were long and thick.
Girls who have such braids thanks to
the efforts of their mother, following
her example, later took care of their
hair themselves. Here | would like to
draw attention to the information col-
lected among the people. According
to our grandmothers and great-grand-
mothers with sufficient life experience,
braids were considered a measure of
female dignity. Looking at how the girl
takes care of her hair, she was given
a multi-sided assessment. Since with
proper combing of braids that require
constant care and cleanliness, it gave
the woman beauty. Although washing
and combing hair is the same for ev-
eryone, nevertheless there is a differ-
ence between a woman and a girl in
hair care.

A resident of the Gumdag village
Toka Gultanova told that «in ancient
times, women washed their hair with
onion and rhubarb water. And when
they did not have them, then with
«chal» (a fermented drink made of
camel’s milk), or water from «suzman;
they combed hair with wooden or
bone combs. Among the Turkmens,
it was considered mandatory to make
a parting while combing. It was in-
terpreted as always opened roads in
front of a woman on her life path. Fol-

ynctoThl. [loaToMy yaeneHue Typkme-
Hamn ocoboro mecTta B BOCMMTaAHWUU
JeTel yxody 3a BOrocamu [asanu
BO3MOXHOCTb [€BOYKaM HaKonmuTb
onbIT ¢ geTcTBa. B cembe npu poxge-
HUM pebéHka genanu Takoe noxena-
Hue: «[ycTb pogsTCsl CUMbHbIE CbIHO-
BbS U AEBOYKM C ANMMHHBIMK Kocamu!y,
r4e mMedtanu o ToM, YTOObl Y AeBoYeK
Kocbl ObINN ANVHHBIMY U rycTbiMK. [e-
BOYKM, UMEKOLLMEe Takue Kocbl Gnaro-
Japs ctapaHusM MaTepu, crnegys eé
npvMepy, B JanbHenwem camym camo-
CTOATENBbHO YyXaxuBanuM 3a CBOWMMU
Bornocamu. 3gecb xotenock obl 0bpa-
TUTb BHUMaHWeE Ha cBeadeHus, cobpan-
Hble cpeau Hapoga. o cnoBam ume-
IOLLMX JOCTATOYHbIN KU3HEHHBIN ONbIT
Halwmx 6abywek n npababyliek Kocbl
cYMTaNUCb MEPUITOM XXEHCKOIO J4OCTO-
WHCTBa. [Nagsa 3a TeM, Kak OeByLUKa
yXakuBaeT 3a CBOMMW BOSlOCaMu, e
JaBanu  MHOTOCTOPOHHIOI  OLIEHKY.
Tak kak npu Hagnexawem pacyéchbl-
BaHUM KOC, TPebyLUMX MNOCTOAHHOrO
yXo4a W YMCTOTbl, MpMAaBano XeH-
LWMHe KpacoTy. XOoTHd MbITbé U pacyé-
CblBaHMe BONOC OAMHAKOBO A1 BCEX,
TEM He MeHee eCTb pasHuua Mexay
XKEHLLUMHON 1 OeBYLLKOW Npu yxode 3a
BOIOCaMM.

XutenbHuua nocénka [ympar
Toka lyntaHoBa pacckasana, 47O
«B JaBHWE BPEMEHA XXEHLUMHbI MbIfn
CBOW BOSOCHI BOLOW JyKa N peBeHs,
Korga uMx He Obino, TO BeEPONIOXKbUM
yanom, BOAOW Cy3bMbl, pacyécblBa-
nMCb  OEPEBAHHLIMU U KOCTAHbLIMU
pacdyéckamun. Y TYpKMEH CuYMTanocb
obsizaTenbHbIM coenatb npobop npwu
pac4yécbiBaHnn. OH paccmarpusarcs
Kak Bcerga OTKpbITble JOpOrv nepeg
KEHLMHOM Ha €€ >XM3HEHHOM MyTWU.
Cnenyst aToMy MOHATUIO, Aenanu fo-
Opble noXenaHus AeByLUKaM, BbIXO-
OALWLMM 3aMyX, Takme Kak «4T1obbl Tbl
Obina cyactnuea 1 nyTu nepeq Tobow
OoTKpbIThI!». CyTb Takmx AobpbIX Mo-
XernaHui UCXoauT U3 CriegyroLmx no-
HaTUR. Kak npobop >XeHLWMWHbI cynuT
XEHLUMHE cYacTbsl, Tak U BONOCHI Ae-
BYLLKM, CMETEHHbIE B YEThIPE, 3aKIio-
Yanu B cebsi Takne noHAtus. Cnne-
TEHHblIE B YeTblpe W pasferéHHble
Ha ABeHaguaTb y3MnoB KOCbl OEBYLUKM
BOCNPWHMMAIMUCb Kak 340POBbE BCErO
eé Tena. CnneTéHHble B YeTbIPe KOChl
OEBYLUKN O3Ha4yanu nyTb CBaToOB, KO-
TOpble MOTyT MPUNTU CO BCEX YETBLIPEX



dileggisi hokmiinde garalypdyr. Sol
dusunja eyerilip, «Alnyni-bagtyd agyk
bolsun!» diyip durmusa ¢ykyan gyza
edilyan arzuw-dileglerifi 6zeni-de sol
disunjelerden gelip ¢ykypdyr. Zena-
nyf alnynyn agyklygy ona bagt rowac-
lygyny dileysi yaly, gyzyn sagynyri dort
orulmegi-de, seyle dusunjeleri 6zun-
de jemlapdir. Yagny gyzyn 12 bélege
bollunip, dort orllen sagy gyzyn 12
suAndnif sagatlyk sanawy hokmuinde
kabul edilipdir. Dért 6rmek Ugin, dort
tarapa agylan sa¢ gyz Ugin car tarap-
dan geljek sawgy yollaryny arladypdyr
we gyz kesbini 6zge nazarlardan go-
rapdyr» diyip gurrin beryar.

Gyzlyk buysanjyny arladyp orip,
one atylan saglar, gyzyn arkasyna dui-
sen yagdayynda, arka dusen sag Oy-
keldp dusermis diyen ynanclar halk
arasynda hazire ¢enli saklanypdyr.
Hacan-da durmusa ¢ykanda, sagyny
oykede goymazlyk Ugin, gyz, ilkibada,
sagynyh arka atylmagyna garsylykly
hereketler edipdir. Emma dessur ka-
dasyna gora, toy gijesinin ertesi gyzyn
iki orllip biri-birine gatylan sagy arka-
syna atylypdyr. ki juwanyfi gosulys-
magyny hem-de maggala agzybirligine
bolan ymtylysy arladyan iki 6ralip arka
atylan sagyn ujuna saglyk dakylypdyr.
Yas gelne dakylan saglyklar, kdpleng,
sesli diwmeler bilen bezelipdir. Gelin-
gyzlaryn sahyrana doéredijiliginde:

Gelnejem-a suziiler,

Sagyna gyran dizuler,

Jan doganymy gérmesem,
Yirek-bagrym uziiler [8,32] —

diyilmek bilen, sagyna gyran daky-
lan gelnifi edep-ekramy, agraslygy,
salyhatlylygy goérkezilipdir.

Saclyklar zenan masgalanyn ya-
syna goéra durli géowrimde we durli
gérniisde bolupdyr. Yasuly zenanlar
saclarynyn yukalyp yerleyandigi se-
bapli agyr we uly saglyklar, asyklar
dakynypdyrlar. Agyr saglyklar yerilan
saclaryni zenanlaryf 6rfiine dismezli-
gine kdmek edipdir hem-de hysyrdyly
ownuk 6y islerinden bosadylan zenan-
laryn yasululyk derejesini gérkezipdir.

Durmusyn éwrumli tymsallaryny sag
arkaly anladyp hem-de beyan edip bi-
len tirkmenlerde: «Edepli gyz irden
turup sag darar» diyen aytgy bar. Bu,
entek hi¢ bir ise el urmazdan, turk-

lowing this concept, they made good
wishes to girls getting married, such
as «So that you are happy and the
paths are open to you!» The essence
of such good wishes comes from the
following concepts. As the parting of
a woman promises happiness to a
woman, so the girl’s hair, woven into
four, contained such concepts. The
girl's braids, woven into four and di-
vided into twelve, were perceived as
the health of her entire body. The girls’
hair, woven into four braids, meant the
way of matchmakers who could come
from all four sides, and protected her
appearance from evil eyes».

Agirl’s braids were an indicator of her
pride. There is still a belief among the
people that, if the braids are thrown on
her back, then the braids are offended
and begin to go bald. Therefore, when
getting married, the girls, in order to
smooth out the offense of their braids,
first resisted throwing them on their
backs. However, after the first wed-
ding night, the women woved hair into
two and connected the braids. There-
after the braids were thrown on their
backs. A thimble was attached to the
end of the woman’s hair thrown on her
back as a symbol of the union of two
young people and their desire to cre-
ate a friendly family. The thimbles for
young women were mostly decorated
with ringing bells. In poetic creativity,
it is said that the thimbles, attached to
the braids, show the good breeding,
modesty of a woman.

A daughter-in-law will narrow

her eyes,
Athimble will be attached to the hair.
If | don’t see my dear brother,
My soul will long for him [8,32] —

The hair thimbles were of different
size and types depending on the age
of a woman. Elderly women, due to
thinning hair, wore heavy and large
thimbles and pendants so that thinned
hair could not tip forward and they in-
dicated that elderly women were freed
from household work as a sign of re-
spect.

Turkmen people, who managed
to express the tortuous phenomena
of life through their hair, have such
a saying: «A well-mannered girl gets

CTOpPOH, N obeperann eé& obnuk oOT
OYPHBIX rNasy.

Cpean Hapoga o cux nop coxpa-
HUNOCb NMOBEPLE O TOM, YTO KOCbI Ae-
BYLLIKW, KaK MokasaTernb €€ ropgoctu,
ecnn Oyoyyn cnneTtéHHbIMU 3aKkuabl-
BalOTCA Ha CMWHY, TO KOCbl OOWXa-
IOTCS M HayMHaloT nbiceTb. MoaTomy
npy BbIXOZE 3aMyX OEBYLUKM, YTOObI
crnagute obuay CBOMX KOC, CHada-
na COMpoOTUBIIANIUCL  3aKnOblBaHWUIO
ux Ha cnuHy. OgHako, nocne nepBow
cBageObHOM HOo4YW, CMNETEHHbIE B OBe
N COEOMHEHHbIE KOCbI XEHLUMHbI 3a-
KMablBanucb Ha crnuHy. K KoHUy 3aku-
HYTbIX Ha CMUHY BOSIOC XEHLUMHbI KaK
CYMBOJT COEAMHEHUS OBYX MOSOAbIX U
UX CTPEMIIEHUSA K CO3[aHUI0 APY>KHOW
CeMbM MpPUKPENNANCcA HaKOHEYHMK.
HakoHEYHUKM ONS MOMOAbIX XKEHLUMH
B OCHOBHOM YyKpallanucb 3BEHALLMMM
O6ybeHuamn. B noatuyeckom TBOpYE-
CTBE FOBOPUTCS O TOM, YTO MpuUKpen-
NEHHble K KOCaM HAKOHEYHWKW MoKa-
3bIBalOT BOCMMTAHHOCTb, CKPOMHOCTb
YKEHLLMHbI:

CHoxa npuLLypuT rmasa,
HakoHeuYHUK NpuKpensaT K Bonocam.
Ecnu He yBuxy poaHoro 6parta,
MocTtpagaet moga aywa [8,32] —

HakoHeuHuku ans Bonoc 6binu pas-
HOro pasmepa u BMaa B 3aBUCMMOCTHU
OT BO3pacTa >XeHLUMHbI. [loxunble
YKEHLLMHBI N3-3a peAeHUsi BONOC HOCU-
nn TSHKENble 1 BoMnbLUNE HAKOHEYHMKN
M noaBeckW, YToObI nMopeaesLUMEe BO-
1NoCcbl HE MO ONPOKNHYTLCA BREpén
M OHM YKa3bIBamnu Ha TO, YTO NOXUMbIE
XEeHLMHbI B 3HaK yBa)XeHun4d 0CBODOX-
Aanuncb OT HYAHbIX JOMaLUHMX XMOMOT.

Y TYpKMEH, CyMeBLUMX Yepes BOMO-
Cbl BbIPa3nTb W3BWUMUCTbIE SIBMEHMUS
XKM3HW, CyLLECTBYET Takasl MoroBopka:
«BocnutaHHasa geBylika BCTAéT paHo
N pacyécbIBaET CBOW KOCbI». JTO 3Ha-
YUT, YTO TYPKMEHCKME XEHLLMUHbI, eLé
He NPUCTYNWB HU K KakMM Aenam, B
nepByl odepenpb, MPUBOAWMU B MO-
pAOOK CBOW BOJ1OCbl, YTO CIYXUT UM
MOMNOXWUTENbHON  XapaKTEPUCTUKON.
[Mo3TOMY TYpKMEHCKME >KEHLLMHbI CO-
6niojanu cnegywowme npasuna B
OTHOLLEHMU yXoAa 3a CBOWMM BOIO-
camu: pacyécbiBaHvWe BONOC B onpe-
AENEHHOM MecCTe, HaKMOHUB KOMeHU
B OOHY CTOPOHY, Haz GenbiM nnaTkoMm
WnKn e Ha nogon nnatbs. HaunHanm
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menlerifi  gelin-gyzlarynyf  saclary-
na beryan timary, olaryfi tamizligine,
edepliligine berilyan hasiyetlendirme
alamaty bolupdyr. Sonufi Ggin-de,
tirkmen gelin-gyzlary sa¢ babatda
asakdaky yaly tertip-diuzgunleri yore-
dipdirler: sagy belli bir yerde dyzlaryry
bir tarapa yykyp, yazylan ak yaglygyn
Ustiinde ya-da kdynegin eplenen o6n
tarapyna daramak, «bissimilla» diyip
sacyn saklanysyna sayatlyk edyan
gaslaryha, alyn saclaryfa daragy ilki
degirmek, iki adam bir wagtda sa¢ da-
randa: «toya gitjek» s6zini ulanmak,
dokuilen saglary barmaga orap almak,
toplanan saglary ydrite edilen darak
bukjalarda 6zbasdak saklamak, sagy
depelenmejek yerlere gémmek yaly
kadalar saca goyulyan uly hormaty
gorkezyar. Emma, zenan gozelligine
gbrk gosyan saclarydh onda-munda
¢asyp yatmagy, ylayta-da sagakdan
ya-da naharly tabakdan gyl ¢ykmagy
halanmayar, seyle yagdayda nahar
iyilman galyar.

Saglar aslynda ynsan kalbyna go6-
zellik we juwanlyk duygusyny cayyan
guycdir. Sebabi zenanyn yasayys
kesbini hasiyetlendirmekde sagyn tut-
yan orny uludyr. Munia sahyrlaryn sy-
gyr setirleri, halk doredijiliginini durli
nusgalary bilen birlikde, gelin-gyzla-
rymyzyh 6z doéreden sanawag pisint
setirleri-de sayatlyk edyar. Mysal Ugin:

Gara sagym mar-mar,
Yuwsam bolar tar-tar.

Ya-da:
Gara sagym desse-desse,
Orenimde yere yetse,
Ony goren howes etse,
Gelip yarym taryn 6pse —

diyen setirler bilen olar ézlerinifi sac-
laryna bolan egsilmez buysanglaryny,
géwun josgunlaryny sohlelendiripdir-
ler.

Elbetde, durmusyn ¢arkandakly yol-
lary kop, olaryn ¢ozgudi hemise se-
nin isleginge bolup baranok. Seyle
yagdaylarda gelin-gyzlarymyz sagy
durmusda gabat gelydn nogsanlygy
sypayygylyk bilen alamatlandyryan
serisde hokminde ulanmagy-da ba-
sarypdyrlar. Olardan:

Nogta sagym gyl boldy,
Yiipek sagym yiifi boldy.
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up early and combs her braids». This
means that Turkmen women, before
starting any business, first of all, put
their hair in order, which serves as a
positive characteristic for them. There-
fore, Turkmen women observed the
following rules regarding the care of
their hair: combing their hair in a cer-
tain place, bending their knees to one
side, over a white scarf or on the skirt
of a dress. They started combing with
eyebrows and forehead hair, uttering
the words «bismillah», using the ex-
pression: «Let’'s go to the wedding!»
While combing hair by two women,
curling the fallen-out hair on the fin-
ger, storing curls of hair in special
girls’ handbags, burying the hair that
fell out to the place, where human foot
never stepped, show the respect to be
women hair. However, finding wom-
en’s hair here and there, especially in
a dish or on a tablecloth dish with food
is not welcomed, in this case the food
remains untouched.

Indeed, hair is the force that gives
a person’s appearance beauty and
youth. When characterizing a wom-
an’s lifestyle, hair occupies a large
place. This is evidenced by the poetic
lines and various lines from folk art
and counting rhymes, which are cre-
ated by the women themselves, with
which they expressed their pride in
their hair, spiritual joy. For example:

My braids are like a snake,
I'll wash them, and they’'ll
become like a rut.

Or another one:

My braids are growing in a bunch,
I'll braid it so that they

reach the ground.
So that everyone likes them,
And my beloved will braid them.

Of course, there are many thorny
paths in life, it is not always possible to
solve them at your discretion. In such
cases, Turkmen women were able to
use their hair as a means of express-
ing in a mild form the flaws of life.

Of these, with the help of the follow-
ing lines, they expressed some of the
flaws of life with the help of flaws in the
hair. This is told by a resident of the
city of Balkanabad D. Hojaeva:

pac4décbiBaHMe cHa4vana c OpoBen u
HanobHbIX BONOC CO crnoBamu «buc-
MUINIISX», UCMOMNb30BaNN BblpaXKeHue:
«Mgém Ha cBagbby!» nmpu ogHoBpe-
MEHHOM pacyécbiBaHUN [OBYX XEH-
LLMH, 3aBUBaHNE Ha NarneLw, BbiNaBLUMX
BOIOC, XpaHeHWe B cneumanbHbIX
CyMOMKax [OeByLUeK 3aBWMTKOB BOJSIOC,
3aKanbiBaHVe BbINaBLUMX BOMOC Tam,
Kyda He CTynaeT yernoBedeckasi Hora
nokasbiBalT TO YyBa)eHWe, KoTopoe
0Ka3blBAETCA KEHLUMHAMKU BOfOCaM.
OpHako nonagaHve Ha rnasa, Haxox-
AeHve TO TyT, TO TaM >XXEHCKMX BOJOC,
0COOEHHO B JecTapxaHe nnu Taperike
C e00oW He NPUBETCTBYETCS, B TAKOM
crny4yae efa OCTaéTcsi HETPOHYTOMN.
Ha camom gene Bonockl ABNAKOTCA
TOW CWUMNOWN, KoTopas NpuaaéTt obnuky
yeroBeka KpacoTy u monogoctb. [Npu
XapaktepucTtuke obpasa XWU3HWU XKeH-
LWMHbI BOMOCHLlI 3aHMMaloT OGonbluoe
mecto. O6 3TOM CBMAETENbLCTBYIOT
MoaTn4eckne CTPOKM MO3TOB, pasnny-
Hbl€ CTPOKM M3 HApOZHOro TBOpPYECTBA
N cuYUTarnku, KOTopble CO3LalTCs ca-
MUMUN KEHLLMHAMW, KOTOPbIMU OHM
Bblpa)kanu CBOI ropAoCTb BOMOCaMMu,
OyLWeBHy pagocTb. Hanpumep:

Mowu KoCbl CIOBHO 3Mes,
[Momoto, 1 CTaHyT Kak Kones.

nn xe:

Mowu Kocbl pacTyT Ny4YKkoMm,
3annety, 4Tobbl 4OCTUIMN 3EMIN.
Y106 OHN BCEM HPABUITUCH,

A nobumbln 3anneTan ux.

KOHEYHO, B >XM3HW HEMarno TepHU-
CTbIX MyTeW, He Bcerga ydaéTcda ux
pewaTb Ha cBOE ycmoTpeHue. B Ta-
KMX Crny4asix TYPKMEHCKME >KEHLLUHbI
CMOrMN UCMNOMb30BaTb CBOW BOSOCHI
Kak cpeacTBO, BbipaXkatoLumne B MSIrkon
dopme U3bSHbI XKU3HN.

B cregyrowmx CTpokax OHW Bbl-
paxkanu HeKoTopble WU3bSHbI XW3-
HW NpyM NOMOLUM HEOOCTaTKoB B
Bornocax. O6 9aTOM pacckasbiBaeT
XutenbHuua ropopa bBankaHabap
. XooxaeBa:

Mow rycTble BONoChl NpeBpaTUNnCGL
B BOJTOCVHKY,
LLIEnkoBble BOMOCKI cTanu
KaK LepcCTb.
Mowu Bonochl - 3aTnpka,
A pyka Kak pyuka.



Sagym sirteg,

Elim tutag — yaly jimlelerif Usti bilen
kabir durmus wakalaryna bolan nagi-
leliklerini sacdaky yetmezgiliklerin Usti
bilen disundiripdirler diyip, Balkana-
bat saherinin yasayjysy D. Hojaye-
wa giirriin beryar.

Mabhlasy, gelin-gyzlaryn syna zynat-
lygyna, durmus kegplerini suratlan-
dyrmaga igjefi gatnasan sagy, ynsan
omrunii sofky pursadyna g¢enli dirli
dap-dessurlar, yrym-ynanglar bilen ut-
gasdyrylyp, giden bir pelsepewi gara-
yyslar dérapdir.

Tdrkmen sahyrlarynyf tutus ynsan
nazaryny 6zinde egleyan saca degisli
doreden eserlerinifi sany-sajagy yok.
Sagyn tarypyny yetiryan sol gosgulary
dinlaninde welin, gelin-gyzlarymyzyn
peri-peykerler kimin gérlendigine sa-
yat bolyarsyn. Olardan nusgawy ede-
biyatyfi wekilleri Mollanepesifi «Sa-
cyn», «Ol yylan» [4, 38; 98], Matajinin
«Sagyny», «Zulpun senifi» [5, 80;82],
Keminanin «Gulpagyn» [6,33], Seydi-
nift «Nar, Hatyja» [7,70] yaly gosgula-
ry bilen birlikde, dowirdes sahyrymyz
Tasli Gurbanowyn «Dort 6rim sacly»
gosgusyny mysal almak bolar.

Su seredilip gegilenler yaly, halkyrn
arasynda asyrlarboyy dowam edip
gelen dap-dessurlardyr yrym-ynangla-
ry toplap éwrenmegifi hem-de olaryn
manysyny dusindirip wagyz etmegin
su gunki gundn nesil terbiyesinde-de
ahmiyeti 6ran uludyr. Olary toplamak-
da bolsa kopi goren yasulularyn, dili
senaly enelerifi aydyp beryan maglu-
matlary gymmatly cesmedir.

EDEBIYAT
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My thick hair turned into a hairline,
Silk hair became like wool.

My hair is grout,

And the hand is like a pen.

In a word, whole philosophical views
were created about women’s hair,
which actively participated in display-
ing the beauty of the fair half of hu-
manity, their way of life until the last
moments of life in combination with
various traditions and customs and
beliefs.

An infinite number of works by Turk-
men poets are dedicated to women’s
braids, which attracted the eyes of
men. When you listen to these poems
praising women’s braids, you witness
that our women were perceived as
goddesses of beauty. One can cite
the poems of classics of Turkmen lit-
erature as Mollanepes «Your Braids»,
«These Braids», [4, 38; 98], My-
ataji «Your Braids», «Your Curls» [5,
80;82], Kemine «Your Tufts» [6, 33],
Seidi «Fire, Hatija» [7,70], as well as
the poems of our contemporary Tashli
Kurbanov «Woven into four Braids».

Along with those considered above,
the collection, study and explana-
tion of the essence of traditions and
customs, beliefs among the Turkmen
people, which have continued for
centuries, are of great importance in
the bringing up of today’s generation.
When collecting them, the stories of
our old men and grandmothers who
have seen a lot in their lifetime are a
valuable source.
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Cnosowm, co3gaBanucb uensie u-
nocodckue B3rnsagbl O XXEHCKMX BOMO-
cax, KOTopble akTMBHO Yy4yacTBOBanu
B OTOGpakeHnn KpacoTbl MPeKpacHomn
MonoBMHbI YernoBevecTBa, Ux obpasa
XU3HM 0O NOCnegHUX MOMEHTOB XMW3-
HW B COYETAHUU C Pa3NUYHbIMK TPaan-
unsaMU 1 obbl4asiMm, MOBEPbLSIMMU.

HecmeTHoe konuyecTBo npousseae-
HUA TYPKMEHCKUX MO3TOB MOCBSLLEHbI
XKEHCKMM KOocaMm, MpUBMEKaBLUNX B30-
pbl YernoBeka. Korga cnywaelwb 3Tu
CTUXM, BOCMEBAOLLME KEHCKME KOCHI,
CTAHOBULLLCHA CBUAETENEM TOro, 4To
HaLLM XEHLUMHbI BOCMPUHUMAIUCh Kak
OorMHn kpacotbl. MOXHO npuBECTU
CTMXM KITAaCCMKOB nuTepatypbl Monna-
Heneca « TBOM KOCbl», «OTU KOCbI», [4,
38; 98], MaTtagxu «TBou Kocbl», «Ky-
apu tBoM» [5, 80;82], KemuHe «TBown
xoxonkuy [6,33], Cengn «OroHb, Xa-
Tmmkay [7,70], a Tak xe CTUxXu Hawe-
ro coppeMeHHvka Tawnu KypbaHoBa
«CnneTéHHble B YeTbipe KOCbI».

Hapsagy ¢ pacCcMOTPEHHbIMU Bbille
fonbLUuoOe 3HaYeHne NMELDT B BOCNUTa-
HUW CETOAHSILLHEro MoKoneHus coop,
N3y4eHne N pasbsCHEHWE CyTU Tpaaun-
LU 1 obbl4aeB, MOBEPUI Cpean TypK-
MEHCKOro Hapoja, NpOoAOKaBLUNXCS
B TedeHue BekoB. [1pu nx cbope ueH-
HbIM MCTOYHMKOM SABNSAOTCSA pacckasbl
HaLLMX NOBMAABLUNX MHOroe Ha CBOEM
BEKY CTapuKoB 1 HGadyLuek.

JINTEPATYPA
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Ykbal asmanyndan parlak Gin bo-
lup dogan Garassyzlyk tirkmen halky
Ucin altyn eyyamyn gapysyny gifiden
agyp berdi, Turkmenistany hemise-
lik Bitaraplygyi mizemez mekanyna
Owurdi. Bularyfi netijesinde turkmen
edebiyatynyn taryhyndaky asyrlaryn
jummuiginden gobzbas alyp gaydyan
halal ruhy akabasynyh hem 6hi agyl-
dy. Halkymyz gadymdan bari dowam
edip gelyan edim-gylymlaryny, dap-
dessurlaryny berjay etmage, milli mi-
rasyny, taryhyny dogry we has doly
owrenmage we tdzeden dikeltmage
erkli-ygtyyarly boldy.

Hormatly Arkadagymyz, tlrkmen
halkynyri  Milli Lideri Gurbanguly
Berdimuhamedowyn yiti galamyndan
kemal tapan «Omriimifi manysy» atly
kitaby bolsa bu ugurda génuden-goni
baslangy¢ boldy. Ol: «Sopugylyk mu-
sulman dinyasinii kdpasyrlyk taryhy
tejribesinin  esasynda kemala gelen
ynang-ygtykat taglymatydyr, barlyga
hem bakylyga akyl yetirmeginn din-
yagarayyslar ulgamydyr. Gadymy we
orta asyrlarda dinyanin ahli halkla-
rynda diyen yaly, ruhy kamillige yet-
mek Ug¢in bilim almagyh pynhan we
syrly usullary bolupdyr. Bu bilimlere
die amal etmesi kyn beden hem ruhy
synaglardan gecmek arkaly eye bol-
nupdyr» [1, 269] diyende mirf kerem
mamladyr. Clnki, sopugylyk — yslam
aleminde sosial durmusda gin dlgegde
bir ynam esasynda toparlayyn birlesen
halk kopgtliginifi arasynda beyik ho-
wesi, uly séygini oyaran 6zbolusly bir

Goézel Amangulyyewa,

TYA-nyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar institutynyn uly ylmy isgéri,

sopugylyk ylmyny éwreniji.

Gozel Amangulyeva,

Senior researcher at the Magtymguly Institute of Language, Literature and National Manuscripts

Independence, which rose like a
clear Sun in the firmament, widely
opened the doors of the golden era for
the Turkmen people, turned Turkmeni-
stan into an unshakable country of
permanent neutrality. As a result of all
this, the paths of a pure spiritual chan-
nel opened, which originates from the
depths of centuries in the history of
Turkmen literature. Our people have
got the opportunity to continue their
ancient traditions and customs, to
study and restore their national heri-
tage and history in the most objective
and complete way.

The book of our Esteemed Arkadag,
the National Leader of the Turkmen
people Gurbanguly Berdimuhamedov
«The Meaning of My Life» was a di-
rect initiative in this regard. He is a
thousand times right when he says the
following: «Sufism is one of the direc-
tions of the Islamic creed, a system
of worldviews about the knowledge
of being and eternity. In the ancient
and Middle Ages, all the peoples of
the world have always had knowledge
and methods of achieving the highest
spiritual perfection shrouded in mys-
tery, not accessible to every person.
To get this knowledge, a person had
to go through a lot of tests, both physi-
cal and spiritual» [1, 267-268]. Since
Sufism is a kind of thought and scien-
tific trend that has awakened great de-
sire and great love among the mass-
es, united in groups in the social life

of Turkmenistan Academy of Sciences, Islamist.
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HesaBncumocTtb, B3owepwas sc-
HbiM ConHuem Ha HebocBoae, Wnpo-
KO pacnaxHyrna ABepu 30510TON 3M0OXu
AN TYPKMEHCKOro Hapoaa, npespaTu-
na TypkMeHUCTaH B Hemnokonebnmyto
CTpaHy MOCTOSIHHOIO HeWTpanuTeTa.
B pesynbrate BCEro atoro OTKpbIIMCh
nyTU 4YUCTOr0 AYXOBHOrO pycra, Ko-
Topoe GepéT CBOM UCTOKM U3 rnybuH
BEKOB B MCTOPWUM TYPKMEHCKOW nuTe-
paTtypbl. Haw Hapog nonyuyun BO3-
MOXXHOCTb MPOJOIMKUTL CBOU ApEBHUE
Tpagmumm n obblvan, Hanbonee obb-
€KTUBHO W NOJTHO U3Y4YUTb N BOCCTAHO-
BWTb CBOE HaLMOHanbHOe Hacnegme u
ncTopmio.

KHura Hallero yBaXKaemoro
Apkapara, HaumoHanbHoro Jlugepa
TYPKMEHcKoro Hapoga [ypb6aHrynbl
BepobiMyxamegosa «Cwmbicri  MoeMn
XU3HW»  SABUNacb HENOCpPeACTBEH-
HbIM MOYMHOM B 3STOM OTHOLUEHWMW.
OH B ThbicA4y pa3 npas, Korga roBo-
put cnegytouwee: «Cyduam asnsaetcs
OOHUM W3 HanpaBneHWN UCIamcKoro
BEpOyYeHUs, CUCTEMON MUPOBO33pe-
HWUIA O NO3HaHUK ObITUS U BEYHOCTH. B
OPEBHME 1 CpefHUEe BeKa y BCeX Ha-
pOOOB Mupa Bcerga CyllecTBOBanv
OKYTaHHble TaWHOW, OOCTYMHble He
BCSIKOMY YerioBeKY 3HaHMSI U MeToabl
OOCTUXKEHUSA BbICLLErO OYXOBHOMO CO-
BepleHcTBa. YTOObI Mmony4ntb 3TK
3HaHWS, YEITOBEKY HYXXHO ObiNo nNpon-
TW HEMAsOo UCMbITAHUI KaK TEMECHbIX,
Tak 1 OyXoBHbIX» [1, 267-268]. Tak kak
cyhumam - aTo cBoeobpasHas MbiCrb U1
Hay4yHOe TeyeHue, npobyauslune Be-




pikir we ylym-yrfan akymydyr. Beyleki
bir nukdaynazardan sopugylyk — yslam
mistisizmidir, yagny, basgaca aydany-
myzda syrly bir duyus, gifn dusudnis,
gen anlayys we berk ynang¢ gurlusy-
dyr. Bu gurlus, difie bir Allanyn birligi-
nifi esasyna dal, eysem onun barlygy
hakyndaky ynanja dayanan we ondan
basga hi¢ hili hakyky barlygyr yoklu-
gyna ynanan gurlusdyr. Sopugylykda
bu dusinja uyyan kisi, 6ni bilen, 6zu-
nif ynsanlygynyn many we mazmuny
hakynda oylanmaga baslayar. Onun
afly ahyr sonunda, yaradylysdan bari
Kurany Kerimden, hadyslardan, Py-
gamberlerii taryhyndan we bu ugur-
da ofa ynananlaryn yatlamalaryndan
alan dusunjelerine esaslanyp, ynsan
— Alladan gopan bir nur we gudrat
parcasydyr, ol yone gegiji bir zaman
ucin wagtlayyn bedenlenendir diyen
ynanja baryp direyar. Mundan sofra-
ky maksat sol nury, wagtlayyn beden-
lenen ynsan ruhuny tadmiz tutmak we
ony asyl bolsy yaly derejede saklap,
yene Hakyn 6zune gaytaryp bermek.
Munun tebigy netijesini ol ynsana hem
bltin ynsangylyga yokary soygi, ¢ak-
siz hormat gazandyryan ahlak-terbi-
ye gurlusynda goryar we munun Ggin
zerur bolan ylmy konsepsiyany islap
tayyarlayar. Has takygy, ol sopugylyk
sungatynyn Usti bilen ynsanlaryi ah-
lak terbiyesi ugrunda tagalla edyar.
Sopularyri garaysyna layyklykda mak-
sat — beden we ruhy taydan péaklenip,
ylahy aleme aralagmak, yagny Hakyri
hakykatyna yetmek. Bu sopugylykda
ilkinji zerurlykdyr.

Juneyit Bagdady sopugylyk we so-
pular barada: «Sopy — yer yalydyr.
Yere hapa-hasal zatlary atyarlar.
Emma ol 6ziinden yagsy zatlary
onduryar» diyipdir. Abu Aly Rudbary:
«Sopy — paklik bilen yiun esik ge-
yen, nebsini jepa ¢ekmek bilen iy-
mitlendiren adamdyr. Diinya onun
yensesindedir» — diyse, Gilindogary
Owreniji iflis alymy J.Trimingem 6zU-
nifi sopy duslnjesini seyle ariladyar:
«Men «sopy» soéziini Yaradan bi-
len goniiden-goni gatnasyk etmek
mumkingiligi bar diyip hasaplayan-
laryn we sol miimkingiligin haky-
kata owriilydn yagdayyna yetmek
lgin Ozini tayyarlayanlaryn ahlisi-
ne degisli etmek bilen oia has gin
manyda duslinyarin» [11].

of the Islamic world on a large scale.
From another point of view, Sufism is
Islamic mysticism or, in other words,
a mysterious feeling, a broad under-
standing and a system of strong faith.
It is a system that believes not only
in the foundations of the unity of the
Almighty, but also based on the belief
about his existence and the absence
of a real reality other than the Creator.
The person who follows this concept,
first of all, begins to think about the
meaning and content of his humanity.
As a result, his consciousness rests
on the belief that man is light and ho-
liness, descended from the Almighty,
simply acquired a temporary body for
a transitional period, based on the
concepts of the Koran, Hadith, the his-
tory of the prophets and the memories
of followers in this direction. The next
goal is to keep this light and the human
spirit, which has acquired a temporary
body, clean and preserve it at its origi-
nal level and return it to the Almighty
again. He sees the natural result of
this in the moral and educational sys-
tem, which brings great love for man
and humanity, boundless respect and
develops the scientific concept neces-
sary for this. More precisely, he makes
efforts for the moral education of peo-
ple through Sufi art. According to the
views of Sufists, the goal is to achieve
spiritual and bodily purity and penetra-
tion into the divine world, to achieve
the truth about the Almighty. This is
the first necessity in Sufism.

Junaid Baghdadi writes the following
about Sufism and Sufis: «The Sufi is
like the Earth. All the impurities are
thrown at it. However, it produces
only good things». Abu Ali Rudbari
says: «A Sufi is a sinless person
who is dressed in woolen clothes
and fed his conscience with tor-
ments. The world is behind him,»
and an English orientalist J. Triming-
ham explains the meaning of the con-
cept of Sufi in this way: «l understand
the word «Sufi» in a broader sense,
referring to them all those who
have the opportunity to communi-
cate directly with the Almighty and
prepare themselves for turning this
opportunity into reality» [11].

Indeed, each of the researchers
of this science is a mystic striving to

nukoe >xenaHune n 6onbLuyto nodoBb y
HapoAHbIX Macc, OObEOUHMBLLMXCS B
rpynnbl B COLManbHOWM XU3HWU UCnam-
CKOro Mupa B LUMPOKMX MacwTabax. C
OpYyronl TOYKWU 3peHus, cypusm - 3To
NCNamckmii MUCTULM3M UIN, UHBIMK
crnoBamw, TaMHCTBEHHOE YyBCTBO, LLK-
pPOKOE NOHMMaHNe 1 cucTemMa Kpenkom
Bepbl. OH ABMSIETCA CUCTEMON, NoBe-
pVBLLUEN HE TOMbKO B OCHOBbI €4WH-
ctBa BceBbilwHero, Ho 1 06ocHOBaB-
LUencs Ha Bepe O ero CyLleCTBOBaHWM
N OTCYTCTBMUN HACTOSILLEN pearibHOCTH
kKpome Teopua. ToT YenoBekK, KOTOPbIi
cnegyet 3TOMY MOHATUIO, B MEPBYHO
ovepedb, HAYMHAET AyMaTb O CMbICIe
N cogepXaHun CBOEW 4ENOBEYHOCTU.
B wutore ero cosHaHue ynupaetcsa B
BEPY O TOM, YTO YerioBeK - 3TO CBET
U CBATOCTb, CHM3owweawune ot Bce-
BbILLUHEro, MNPOCTO obpeTwue Bpe-
MEHHOEe Teno A5 NepexogHoro ne-
puoaa, OCHOBbLIBAsICb Ha MOHATUSAX O
KopaHe, xagncax, nctopmv npopokoB
MU BOCMOMMHaHMAX nocregoBaTenemn
B 9TOM HanpasneHun. Cnepytoulas
Lenb 3akn4vaeTcs B ToM, 4Tobbl gep-
XaTb B YNCTOTE ITOT CBET M YeroBe-
yeckun ayx, obpeTwmn BpeEMEHHOE
TENno N COXpaHUTb ero Ha nepBo3naH-
HOM YpOBHE M CHOBa BEPHYTb €ro KO
BceBblwHemy. EcTecTBeHHbI  uTOr
3TOr0 OH BWAWUT B HPaBCTBEHHO-BOC-
nuTaTenbHOW cucTeme, KoTopasi npu-
HOCUT BeNuKyto N0OOBb K YeroBeky
N YenoBeyHOCTU, Be3rpaHu4Hoe yBa-
XeHne u paspabatbiBaeTr Heobxoau-
MYIO AFIS1 3TOr0 Hay4HYK KOHLIENUWIO.
ToyHee, OH npunaraer ycunus Ans
HPaBCTBEHHOIO BOCMWTAHWA JOAEN
yepes cyduiickoe nckyccteo. Cornac-
HO BO33pEeHUAM CyduCTOB, Lenb 3a-
KrnoyaeTcs B JOCTUXKEHMN OYXOBHOW 1
TENEeCHON YNCTOTbl U NPOHUKHOBEHUM
B OOXECTBEHHbI MUP, LOCTUXKEHWM
npaegbl 0 BceBbllwHem. OTo nepsas
HeobxoaMMOCTb B cydunsme.
IxyHana Bargagn nuwet cnegyto-
wee o cycuame un cycuax: «Cydmn
- crnoBHoO 3emnA. Ha Heé GpocatoT
BCe HeuncToTbl. OgHaKko oHa npous-
BOAUT TONbKO xopoluee». ABy Anu
Pyn6apu rosoput: «Cydum - aTo 6es-
rpewHbIN YenoBek, o6navynmBLUMACA
B LUEPCTAHYIO oAexay U NUTaBLUUN
CBOIO coBecTb My4eHusmu. Mup
HaxoAUTCA 3a ero CNMHOM», a aHr-
nunckmn Boctokoeen K. TpuMuHrem
Tak OObACHSAET 3HAYEHNE MOHATUS CY-
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Hakykatdan-da, bu ylmy éwrenijile-
rifi her biri sol maksada yetmek ugrun-
da dalas edyan bir mistikdir. Oz ém-
ranin elli yylyny bu akymy éwrenmage
sarp eden we onun akyl yetiris nazary-
yetinden juda gowy bas ¢ykaran inlis
alymy R.Nikolson edebi ¢cesmelerden
hijrinif basinji asyryna c¢enli sopugylyk
dislnjesine 78 (yetmis sekiz) gornusli
dislndiris berlendigini hasaba alyp-
dyr. Yone, sanaw munuil bilen hem
tamamlanmandyr.

XI asyrda yasap gecen Nisapurly
alym Abu Mansur Abd-al-Bagdat so-
pugylygyn abrayly wekillerinifi yazan
islerinden «sopy» we «tasawwuf»
(sopugylyk) adalgalaryna berlen kes-
gitlemelerifi bir murnden gowragyny
yygnapdyr we olary elipbiy tertibinde
yazyp yerlesdiripdir. Sopugylykda bey-
leki adalgalar babatda-da yagday sey-
le bolupdyr. X asyrda Basrada yasan
mistik alym Abu Sagyd ibn al-Arabi:
«Sopular - ulanyan sol bir sozleri-
ne diirli hili many beryarler. Sebabi
ol sozlerin manysy c¢aksizdir» diyip
bellapdir. Ol muny «...sopularyn ¢a-
kyny bilmeydn duygugyllyk bilen
akyl yetirisin wekilleri bolanlygyn-
dandyr» diyip hasaplapdyr.

«Sopugylygyn gornukli wekilleri ta-
sawwufyf (sopugylygyn) ndmedigine
anyk kesgitleme beripdirler we onuni
mazmundyr maksadyny aydyn edip-
dirler. Sona gora, sopugylyk:

Boydan-basa edepdir;

Yaramaz gylyk-hasiyetleri terk edip,
go6zel hasiyetlere eye bolmakdyr;
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achieve this goal. The English scien-
tist R. Nicholson, who devoted fifty
years of his life to the study of this
trend and was very well versed in his
theory of knowledge, recorded from lit-
erary sources 78 (seventy-eight) types
of different interpretations of the con-
cept of Sufism until the fifth century
AD. However, the list was not limited
to this.

The scholar Abu Mansur Abd-al-
Baghdad from Nishapur, who lived in
the XI century, collected more than
one thousand definitions of the terms
«Sufi» and «tasawwuf» («Sufism»)
from the works of authoritative repre-
sentatives of Sufism and placed them
in the alphabetical order. This was the
case in Sufism and in relation to other
terms as well. A mystic scholar from
Basra, Abu Saheed ibn al-Arabi, who
lived in the 10th century, writes: «Su-
fis attach different meanings to the
same word used by them. Since the
meanings of these words are limit-
less.» He believed that this was due
to the fact that «Sufis are represen-
tatives of emotional cognition who
know no limit».

In his book, the National Leader of
the Turkmen people notes the follow-
ing: «Well-known representatives of
Sufism gave an interpretation of what
tasawwuf (Sufism) is, and explained
its content and goals. | will give some
examples.

Sufism is:

Comprehensive education;

Good morals and the eradication of
all bad traits in yourself;

Non-infliction of offense to anyone
and non-acceptance of offense from
anyone;

Providing assistance to everyone
and no need for outside help;

Candor and spiritual purity;

Striving for perfection» [1, 269].

In simple language, Sufism is a won-
derful morality at the root, and it is
also a great phenomenon of falling in
love. In the views of the great muta-
sawwuf (students of Sufi science, ta-
sawwuf), scholars, researchers of Su-
fism, it is said that «<whoever is above
you in high morality is above you in
Sufismy». The basic and main goal of
Sufism is to make a person the owner
of high humanity, its content is moral

dun: «CnoBo «cydun» s NOHMMalo
B 6onee WMPOKOM CMbICIHe, OTHOCA
K HUM BCEX TeX, Y KOro ecTb BO3-
MOXHOCTb HanpsiMyl obLwarbcs
¢ BceBbIWHUM U roToBAWMX cebs
AN npeBpaLleHNA 3ToM BO3MOXXHO-
CTN B peanbHocTby [11].
[encteutenbHo, Kaxabli W3 UC-
cneposaTenen 3TOM Hayku SABRsieTcs

MUCTUKOM, CTPEMSALMMCA OOCTUYb
3TON  uenn. AHIMUNCKUA  YYEHbIN
P.HukonbCcoH, MOCBATUBLUMIA NATb-

0EecAT NeT CBOEWN XXWU3HU W3YYEHUIO
3TOr0 TEYEHUS N OYEeHb XOPOLIO pas-
BupaBLUMIACA B ero Teopum No3HaHus,
3acpmkcmpoBan u3 nurtepaTtypHbIX UC-
TOYHUKOB 78 (CeMbecHaT BOCEMb) BU-
[OB pasfnmnyHbIX TONKOBAHWI MOHATUSA
Ccyn3m O NATOrO BeKa Hallen apbl.
OpHako, NnepeyeHb 3TUM He ncYyepbl-
Bancs.

Y4yéHbin ABy Mancyp Abp-anb-
bargag w3 Huwanypa, xmswun B Xl
Beke, U3 paboT aBTOPUTETHLIX Nped-
ctaBuTenen cydmsma cobpan bonee
OOHOW ThICAYM ornpefeneHnin Tepmm-
HaMm «cydum» n «TacaBByd» («Cy-
du3mM») n pasamecTun mx B andaBut-
HoMm nopsagke. Tak obctosno geno
B cydu3Me N B OTHOLUEHUUM OpYyrnx
TEPMUHOB. Y4Y€HbIN-MUCTUK 13 Bacpbl
Aby Carug nbH anb-Apabu, XuBLLMIA
B X Beke, nuuweT: «Cycdum npugaror
pa3Hble 3Ha4YeHUs1 OAHOMY U TOMY
e CIOoBYy, MWCMONIb3yeMOMYy WMMW.
Tak KaKk 3HayeHMUA 3TUX crnoB Ge3-
rpaHuyHbI». OH cynTan, 4YTo 3TO CBA-
3aHO C TeMm, 4YTO «cydun ABNAOTCA
npeacTaBUTENsIMU 3MOLMOHaNbHO-
ro NO3HaHwWs, He 3HaKwLwWMX npege-
na».

B cBoen kHure HauuoHanbHbIN
Jlnpep TypkmeHckoro Hapoga OTme-
yaeT cnegytollee: «M3BecTHble npea-
cTaBuTeNu cycmama ganu TomnkoBa-
Hue, 4To Takoe TacasByd (Cycusm), u
0ObACHUNN ero cogepxaHve u Lenw.
lMpuBeny HeKOTOpPbLIE NPUMEPDI.

Cydwmam — aTo:

BcecTopoHHee BocnuTaHue;

BnaroHpaBne ” WCKOpeHeHne B
cebe Bcex NIoXmx 4epT;

HenpuvynHeHne obuabl HUKOMY U
HEMpUHSTUE 00MAbI HX OT KOTO;

OkasaHne nomowu BCEM W OTCYT-
CTBME HyXObl B MOCTOPOHHEW MOMO-
L,

YUncTtocepaeyHocTs 1
4YNCTOTA;

ayulieBHasn



Hi¢ kimden ynjamazlyk we hig kimi
ynjytmazlykdyr;

Anli kiginifi yiikiini gekmek we hig bir
kiséa yuk bolmazlykdyr;

Tamiz bir kalp, pak bir kdnul eyesi
bolmakdyr;

Kamil ynsan bolmakdyr» [1, 270] di-
yip, tirkmen halkynyn Milli Lideri 6z ki-
tabynda bellap gegyar.

Sada dil bilen aydylanda sopugy-
lyk diyp garayysda gozel bir ahlak-
dyr, seyle hem ol beyik bir ygk ha-
dysasydyr. Uly mutasawwuflaryin
(tasawwufy, sopugylyk yimyny dwre-
niji) alymlarynn garaysynda «ahlakly-
lykda senden yokary bolan, sopu-
¢ylykda hem senden yokardadyr»
diyilyar. Sopugylygyn diyp we asyl
maksady ynsany belent adamkargilige
eye etmekdir, mazmuny ahlak terbiye-
sidir we netijesi arassa ahlak gozelli-
gine eye bolup, Hakyn nuruna buren-
mekdir.

Yslam taryhynda if irki asyrlardan
bari Pygamberlerden bagga-da kabir
ynsanlaryi beylekilerden tapawutly-
lykda ylahy ukyplara eyedikleri bara-
syndaky ynang dowam edip gelipdir.
Beyle ynsanlar yonekey adamlar Ggin
Tanry tarapyndan artykmag¢ yarady-
lan ynsanlar bolup, olaryfi durmusda-
ky yagdaylarynda we hereketlerinde
gorulyan kabir gudrat derejesindaki
adatdan dasary sayylan gen hereket-
leri, beylekilerden tapawutlylyklary,
gurransiz, ylahy dlem bilen baglany-
sykly hasaplanypdyr. Seyle sahslar
bitin mifologik eserlerde, kdéne we
gadymy taryhy bolan milletlerifi halky
dessanlarynda, yslam gahrymanlary
hakda durli rowayatlar beyan edilyan
tezkirelerde, menkubelerde (meshur,
taryha giren gérnukli sahslar barada-
ky rowayatlardyr hekayalarda), rysala-
larda, onufi haysy dine we haysy me-
deniyete degislidigine garamazdan,
ynsanlyk aleminifi ruhunda cun yzlar
galdyrypdyr.

Yarym Tafirylar (Tafirylagan kisiler),
keramatly adamlar, éwllyaler, ezizler,
arler, pirler dzlerinifi artykmac tarap-
laryny milletlere kabul etdiren we bu
ugurda mugjyzewi (tasin) hereketleri
g6z bilen gorilen we esidilen kisiler-
dir. Olar barasynda bilinyan we aydyl-
yan zatlar wagtyn ge¢cmegi bilen syrly
bir distnja eye bolup, ol kisini kera-
matly kult derejesine yetiripdir we ol
kisinin mertebesinifi beylekilerden ta-
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education, and the result is the acqui-
sition of pure moral beauty and wrap-
ping in the radiance of the Almighty.

In the history of Islam, from the earli-
est centuries, faith continues in some
people who, in addition to the proph-
ets, unlike others, possessed divine
abilities. They seemed to ordinary
people to have been created by the
Almighty and their some extremely
strange actions in their lives were per-
ceived as a miracle and they certainly
differed from others, were considered
to be connected with the other world.
Such personalities, despite their be-
longing to any religion and culture,
have left deep traces in the spirit of
the human world, which is reflected in
all mythological works, folk destans of
nations with ancient history, in various
legends described in tezkir, menkuba
(legends, tales about famous promi-
nent personalities who have entered
history), risale (treatises) dedicated to
the heroes of Islam.

Demigods (deified people), holy
people, burial sites of saints, national
favorites, heroes and supreme spiritual
mentors are persons who have proved
their superiority, whose miraculous ac-
tions have been seen and heard and
accepted by the peoples. Everything
that was said about them eventually
acquired a mysterious meaning and
elevated this person to the level of a
holy cult and proved the difference be-
tween his dignity and others. Although

Ctpemnenne «
[1, 269].
Bbipaxasicb MpocTbIM S3bIKOM, Cy-
duU3M - 3TO npekpacHas HPaBCTBEH-
HOCTb B KOPHe, a TaK e OH - BENUKoe
siBNeHne BnoOnéHHoctn. B BoO3-
3peHnsX BeNUKNX MyTacaBBYdqOB
(n3yvarowmx cyduiickyto Hayky, Ta-
caBBy®), Y4€HbIX, UccnegosaTtenen
cyduama roBopuTCs, YTO «TOT, KTO
Bbille Te6s1 B BbICOKOW HPaBCTBEH-
HOCTU, TOT Bbiwe Te6s n B cyduns-
me». OCHOBHasi M rmaBHasi Lenb Cy-
dm3ma 3aknvaetTcs B TOM, 4YTOObI
caenatb 4yenoBeka obnagarenem
BbICOKOM 4EenoBeYHOCTU, ero coaep-
XaHMeM SIBNSIETCS HPaBCTBEHHOE BOC-
nuTaHue, a pesynsraTom - npuobperte-
HWE YNCTOW HPaABCTBEHHOW KPacoThl U1
YKyTbiBaHWe B cusiHue BceBbIWwHero.
B ncropum ncnama c cambix paHHUX
BEKOB MpOJOIKaeTca Bepa B HEKOTO-
pbIX NOAen, KOTopble KpoOMe Mpopo-
KOB B OTNMuMe OT Apyrux obnaganu
DOXXEeCTBEHHbBIMU CMOCOGHOCTSAMMU.
OHV onsa oOblYHbIX NoAen Kasanucbh
co3gaHHbIMM BceBbilWHMM M uXx He-
KOTOpble 4pe3Bbl4aiHO  CTpaHHble
OEenCcTBUS B CBOEW XXMU3HU BOCMPUHU-
Manucb Kak 4yao u oHu, 6e3ycrnoBHo,
oTnuyanuce OT ApYrux, cyYUTanucb
CBS13@HHbIMW C MOTYCTOPOHHUM MU-
pom. Takme NUYHOCTW, HECMOTPS Ha
X NPUHAAMEXHOCTb K Kakon-nnbo
penurum u Kyrnetype, OCTaBWnMK [hy-
Ookve cregbl B Ayxe 4YernoBeYecKoro
MMpa, YTO HALWO CBOE OTpaXeHue
BO Bcex MuGonornyeckmx npounsse-
OEHVSAX, HapodHbIX AecTaHaxX Hauun
C ApPEeBHEN MCTOpMEN, B PasfNYHbIX
nereHgax, OMUCaHHbIX B me3Kupe,
MmeHKybe (nereHfpbl, cka3aHus O 3Ha-
MEHUTbIX BUOHBLIX NINYHOCTSAX, BOLLE-
LUMX B UCTOPUIO), pucasie (TpakTartax)
NOCBSILLEHHBIX reposiM ncnama.
Mony6oru (oboxecTBMBLUMECSH
nogun), ceATble Nau, 3axOpPOHEHUs
CBATbIX, BCEHApoAHble Nobumubl, 60-
raTblpy ¥ BbICLUME AYyXOBHbIE HACTaB-
HUKN ABNSAOTCA NylaMu, LoKasaBLUu-
MU CBOE MPEBOCXOACTBO, YyOEeCHble
OEeVCTBUSA KOTOPbIX Obinv  yBUOEHbI
N yCrbIlWaHbl U MPUHSTBI HApoZ4aMu.
Bcé, 4uTo roBopunock o HuX, CO BpemMe-
HeM npuobpeTano TanHCTBEHHOE 3Ha-
YeHVe 1 BO3BOOWUIIO 3TOr0 4YerioBeka
[0 YPOBHSI CBATOrO KyrnbTa M JOKa3a-
10 OTNM4YMe ero AOCTOUHCTBA OT ApY-
rmx. XoTa OHWU OblNN KONMUYECTBEHHO

COBEPLLEHCTBY»
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HIKMET EYESI-
HOJA AHMET YASAWY

TR RAERANAR PIRR AT BPRNE 5 FICHA ANRIET VANAWY

pawutlanmagyny gazandyrypdyr. San
taydan az bolsa-da, ynsanlardaky bu
gudrat sayylan ylahy hereketler halk
képculigine josgunly bir heyjan berip-
dir, olarda bu gizlin syrlylyga bolan hé-
wesi, soygini oyarypdyr we olara bo-
lan ynanjy has-da gluyclendiripdir.

Sopugylykda esasy maksat Haky,
hakykaty we ynsany séymage gonuk-
dirilendir. «Tasawwufda ifn wajyp zat
ynsandyr. Ynsany sdymek, ezizlemek,
ofla hormat goymak, hyzmat etmek,
onun hajatyny bitirmek, géwnini aw-
lamak bolsa esasdyr» [1,271] diyip,
hormatly Arkadagymyz «Omriimiri
manysy» atly kitabynda yazyar. Ha-
kykatdan-da, sopugylyk — edepdir, ir
wajyp zat adamdyr, adamkargilikdir
we ynsan Ugin yaramaz gylyk-hasi-
yetleri terk edip, gbzel hasiyetlere eye
bolmakdyr.

Beyik mutasawwuflaryi garaysyn-
da sopugylyk ylmyna tasawwuf ya-da
hakykat ylmy diyilyar. Has sada dilde
aydanynda sopugylyk — hakykaty ow-
renyan we owredyan ylym yoludyr. Bu
ylym yoly Pygamberlerifi, Hoja Ahmet
Yasawy yaly aryf-alymlaryfi goyan yo-
ludyr.

Sopugylyk beyleki milletlerde bolsy
yaly, ilki, oguz-turkmenlerinif arasy-
na hem musulmangylygyf giren yoly
bilen gelip giripdir we ol ynsanlar ta-
rapyndan beyik duygy-dusinje bilen
garsy alnypdyr. Ol halkyf icine iffidn
¢alt depginde yayylyp yayrapdyr. So-
pugylygyn, oguz-tirkmenlerinifi irki
déwirden bari ata Watany bolan Tur-
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they were not many, these divine ac-
tions of people, who were considered
saints, gave the masses a majestic joy
and awakened in them a desire and
love for this mystery and strengthened
faith in them.

In Sufism, the main goal is to love
the Almighty, truth, and man. Our
dear Arkadag writes the following in
his book «The Meaning of My Lifex:
«The most important thing in tasavvuf
is a person. To love, cherish a person,
respect him, serve him, help him in
need, win his heart is the basis of this
teaching» [1, 270]. Indeed, Sufism is
education, the most important thing
is a person, humanity and the acquisi-
tion of excellent qualities, getting rid of
everything bad, for a person.

In the views of the great Mutasaw-
wuf, Sufi science is called tasaw-
wuf or the science of truth. In simple
terms, Sufism is a scientific path that
studies the truth and teaches it. This is
the scientific path paved by the Proph-
ets and such Aryf scholars as Khoja
Ahmed Yasawi.

Sufism, like other peoples, pen-
etrated into the Oghuz-Turkmen en-
vironment in the same way as Islam,
and it was met by people with great
enthusiasm and understanding. It has
spread very rapidly among the people.
The introduction of Sufism at a rapid
pace in Turkestan, which has been
the ancestral homeland of the Oghuz
Turkmen since ancient times, was due
to the fact that the people accepted Is-
lam with great love and trust, the pres-
ence in their minds of the concept of
monotheism (Tengrianism) before Is-
lam. In this matter, among the people
who firmly believed in this teaching,
the influence of the feeling of Sufism,
the germs of a high concept in their
consciousness, was high. The main
reason for it is known because the
emotionally rich spirit of the Turkmens
was prepared in advance for mystical
feelings, religious concepts.

Since ancient times, the Turkmens,
who were able to create their own
great destiny literature and destiny
heroes, who had great power to de-
feat supernatural forces, had sufficient
spiritual reserve and extraordinary tal-
ent, amazing qualities, i.e. talent and
wisdom bestowed by the Almighty. For

ManoYUCIIEHHbI, 3TN OOXECTBEHHbIE
OEeNCTBUS NIOAEN, KOTOPbIE CYUTaNMUCh
CBATBIMW, JaBann HapogHbIM Maccam
BENTMYECTBEHHYIO PadoCTb U MPOBYX-
Aanu y HUX xernaHue n noboBb K 3TON
TauHCTBEHHOCTU U yCUMMBanu Bepy B
HUX.

B cycdmame rmasHasa uenb Hanpas-
neHa Ha nwboBb KO BceBbIWHEMY,
npasge 1 Yyenoseky. Haw yBaxxaembin
Apkapar nuwleT crnegytoliee B CBOeW
kHure «Cmbicii mMoen xu3Hum»: «Ca-
MOe BaXHOe B TacaBByde — YeroBex.
JTobuTb, NenesTb YenoBeka, yBaxarb
€ro, CrnyXxutb emy, MOMOYb B HyXAe,
3aBOeBaTb €ro cepALe — OCHOBa AaH-
Horo yyeHus» [1, 270]. JenctButens-
HO, Cy(oM3M — 3TO BOCMUTAHHOCTb,
CaMblM BaXHbIM SIBIISIETCA Y€N0BEK,
YernoBevyHOCTb U NpuobpeTeHne npe-
KpacHbIX KayecTB, M36aBMBLUMCL OT
BCEro Mroxoro, Ans Yenoseka.

B BO33peHusiX Benuknx MyTacas-
By¢OB Cy(pUNCKyt0 HayKy HasblBaloT
TacaBBy¢ unM Haykoun o npaBpge.
Bbipaxasicb MpoCTbIM SA3bIKOM, Cy-
dU3M - 3TO Hay4HbIN MyTb, M3y4yato-
WM NpaBay u obydarowmi en. AToT
Hay4YHbIN MyTb, MNPOMNOXEeHHbIN [1po-
poKamu 1 TakKMMn y4€HbIMU-apbidhamu
Kak Xomxa Axmen Acasu.

Cyuam, kak U y Opyrux Hapopos,
B Cpedy Ory30B-TYPKMEH MPOHUK TEM
Xe MyTéM, YTO U MYCYNbMaHCTBO, U
OH ObIN BCTPEYEH NtoAbMU ¢ 6oNbLINM
BOOAYLLUEBMEHMEM U NoHMMaHuem. OH
OYeHb ObICTpbIMW Temnamu pacnpo-
CTpaHwncsa cpedun Hapoga. BHegpe-
HWe cydusma BbICTpbIMM TeMNamu B
TypkecTaHe, SIBNSIBLUMMCS C APEBHMUX
BPEMEH NMpapoauHON Ory30B-TYpKMEH
ObINO CBSI3aHO C TeM, YTO Hapod npu-
HAN ucnam ¢ Gonbwon NboBLID U
JoBepueM, NpucCyTCTBUEM B €ro Co-
3HaHWM MOHATUA eanHoboxmnsa (TeH-
rpuaHcTea) o mcnama. B atom Bo-
npoce cpeau Kpenko yBepoBaBLUEro
B 3TO y4YeHue Hapoga ObINo BbICOKO
BNUsiHME 4yBCTBa Cydmama, pOCTKOB
BbICOKOrO MOHATUS B €0 CO3HaHWMW.
[maBHasi ero npuymMHa M3BECTHA: 3MO-
UMoHarnbHO boraTbln AyX TYPKMEH 3a-
paHee 6blf roTOB K MUCTUYECKUM YYB-
CTBaM, PENUIMO3HbIM NMOHATUSAM.

HaunHas ¢ pgpeBHUX BpPeMEéH, Yy
TYPKMEH, CMOCOOHbIX €O34aTb CBOM
BENUKYID [ECTaHHYyl nuTepaTtypy M
JeCTaHHbIX repoeB, o0bnagawLwmx
orpoMHon cunon ans nobegbl Hap



kustana calt depginde ornasmagynyni
sebabi, halkyn yslamy halys yurekden
sbygi we ynam bilen garsylamagyn-
dan, afilynda musulmangylykdan ozal
hem bir Tarfrylyk dusunjesinifi bolan-
lygyndandyr. Bu meselede, yagny
muna berk ynanan milletin arasynda
onun iman halyna gelmeginde, halkyn
aflynda sopugylyk duygusynyn, yoka-
ry dusidnjesinin sinesinifi 6fiden hem
Munuf aslynda sebabi bellidir, ¢lnki
turkmenifi duygulara bay bolan ruhy —
mistiki duyga, dini diistnjelere, 6riden,
tayyarlyklydyr.

Tldrkmenlerin irki eyyamdan baslap,
beyik dessan edebiyatyny déretmage
ukyp-basarnygy bolan we 6z dore-
den dessan gahrymanlarynda adat-
dan dasary guycleri yefimage ukyply
artykmag guyiji, adatdan dasary zehi-
ni, gefl hasiyetleri bolan sahslary do-
retmage onun ruhy gory we magnewi
glyji, yagny Alla tarapyndan berlen
zehini, payhasy yeterlik derejede bar-
dyr. Oz déreden gahrymanyny yokary
derejede mukaddeslesdiren bir millet
Ugin sopugylygyn tasiri astynda kema-
la gelen we kamil ynsan mertebesine
eye bolan welilere, éwliyalere ynang
dislinjesi hem turuwbasdan adaty,
bolup bildyjek bir hadysadyr. Ylahy
nurui yer yizine dislp ynsan be-
denine tejelli etmegi, yagny, Allanyh
nurunyf ynsanda goértlmegi, onda ke-
mal tapmagy, kabir milli gahrymanla-
ryfi seyle bir nurdan yaradylandygyna
bolan ynang asyrlarboyy ona ynanan
bir millet Gg¢in yat ya keseki bir digln-
je daldi. Muny biz yslamdan 6nki orta
asyr tiirki dessanlarymyz bolan «Yara-
dylys», «Saka» (Iskit), «Su», «Dokuz
oguz — On uygur», «Ddreyis», «Goc»
yaly dessanlardan, Oguznamalardan,
oguz-tirkmenlerinin  X-XIll asyrlara
degigli taryhyndan hem gorup bilyéaris.

Irki we orta asyr taryhyna nazar ay-
lan mahalymyz, sopy-derwislerdir,
meshur pirlerifi ylze ¢ykmagyna se-
bap bolan yslamyn Mawerannahrda
doly ornasmagy bilen indi onuri 6érisi-
nin has gifnap, Turkistana genli yetip
gelmek miamkingiliginifi artandygyny
goryaris. Hyrat, Nisapur, Merw yaly
saherlerde yslam alymlarynyn, din ha-
dymlarynyi képelmage baglaysy yaly,
ondan uzak wagt ge¢cmezden Buha-
rada-da, Ferganada-da sopy-syhlar,
derwisgler kdpelip ugrayar.

the people who perpetuated the hero
created by them, itis a matter of course
from the very beginning that faith in
seers, holy burials, which were formed
and improved under the influence
of Sufism and acquired high human
dignity, is a phenomenon. The ben-
eficial influence of the divine rays on
the human body, i.e. the vision of the
divine rays in man, the development
under their influence, the belief in the
creation of some national heroes from
these rays were not alien to the people
who had believed in these concepts for
centuries. We can also see this in the
medieval Turkic destans of the pre—Is-
lamic period «Yaradylysh» (Creation),
«Saka» (Iskit), «Shu» (Water), «Do-
kuz Oguz on Uygur» (Nine Oguz - ten
Uygurs), «Doreyish» (Emergence),
«Goch» (Resettlement), Oguzname,
from the history of the Oguz-Turkmen
of the X-XIII centuries.

When reviewing the early and me-
dieval history, we see that with the
full introduction of Islam in Transoxi-
ana, its field expanded more and Sufi
dervishes and holy clerics appeared
there, and the possibility of its com-
ing to Turkestan increased. With the
increase in the number of Islamist
scholars, clerics in Herat, Nishapur,
Merv, and after a short period of time
in Bukhara, Ferghana, there are more
Sufis-shihs, dervishes.

Khoja Akhmet Yasavi (1103-1223),
the first who enjoyed great respect
among the Oghuz Turkmen and other

CBEPXBHECTECTBEHHbIMU cunamu,
ObiNM  JOCTATOYHbLIA  OYyXOBHbLIA 3a-
nac n ypesBblvanHbIA TanaHT, yauMBu-
TenbHble KayecTBa, T.e. JapOBaHHble
BceBbIWHUM TanaHT 1 MyapocTb. Ans
Hapoda, YBEKOBEYMBLLEIO CO34aHHOIO
UM reposi, SBMSIETCA pa3yMetoLmmMcs
C camoro Hayana siBfieHMeM Bepa B
NpoBMALEB, CBATbIE 3aXOPOHEHUS, KO-
Topble (hOPMMPOBANMCb U COBEpPLLEH-
CTBOBanucCb NoA BAuUsiHeM cyduama
N npuobpeTaBLUME BbICOKOE 4erioBe-
yeckoe AOCTOMHCTBO. brnaroTtBopHoe
BMusiHNE OOXECTBEHHbIX Jyder Ha
yeroBeyeckoe Teno, T.e. BUAEHUE
OOXECTBEHHbIX Ny4yel B YenoBeke,
pa3BuUTME MoA UX BRUSIHMEM, Bepa B
COTBOpPEHME HEKOTOPbIX HaLMOHasb-
HbIX repoeB OT 3TUX fny4ven Obinu He
YyxXAbl ANS HAapoAa, KOTOPbI BeKamu
BEPUI B 3TU NOHATUSA. DTO Mbl MOXEM
BMAETb U B CPEAHEBEKOBbIX THOPKCKNX
JecTaHax [oucrnamckoro nepuoga
«HApagpinbiw» (CotBopeHne), «Caka»
(NckuT), «lWy» (Bopa), «[oky3 ory3 —
OH yuryp» (OeBATb orysoB - gecsitb
yvrypoB), «Hopenunw» (BosHukHoBe-
Hue), «lou» (MepeceneHwne), OrysHa-
Me, 13 uctopum orysoB-TypkmeH X-XIlII
BEKOB.

Mpun o630pe paHHen n cpegHeBEKO-
BOW UCTOPMU Mbl BUOUM, YTO C NOSHbIM
BHepeHueM ucnama B MasepaHHax-
pe Oonblue pacwuvpunocb ero norne
N NosIBUNNCb Tam Cypun-gepsuLLImn m
CBATble OYXOBHble NMLA U YyBENUYM-
nacb BO3MOXHOCTb €ro npmxoga v B
TypkectaH. C yBenuyeHnem konude-
CTBa YYEHbIX-UCNAMUCTOB, AYXOBHbIX
nuy, B Mepate, Huwanype, Mepse, ye-
pe3 HebOmMbLLOW MPOMEXYTOK Bpeme-
HW n B byxape, ®epraHe cTtaHOBUTCA
Gonblue cyduneB-LLNXOB, AEPBULLEN.

Xopgxka Axmet Acasm (1103-1223),
nepBbIi, KOTOpbI  Monb3oBancs
OrPOMHBIM YBaXXEHMEM Y Ory30B-TYpK-
MEH U OpYrnx Ory3cKmx poOQOB THOPK-
CKMX HapogoB B nepuop AvHacTum
KapaxaHngoB, OCTaBUBLUUIA ry0OOKNUiA
cnep B cepguax nogen, obin nepebiM
YYEHbBIM-CYydUCTOM, OCHOBaBLUUM
nyTb cydusma. OH — ocHoBatenb Nu-
TepaTypHOW LLUKOIbI, MPoAOKatoLLen-
Cs1 CO BPEMEHW €r0 XN3HW U 0 HaLnX
OHen, BENUKNn Nnp, BblaatoLwmincs no-
3T-CYyUCT U BENMUKUI MyapeLl.

Mpexaoe 4Yem nepenTn K pasroBopy
o Xomxke Axmepe fAcaBum u cosgaH-
HOM MM MyTW - scaBU3Me, CYMTaeM
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Oguz-tirkmenlerinir Garahanly-
lar dowrinde halkymyzyri we beyleki
oguz boylaryndan bolan tarki milletle-
rifi arasynda ilkinji bolup beyik hormat
goren, ynsanlaryn kalbynda cun yz
goyan, ilkinji tarykatgy alym, sopugy-
lyk yoluny esaslandyran Hoja Ahmet
Yasawydyr (1103-1223). Ol 6z yasan
zamanasyndan hazirki giinimize ¢en-
li dowam edip gelyan edebi mekdebi
hem esaslandyran, uly pir, gérnukli so-
py-sahyr, beyik hikmet eyesidir.

Hoja Ahmet we onuri déreden Yasa-
wycylyk tarykaty baradaky séhbetden
ozal, tarykat arilatmasyna géz ayla-
mak dogry bolar. Aslynda tarykat — yol
diymekdir. Ozlerinifi ruhlaryny paklap,
Allany” yaradan we ynsana pesges
beren mukaddes nuruny basky bolsy
yaly yene-de Orfia gaydyp bermek we
onun bilen birlesmek duygusynda bo-
lan sopular ugin ol Allatagala baryan
dogry yoldur. Her bir sopy bu yolda
6zunin hal-yagdayyna gora dereje al-
yar we ol bu yolda bir haldan basga bir
hala gegmek usuly bilen dsyar. Seyle
yagday esasynda 6sen sopugylyk yl-
myny éwreniji sopular gysga wagtda
Ozlerinden basgalara yol gorkezmegi
basarjak ukyba, glyje eye bolan yo-
kary tejribeli sahslar bolup yetisyarler.
Wagtyn gecmegi we synaglaryii neti-
jesi bilen syh, mirsit, pir diyip atlan-
dyrylan sopugylygyn beyik wekillerinin
towereginde toparlanmalar baslanyar.
Olara bolsa sopy-derwiigler, miirit-
ler diyilyar.

Tarkmen halky, 6zlerine Alla, yara-
dylys, barlyk, yokluk, 6lim we ondan
sonraky bakylyk, jennet, jahennem
barada adamlaryn Gnslni 6ziine kop
cekiji we duygulandyryjy sozleri ayd-
yan sopy-derwusleri yat goérmandir-
ler, gaytam Ozlerinifi 6fki ozanlaryna
(dessangy bagsylaryna) we samangy-
laryna merizedip, olary uly séygi, ho-
wes hem hormat bilen gargylapdyrlar.
Sol sebapli ilkinji oguz-tirkmen tary-
katgysy Hoja Ahmet Yasawydyr onuri
sopy-derwusleri gysga wagtyn icinde
tutus TirklUstanda abray gazanypdyr.
Olar halk arasynda bolup, obama-oba
aylanyp, musulmangylygy, yslamy wa-
gyz edipdirler. Halk bolsa olara hormat
hékminde derwiis, diwana yaly 6z
kalplaryna yakyn mertebeli atlary be-
ripdirler. Hatda olar 6z elleri bilen sol
diwanalara, derwuslere bir yuwdum
suw igirmegi hem Ozlerine mertebe
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Oghuz clans of the Turkic peoples dur-
ing the Karakhanid dynasty, who left
a deep mark in the hearts of people,
was the first Sufi scholar who founded
the path of Sufism. He is the founder
of a literary school that continues from
the time of his life to the present day,
the great Pir is an outstanding Sufi
poet and a great sage.

Before proceeding to talk about
Khoja Ahmed Yasawi and the Yasav-
ism created by him, we consider it
right to pay attention to the concept
of tarykat. In fact, tarykat means the
way. For Sufis with pure thoughts,
the desire to return the sacred rays
of the Almighty in its original form and
unite with him is the right way to the
Almighty. Each Sufi on this path re-
ceives a degree depending on his po-
sition and develops along this path in
a way of transition from one state to
another. Sufis who study Sufi science
and develop on the basis of such a
state become highly experienced per-
sonalities in a short time, able to show
the way to others, and acquire such
power. Over time and as a result of
trials, groupings begin to form around
such great representatives of Sufism
as shih, murshid, pir (holy persons).
They are also called Sufis-dervishes,
Murids.

The Turkmen people were no
strangers to Sufi dervishes, who
spoke about the Almighty, creation,
being, non-existence, death, eternity
after it, heaven, hell so emotionally
and attractively that, on the contrary,
the people, likening them to their for-
mer poets (Bakhshi-destaners) and
shamans, met them with great love,
desire and respect. Therefore, the first
Oguz-Turkmen tarykat follower Khoja
Ahmed Yasawi and his Sufi dervishes
became famous throughout Turkestan
in a short time. They, being among
the people, and going around village
after village, preached Islam and be-
ing Muslim. The people, as a sign of
respect, gave them such honorable
names close to their soul as dervish
and divan. They even considered it
an honor to give a sip of water from
their hands to these dervishes and the
divan. Some cheerful people created
gazelles about them and dedications
to them. For example, in the works of

npaBuUnbHbIM 0OpaTUTb BHUMaHWe Ha
noHaTWe TapbikaT. Ha camom gene Ta-
pbIKaT 03Ha4yaeT nyTb. [ns cyducToB
C YMCTbIMU NOMbICIAMW KenaHue Bep-
HYTb CBSILLeHHble Ny4n BceBbllwHero B
nepBo3gaHHOM BuAe 1 00beaUHUTBLCS
C HUM 4BNSIETCS BEPHbLIM MYTéM KO
BceBblwHemy. Kaxabin cycun Ha
3TOM MyTW NOfy4vaeT CTeneHb B 3a-
BMCUMOCTM CO CBOMM MONOXEHNEM
N pa3BMBaETCs Ha 3TOM MyTW CMOCO-
H6oM nepexona U3 OQHOrO COCTOSIHUS B
apyroe. Cydum, nsydawowme cydui-
CKYI0 HayKy M pasBuBaloLLmnecs Ha oc-
HOBE Takoro COCTOSIHMS, 3@ KOPOTKOe
BPEMS CTaHOBATCS NNYHOCTSAMM C 6O-
raTblM OMNbITOM, CMIOCOGHbBIMK YKa3aTb
nyte apyrum. OHu npuobpeTatoT Ta-
Kkyto cuny. Co BpemeHeM 1 B pe3ynbra-
Te MCNbITAHWA BOKPYT TakKMX BEIUKMX
npeacrasuTenen cyusaMa Kak Lwux,
Miopwua, nup (CBATble nuua) Hauu-
HalT 06pas3oBbIBATLCA MPYMMUPOBKY.
Ux ewé HasbiBalOT cycdusamu-gepBu-
Wwamu, Mropugamu.

[Ona TypkMeHCKOro Hapoga He
Obinn  Yyxabl cydun-gepBuLIn, KO-
Topble roBopunu o BceBbliwHeM, co-
TBOpEHWUU, BbITUN, HEGLITUM, CMEpPTH,
BEYHOCTW Mocre Heé, pae, age TaK
3MOUMOHANbHO W MpuUBReKaTensHo,
4yTO, HAobOopPOT, Hapod, ynogobnasa mx
cBouM ObIBWMM noaTam (6axwm-ge-
CTaHLiMKam) U LamaHam, BcTpevarn
nx ¢ Gonblwon nboBbIO, XenaHnem
N yBaxeHueMm. MoaTomy nepsbIA Ory-
30-TYPKMEHCKUI TapblKaTUCT Xogxa
Axmen Acasu n ero cydum-gepsuLLn
32 KOpOTKOE BpeEMS MpOCaBUITCh
BO BCEM TypkectaHe. OHM, HaxoOsChb
cpeauv Hapopaa, 1, obxoasi ceno 3a ce-
nom, NponoBegoBany MycyrnbMaHCTBO
n ucnam. Hapopg xe B 3HaK yBaXKeHus
UM gan Takue OnM3kne cBoew aylie
MOYETHbIE HA3BaHWA Kak AepBULL U
anBaHe. OHu gaxe cuntanu ansi cebs
YeCTbl0 A4aTb BbINMUTb MMOTOK BOAbI U3
CBOMUX PYK 3TUM AepBuULLIaM N JUBaHE.
HekoTopble XW3HepagoCTHblE MOAM
co3gaBanu rasenu o HMUX 1 nocesLue-
HUst M. Hanpumep, B Npon3BeaeHusax
HapogHOro TBOPYECTBA MOXHO 4acTo
BCTPETUTL Takne rasenu:

[dueaHa BoMAaET yepes nopor,

A ero eaa BOMAET Yepes OTBEPCTHE.
[ante Boabl AnBaHy,

C 3aBsi3aHHOro MeLlKa.



hasaplapdyrlar. Kabir sahandaz kisiler
olar bilen bagly gazallardyr namalar
doredipdirler. Mysal Ugin halk doéredi-
jiligi eserlerinde:

Diwana geler isikden,
Rysgy girer desikden,
Diwana bir suw berin,
Agzy bagly mesikden.

Diwanani yollaryndan,
Sagyndan, sollaryndan,
Derwlise suw berenin,
Aylansam gollaryndan —

gornugli doredilen gazallara kdp dus
gelmek bolyar.

Milletimizifi derwislerdir diwanalary
asyrlar boyy unutman, mukaddes bir
owliya hoékminde kalbynda géterip
gelendiklerinif yene bir sebabi, olara
goyan hormatynyn dasyndan, yslama
bolan ¢aksiz séygusinifi we uly ynang-
larynyn bolandygy bilen hem baglydyr.

«Medinede — Muhammet, Turkus-
tanda — Hoja Ahmet» diylip, belent
mertebé eye bolan ussat, Yasawylyk
mekdebini esaslandyran, mdurlerce
talyp yetisdiren Hoja Ahmet Yasawy
turkmenin orta asyr sopugylyk edebi-
yatynyn basyny c¢ekyar. «Turkistan
piri» diylip atlandyrylyp, mertebeli so-
pular tarapyndan uly hormata myna-
syp bolan Hoja Ahmet Yasawy difie
bir turkmen halkynynn dal, eysem,
batin tdrki halklaryn arasynda o6ran
meshurdyr» [1, 289] diyip, hormatly
Arkadagymyz «Omrimifi  manysy»
atly kitabynda yazyar.

Hakykatdan-da beyik Turkustanyn
piri Hoja Ahmet Yasawy tiirkmen so-
pugylyk edebiyatynyii kerwenbagy-
sydyr. TlrklUstanda onun ilkinji bolup
esaslandyran «Yasawycylyk» tarykaty
XII asyryh beyik tarykatlaryndan biri-
dir. Yene sol asyryri beyik tarykatcyla-
ryndan bolan Syh Abdylkadyr Jeylany
(1078-1166) tarapyndan gurlan Kady-
rylyk, Syh Ahmet Ryfayy (?-1180) ta-
rapyndan gurlan Ryfayy tarykatlaryny
hem agzamak bolar. Bulardan sorira
Horasanda, Turklistanda, Balkanlar-
da we Anadoly tdwereklerinde tarykat-
lar caltlyk bilen kdpelmage baglayar.
Olardan Mowlewilik, Kubrawylyk, Na-
gysbendilik, Bekdasylyk... yaly uly-uly
tarykatlar 6z edep-uslyplary, geynisle-
ri, dap we adatlary babatda biri-birin-
den tapawutlylykda kemala getirilip,
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folk art, you can often find such ga-
zelles:

The divana will enter through
the threshold,
And his food will enter
through the hole.
Give water to the divana,
From the knotted bag.

Divana roads,

Are from the right and left.
Health to the hands of that,
Who gave water to the dervish.

There are many gazelles of this type.

Another reason that our people have
not forgotten the dervishes and the di-
vana for centuries, carried their names
in their soul as sacred, in addition to
their respect for them, was connected
with their boundless love for Islam and
great trust in it.

Our Esteemed Arkadag in his book
«The Meaning of My Life» writes the
following: «... in Mecca — Mohammed,
in Turkestan — Khoja Akhmet», who
founded the Yasavi school, educated
thousands of students, the founder of
the theosophical trend in the Turkmen
literature of the Middle Ages. Khoja
Akhmet Yasavi, nicknamed the holy
feast of Turkestan during his lifetime,
was famous not only among the Turk-
men people, but also among all Turkic
peoples» [1, 288].

Indeed, the great feast of Turkestan,
Khoja Ahmed Yasawi, is the founder
of Turkmen Sufi literature. The tarykat

Hoporamn gnBaHa,
Cnpaga n crnesa.
300poBbA pykam Toro,
KTo gan Boay gepsuuly.

BcTpeyaetca MHOXeCTBO rasernen
nogo6Horo Tuna.

Ewé opgHOM npuyMHOM TOro, 4TO
Hall Hapo4 BekaMu He 3abbiBan gep-
BULLEN WU AMBaAHA, HOCWUM MX UMEHA B
CBOEN Aylle KakK CBSLEHHbIe, MOMUMO
UX yBaXKeHuns K HUM, Bbina cBas3aHa C
nx 6esrpaHnyHon NBOBLIO K Ucnamy
1 6onbLIOro K HEMy J0BepUS.

Haw yBaxaembln Apkagar B CBOeW
KHUre «CMbICIT MOEN >XMU3HUY» MULLIET
cnepywulee: «...8 Mekke — Myxam-
mea, B TypkectaHe — Xogxa AXmeT»,
OCHOBaBLUMIN LIKOMY «fcaBuy», BOC-
NUTaBLUNIA TbICAYN YYEHUKOB, OCHOBO-
NOMNOXHMK Teoconyeckoro Hanpas-
neHuss B TYPKMEHCKOW nuTeparype
cpedHux BekoB. Xomxa AXveT HAcasu,
Npy XU3HW NPO3BaHHbLIN CBATbIM MU-
pom TypkecTaHa, Obin 3HAMEHUT He
TONMbKO cCpean TYPKMEHCKOro HapoAa,
HO 1 cpeaun BCEX THOPKCKNUX HapoOoB»
[1, 288].

OevictButensHo, senukuin nup Typ-
kectaHa Xomka Axven fcaBu ABnsieT-
Csl OCHOBOMOMNOXHUKOM TYPKMEHCKON
cyduinckon nuTtepatypbl. OcHoBaH-
HbI UM TapblkaT «fcaBus» ABNAET-
ca ogHon 13 Benukux wkon Xl Beka.
MoOXHO HasBaTb TaKuMe LKOfbl, Kak
wkona Kagblpble, OCHOBaHHYO OAHUM
N3 BENMKNX OCHOBATENEeN TOro e Beka
Lnxom A6aynkagbipoMm [xennanol
(1078-1166), wkony Pbidan, ocHo-
BaHHyto LLlnxom Axmvenom Poeicam (?-
1180). MNMocne Hux B XopacaHe, Typke-
cTaHe, Ha bankaHax u B OKpeCTHOCTAX
AHapgony ¢ 6bICTPOTON HAYMHAET yBe-
nMYMBaTbCA YUCNO Takux wkon. U3
HUX 6bINM cOOpMMpPOBaHbI, JOBEAEHDI
[0 CoBepLUeHCTBa M pa3BUTbl Takue
wkonbl, kak Mesnesus, Kybpasue,
Harbiwbengne, bekgawwue..., KOTO-
pble OTNMYanucb CBOUMM MOBEAEHU-
eM, Hapsigamu, Tpaguuusamu n obbl-
yasamu. fcasBu, NpPO3BaHHLIA CBOUMM
OOCTOMHBIMU CYy(UsIMU «BENNYaNLLUM
nupom TypkecTaHa», NOMUMO CBOErO
NCTOPUYECKOTO N nUTepaTypHOro 00-
pasa, Oblnm 3HAMEHUTOW NUYHOCTbIO
He TONbKO cpeam TYPKMEH, HO 1 BCEX
TIOPKCKUX HApPOAOB KaK JIMYHOCTb,
CTaBLLas nereHaapHOM 1 Nonb3ayoLLa-
SICS1 OTPOMHbIM YBaXKEHNEM.
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Osdurilipdir. Mertebeli sopulary tara-
pyndan «Turkustanyn &agirt uly piri»
(«ulug Pir-i Tlrkistan») atlandyrylan
Yasawy, difie bir tiirkmenlerifi dal, ey-
sem tutus turki halklaryr arasynda ta-
ryhy we edebi kesbinden dasgary, has
rowayatlasan sahsyyetligi bilen tana-
lyp gelen hem-de beyik hormata eye
bolan meshur sahsyyetdir.

Magtymguly atamyzyn «Hyrka ge-
yen Hoja Ahmet, Sayramdadyr Say-
ramda...» [2, 277] diyip belleysi yaly,
Yasawy 1103-nji yylda oguz-tiirkmen-
lerinifi sol wagtky mekany bolan Tur-
kistanyn Sayram atly séherinde ene-
den dogulyar. Sayram saheri barada
Mahmyt Kasgarly hem belldp, «Say-
ram, bu sahere lIsfijab hem diyilyar»
[3, 874] diyip meshur sozllginde ya-
zyp galdyrypdyr. Ahmetjik heniz alty-
yedi yaslarynda mahaly, ayal doga-
ny Gowheri $anaz bilen ene-atadan
yetim galandyklary sebapli, Yassyda
yasayan babalarynyn yanyna baryp-
dyrlar. Magtymguly pederimiziri yokar-
ky setirleri henize cenli «Yasawy Say-
ramda doguldymy ya-da Yassyda?»
diyen sowalyn jogabyny anyklamakda
hem derwayys delildir.

Bar bolan gesmelere goéra, heniz ye-
di yasda mugjyzewi (tasin, keramat
hasaplanyan) hereketleri gorkezip
ugran Yasawy 6z doéwriinif disinjeli
ylymdar adamsy, arassa ahlakly, be-
lent mertebeli Ybrayym Mahmyt ibn
Iftihar atly abrayly bir syhyn masgala-
synda dinya inyar. Kakasy sol déwrin
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«Yasavia» founded by him is one of
the great schools of the Xll century.
We can name such schools as the
Kadyrye school, founded by one of
the great founders of the same cen-
tury, Shikh Abdulkadir Ceylana (1078-
1166), the Ryfai school, founded by
Shikh Ahmed Ryfai (?-1180). After
them, the number of such schools be-
gan to increase rapidly in Khorasan,
Turkestan, the Balkans and in the
vicinity of Anadolu. Such schools as
Mevlevia, Kubravie, Nagyshbendie,
Bekdashie... were formed, perfected
and developed from them, which dif-
fered in their behavior, oulffits, tradi-
tions, and customs. Yasavi, nicknamed
by his worthy Sufis «the greatest feast
of Turkestany, in addition to his histori-
cal and literary image, was a famous
personality not only among Turkmens,
but also among all Turkic peoples as
a person who became legendary and
enjoyed great respect.

As Magtymguly notes in the fol-
lowing lines «Khyrka geyen Hozha
Akhmet, Sairamdadyr Sairamda»
(Khoja Akhmet, dressed in the out-
fit of a khyrka, in Sairam, Sairam ...)
[2, 277], Yasavi was born in 1103 in
the city of Sairam, Turkestan, which
at that time was the place of resi-
dence of the Oguz Turkmen. Mahmud
Kashgarli also notes about the city of
Sairam in his famous dictionary, stat-
ing that the city «Sairam is also called
as Isfijab» [3, 874]. When Ahmed was
six or seven years old, he was left an
orphan, and with his sister named
Govheri Shahnaz went to his mater-
nal grandfather, who lived in the city of
Yassy. The above lines of Magtymguly
are a strong argument for the question
of «where was Yasavi born in Sairam
or Yassy?»

According to available sources, Ya-
sawi, who at the age of seven began
to show miraculous actions, was born
in the family of the noble shikh Ibra-
him Mahmud ibn Iftikhar, an educated
and pure-minded, respected man of
his time. His father, one of the promi-
nent shikhs of that time, married the
daughter of his Sufi Musa Shikh Kara-
sach-ena (Aisha). Musa Shih, with
the blessing of his son-in-law Ibrahim
Shih, moved to Yasi in order to teach
the residents of the city the rules of

Kak oTmevyaetr MaxTymkynu B cre-
OYIOLNX CTpoKax «Xblpka reeH Xoxa
Axwet, Cawnpampgagblp Cavipampa»
(Xomxa AxmeT, obrnavyéHHbIn B Hapsa
xblpka, B Canpame, Canpawme...) [2,
277], Acasu poguncs B 1103 roay B
ropoae Cawnpam TypkecTaHa, KOTOPbIN
B Te BpeMeHa 6bin MecTom npoxusa-
HWUS1 Ory30B-TYpKMeEH. Ero otmedvaet u
Maxmya Kawrapnv B CBOEM 3HaMeHMU-
TOM crnoBsape, yTBepxaasi, YTo ropog
«Calipam Ha3sbiBaeTcs ellé 1 Kak Uc-
duopkad» [3, 874]. Korpa Axmepguky
ObINO LWecTb-CeMb IIET, OH OcTarncs
CUpOTON M CO CBOEWN CecTpown No ume-
Hu MNoBxepu LWaxHa3 noexan k geagyL-
Ke No maTepu, KOTOpPbIN XWi B ropoge
Accel.  BbiwenpuBeaéHHble  CTPOKU
MaxTymMKynu SIBNSIOTCA BECKUM [0BO-
OOM Ha BOMPOC O TOM, «rAe poauncsd
Acasu - B Canpame unu Accbi?».

Mo nmerowmmes ncTtovHMkam, HAca-
BW, KOTOPLIA B BO3pacTe BCEro CEMU
neT Hayan nokasbiBaTb YydecCHble
OEeNCTBUs, pOOMNCA B CeMbe 3HaT-
Horo wwuxa Mbparmma Maxmyga WGH
NdpTrxapa, obpa3oBaHHOIO 1 YMCTOrO
HpaBa, yBa)kaeMoro 4YerioBeka CBOEro
BpemeHn. OTeL ero, oguH u3 BUOHbIX
LLINXOB TOFO BPEMEHU, XEHUNCS Ha
aodvepn ceoero cydwma Mycbl Luxa
Kapacay-sHe (Anwe). Myca Lux c
©narocnoBeHus ceoero 3aT19 Nb6paru-
Ma LLuxa nepeexan B Acchbl ¢ UenbO
0by4nTb XUTEnew ropoda npaswunam
MycynbMaHcTBa. CyllecTByeT MHOro
nereHg o Tom, yto Ubparnm LLunx 3a-
Bewan Axveny u [oBxep noexatb K
Aeny nocne ceoen cmeptn. O6 aTom
nogpobHO U3MNOXeHO B Npouv3Befe-
HUM XasblHu «[keBaxupyn —abpap
MWH 3aMBagXynb-Omxap» [4]. Kapacay,
MaTb Axmepna, Obina oyeHb HaboX-
HOW, YMHON U OYeHb KPacuBOW XEH-
wmHon, kak u otey Axmepa. Cectpy
Axmepa lNoexep LaxHa3s geq v apyrue
POACTBEHHMKM BbIAAKT 3aMyX 3a 0f-
HOro 13 MOnodbix Y4€HbIX TypkecTaHa
no umeHn Xopka-ata. B HekoTopbIxX
nereHgax nvweTcd, Y4To nocre 3amy-
xecTtBa ['oBxep B3sna Axmeaa k cebe.

Y Xomxkun Axmepa AcaBu n3 CBOUX
NMOTOMKOB ObIfn1 CbiH No umeHn Ubpa-
rmm LWnxsaga v godbs no nmeHn Mos-
xep XowrTa4 ([oBxeptauy). B HekoTo-
PbIX UCTOYHMKaxX XOTA M OTMeYaeTcs,
4yTO Yy SlcaBu KpOMe 3TUX ABOUX AEeTEN
Obln eweé oguH CbiH, O4HaKo, cpeau
OOCTYMHbIX HAM MaTepuarioB Ham He



gornikli syhlaryndan biri bolan, ol 6z
sopusy Musa Syhyh gyzy Garasag
ena (Aysa) Oylenyar. Musa Syh 6z
giyewisi Ybrayym Syhdan pata alyp,
Yassy saherinifi halkyna musulman-
¢cylygyn dizglnlerini dwretmek mak-
sady bilen géc¢lp barypdyr. Ybrayym
Syhyn, 6z wepatyndan (6zi aradan
¢ykandan) sofira, Ahmet bilen Gow-
here babalarynyh yanyna gitmegi tab-
syrandygyny beyan edyan rowayatlar
kandir. Bu barada Hazynynyn «Jewa-
hirul-ebrar min emwajlil-bihar» [4] atly
eserinde gifisleyin yazylypdyr. Gara-
sa¢ enemiz hem Ahmedif kakasy yaly
juda takwa, akylly we 6ran gérmegey
masgala bolupdyr. Ahmedih doga-
ny bolan Gowheri Sanazi babasy we
beyleki garyndaslary Turkustanyn yas
alymlaryndan biri bolan Hoja ata atly
oglana durmusa gykaryarlar. Kabir ro-
wayatlarda durmusa c¢ykandan son,
Gowherint Ahmedi 6z yanyna alandy-
gy yazylyar.

Hoja Ahmet Yasawynyri 6z neslin-
den Ybrayym Syhzada atly ogly we
Gowheri Hostag (Gowhertag) atly
gyzy bolupdyr. Kabir gesmelerde bu-
lardan basga-da Yasawynyhi yene
bir oglunyn bolandygy bellenilse-de,
henize cenli bize elyeter bolan mag-
lumatlaryfi arasynda, bu barada anyk
dislinje beryan takyk c¢cesma gabat
gelmedik. Ybrayym Syhzada yas og-
lan mahaly aradan ¢ykypdyr we onun
nesli Yasawynyri Géwhertag atly gy-
zyndan yayrapdyr, kabir rowayatlar-
da, hekayatlarda bolsa, onuf neberesi
beyleki bir oglundan yayrapdyr diylip
aydylyar. Bu kan bir hakykata dogry
gelmeyar. Yone, seyle-de bolsa onufi
ata-baba neberelerinden yetisen Ah-
met Hazyny, Hajy Bektas Weli, Molla
Danysment, Safyyeddin Uriifi Kéyleki,
Ewliya Celebi yaly mertebeli, meshur
sahslar bardyr.

Yasawynyh ene-atasynyf mazarlary
Sayramda Aktlrbet gonamgylygynda-
dyr. Ene-atalarynyn ir aradan ¢ykyp,
kakasynyn tabsyrygy bilen garyndas-
larynyni, has takygy babasynyr yany-
na goglp barandygyny, kabelerinif
mazarlarynyfi bolsa sol yerde galan-
dygyny Hoja Ahmedin 6zi su asakdaky
hikmetinde anyk yazyp galdyrypdyr:

Arzuwlyk men garyndaslyk
welayatga,
Ulug babam ruzasy ol, Ak tlirbetge,

Islam. There are many legends that
Ibrahim Shih bequeathed Ahmed and
Govher to go to his grandfather after
his death. This is described in detail in
the work of Khazyn «Jevahirul-ebrar
min emvajul-bihar» [4]. Karasach,
Ahmed’s mother, was a very pious,
intelligent and very beautiful woman,
like Ahmed’s father. Ahmed’s sister
Govher Shahnaz is married by his
grandfather and other relatives to one
of the young scholars of Turkestan
named Khoja Ata. In some legends it
is written that after her marriage, Gov-
her took Ahmed to her.

Khoja Ahmed Yasawi of his descen-
dants had a son named Ibrahim Shi-
khzada and a daughter named Gov-
her Khoshtach (Govhertach). In some
sources, although it is noted that Yas-
avi had another son besides these two
children, however, among the materi-
als available to us, we could not find a
specific source giving accurate infor-
mation about this. Ibrahim Shikhzada
died at a young age, so the descen-
dants of Yasavi came from his daugh-
ter Govhertach. In some legends, sto-
ries, it is noted that his descendants
came from his other son. This is not
very true. Even if so, there were still
such famous and worthy personalities
as Ahmed Khazyn, Haji Bektash Veli,
Molla Danishmend, Safieddin Urun
Koileki, Evliya Chelebi, belonging to
his descendants from his great-grand-
fathers.

Graves of Yasavi’'s parents are in
Sairam at Ak Turbet cemetery. About
the early death of his parents, about
his move to his maternal grandfather
on behalf of his father, about the fact
that their graves remained there, Yas-
avi left the following lines:

| dream of the lands of relatives,
This is the testament of my
grandfather to go to Ak Turbet,
His spirit made us wander like this,
I didn’t even notice how
| agreed with this [5,70].

As Magtymguly said with great bit-
terness hundreds of years ago, «in
Turkestan, Khoja Ahmed, his name is
forgotten...» [2,232], the name of this
great seer was almost forgotten on
the pages of our literature. However,

yAanocb BCTPETUTb KOHKPETHOro uc-
TOYHMKA, OaloLlero ToYHble CBeAeHUs
06 stom. Mbparnm Lnxsaga ymep B
IOHOLLIECKOM BO3pacTe, NO3TOMY MOo-
TOMKM £cCaBu MoOLWM OT ero godepu
[oBxepTay. B HekoTOpbIX nereHaax,
pacckasax OTMe4yaeTcsl, YTo ero no-
TOMKM MOLUNN OT €ro Apyroro CblHa.
OTO He o4eHb COOTBETCTBYET [AeW-
cTBUTENbHOCTU. [axe, ecnu u Tak,
BCE paBHO ObINK Takne 3HaMeHUTbIE U
[JOCTOMHbIe NMNYHOCTKN Kak Axmen Xa-
3blHK, Xamkn bektaw Benu, Monna
Oannwmenn, Cadmag-guH YpyH Kow-
neku, dsnusa Yenebun, oTHocALWMECS K
€ro NoTomMKam oT Npagenos.

Morunel pogutenen Acaeu B Can-
pame Ha knagbuwe Ak Typber. O
paHHEen cCMepTU CBOMX poauTenen, o
CBOEM nepeesae K gegy no marepu no
NMopyyYeHuto oTua, O TOM, YTO UX MO-
rMnbl ocTanucb Tam, AcaBu ocTaBun
cnegyoLLmne CTPOKM:

A medmaro o Kpasix
pPOOCMBEHHUKOS,
3mo 3aeem moezo 0eda reyb 8
Ak mypbem,
Ezo dyx 3acmasus Hac
mak ckumamacs,
[Haxe He 3amemur Kak
coenacuscsi ¢ amum 5 [5,70].

Kak c ©Oonbluoi ropedvbto ckasan
COTHW neT Haszag Maxtymkynu «B Typ-
KecTaHe Xomka Axmen, ero nms 3a-
BbiBaetca...» [2,232], 4yTb 6bINO He
3a0bITO UMS1 3TOrO BENMKOro NpoBUA-
La Ha CTpaHuuax Hallern nuTepaTypbl.
OpHako, CKPOMHBI M MOHATNUBLIN
TYPKMEHCKUIA HApO4 HOCUI ero UMsi B
rnybuvHe gywm n nobuncs Toro, YTobb!
€ro UMsi AOLLUNO OO HalmMX gHen. XoTs
B HacTosiLlee BpeMsi YY4EHbIMU Mupa
npoaenaHa koroccanbHass paboTta
no msyyvyeHuto Xomxkm Axmena fcasu,
HO MOYEMY-TO OHU HE XOTAT ACHO OT-
MEeTUTb, YTO OH SBNSIETCs NpeacrTa-
BUTENEM TYPKMEHCKOW nuTepatypbl.
OnHako, HeCMOTpPS! Ha 3TO, U3BECTHbIE
BOCTOKOBEbI MHOTOKPATHO NOAYEPKU-
BalOT B CBOMX paboTax TeCHyH CBA3b
TBOpYecTBa Xomkm Axmena fAcasu C
TYPKMEHCKOW NuTepaTypon.

BugHbln Tiopkonor, y4éHbln-sicaBu-
Beq Pyan Kénptonu cnpaBeanueo oT-
MEeTUN, YTo nsyyeHue Xomxm Axmena
B CBSI3W C TYpPKMEHaMM MOXET AaTb
bonee obLMpHbIE 1 JOCTOBEPHbBIE pe-
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Babamyzyri ruhy saldy bu gurbatga,
Hig¢ bilmes men, nigik tagsyr
kyldym men-4& [5,70].

Magtymguly pederimizifi yuzlerce
yyl mundan ozal «Turklstanda Hoja
Ahmet, onufi ady yitip barmys...»
[2,232] diyip, uly gorky bilen aydysy
yaly, bu beyik welinifi ady edebiyaty-
myzyfi sahypalaryndan, tas, yitenkir-
lapdi. Yéne, sada hem Usikli tirkmen
halky ony kalbynda gdéterip, onufi su
glnlerimize g¢enli yetip gelmegini ga-
zandy. Hazir dunya alymlary Hoja
Ahmet Yasawyny éwrenmekde um-
masyz igleri etseler-de, name Ugindir,
onun turkmen edebiyatynyn wekilidi-
gini agyk-aydyn bellemek islemeyéar-
ler. Yéne, mufa garamazdan Hoja
Ahmet Yasawynyn déredijiliginifi go-
niden-goni tirkmen edebiyaty bilen
baglanysyklydygyny meshur gindo-
garsynaslar 6z iglerinde déwran-6wran
nygtayarlar.

Gornikli  turkolog, yasawysynas
alym Fuad Koprili bolsa Hoja Ahme-
di tirkmenler bilen baglylykda éwren-
mekligii has gin we dogry netijeler
berjekdigini adalatly bellapdir [6]. Alym
mamla, hagan-da seyle edilende,
onunl bilen bagly meselelerde 6negi-
dislikler gazanyp bolar, bolmasa onun
yasayys-durmus wakalary barada ay-
dylyan zatlar, edilyan igler biri-birini
gaytalamakdan bagsga ylma uly zat
bermeyar. Yoéne, bu meselede bizi
gynandyryan esasy yagday, tirkmen
edebiyatynyn taryhynda [8,52-58] ady
agzalyp gegilse-de, 06nki ateistlerir
tasiri bilen, kitapda Yasawynyfi ahla-
gyna we edebi doredijiligine diybin-
den ters gelyan zatlarynn yazylmagy
ofllanylmajak yagdaydyr. Hormatly
Arkadagymyzyn ady agzalan kitabyn-
da belleysi yaly, bu beyik pirifi sahsy-
yeti, dinyagaraysy, umuman doérediji-
ligi, basarnyk-ukyplary barada dogry
we aydyn disunjelerii halk kdpguligi-
ne yetiriimegi derwayysdyr. Bolmasa,
biz Yasawyny &wrenmekde beyleki
milletlerden biraz gija galyarys.

Garagsyzlygymyzy  alanymyzdan
sonra, bize, Yasawynyh «Hikmetler»
diwanyny nesir edip halka yetirmek
mimkin boldy. Onda sahyryfi «Hik-
metleri» bilen birlikde, «Mynajatna-
ma» atly eseri hem yerlesdirildi. Ha-
zire genli Hoja Ahmet Yasawyny#i bu
eserlerinden dasgary onun tirkmen
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the humble and understanding Turk-
men people bore his name in their
hearts and made sure that his name
has come down to our days. Although
at present the scientists of the world
have done a colossal work on the
study of Khoja Ahmed Yasawi, but
for some reason they do not want to
clearly note that he is a representa-
tive of Turkmen literature. However,
despite this, well-known orientalists
repeatedly emphasize in their works
the close connection of the work of
Khoja Ahmed Yasawi with Turkmen
literature.

Prominent Turkologist, yasavived
scholar Fuad Kepruli rightly noted that
the study of Khoja Ahmed in connec-
tion with the Turkmens can give more
extensive and reliable results [6]. The
scholar is right in stating that it is pos-
sible to achieve progress in these is-
sues related to him, otherwise, every-
thing that is said and written about his
life does not give much to science,
except for repeating each other. How-
ever, there is such a distressing mo-
ment in this matter. Although his name
is called in the history of Turkmen lit-
erature [8,52-58], nevertheless, under
the influence of former atheists, works
were written that fundamentally con-
tradict the morality and literary creativ-
ity of Yasavi, which cannot be agreed
with in any way. As noted in the above-
mentioned book of our esteemed
Arkadag, bringing to the masses of
the people true and clear information
about the creativity, abilities of this
great personality, about his worldview
is relevant. Otherwise, in the study of
Yasawi, we are currently a little behind
other peoples.

After gaining the independence of
the country, it became possible to pub-
lish the divan «Hikmetov» Yasavi and
bring it to the masses. In it, along with
the «Hikmet», his work «Mynajatnam»
(«Worship») was placed. To date,
in addition to these works by Khoja
Ahmed Yasawi, there are also such
works as «Pakyrnama» («A Book
about the Poor»), «Gudratnamay» («A
Collection of Miracles»), «Kyamat-
nama» («The End of the World») in
the Turkmen language, «Risale-i der
adabi tarigat» («A treatise on the rules
of education in tarykat»), «Risale-i

3ynbrathl [6]. YY€HbI NpaB, 3asiBnss,
YTO MOXHO OOCTUYb MPOABMXKEHUSA B
3TMX BOMPOCAXx, CBA3aHHbIX C HUM, B
NPOTMBHOM Criy4ae, BCE, YTO rOBOpUT-
CA, MULLETCH O €ro XW3HW, MHOTO He
OaloT Hayke, KpOMe Kak MOBTOpeHue
apyr gpyra. OgHako, B 9TOM Bornpoce
€CTb TaKOM OropyaroLLMi HaC MOMEHT.
XOoTs1 B UICTOPUMN TYPKMEHCKOW NnuTepa-
Typbl ero ums HasbiBaetcs [8,52-58],
TEeM He MeHee nof BNUstHnemM ObIBLUMX
aTencToB ObIM HanucaHbl paboTbl, B
KOpHe npoTuBopevalinme HpaBCTBEH-
HOCTM M nMTepaTypHOMYy TBOPYECTBY
fAcaBu, ¢ 4eM HWKaK Henb3s corna-
cuTbcs. Kak oTMevaeTcs B BbilLEHas-
BaHHOM KHWre Hallero yBa)Kaemoro
Apkagara, goBedeHue 0O HapOAHbIX
MacC BEpPHbIX M SACHbIX CBEOEHUN O
TBOpPYECTBE, CMOCOOHOCTAX 3TOW Be-
FIMKOW NIUYHOCTK, O ero MMpoBO33pe-
HUM SBNSIETCS akTyanbHbIM. B npo-
TMBHOM Cry4vae, B M3ydeHun Fcasu
B HacTosllLlee BpeMsi Mbl HEMHOIO OT-
cTaem OT Opyrnx HapoZoB.

Mocne npnobpeTeHns He3aBUCUMO-
CTW CTpaHbl CTano BO3MOXHOWN ny6nu-
Kaunsa amBaHa «XWKMETOB» FcaBu u
JoBedeHne ero OO HapoAHbIX Macc.
B HéM Hapsagy ¢ «XukmeTamuy 6bIno
pasMelleHo ero npoussegeHne «Mbi-
HagpkaTHame»  («[loknoHeHue»). K
HacTosILLEeMY BPEMEHM KPOME 3TUX
npoussegeHnn Xomkn Axmena fAcasu
CYLLECTBYIOT €Llé M Takne npou3se-
Oenns, kak «[akeipHama» («KHura o
HeumyLuemy), «['yapaTtHama» («Coop-
HUK 4ygec»), «KbismatHama» («Ko-
Hel cBeTa») Ha TYPKMEHCKOM £3bl-
ke, «Pucane-u gep agabu Tapukart»
(«TpakTaT 0 nNpaBMnax BOCNUTAHHOC-
TW B Tapbikate»), «Pvucane-n gep ma-
kamaTtun Ipba’nH» (« TpakTaT o copoka
OCTaHOBKax B Tapblkate cydusmar),
«Hepxat a3 3akupuH» («Cnacutenb
coBepLiaoWwmnx obpsa 3ukp»), «TeH-
O6uxy a3 3annbiH» («YKasblBatloLuii
nyTe 3abnyavBLUMMCA») Ha nepcua-
CKOM s13blke. Heobxogumo mx HayyHoe
n3yyeHve n gosegeHve 40 HapoaHbIX
macc. HayuHo-nybnmumuctuyeckoe
n3naHue «Xomxka Axmen Acaeu - 06-
nagatenb XUKMETOB TYPKMeH» [7],
NOAroToBreHHoe B WIHCTUTYTE A3bl-
Ka, nutepatypbl M HaUWOHambHbIX
pykonucen wumeHn MaxTymkynu no
nHMUmaTMBe Akagemum Hayk Typkme-
HUCTaHa gano crapTt 3Ton pabote. B
3TOM Xe MHCTUTYTE NPOBEOEHO Hayu-



dilinde yazan «Fakyrnama», «Gudrat-
nama» we «Kyyamatnama» atly, pars
dilinde yazylan «Risale-i der adabi
tarikat» («Tarykat edepleri baradaky
traktat»), «Risale-i der makamati Er-
ba’in» («Sopugylyk tarykatynyn kyrk
duralgasy baradaky traktat»), «Nejat
az zakiriny («Zikir edijilerifi halasga-
ri»), «Tenbihu az zallyn» («Azasanla-
ra yol gorkezgic») yaly eserleri hem
bardyr. Olaryn ylmy taydan dwrenilip,
halka yetiriimegi zerurdyr. Tlrkmenis-
tanyn Ylymlar akademiyasynyni tagal-
lasy netijesinde Magtymguly adynda-
ky Dil, edebiyat we milli golyazmalar
institutynda tayyarlanan «Turkmenir
hikmet eyesi — Hoja Ahmet Yasawy»
[7] atly ylmy-publisistik nesir bularyf
baslangyjy boldy. Bu institutda Hoja
Ahmet Yasawynyh «Fakyrnama» atly
eseri hem ylmy derfiew edilip, nesire
tayyarlanyldy.

Beyik Turklstanyn sopusy Hoja
Ahmet Yasawy barada taryhy mag-
lumatlaryfi dasyndan toplanan halk
ynanglary we halk rowayatlary doly
owrenilman, onun yasayys durmusy,
sopugylyk taryhyndaky tutyan orny we
gadyr-gymmaty hakynda doly pikir yo-
retmek mimkin daldir. Meselem, onun
dinya injegi, heniz, Muhammet Py-
gamberin dowriinde habar berlendir.
Hatda, onun 6liminden soriky diys-
lerde gorkezen ysaratlarynyf 6zi hem
keramata owrllen hekayatlar umma-
nydyr.

Beyik Turkustanyn pirine dahylly
bu dessan-rowayatlaryny tutuslygyna
«Yasawy dessany» diyip atlandyrmak
bolar, ¢linki hakykatdan-da bu mesg-
hur pirifi tutus durmusy keramatlasan
rowayatlarda has kép 6z beyanyny
tapyar. Onun hagan we nirede diinya
injegi, ahlakly bir ynsan mertebesi-
ne ulasjagy, yedi yasda yetim galja-
gy, eyyam, sol yasdaka keramat de-
rejesindaki igleri amala asyrysy, alan
ylym-bilimi, yeten mertebe derejeleri,
tarykaty, talyp-sopulary we olar bilen
bagly wakalaryn ahlisi taryhy maglu-
matlardan rowayatlarda has kdp geti-
rilyar. Hoja Ahmet Yasawy bilen bagly
TYA-nynn Magtymguly adyndaky Dil,
edebiyat we milli golyazmalar instituty-
ny hazynasynda Ne 487, 820, 1876,
1869 belgili bukjalarda saklanyan has
ygtybarly golyazmalar bardyr. Olar
akyldar sahyryn hikmetlerini, tarykaty
bilen bagly eserlerini, pirifi sejere yaz-

der makamati Erba’in» («A treatise on
forty stops in the tarykat of Sufism»),
«Nejat az zakirin» («The Savior of
those performing the zikr rite»), «Ten-
bihu az zallin» («Showing the way to
the losty) in Persian. It is necessary
to study them scientifically and bring
them to the masses. The scientific and
journalistic publication «Khoja Ahmed
Yasawi, the owner of the Turkmen Hik-
met» [7], prepared at the Magtymguly
Institute of Language, Literature and
National Manuscripts on the initiative
of the Academy of Sciences of Turk-
menistan by the author of these lines,
launched this work. At the same insti-
tute, a scientific study was conducted
and the work «Pakyrnama» by Khoja
Ahmed Yasawi was prepared for pub-
lication.

Having historical information, but
without studying in full the collected
folk beliefs and legends about the
great feast of Turkestan, Khoja Ahmed
Yasawi, it is impossible to talk about
his life, place in Sufism and value. For
example, his birth was announced
during the time of the Prophet Muham-
mad. Even his hints in dreams after
his death are an ocean of stories that
have become saints.

These destans-legends associated
with the great feast of Turkestan can
be called «Yasavi Destans», since,
indeed, the whole life of this famous
feast finds its fullest reflection in the
consecrated legends. There is more
information about where and when he
was born, his achievement in the de-
velopment of high morality, that he be-
came an orphan at the age of seven,
about the implementation of holy-level
works already at that young age, the
education he received, the degrees
he achieved, about his path of Sufism,
his Sufi disciples and related events
are given in legends. than in historical
sources. The fund of the Makhtumkuli
Institute of Language, Literature and
National Manuscripts of the Academy
of Sciences of Turkmenistan in folders
No. 487, 820, 1876, 1869 contains the
most reliable manuscripts related to
Khoja Ahmed Yasawi. They are manu-
scripts containing the hikmet of the
poet-thinker, works related to his path
(Sufism), the genealogy of the feast,

Hoe nccnegoBaHue N NoAroToBMNEHO K
nybnukauun npousseneHue «Makbip-
Hama» Xomka Axmeaa HAcasu.

Mmes nctopuyeckne cBedeHusi, HO
6e3 usyyeHus B noniHom o6bEMe cob-
paHHbIX HAPOAHLIX MOBEPU U NereH
0 BenukoMm nupe TypkecTtaHa Xomxe
Axmege fAcaBu, HEBO3MOXHO paccyx-
OaTb O ero Xu3Hu, Mecte B cycumame
N ueHHocTn. Hanpumep, o ero noss-
NEeHun Ha cBeT ObINo ornalweHo eLlé
npu npopoke Myxammene. [daxe ero
HaMEKN BO CHax MoOcre ero cMepTu
npeacTaensT cobon okeaH paccka-
30B, CTaBLUMX CBATbIMU.

OTK gectaHbl-NereHabl, CBA3aHHble
C BeNnuWkKMM nupom TypkecTaHa, MOX-
HO HasBaTb «[lecTtaHamu AcaBuy, Tak
Kak, AeNcTBUTENbHO, BCHA XXU3Hb 3TO-
ro 3HAMEHWUTOro nupa HaxoguT CBOE
Hanboree NonHoe oTpaXKeHne B OCBSI-
WEHHbIX nereHpax. CBeaeHun o Tom,
rae 1 Korga OH POoAMncs, JOCTUXKEHUN
UM B pPasBUTUM BbICOKOW HPaBCTBEH-
HOCTW, YTO CTasn CUPOTON B CEMb €T,
06 ocyLlecTBNeHMN nm paboT CBATOro
YPOBHS Y€ B TOM IOHOM BO3pacTe,
nony4YyeHHoM obpa3oBaHnN, JOCTUTHY-
TbIX CTEMNEHsIX, O ero nyTu cycuama,
€ro y4yeHukax-cypucrax n cBsizaHHbIX
C HUMM COObLITUSIX NPMBOAUTCA B fe-
reHgax oonblue, YeM B MCTOPUYECKNX
uctoyHukax. B dcoHaoe WHcTuTyTa
A3blKa, NMTepaTypbl U HaLMOHaIbHbIX
pykonucen umeHn MaxTymkynum Aka-
aemuun Hayk TypKMeHUCTaHa B nankax
NeNe 487, 820, 1876, 1869 xpaHaTcA
Hanbonee [JOCTOBEPHbIE PYKOMUCH,
cBsidaHHble ¢ Xomxa Axmeanom HAcasu.
OHM aBnsAOTCA PYKOMUCSMN, XpaHs-
wumMm B cebe XMKMETbl Mo3aTa-MblC-
nnTens, Npon3BeAeHUs], CBsI3aHHbIE C
ero nytém (cycumama), poaoCcrioBHYHO
nunpa, cobbITUSA, CBA3AHHLIE C €I0 XN3-
HbIO U CBSILLEEHHbLIM MOMNOXEHUEM.,

Yto kacaeTcsa gatbl poxaeHus Aca-
BKu, To LllaxabepanH HAcasu, cumtato-
lWnin cebss ero NOTOMKOM, KOHKPETHO
ykasbiBaeT 1103 rog.

l'yn Wepwnd, oanH 13 y4eHUKOB nu-
TepaTypHOW LUKOMblI MNMpa, ACHO W3-
naraet B CBOel rasenuM o TOM, YTO
«Xomxa Axmep flcaBm NpoXxun cTo
ABaguaTb net». 3TN ero crnoea He-
CMpocTa, Tak Kak HEBO3MOXHO, YTOObI
Yy YYEeHUKOB-MNocregoBaTenen nupa He
ObINTIO CBEAEHWNN O €ro XXU3HN N TBOP-
yecTBe.
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gysyny, onufl yasayys-durmusyny we
keramatly hallary bilen bagly wakalary
0zlinde saklayan golyazmalardyr.

Yasawynyi doglan senesi barada
aydylanda bolsa, Hoja Ahmedinn dog-
lan senesini, 6zUni onufi neberesin-
den hasaplayan Sahabeddin Yasawy
1103-nji yy! diyip kesgitli gorkezyar.

Pirin 6z edebi mekdebine degis-
li talyplaryndan bolan Gul Serif hem
O6zunin bir gazalynda: «Hoja Ahmet
Yasawy, yiiz yigrimi yasapdyr...»
diyip agyk beyan edyar. Ol bu jumle-
leri ydne yerden alan daldir, ¢unki pirir
yzyna eyeren talyplarynyn onufi dmri
we doredijiligi baradaky maglumatlar-
dan bihabar bolmagy mumkin daldir.

Bulardan basga-da has ygtybarly
delili, bize, Hoja Ahmet Yasawynyn 6z
oruntutary, yagny 06zlinden son yzy-
ny dowam etdirmegini, ofa talyplary-
ny we ahli mirasyny tabsyran, kabir
maglumatlarda 6z yakyn garyndas-
laryndan bolan Sopy Muhammet Da-
nysmendi Zernukynyn ogly Safyeddin
Uran Koyleki beryar. Ol ézinifi «Ne-
sepnamay atly eserinde getiryan Ya-
sawy bilen bagly hekayatynda onur
ylz yigrimi yyl yasandygyny agyk-ay-
dyn yazyar.

Bulara ser salanynda, aydylan sene-
sinifi gadymylygy, hem-de gdniden-
gbni 6z oruntutar halypasy Muham-
met Danysmendinifi ogly Safyeddinir
Hoja Ahmet Yasawyny gérmek miim-
kinciliginin  hem bolandygyny, onuh
«Nesepnama» eserinifi géniden-goni
Hoja Ahmedif sejere yazgysy bilen
bagly, onun astanasynda (sopulara
sapak beryan yeri) saklanan, arap di-
linde yazylan sejerani tirkmen diline
terjime edip, sofira bolsa ony ene di-
limizde dowam etdirip yazandygyny
g6z 6nlnde tutanynda hem onda be-
yan edilydn Hydyr ata bilen bagly ro-
wayatyn, beyleki alymlaryn iglerinde,
Yasawynyf hut 6z hikmetlerinde hem
getirilyanligini, has takygy bu cesma-
nifi goégurilen dal, yazylan wagtyny géz
éninde tutsak, Yasawynyi 120 yyl ya-
sandygy baradaky pikiriri dogrulygy bi-
len doly ylalasmak bolar.

Indi Yasawyny 63 we 73 yasda dlen
hasaplayanlaryfi g6z o6nlnde tutyan
seneleri barada aytsak, birinjiden-a
Yasawy 63 yasap hakyky 6lim serbe-
tini dadan bolsa, ol 6zuniA 63-den ga-
lan émrini Pygamberimiz Muhammet
aleyhyssalamyf hormatyna yer astyn-
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events related to his life and sacred
position.

As for the date of Yasawi’s birth,
Shahabeddin Yasawi, who considers
himself his descendant, specifically
indicates 1103.

Gul Sherif, one of the students of the
literary school of Pir, clearly states in
his ghazal that «<Khoja Ahmed Yas-
awi lived one hundred and twenty
years.» These words of his are not
without reason, since it is impossible
that the disciples-followers of the feast
did not have information about his life
and work.

In addition to them, reliable informa-
tion is given to us by Safyeddin Urun
Koileki, the son of Sofi Muhammad
Danyshmend Zernuki, the deputy of
Khoja Ahmed Yasawi, to whom the
great feast bequeathed to continue
his journey, left all his disciples and
property, according to some informa-
tion from his close relative. He writes
clearly and concretely in his work
«Nesepname» in a story related to
Yasavi that he lived for one hundred
and twenty years.

When reviewing all this information,
we can fully agree that Yasawi lived
one hundred and twenty years, taking
into account the antiquity of the date
of the story, and Safeed-din, the son
of the deputy, mentor of Muhammad
Danyshmend, had the opportunity
to see Khoja Ahmed Yasawi himself.
His work «Nesepname» was directly
related to the descendant of Khoja
Ahmed. First, he translated into Turk-
men the genealogy written in Arabic
and stored in his educational premises
(where lessons were given to Sufis),
and, considering that he then contin-
ued writing in our native language, the
legends about Khydyr-ata described
in it, in the works of other scholars and
cited in the Hikmet of Yasavi himself,
can agree that Yasawi lived 120 years.

As for those who believe that Yas-
awi lived 63 or 73 years, firstly, if Ya-
sawi had tasted the sherbet of death
at the age of 63, he would not have
written that, as a sign of respect for the
Prophet Muhammad, he would spend
the rest of his life in a dungeon: «As a
sign of mourning for the prophet, |
entered dungeon» [5, 40].

Kpome Hux JocToBepHbIe CBEAEHNS
Ham gaét CadbleganH YpyH Konne-
kn, cblH Copn Myxammena [aHbiwwi-
MeHAa 3epHyku, 3amecTutTensd Xomxm
Axmepa fcaBu, KOTOPOMY BENUKUIA
nup 3aBeLlan NPOAOIPKUTE CBOMW NyTb,
OCTaBWUJ1 BCEX CBOUX YYEHMKOB N UMY-
LLECTBO, MO HEKOTOPbIM CBEOEHMAM
ero 0Onuakoro poacTtBeHHuka. OH B
CBOEM npowusBegeHun «HecenHamer
B pacckase, CBA3aHHOM C fAcaBu, ACHO
N KOHKPETHO MULLET, YTO OH MPOXWN
CTO ABaguaTth NneT.

Mpn obG3ope BCceX 3TUX CBeOEHUN
MOXHO MOSTHOCTbIO COrMacuTbCsl C
Tem, 4YTO fcaBu Npoxun cTo ABag-
uatb net ¢ y4éToM OPEeBHOCTU AaThl
pacckasa, a y Cadblen-guHa, cbiHa
3amecTuTens, HactaBHuka Myxam-
Mena [HaHbliluMeHaa Obina BO3MOX-
HOCTb BMOETb camoro Xomxka Axmvena
Acasu. Ero npoussegeHue «Hecen-
Hame» HanpsMyt 6biflo CBSI3aHO C
pogocrnoBHon Xomku Axmena. CHa-
Yyana OH nepeBén Ha TYPKMEHCKUMN
A3bIK POOOCMOBHYIO, HanNUCaHHYK Ha
apabckoM A3blKE M XpPaHUBLUYIOCS B
ero y4yebHbIX NnomelleHnsx (rae gaea-
NNCb YPOKK Cydhusim), U, ECNN YYeCTb,
YTO 3aTeM MPOAOITKMIT HAaMUCaHNe Ha
HalLeM POOHOM s13bIKe, ONUCbIBAaeMble
B Hel nereHabl o Xblabip-arta, B pabo-
Tax ApPYrmx y4€HbiX M NPMBOOUMbIX B
XUKMETax camoro £caBum MOXHO non-
HOCTbIO COIMacuTbCs C TeM, 4YTo HAca-
By npoxun 120 ner.

YTO KacaeTcsa Tex, KTO CYMTAET, YTO
Acasu npoxun 63 nnm 73 roga, TO,
BO-NMepBbIX, ecnu 6bl AcaBu BKycun
wepbeT cmepTM B Bo3pacTe 63 ner,
OH He Hanucan 6bl, YTO B 3HaK yBaxe-
HUS1 K NpopoKy Myxammepny ocTaTtok
XMN3HM npoBenét B nogsemense: «B
3HaK Tpaypa Mo NpPopoKy, A BOLIEN
B noasemense» [5,40].

UTto KacaeTcs MHEHMa O TOM, 4TO
Acasu npoxun 73 roga, TO 3TO ABN4A-
€TCA MOBEPXHOCTHbIM B3rMsi4A0M, OC-
HOBbIBaAsACb Ha CBEAEHUS U3 Npou3Be-
neHnsa camoro Acaeu «[llakbipHamay.
30ecb YY4EHBLIN-NUP COOOLLAET O TOM,
4YTO 3TO NPOM3BEAEHWE OH Hanwcan,
korga emy 6bino 73 roga. OcHoBbIBa-
SICb HA 3TOM, Mbl NMPUXOOUM K BbIBO-
Ay o ToMm, yTo Acasu poaguncsa B 1103
rogy n ymep B 1223 rogy B Bo3pacTe
120 ner.

Haw yBaxaembli Apkagar B CBO-
e kHure «CMbICT MOEN XWU3HU» OT-



da gecirendigini aydyp: «Mustapa-
ga matam tutup, yer astyna girdim
men-a» [5,40] diymezdi.

Yasawynyfi 73 yasandygy barada-
ky garayys dogrusynda gurrun etsek,
onda bu san Yasawynyn 6z «Fakyr-
nama» atly eserinde yazylan maglu-
matyna esaslanyp aydylyan yontem
bir garayysdyr. Bu yerde ussat pir bu
eseri yazan mahalynda 6zunin 73 ya-
syndalygy barada habar beryar. Bula-
ra dayanyp, biz Yasawynyi 1103-nji
yylda doglup, 1223-nji yylda 120 ya-
sap aradan ¢ykandygy baradaky neti-
ja gelyaris.

Hormatly Arkadagymyz «Omrii-
mifi manysy» atly kitabynda sopugy-
lyk akymy barada aydyp: «Sopugylyk
akymy Orta Aziyada uly sopularyi,
akyldarlaryfy ylize gykmagyna sebap
bolupdyr. Beyik pirler we derwus-so-
pular dini hem ahlaky pikirleri yayban-
landyrypdyrlar. Halk ko&pcguligi olary
Ozlerine yolgorkeziji hokmiinde kabul
edipdir, hokiimdarlar we dowlet adam-
lary olara uly hormat bilen garapdyr.
Sunun netijesinde, eyyam, XIl asyrda
gadymy tirkmen topragy sopucylygyn
oran guycli merkezine 6wrtlipdir. Bu
yerde yetisen yizlerce derwls-sopu-
laryf tagallasy bilen sopugylyk me-
deniyeti we dabi orta ¢gykypdyr. Seyle
yagdayda, turkmenir uly piri Hoja Ah-
met Yasawy tdweregine yiizlerce mi-
ritleri, talyplary yygnap, bu uly akymyri
Yasawylyk ugruny esaslandyrypdyr»
[1, 293] — diyip belleyar.

Tarkmenlerif arasynda bu akymy
esaslandyran Hoja Ahmedifi sopu-
¢ylyk garayyslary barada aydylanda,
onun nazaryetinde sopugylyk — mad-
dy we sosial garayys dal-de, kalp bilen
bagly, yagny kalbyr dugar bolyan ruhy
ahwallary bilen bagly garayysdyr. Bu
garayys dunya we barlyga akyl yetir-
manin gozel ahlak yorelgesidir.

Diunya barlygy — wagtlayyn, yon-
tem barlykdyr, sofly puglukdyr, ahy-
ry yalandyr. Emma ahyret barlygy
sonsuzlykdyr, bakylykdyr. Beyle diyil-
megi dinyani (yasaysy) terk etmegi
dal, yasap yo6ren mahalyri bedenifi
paklemegi, afyfly durlamagy we ru-
hufly terbiyelemegi arladyar. Cunki,
sopugylykda «hakyky yasayys» olumi
dadanyridan son dal, hakyky yasayys
hacan-da sol 6lumiA aslyna digun-
mage baslan wagtyfida, yagny pany
diinya bilen is salsyp ugranyfida bas-

As concerning the opinion that Yas-
avi lived for 73 years, this is a super-
ficial view, based on information from
the work «Pakyrnama» by Yasavi him-
self. There the scholar-pir reports that
he wrote this work when he was 73
years old. Based on this, we conclude
that Yasawi was born in 1103 and died
in 1223 at the age of 120.

Our dear Arkadag in his book «The
Meaning of my Life» notes the follow-
ing about the Sufi movement: «The
emergence of the theosophical move-
ment in Central Asia contributed to
the emergence of famous Sufis, sci-
entists. Great feasts and righteous
dervishes spread religious and moral
views. The people perceived them as
indicating the right way of life, and the
rulers and statesmen treated them
with immense respect. As a result of
the spread of theosophical teaching,
already in the XII century, the ancient
Turkmen land turned into the center
of theosophism. Thanks to the theo-
sophical dervishes who lived here, the
culture and traditions associated with
this teaching were developed. Under
these conditions, the elder holy pir of
Turkmen Khoja Akhmet Yasavi found-
ed the Yasavi movement, gathering
hundreds of followers and disciples
around him» [1, 292].

As for the opinion among Turkmens
about the Sufi views of the founder of
this movement, Khoja Ahmed, in his
theory, Sufism is not a material and
social view, but a view related to the
soul, or rather to the spiritual state that
the soul encounters. This is a beauti-
ful moral view of the knowledge of the
world and being.

Worldly existence is temporary,
superficial, its end is insignificant and
deceptive. And the afterlife is infinity,
eternity. This means that one should
not leave the world (life), but should
purify one’s body during life, clarify
consciousness and cultivate the spirit.
Because in Sufism, «real life» does
not begin when you have tasted death,
but when you have begun to under-
stand the cause of this death, that is,
when you begin to deal with the per-
ishable world. In the Yasavi movement
founded by Khoja Ahmed, the goal is
to give knowledge and concepts about
the knowledge of eternity and corrup-

MeyaeT cregywouwee 0 CydUNCKOM
TeyeHun: «Bo3HWKHOBEHME Teoco-
dmyeckoro TeyeHus B LleHTpanbHoMn
A3un  cnocobcTBOBaNo MNOSIBAEHUIO
3HaMeHUTbIX cydureB, YYéHbix. Be-
nvkue NUpbl U OepBULLM-NPaBEaHNKN
pacnpocTpaHann penuruosHble 1 Bbl-
COKOHpaBCTBEHHblE B3rnsaabl. Hapog
BOCMpPVHMMAaN UX KaK YKa3blBaOLLNX
NpaBUNbHbIN XXU3HEHHBIN NyTb, a Npa-
BUTENW N rOCYSapPCTBEHHbIE MOAN OT-
HOCUINNCb K HUM C BOMbLUMM YBaXKEHU-
eM. B pesynbrate pacnpoctpaHeHus
Teocoumyeckoro yyeHus yxe B Xll
BEKe [PEBHSI TYpKMEHcKasi 3emnsi
npeeBpaTunacb B LIEHTP Teocodusma.
bnarogaps aepsuwam-teocodam,
KOTOpbl€ TYT XWUNW, MNONYy4YMUnu passu-
THe KynbsTypa 1 TpaguLumm, CBA3aHHbIe
C 3TMM y4yeHueMm. B atmx ycnosusix
CTapLUUN CBATON NUp TypKMeH Xodxa
AxmeT fAcaBu ocHoBan TeveHue «Hca-
BU», cobpaB BOKpyr cebs COTHM Mo-
cnegosaTenen U y4eHukoB» [1, 292].

YTo KacaeTcsa MHEHWs cpeau TypkK-
MEH O Cy(PMNCKMX B3rnsgax OCHOBa-
Tens aToro TedeHust Xomxku Axmena,
TO B €ro Teopumn cyhunsm - 3T0 He Ma-
TepuarnbHbIi U coumanbHbIn B3rMsA, a
B3rns4, CBA3aHHbIA C OyLIOW, TOYHee
C OYXOBHbIM COCTOSIHWEM, C KOTOPbIM
cTankveaeTcsa gywa. OTO KpacuBbIn
HPaBCTBEHHbIA  B3rNs4  NO3HaHMS
Mupa u BbITUS.

Mwupckoe GbiTe sBRNsieTCA BpeMEH-
HbIM, NMOBEPXHOCTHbIM, KOHEL, ero Hu-
YTOXXeH M obmaHumB. A 3arpobHoe
OblTne saBnsieTcd 6GECKOHEYHOCTHI,
BEYHOCTbH. JTO O3HAYaEeT, YTo creay-
€T He MOKUHYTb MUP (KM3Hb), a cne-
OYET MPU XNU3HU OYUCTUTb CBOE TENO,
NPOSICHUTL CO3HaHWe W BOCMUTaTb
ayx. Tak kak B cydmame «HacTosiLas
XM3Hb» Ha4YMHaETCs He Torga, Korga
Tbl BKYCWIT CMepTb, a Torga, korga
Tbl Hayan MOHMMaTb MNPUYUHY 3ITON
CMepTH, TO €CTb, Korga Tbl Ha4uHa-
elb UMEeTb AEerno C TNeHHbIM MUPOM.
B AcaBncTCKOM TEYEHNU, OCHOBAHHOM
Xomkn Axmenom, Lienb 3akroyaeTca
B TOM, YTOObI AaTb 3HAHWSA U NOHATUS
O NO3HaHWM BEYHOCTU U TIIEHHOCTU U
NpPaBUNbHO Y TOYHO OBYYUTL UM.

Cyduam B gpyrom Bo33peHum SAcasu
ABMSETCA Haykon, oby4vatolen n nsy-
varollen peanbHOCTb. JTO HayudHbIA
nyTb MNPOPOKOB, YYEHbLIX ntogen (apbl-
doB). YYEHOCTb - COCTOSIHME MPEXO-
adwee. 310 ABMSETCA OOCTMXKEHUEM
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lanyar. Hoja Ahmedifi esaslandyran
yasawygylyk yol-yérelgesinde maksat
bakylygyii we panylygyh hakykatyna
g6z yetirmek baradaky ylmy-disinja-
ni bermekden, ony dogry we dirs 6w-
retmekden ybaratdyr.

Sopugylyk — Yasawynyf indiki bir
garaysynda hakykaty éwrenyan we
Owredyan ylymdyr. Bu ylym yoly Py-
gamberlerin, aryflaryn goyan yoludyr.
Aryflyk — gayyplykdyr. Ol ynsanyn —
beyleki bir alemif, yagny gayyp alemir
syryna yetmek, yasaysyn basga bir te-
kizliginde, basga bir derejelerde ruhy
yasaysy dowam etmek mumekingiligini,
has takygy, 6zinif bakylygyny gazan-
mak mertebesine eye bolmagydyr.
Yasawa goéra, diinyd, mal we barlyk
— duygy aldawydyr, akyl ¢ykalgasyz-
lygydyr. Bular ynsanyh aslyna, ruhuna
akyl yetirmage pasgel beryan we goé-
zuni baglayan zatlardyr. Panylyga, so-
ny pucgluga baryan yalanga we sonsuz
bakylyga hakykat gozi bilen, ¢ynlakay
Olgeglerden bakmayan ylym yontem-
dir, sofy boslukdyr. Bular ynsany ylz-
ley dislinja we garyp pelsepa getiryar,
ahyrynda-da ynsany caresizlige eltyar.
Emma, caresizlige yliz urmazdan 6n,
muna goz yetirmage care bar, ol hem
hakykatdyr, hakykat ylmydyr we ha-
kykatyn syrly icginliklerini duymakdyr.
Hoja Ahmedin pelsepesi sopulara sol
syrly ylym baradaky dusunjani ber-
mekden, bakylygyn hakykatyna g6z
yetirmeklerini dwretmekden ybaratdyr.

Yasawy derwiislerinii maksady
dinyanifi panylygyny, baylygyn we
barlygyin wagtlayyndygyny, gdzel ah-
lak, arassa ruh bilen bakylygy gazan-
magyfi muamkindigini halka dusun-
dirmekden ybaratdyr. Hoja Ahmedir
pelsepesinde «diinya, mal we barlyk,
yagny baylyk — hiclige, bosluga den-
dir», «Baylyk we barlyk elif kiridir,
yuwsan gider» dusunjesi sundan ke-
mala gelendir. Dinyanin sofiunyn pug-
lugyna, yalanlygyna goz yetirmek, ya-
saysyn difie bir mal we diinya, panylyk
bilen ¢aklenip bilmejekdigine af we
akyl yetirmekdir. Hoja Ahmet Yasawy-
nyf sopugylyk taglymatynyn dili bilen
aydanyida, panydan soriraky bakylyk,
sonsuzlygyn we Hakyn aslyna goz ye-
tirmekdir. Haka, hakykata ynanmakdyr
we munun Ugin goresip, tagalla etmek-
dir. Munia dogry we dirs distnmek,
ofla ulagmak ugin hem ilkinji nobatda
ruhufl pak we kalbyn arassa bolmaly-
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tion and to teach them correctly and
accurately.

Sufism in another view of Yasawi
is a science that teaches and stud-
ies reality. This is the scientific way of
the prophets, learned people (aryfs).
Scholarship is a transitory state. This
is the achievement of the mysteries
of another transitory world, the op-
portunity to continue one’s spiritual life
in another plane on another level, or,
more precisely, the achievement of the
state of one’s eternity by a person. Ac-
cording to Yasavi, peace, wealth and
being are sensual deception, hope-
lessness of the mind. They are things
that prevent us from knowing the hu-
man race, its spirit and overshadowing
its mind, hypnotizing. Science, which
does not look at the infinite and perish-
able world through the eyes of truth,
does not fit with serious standards, is
superficial, nothing. They lead a per-
son to superficial concepts and poor
philosophy, and eventually to hope-
lessness. However, before getting into
a hopeless situation, there is another
measure to make sure of this. This
measure is the truth, the truthful sci-
ence, to feel the secret subtleties of
the truth. The purpose of Yasavi’s phi-
losophy is to give an idea of that secret
science, to teach students to know the
reality of that eternity.

The purpose of the Yasavi dervishes
is to explain to the people the tran-
sience of the world, the transience
of wealth, the possibility of achieving
eternity by beautiful morality, pure
spirit. In Yasavi’'s philosophy, «peace,
wealth and being, i.e. wealth is noth-
ing, equal to emptiness.» Perhaps
the expression «Wealth and being the
dirt of the hand, you will wash it off,
it will be cleansed» came from here.
To be convinced of the insignificance,
the falsity of the end of the world, to
know that life cannot be limited only to
wealth, peace and eternity. In the lan-
guage of the Sufi teachings of Khoja
Ahmed Yasawi, eternity after this mor-
tal world is the knowledge of infinity
and the Creator, faith in the Creator
and reality, struggle for it and make
efforts. For a correct and accurate un-
derstanding of this, in order to get to it,
it is necessary, first of all, a pure spirit
and a pure soul, or, in other words, a

TanH Jpyroro npexogswero Mupa,
nony4YeHMeM BO3MOXHOCTU MNpPOAOon-
XWUTb CBOK AYXOBHYH XW3Hb B WHON
MNOCKOCTM Ha OpPYyromMm ypoBHE Wnw,
eLlé TovHee, JOCTUXKEHNE HYENOBEKOM
COCTOSIHMS CBOEWN BEYHOCTU. 10 MHe-
Huto Acasu, mup, 6oraTcTBo U ObITUE -
YyBCTBEHHbIN 0OMaH, 6e3BbIXOAHOCTb
yma. OHY ABNSOTCA Bellamu, npensT-
CTBYIOLLMMM MO3HATb pof 4YeroBeve-
CKWI, ero Aayx u 3aTtMeBaloLMMn ero
pasyMm, rMnHoTM3upylowumn. Hayka,
KoTOopasi He CMOTPUT Ha BECKOHEYHbIN
W TNEHHbLIA MUP rMa3amu npasabl, He
NOAXOOUT C CEepPbE3HBIMU MEepKamMu,
ABNSAETCA MOBEPXHOCTHOW, HUYEM.
OHKM npuBOAAT 4enoBeka K MOBEpX-
HOCTHbIM NOHATMAM 1 6eaHon duno-
codun, a B utore k 6e3bICXOQHOCTH.
OpHako, npexae 4Yem nonactb B Ge-
3bICXOHOE MOMoXeHue, ecTb apyras
Mepa, YToObl yoeanTbcs B 3TOM. ITon
Mepon sBnseTca npaega, NpasamBas
HayKka, 4yBCTBOBaTb TalHbIE TOHKOCTH
npasgbl. Llenbto dmnocodumn HAcasu
SABNSAETCA AaTb MOHATUE O TOW TalHOW
Hayke, 00y4nNTb YYEHUKOB MO3HAHWIO
peanbHOCTU TON BEYHOCTW.

Llenbto gepsuien fAcasu gaBnsieT-
ca obbsicHeHMe Hapogy OpeHHoCTM
Mupa, BpeMeHHocTK BoraTcTea, O BO3-
MOXHOCTU OCTUXKEHWS BEHHOCTY Mpe-
KpacHOW HPaBCTBEHHOCTbI, YUCTbIM
ayxom. B dmnocodpun Acasu «mup,
foratcTBO 1 GbITUE, T.€. BoOraTtcTBO —
HWYTO, paBHO nycToTe». BO3MOXHO,
BblpaxeHue «boratctBo n GbiTMe -
rps3b PyKWU, CMOELLb, OYUCTUTCA» MO-
wino orcoga. Yoeantbecs B HUMTOXHO-
CTW, JDKMBOCTWU KOHUA Mupa, No3HaTb
TO, YTO XWU3Hb HE MOXET OrPaHUYNTb-
cs Tonbko 6oratcTBOM, MMPOM U BEY-
HOCTbI0. Bblpaxasicb s13bIkoM cypuin-
CKoro ydeHunsa Xomkn Axmena fcasw,
BEYHOCTb NOcne 3Toro 6peHHoro Mupa
SABMNSIETCS NO3HAHNEM OECKOHEYHOCTU
n Teopua, Bepou B TBopua U peanb-
HOCTb, GopbboW 3a HEE n nMpunaratb
yeunus. [na npaBunbHOrO M TOYHOTO
NOHMMaHNs 3Toro, 4Tobbl AobpaTtbces
[0 Hero Heobxogumo, B NepByl0 oye-
pedb, YMCTbIA OyX W YUCTYH AyLly
WKW, WHBIMW CrOoBamW, YENOBEK, B
MOfIHOM CMbICe CrnoBa, AOMKeH 00-
nagaTb KpacuBOW HPABCTBEHHOCTLIO.

YNoMUHaHMe B KHUre Hallero yea-
Xaemoro Apkapara «Cmbicn Moew
XU3HU» cydmnama 1 NIMYHOCTN XOOXKM
Axmepa fcaBu sBNSAETCA CTapTOM



dyr, has takygy ynsan s6zuri doly ma-
nysynda g6zel ahlaga eye bolmalydyr.

Hormatly Arkadagymyzyn «Omri-
mifi manysy» kitabynda sopugylyga
we Hoja Ahmet Yasawynyi sahsy-
yetine orun bermegi bu beyik alymy
ymykly, dogrugyl éwrenmage badal-
gadyr. Turkmen edebiyatynyh taryhy-
na tazeden seredilyan mahaly irki orta
asyrdan baslap, t& Magtymgulynyn
ezdatlaryna genli aralykdaky Yasawy-
nyn edebi mekdebinin talyplary bolan
sahslara dahylly «sopugylyk edebiya-
ty», «asyklyk edebiyaty» yaly edebiya-
tymyzyh uly sahalary hem tazeden di-
keldilmelidir. Clinki, Yasawynyf yzyna
eyeren Hekim ata, Méwlana Danys-
mendi, Uriin Kéyleki, Gul Gedayy, Gul
Ahmet, Gul Aly, Gul Beyza, Gul Serif,
Ikany, Hazyny, Hudayberdi Huday-
dat... yaly onlar¢a sopy-derwislerimi-
zif, Asyky, Asyk Aydyn, Asyk Canly,
Asyk Oraz yaly asyk sahyrlarymyzyi
Ozlerinin taryhdaky hakyky, mynasyp
orunlaryny almaklaryna indi wagt yet-
di.
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person, in the full sense of the word,
must have a beautiful morality.

The mentioning of Sufism and the
personality of Khoja Ahmed Yasawi
in the book of our Esteemed Arkadag
«The Meaning of My Life» is the start
for a thorough and truthful study of
this great scholar. At present, when
the history of Turkmen literature is be-
ing revised, large branches of our lit-
erature such as «Sufi literature» and
«ashik edebiyaty» («literature about
love») should be restored anew, start-
ing from the early Middle Ages to
the descendants of Magtymguly, to
which the students of the Yasavi liter-
ary school are related. Since the time
has come for dozens of followers of
Yasavi, Sufi dervishes like Hekim Ata,
Movlana Danishmendi, Urun Koileki,
Gul Gedai, Gul Ahmed, Gul Ali, Gul
Beiza, Gul Sheriff, Ikani, Khazyn, Hu-
dayberdy Hudaydat..., as well as such
ashug poets as Ashiki, Ashik Aydin,
Ashik Changli, Ashik Oraz have taken
their present and worthy place in his-
tory.
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ONA OoCHoBaTenbHOro M npaBAnBOro
N3y4YeHNss STOro BENUKOTO YYEHOro.
B HacToslwee Bpemsa, Korga nepe-
CMaTpuBaEeTCA UCTOPUS TYPKMEHCKOM
nuTeparypbl, AOMKHbI ObITb 3aHOBO
BOCCTaHOBMNeEHbl bonblune BETBU Ha-
Wwen nuTepaTypbl Kak «cydwminckas
nutepatypa» Wt
(«ntoboBHas nuTepatypa»), HauMHas

«alblk 30ebMATbI»

C paHHero cpeaHeBEKOBbS A0 NMOTOM-
KoB MaxTymKynu, K KOTOpbIM UMET
OTHOLLUEHME  YYEHUKN nuTepartyp-
HoW wWKonbl Acaeu. Tak Kak HacTana
nopa, 4tobbl OECATKM nocregosaTte-
nen fcaeun, cydueB-gepBuLIEN KaK
Xekum Ata, MosnaHna [JaHuiumeHaw,
YpyH Koneku, I'yn MNegau, 'yn Axmep,
fyn Ann, l'yn bensa, l'yn LWepud,
Wkann, XasblHn, Xyaanbepabl Xygan-
[ar..., TaK XXe Takne noaTbl-alyrn Kak
Awnkun, Ak AngbiH, AWk Yanrnbl,
Awwuk Opa3s 3aHAnNM CBOE HacTosiee
N JOCTONHOE MECTO B UCTOPUM.
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Ikinji oktyabrda Arkadag saherin-
daki Aba Annayew adyndaky Halka-
ra atgylyk akademiyasynda yaslaryn
dinyade durnukly geljegi gurmak
ugrunda artyan ornuna bagyslanyp,
«Dialog — parahatgylygyn kepili» atly
halkara yaslar forumy gegirildi.

Utgasykly goérnisde guralan koépta-
raplayyn foruma Merkezi Aziya déw-
letlerinifi yaglar syyasaty ulgamyndaky
jogapkar yolbasgylary, ministrlikleriri
we pudaklayyn dolandyrys edaralary-
nyn, jemgyyetcilik guramalarynyn we-
killeri, Hytay Halk Respublikasyndan,
Birlesen Arap Emirliklerinden, Liwiya-
dan, Azerbayjan Respublikasyndan
we beyleki yurtlardan yaslar, seyle
hem BMG-nifi Merkezi Aziya Ugin 6f0-
ni alys diplomatiyasy boyunca sebit
merkezinifi yolbasgysy, Birlesen Mil-
letler Guramasynyn degisli dizimleri-
nifi we agentliklerinin, sol sanda BMG-
nin Osiis maksatnamasynyr, Dagky
gursaw boyunca maksatnamasynyn,
Cagalar gaznasynyn, Bilim, ylym we
medeniyet meseleleri boyunga gura-
masynyn we llat gaznasynyn isgarleri
gatnasdylar.

Dususyga gatnasyjylar forumyn
Onlsyrasynda Halkara atgylyk aka-
demiyasynyn gifi eywanynda yaybari-
landyrylan halkymyzyh bay medeni
mirasyny we onufi kdpugurlylygyny
sohlelendiryan amaly-hasam sungaty-
nyn sergisi bilen tanysdylar.

Forum tamamlanandan sorira, Mer-
kezi Aziya dowletlerinifi yaslar dialogy-
nyf Ahtnamasyna gol ¢cekmek daba-
rasy boldy.

Basinji hormatly
Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Halkara sergiler
byurosynyn Bas sekretary Dimitri Ker-
kentzesi kabul etdi.

Altynjy oktyabrda — Hatyra gu-
ninde Tarkmenistanda 1948-nji yy-
lyh Asgabat yer titremesinin pidalary,

oktyabrda

On second of October, Internation-
al youth forum «Dialogue — guarantee
of peace», devoted to the role of youth
in assisting sustainable peace was
held in International academy of horse
breeding named after Aba Annayev of
Arkadag city.

Multilateral forum held in hybrid for-
mat were attended by heads respon-
sible for youth policy of States of Cen-
tral Asia, representatives of ministries,
departments, public organizations and
youth from Chinese People’s Repub-
lic, United Arabic Emirates, Libya, Re-
public of Azerbaijan and other coun-
tries and also head of the Regional
Center of UN on preventive diplomacy
for Central Asian states, the employ-
ees of all UN branches and agencies
including UN Program on environ-
mental issues, UNISEF, UNESCO and
UNFP.

Prior the forum to start its multi-num-
ber visitors got familiar with exhibition
on decorative-applied art exhibited in
sagacious hall of International acade-
my of horse-breeding, which provides
data on multilateral and rich cultural
heritage of Turkmen people.

Upon completion of the forum the
ceremony of signing Memorandum

«Dialogue of youth of countries of
Central Asia» was held.

On fifth of October, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov met Secretary

General of International bureau of ex-
hibition (IBE) Dimitri Kerkentzes.

On sixth of October, Turkmenistan
marked a sorrowful date — Day of
nation-wide commemoration of 1948
Ashkhabad earthquake victims as well
as heroes who laid on the battle fields
of all wars. The President of Turkmen-
istan Serdar Berdymuhamedov took

Btoporo okta6psa MexayHapoa-
HbI MONOAEXHbLIN hopym «[uanor—
rapaHTus Myupa, NOCBSALLEHHbLIA PONnn
MOIOAEXM B COAENCTBMM YCTOMUYMBO-
My Mupy, Bbin npoBeaéH B MexayHa-
pOOHOM aKkageMmu KOHeBOACTBA MMe-
Hn AGa AHHaeBa B ropofde Apkaaar.

K yyactuio B MHOFOCTOPOHHEM ¢ho-
pyme, OpraHusoBaHHOM B rMbpua-
HOM dhopMaTe, ObINM nNpurnalleHbl
OTBETCTBEHHbIE INuua B obnactu
MOSOAEXHON NONUTUKM TroCyoapcTB
LleHTpanbHon Asun, npeacrtaButenu
MWHUCTEPCTB, BEOOMCTB, obLiecT-
BEHHbIX OpraHM3auun 1 Monoaéxu ns3
Kutanckon HapogHonm Pecny6nvku,
O6beanHEHHbIX Apabcknx AMUpaTos,
Jinenn, AsepbangxaHckon Pecny6-
NVKN 1 gpyrux CTpaH, a Takke rnasa
PernonansHoro ueHtpa OOH no npe-
BEHTUBHOW gunnomatum ana LleHT-
panbHon Asum (PUMALUA), cotpya-
HUKN CTPYKTYPHbIX nNoApasaeneHuni
n areHtctB OpraHuzauun OObean-
HEHHbIX Hauwun, B Tom uyucne MPO-
OH, Mporpammbl OOH no okpyxato-
wen cpege, HOHNCE®, FOHECKO u
HOH®MMA.

Mepen Havyanom dopyma ero MHo-
FOYUCNEHHbIE YYaCTHMKM O3HAKOMU-
NNCb C IKCTMIOHMPYEMOW B MPOCTOPHOM
dore MexagyHapogHon akagemum
KOHEBOACTBA BbICTABKOW AeKopaTus-
HO-MPUKITAQHOrO UCKYCCTBa, AatoLlen
npeacTaBreHne O MHOFOrPaHHOM U
6oratom KynsTypHOM Hacreguun Typk-
MEHCKOro Hapogaa.

Mo 3aBepweHun dopyma COCTOS-
nacb uepemMonusi nognucana Memo-
paHayma «[nanor Monogéxum cTpaH
LleHTpanbHon Asnny.

MaToro OKTAOps MNpe3ngeHT
Cepoap bepabimyxamenoB MpuUHSAN
leHepanbHoro cekpetapsa MexayHa-
pogHoro 6topo BbicTaBok (MBB) [Ou-
mMuTpn KepkeHT3eca.

MIRAS | 83



seyle hem &nhli uruglarynh sbwes mey-
danlarynda wepat bolan gahrymanlar
hasrat bilen yatlanyar. Paytagtymyz-
daky «Halk hakydasy» yadygarlikler
toplumyna gul goymak hatyra c¢are-
sine hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow gatnasdy.

Hatyralamak careleri, paytagtymyz-
da bolgy yaly, yurdumyzyn ahli wela-
yatlarynda hem gegirildi. Wepat bo-
lanlaryii ruhuna ayat-téwirler okaldy,
sadakalar berildi.

«Halk hakydasy» yadygarlikler top-
lumynda gecirilen ¢are beyik peder-
lerimizif daplerinin dowam etdirilyan-
diginifi, halkymyzyn ruhubelentligini
artdyrmagyn hatyrasyna nesillerin ay-
rylmaz arabaglanysygynyh nobatdaky
aydyn nysanyna 6wrildi.

Dokuzynjy oktyabrda turk-
men halkynyri  Milli Lideri, Halk
Maslahatynyii Baglygy Gurbanguly
Berdimuhamedow hormatly
Prezidentimizifi tabsyrygy esasyn-
da paytagtymyz boyunca is saparyny
amala asyryp, meyillesdirilyan dur-
li maksatly desgalaryri gurlusygynyn
taslamalary bilen tanysdy.

Gahryman Arkadagymyz hazirki
dowirde gurlusygy guygli depginde
alnyp barylyan Halkara fiziologiya yl-
my-kliniki merkezine geldi. Turkmen
halkynyii Milli Lideri Asgabatda we
Arkadag saherinde hem-de yurdumy-
zyn sebitlerinde durli maksatly binala-
ryfi gurlusygy, sahergurlusyk maksat-
namasyny Ustunlikli yerine yetirmegif
caklerinde gurulyan desgalardaky
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part in the mooring garland laying cer-
emony to the monuments of Memorial
Complex «Halk Hakydasy».

Public praying and sadaka were
held and given both in the capital and
all parts of the country.

The current ceremony in Memorial
Complex «Halk Hakydasy» has be-
come the next bright symbol of suc-
cession of traditions of great ances-
tors, indissoluble of ties of generations
in the name of multiplication of high
spirit of our people.

On ninth of October, the National
Leader of Turkmen people, Chair-
man of Khalk Maslakhaty Gurbanguly
Berdymuhamedov made on the in-
struction of the President of Turkmeni-
stan a working visit in the capital and
got familiar with projects to be planned
for construction of objects of various
assignments.

Hero-Arkadag has arrived in Interna-
tional scientific-clinic center of physi-
ology which constructing process is
in full swing. The National Leader of
Turkmen people paid great attention
to the construction of buildings of dif-
ferent assignments in Ashkhabad and
Arkadag city and kept on eye on the
state of affairs within the framework of
city plan implementation. Moreover,
Chairman of Khal Maslakhaty has get
familiar with material used and also
with new site location schemes.

LlecTtoro okTA6pA B TypKkMeHu-
CTaHe ckopbHasi gata — [JeHb BceHa-
pPOAHOIO MOMMHOBEHWUS XepTB AlLu-

xabagckoro 3emnetpsiceHus 1948
roga, a Takke repoeB, NaBLWWX Ha
nomnsx CpaxeHwn Bcex BOWH. B Tpa-
YPHOM  LEpPEeMOHWM  BO3MOXEHMUS
BEHKOB K MamsATHMKamM Memopwuanb-
Horo komnnekca «Halk hakydasy»
npuHsan yyactue lNpeangeHt Cepgap
BepobiMyxamenos.

MomuHanbHble MonebHbl M cagaka
COCTOSINNCb Kak B CTonuue, Tak 1 BO
BCEX Bemnasitax CTpaHbl.

HblHewHsa uepemoHusa B Memopu-
anbHoM kKomnnekce «Halk hakydasy»
cTana o4yepefHbIM SPKUM CHMMBOSIOM
NPeeMCTBEHHOCTM TPpaanLMA BENUKNX
npenkoB, HepaspbiBHOW CBSA3M MOKO-
NEHUN BO MMS MPUYMHOXEHUS BbICO-
KO AyXOBHOCTM Hallero Hapoga.

HdeBAaToro okTaA6pAa HaunoHanb-
Hblh Jlngep TypKMeHcKoro Hapoaa,
Mpencepatens Xank Macnaxarthbl
lypGaHrynel bepgbiMyxamenoB no
nopydeHuto [pesngeHta TypKMeHU-
CTaHa coBepwun paboyylo Mnoesaky
no cronuue, 03HAKOMUBLUUCH C MpPO-
eKTaMu 3anaHMpoBaHHbIX K CTpOu-
TENbCTBY OOBLEKTOB PA3NUYHOrO Ha-
3HaYeHus.

lepon-Apkagar npubein B MexayHa-
POAHLIA HAYYHO-KNNHUYECKUA LIEHTP
dusmonornm, BO3BeAEHNE KOTOPOro B
HacTosilLee BpeMsi UOET MOSHbIM XO-
nom. MNpegmeTom 3aMHTEPECOBAHHOMO
BHMMaHus HauuoHanbHoro Jlvagepa



islerii yagdayy, gurlusyklarda ulanyl-
yan serisdelerifi ayratynlyklaryna de-
gisli taslamalar we gurlusygy dowam
edyan desgalaryn yerlesyan yerlerinif
¢yzgylary bilen tanysdy.

Onunjy oktyabrda Turkmenista-
nyn Prezidentinifi «Oguz han» kogk-
ler toplumynda yurdumyzyn saglygy
gorayys we derman senagaty isgarle-
rinif uly dabaralar bilen bellenilyan gu-
ninde hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowy «Arkadag» meda-
ly bilen sylaglamak dabarasy boldy.

«Saglygy gorayys, bilim we sport
Berkarar dowletini tdze eyyamynyn
Galkynysy dowrinde» atly forumyn
caklerinde Garassyzlyk seyilgahinda-
ki «Asgabat» aydym-saz merkezinde
sungat ussatlarynyin konserti boldy.
Tomasagylar halk we hazirki zaman
aydymlaryny, tanslary yerine yetiren
artistleri sowhunly el garpysmalar bi-
len alkysladylar.

Saglygy gorayys we derman sena-
gaty isgarlerinifi gini mynasybetli yur-
dumyzyn ahli welayatlarynda, Asgabat
we Arkadag saherlerinde «Turkmenis-
tan — bagtyyar, sagdyn we ruhubelent
yaslaryn yurdy» atly sygar astynda be-
denterbiye-sport we sagdyn durmus
careleri gegirildi.

On birinji oktyabrda paytagtymyz-
da «Gundogaryii meshur akyldary we
lukmany Abu Aly ibn Sinanyfi umuma-
damzat ahmiyetli mirasy» atly halkara
ylmy maslahat gegirildi. Yurdumyzyn
Saglygy gorayys we derman senaga-
ty, Bilim ministrlikleri hem-de Ylymlar
akademiyasy tarapyndan bilelikde gu-
ralan forum Saglygy gorayys we der-
man senagaty isgarlerinin ginine ba-
gyslandy.

Halkara ylmy gatnagyklary pugta-
landyrmaga, seyle-de Abu Aly ibn Si-
nanyn kdépugurly mirasyny wagyz et-
mage gonukdirilen maslahat utgasykly
gornisde Myrat Garryyew adyndaky
Tarkmenistanyfi Dowlet lukmangylyk
uniwersitetinde gegirildi.

Myrat Garryyew adyndaky Turkme-
nistanyn Déwlet lukmangylyk uniwer-
sitetinde Gahryman Arkadagymyzyn
yurdumyzyn saglygy gorayys isgarle-
rinif hinar bayramynyn orflsyrasynda
gapdan gykan «Turkmenistanyn der-
manlyk 6stmlikleri» atly diypli ylmy
isinifl 15-nji jildiniA tanysdyrylys daba-
rasy boldy.

On tenth of October, awarding cer-
emony of the President of Turkmeni-
stan Serdar Berdymuhamedov with
medal «Arkadag» was organized in
Presidential Palace Complex «Ogu-
zhan» in honor of celebration of Day of
workers in the field of healthcare and
medical industry of the country.

In exhibited center of the Trade-com-
merce industry there was held festive
opening of International conference
«Healthcare, sport in Era of Revival
of new epoch of powerful state», and
within its framework, the scientific con-
ference devoted to the Day of work-
ers of healthcare sector and medical
industry.

The concert of creative groups of
culture and art workers was held in the
Park of independence — song-musical
center «Asgabat» within the frame-
work of forum «Healthcare, education
sport in Era of Revival of new epoch of
powerful state». The artists performed
the national and modern songs, firing
dances were greeted with great ap-
plauds by the audience.

Physical-sport and healthy events
timed to the Day of workers of health-
care and medical industry were orga-
nized in all velayats of the country, in
the cities Ashkhabad and Arkadag un-
der the motto «Turkmenistan — coun-
try of happy and healthy and high-spir-
ituality of youth!»

On eleventh of October, in the
Turkmen capital there was held Inter-
national scientific conference «Heri-
tage of human importance of the
world-famous thinker and doctor of
the East Abu Ali ibn Sina». This forum
organized by the ministry of health-
care and medical industry in coop-
eration with the Ministry of education
and academy of sciences timed to the
workers of healthcare and medical in-
dustry of Turkmenistan.

The conference aimed at strength-
ening of international scientific coop-
eration and popularizing multi-faced
rich heritage of Ab Ali ibn Sina was
held in hybrid format in the State medi-
cal university named after Myrat Gar-
ryyev.

In honor of the Day of the workers
of healthcare and medical industry, in
the State medical university of Turk-

TYPKMEHCKOro Hapofa cTtano CcTpou-
TENbCTBO 34aHUN Pa3nUYHOIO Ha3Ha-
yeHus B Aluxabage v ropoae Apkaaar,
a TaKkKe B permoHax CTpaHbl, COCTOSI-
HMe paboT Ha oObekTax, BO3BOANMBIX
B paMKax ycrneLiHon peanusauum rpa-
JOoCTpouTenbHoM nporpammbl. Kpome
Toro, lNpencepatene Xank Macnaxa-
Tbl O3HAKOMWIICA C XapaKTepucTuka-
MU NCMONb3yeMbIX MaTeprarnoB 1 cxe-
MamMWn MECTOMOSOXEHUSA HOBOCTPOEK.

Decatoro oktAbpa B [lpesu-
OeHTCKOM  [1BOpLOBOM  KOMIMIeKce
«Oguzhan» B 4ecTb npasgHOBaHMWSA
OHa paboTHUKOB 3OpaBOOXpaHeHus
N  MEOUUMHCKON MNPOMBILNEHHOCTH
CTpaHbl COCTOsNIACb LIEPEMOHUST Ha-
rpaxaeHusa [lpesungeHta TypKMeHu-
ctaHa Ceppgapa bepgbimyxamegoBa
meganbto «Arkadag».

B BbICTaBo4HOM LEeHTpe Toproso-
NPOMBILLNIEHHOW NanaTbl COCTOSANOCh
TOPXXECTBEHHOE OTKpbiTMEe Mexay-
HapodHOW BbICTaBKM «34paBooxpa-
HeHune, obpasoBaHMe U CrOpT B 3py
BospoxageHna HOBOW 3MOXM  MOry-
LLIeCTBEHHOrO rocygapcrea» u B €€
pamMKkax Hay4yHOM KOHpepeHuuun, npu-
YPOUYEHHBIX K LUMPOKO OTMEYaeMoMy
B Hawen cTpaHe [OHi0 paboTHWMKOB
30paBOOXpaHEHNs U MEeaULMHCKON
NPOMBILLIIEHHOCTH.

B pamkax c¢opyma «3gpaBooxpa-
HeHune, obpa3oBaHMe U CMopT B 3py
BospoxageHna HOBOW 3MOXM  MOry-
LLlecTBEHHOro rocygapcrtea» B [lapk
HE3aBWCMMOCTM — B MECEHHO-MY3bl-
KanbHom ueHTpe «Asgabat» cocrosan-
CSl KOHLUEPT TBOPYECKMX KOMNNEKTUBOB
pabOTHNKOB KyNnbTYpbl U UCKYCCTBA.
BypHbIMM annogucMeHTamu MpuUBET-
CTBOBaNu 3puTenu apTUCTOB, UCMOr-
HUBLUWX HApPOAHblIE W COBPEMEHHbIE
NecHW, 3aXnratenbHble TaHLbl.

Ko [OHo paboTHMKOB 3gpaBooxpa-
HEHVS U MEOULMHCKON MPOMbILLSIEH-
HOCTU BO BCEX Benaatax CTpaHbl, B
ropogax Awxabag n Apkagar nopg
NO3yHroM «TypKMEHUCTaH — CTpaHa
CYaCTNUBOWN, 300POBON U BbICOKOAY-
XOBHOW Monoaéxu!» npownn us-
KyNbTYPHO-CMOPTMBHbLIE U 0300POBU-
TeNnbHbIE MEPOMPUATHS.

OavHHaguaToro OKTAOpPsA B TypkK-
MEHCKOW cTonuue coctosanacb Mex-
AyHapoaHasi HaydHasi KoHdepeHuus
«Hacnegue obueyenoBeveckoro 3Ha-
YeHNs BblOAoLLErocs MbICnMTeNnsa u
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Seyle-de Tirkmenistanyn Saglygy
gorayys we derman senagaty ministr-
liginini mejlisler zalynda saglygy gora-
yys we derman senagaty ulgamynyn
tapawutlanan isgarlerinifn «Arkadag»
medaly bilen sylaglanylmagy, seyle
hem paytagtymyzyni, yurdumyzyn we-
layatlarynyn lukmangylyk edaralary-
na «Toyota Camry» awtoulaglarynyn
sowgat berilmegi mynasybetli hosallyk
maslahaty gegirildi.

Koépetdagyn ajayyp tebigy kinje-
ginde yerlesydn Arkadag saherinde
V Wena baly we «Galkynys» tirkmen-
awstriya simfoniki orkestrinifi konserti
gecirildi. Bu ¢are yurdumyzyn medeni
durmusyna dzbolugly dwisgin cayyp,
Tadrkmenistan bilen Awstriya Respub-
likasynyn arasyndaky dostluk we ne-
tijeli hyzmatdaslyk képrusine dwrdldi.

Nobatdaky Wena baly hem-de «Gal-
kynys» turkmen-awstriya simfoniki
orkestrinin konserti artistler we toma-
sagylar Ugin yatdan g¢ykmajak waka
owrulip, medeniyetif, sungatyn 6zara
gatnasyk etmegin tasin serisdesi bo-
lup duryandygyny yene-de bir gezek
tassyklap, yurtlarydyr halklary para-
hatgylyga, gozellige, sazlagsyga, umu-
my abadangylygyn bahbidine glllap
Osuse gosant gosmak maksadynda
jebislesdirip, olaryni yakynlasmagyna
yardam beryar.

On gciinji oktyabrda tlrkmen
halkynyfi  Milli  Lideri, Turkmenis-
tanyn Halk Maslahatynyi Baslygy
Gurbanguly Berdimuhamedowyrni
gatnagsmagynda  sadaka  berildi.
Ol hormatly Prezidentimiz Serdar
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menistan named after Myrat Gar-
ryyev, presentation of the XV volume
of fundamental composition of Hero
Arkadag «Medical plants of Turkmeni-
stan, which saw a light on the eve of
professional holiday of employees of
country’s medical sector was held.

In conference — hall of the Ministry
of healthcare and medical industry of
Turkmenistan, the conference on oc-
casion of awarding medal «Arkadag»
to more distinctive workers of health-
care system and medical industry, as
well as handling the passenger car
«Toyota Camry» as a donation to the
medical establishments of capital and
velayats.

The V Viennese dancing party and
concert of Turkmen-Austrian sym-
phonic orchestra «Galkynys» was
held in new city Arkadag located in
picturesque of foot-heel of Kopetdag.
Adding new bright colors into rich pal-
ette of cultural life of the country, this
musical holiday has become peculiar
bridge of friendship and fruitful coop-
eration between Turkmenistan and
Austrian Repubilic.

The next Viennese dancing party
and concert given by Turkmen-Austri-
an symphonic orchestra «Galkynys»
has become unforgettable event hav-
ing again proved that culture and art
being a unique means of communica-
tion facilitating to stand close of coun-
tries and people, uniting them in aspi-
ration to the peace, beauty, harmony

BpayeBaTens BocTtoka AGy Anu nbGH
CuHbl». OpraHnsoBaHHbIA MuHUCTEpP-
CTBOM 34paBOOXPaHEHNsI U MeOULNH-
CKOW MPOMBILUNIEHHOCTU COBMECTHO
¢ MwuHuctepctBom o6pasoBaHust U
Akagemuen Hayk cTpaHbl opyM npu-
ypo4eH ko [Ho paboTHMKOB 34paBo-
OXpaHeHUs1 U MEAULMHCKOW NMPOMbILL-
neHHocTn TypkMeHuCcTaHa.

KoHgepeHums, HaueneHHass Ha
YKpENneHne MexayHapogHoro Ha-
YYHOro COTPYAHUYECTBa, a Takke Mo-
nynspu3aumio  MHororpaHHoro 6ora-
Toro Hacrnegus AGy Anu ubH CwuHbl,
npoxoguna B rmMbpuaHom chopmarte
B [ocynapCTBEHHOM MEAUNLMHCKOM
yHUBepcutetTe TypKkMeHUCTaHa MMeHU
MeoipaTta MappoleBa.

B 4yectb [HA paboTHukoB 3apa-
BOOXPAHEHUS U MEOULMHCKOW Mpo-
MbIWeHHOCTU B [ocygapCTBEHHOM
MeOMUMHCKOM  yHuBepcuteTe  Typk-
MeHuUcTaHa umeHn Meolpata [appbl-
eBa cocTtosdAnacb npeseHtauua XV
ToMa yHAaMmeHTanbHoro  Tpyada
lepos-Apkagara «JlekapcTBeHHbIE
pacteHuss TypKMeHWCcTaHa», Bbllles-
LLEro B CBET B KaHYH NpodyeccuoHarb-
HOro nNpasgHuka MeguUUHCKMX paboT-
HWKOB CTPaHbl.

B koHdepeHu-3ane MuHucTepcTBa
30paBOOXpaHEeHUss u  MeaUUUHCKOMN
NPOMbILLNIEHHOCTM  TypKMeHucTaHa
npowna KoHdepeHunss Mo cny4vato
BPYYEHMST OTMMYMBLLUMMCS PabBOTHU-
KaM CUCTEMbl 30paBOOXPaAHEHMS U
MEOMLMHCKON MPOMBILLIIEHHOCTU Me-
nanu «Arkadag», a Takke nepegauu
B Jdap MenydpexgeHusM CcTonuubl
n BenasitoB aBTomMoGunen «Toyota
Camryy.

B HoBOM ropoge Apkagar, pacnono-
KEHHOM B >KMBOMUCHBLIX NPEAropbsix
Konetpgara, coctosinca V BeHckui
6an un koHuepT TypKMEHO-aBCTpUi-
CKOro  cMM(pOHMYECKOrO  OopkecTpa
«Galkynys». lNpuBHecs B Boratyto na-
NATPY KYNbBTYPHOW XM3HW CTpaHbl HO-
Bble SApKMe Kpacku, 3TOT My3blKaribHbIN
npasgHuK Takke ctan cBoeobpasHbIM
MOCTOM APYXObl U NIO4OTBOPHOTO CO-
TpygHMYecTBa Mexay TypkmeHucTa-
HOM 1 ABCTpuIickon PecnyOnmkoi.

OuepeaHown BeHckui 6an 1 KoHUEpPT
TypKMEHO-aBCTPUICKOro CUMAOHUYe-
ckoro opkectpa «Galkynys» ctan gns
apTUCTOB M 3puTernen nouCTUHe He-
3abblBaeMbIM COObITMEM, BHOBbL MO/-
TBEPOUB, YTO KynbTypa U WUCKYCCTBO,



Berdimuhamedowyn Karary esasyn-
da Arkadag saherinin ikinji tapgyrynyn
tutumly gurlugyklarynyi baslanmagy-
na ak pata bermage, 1948-nji yylyn
Asgabat yertitremesininn pidalaryny,
ahli uruslaryn s6wes meydanlaryn-
da wepat bolan gahrymanlarymyzy
yatlap, olaryii ruhuna ayat-téwirlerif
okalmagyna, seyle hem Owganystan-
da yakynda bolup gecen yertitremede
wepat bolanlary hatyralamaga bagys-
landy.

On dordiinji — on basinji oktyabr-
da Arkadag saherinin Aman Gul-
mammedow adyndaky déwlet drama
teatrynda «Arkadagyn saheri» atly
halkara kinofestiwal gegirildi. Merkezi
Aziya yurtlarynyn kinematograflarynyr
gatnasmagynda gecirilyan doredijilik
garesi Turkmenistanyn Telewideniye,
radiogeplesikler we kinematografiya
baradaky doéwlet komiteti tarapyndan
yurdumyzda ilkinji gezek guraldy.

Kinofestiwalyn agylys dabarasy-
na ministrliklerii we pudaklayyn do-
landyrys edaralarynyn, jemgyyetcilik
guramalarynyni, koépculikleyin habar
beris serisdelerinifi wekilleri, Arkadag
saherinin yasayjylarydyr myhmanlary,
Azerbayjanyn, Gazagystanyn, Gyrgy-
zystanyn, Tajigistanyni, Ozbegistanyr,

and progress in the name of common
good will.

On thirteenth of October, under
participation of the National Leader
of Turkmen people, Chairman of
Khalk Maslakhaty of Turkmenistan
Gurbanguly Berdymuhamedov,
the sadaka was given on the occa-
sion of starting construction works,
in accordance with Decree of the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov, of the second
phase of city Arkadag, commemora-
tion of victims of 1948 Ashkhabad
earthquake, heroes laid in the battle
fields of all wars, as well as people
who died in the natural disaster in Af-
ghanistan.

On fourteenth—fifteenth of Octo-
ber, the State drama theatre named
after Aman Gulmammedov located in
city Arkadag, International film festival
«Dawn of Arkadag» was held with par-
ticipation of Central Asian countries.
This creative action was organized by
the State committee on TV and radio
and cinematography of Turkmenistan.
This event is the first cultural activity
held in our country.

SABNASACh  YHWUKanbHbIM  CPEeCTBOM
o6LLeHMs, cnocobCTBYOT CONMXEHNIo
CTpaH M HapoAoB, OObeauHAs UX B
CTpeMneHnn K Mupy, Kpacote, rapmo-
HUW 1 Nporpeccy Bo nmsi obLuero bna-
ra.

TpuHaguaToro okTAGpA npu y4a-
ctun HaumoHanbHoro Jlngepa Typk-
MeHckoro Hapopa, [lpeacepartens
Xank Macnaxatbl TypkmeHucTaHa
l'ypbaHrynel BepgbimyxamegoBa Obin
JaH cajaka no cny4yar Hadana cTpo-
uTenbcTBa B cootBeTcTBUM C [locTa-
HoBneHnem [lpe3ngeHta Ceppapa
BbepabiMyxamenoBa BTOpPOro 3Ttana
ropoga Apkagar, NOMUHOBEHUS XepTB
Awxabaackoro 3emnetpsiceHms 1948
roga, repoes, NaBLUMX Ha MOMnaX cpa-
YKEHUI BCeX BOWH, a Takke nornomx
BO BpeMsi HeJaBHEro CTUXMIAHOro 6ea-
cTBusA B AdpraHucTaHe.

YeTbipHaguaToro-nATHagLaToro
OKTAGpA B [OcCydapcTBEHHOM Apa-
MaTu4eckom TeaTpe uMeHu AmaHa
N'ynmammenosa ropoga Apkagara co-
crosanca MexayHapoaHbln KuHodec-
TnBanb «PacceeT Apkapgara», npo-
BOAMMBIA MpU y4yacTuM rocygapcTts
LleHTpansHoi Asun. OpraHnsaTopom
TBOPYECKON aKLUMK BbICTYNNN Focy-
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Russiyanyn, Turkiyanifi, Fransiyanyf
aktyorlary, rezissyorlary, kino, teatr ar-
tistleri, prodyuserleri gatnasdylar.
Dabara yurdumyzyni medeniyet
we sungat ussatlarynyn konserti bi-
len tamamlandy. Meshur aydymgyla-
ryn yerine yetirmeginde fransuz, tirk,
rus, gyrgyz, tajik, gazak, azerbayjan
we Ozbek dillerinde aydymlar yarilan-
dy. «Arkadag saheri — bagtyn saheri»
atly aydym medeni ¢aranin ayratyn
bezegi boldy. Déwdirlerinh we nesille-
rifi arasyndaky ruhy baglanysygy ala-
matlandyryan taze taryhy eyyamyn

Festive film-festival opening cer-
emony were attended by the repre-
sentatives of ministries, departments,

public organizations, Mass-Media,
photo-journalists the habitants and
guests of Arkadag city, as well the
actors, editors, producers, film stars,
cinematographers from Azerbaijan,
Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan,
Uzbekistan and also from Russia, Tur-
key and France.

The celebration was completed by
the concert given by figures of cul-

FEREATREEAES

OApCTBEHHbIA KOMUTET NO TenesBu-
OEHWI0, paguvoBELLaHUI0 1 KUHeMa-
Torpadmn TypkmeHuctaHa. Cnepyet
OTMETUTb, YTO NoAoBHOE KynbTypHOe
MeponpusaTMe BnepBble NPOLLSIO B Ha-
LUen cTpaHe.

B TOp)XEecTBeHHOW uUepeMoHUN OT-
KpbITUS  KMHObecTuBans  MPUHSK
yyactme  npeacrtaBuTeNM  MUHUC-
TEPCTB U BEOOMCTB, OOLLECTBEHHbIX
opraHusauun, cpeacTte MacCoBOW MH-
dopmaumu, hoToXKYPHAmNMUCTbI, XUTe-
nm 1 roctn ropoga Apkagar, a Takke
aKTEpPbI, PEXUCCEpPbI, MNPOAKCEPDI,
3BE3abl KUHO M TeaTpa, AeATenn Ku-
Hematorpadounm 13 AsepbanmkaHa,
KasaxcTtaHa, KblpreidctaHa, Tagxuku-
cTaHa, Y3bekncraHa, a Takke n3 Poc-
cuun, Typumm n ®paHuun.

TopXeCcTBO 3aBEPLUMIIOCH KOHLEp-
TOM AeaTenen KynsTypbl U MacTepoB
WCKYCCTB Hawew cTpaHbl. B ucnon-
HEHMWN MOMYNAPHBLIX BOKaNMCTOB Mpo-
3ByYanu mnecHU Ha paHLy3CKOM,
TYPELUKOM, PYCCKOM,  KbIpPrbl3CKOM,
TaA[)KMKCKOM, Kasaxckom, asepbang-
»KaHCKOM U1 y3bekckom s3bikax. HacTo-
ALLMM yKpaLLEHNEM KyNbTYPHOW akuun
ctana necHsa «Arkadag saheri-bagtyn
saheri». B koHUepTHyO nporpammy
TakKe BOLWIEN OPEBHUN TaHey KyLliT-
Oenaun, HanorHeHHbIN co3upaTenb-
HOW 3aHeprmem HOBOW WUCTOPUYECKOW
3MOXM U CUMBOJTMYECKN MOOYEPKHYB-
WM HepaspbIBHYIO OyXOBHYK CBS3b
BpeMé&H 1 nokoneHun. MowHbIM 3a-
KMNoYUTENBbHBIM aKKOpaoM TOpXKecTBa
npo3syyana necHsi «Arkadag Serdarly
Diyar dost-doganlyk sazyn calyary,
WCMOIHEHHAs BCEMU Yy4aCTHUKaMM
KoHLepTa.

CeMHaguarToro okta6ps Bo [Bop-
ue mykamoB [ocynapCTBEHHOrO Kynb-
TYPHOrO LEHTpa CoCcTosinach Topxe-
CTBEHHAs LlepeMOHUS OTKPbITUSA [Hel
Kynetypbl  Pecnybnukn  TartapctaH
Poccunckon ®epepaumm B TypkMeHuU-
CTaHe.

Mo 3aBeplIeHUN TOPXKECTBEHHOM
yacTtu cocTosnca 60nbLION KOHUEPT C
y4acT1eM CONMUCTOB M NPOCHaBMEHHbIX
TBOPYECKUX KONNEKTMBOB Pecnybnuku
TatapctaH. OTKpbina MpasgHUYHOE
npencrasneHne BOKarbHO-XOpeo-
rpadpuyeckas komnoavumsa «Mwunnm
axeH» [ocygapcTBeHHOro aHcambns
donbknopHonm My3blkn  Pecnybnmku
TatapctaH Poccuiickon ®depnepaumu.



doredijilik kuwwatyna beslenen gady-
my kistdepdi tansy hem bayramgylyk
maksatnamasyna girizildi. Ahli daba-
ra gatnasyjylaryni yerine yetirmegin-
de yarlanan «Arkadag Serdarly Diyar
dost-doganlyk sazyn calyar» aydymy
¢aranin ajayyp jemlenmesine éwrldi.

On yedinji oktyabrda Déwlet mede-
niyet merkezinifi Mukamlar késginde
Russiya Federasiyasynyn Tatarystan
Respublikasynynn  Turkmenistandaky
Medeniyet gunlerinifi agylys dabarasy
boldy.

Caranin dabaraly bélimi tamamla-
nandan sofira Tatarystan Respublika-
synyfn aydymgylarynyn, meshur doére-
dijilik toparlaryny” gatnasmaklarynda
gin gerimli konsert yaybarilandyryldy.
Bayramgylyk konserti Russiya Fede-
rasiyasynyf Tatarystan Respublikasy-
nyfi DOéwlet halk sazlary ansamblynyni
«Milli ahen» atly aydymly we tansly
kompozisiyasy bilen agyldy. Artistler
sazynf, aydymdyr tansyn bitewi sazla-
sygy arkaly tomasagylara tatar halky-
nyn milli ruhuny agyp gorkezdiler.

Jemleyji guinui medeni maksatna-
masy Tudrkmen halysynyn milli muze-
yine gezelenji, «Asgabat» kinoteat-
rynda «lsenmesez» atly ceper filmin
gorkezilisini 6z igine alyar.

ture and masters of art of our country.
The songs of famous vocalist were
sounded in France, Turkish, Russian,
Kyrgyz, Tajik, Kazakh, Azerbaijan and
Uzbek languages. The song «Arkadag
saheri—-bagtyn sadheri» made the cul-
tural program more impressive. An-
cient dance kushtdepdi filled with
creative energy of a new historic ep-
och and symbolically underline the
indissoluble linkage of times and gen-
erations, was also included in concert
program. The song «Arkadag Serdarly
Diyar dost-doganlyk sazyn galyar» ex-
ecuted by all participants of the con-
cert became powerful final accord of
the concert.

On seventeenth of October, in the
Palace of mukams of the State cultur-
al center festive opening ceremony of
Days of culture of the Republic of Ta-
tarstan, Russian Federation, in Turk-
menistan was held.

Upon completion of the official part
a powerful concert, in which the so-
loists and famous creative group of
Tatarstan, Russian Federation in
Turkmenistan was held. Festive cel-
ebration was opened by vocal-choreo-
graphic composition «Munnu axeH» of

Uepes cCTUNUCTUYECKOE  €OWMHCTBO
MY3bIKM, MECHW M TaHua apTUCTbl J0-
HOCUNK 00 3puTenert HauuoHamnbHbIN
OyX, AylWeBHOEe TeNno U BHYTPEHHWN
3aJ0p TaTapckoro Hapoaa.

KynsTypHas nporpamma 3aknioyu-
TENbHOro [HS BKMNOYMMA 3KCKYPCUIO
B HauumoHanbHbIn My3en TypKMEH-
CKOrO KOBpa W Moka3 B KMHOTeaTpe
«Asgabat» xygoxecTBeHHOro unb-
Ma «VcaHmecesy.

HaunoHanbHbI Jingep  Typk-
MeHckoro Hapopa, [lpencepartens
Xank MacnaxaTbl lypGaHrynol

BbepabiMyxameoB OTObIN ¢ paboymm
BusutoMm B Kutaickyio HapoaHyto
Pecnybnuky B Lensx yvactus B Tpe-
TbeM (OpyMe BbICOKOTO  YPOBHS
«OanH nosic, OguH NyTb».

B ropoge Anbbykepke pAgBaguartb
TpeTbero-ABagLaTb YETBEPTOro OKTS-
6ps aToro roga npownu OHW KynbTy-
pbl TypkmeHuctaHa B CoOeOMHEHHBbIX
LWratax Amepukn B YyecTb 300-netus
CO OHSI POXOEHWS BENMKOrO MbICIU-
Tena Boctoka MaxTtymkynn ®paru.
Mo nopyyenunto MNMpesngeHta Ceppapa
BepobiMyxamegoBa ans yyactus B
TBOpYeckon akumm B CLUA Obina Ha-
npaeneHa Oonbluias generaumst Ha-
Lewn cTpaHbl. B eé coctaB Bownu ge-

MIRAS | 89



Tdrkmen halkynyri Milli
Lideri, Tdrkmenistanyri Halk
Maslahatynyrn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow «Bir gusak, bir yol»
Uclnji yokary derejeli maslahatyna
gatnasmak Ugin is sapary bilen Hytay
Halk Respublikasyna ugrady.

Su yylyn yigrimi Gglnji-yigrimi dor-
dinji oktyabrynda Amerikanyn Birle-
sen Statlarynyn Albukerke saherinde
beyik tlrkmen sahyry we akyldary
Magtymguly Pyragynyi doglan gu-
ndnin 300 yyllygy mynasybetli Turk-
menistanyfi Medeniyet ginleri gegi-
rildi. Doredijilik caresine gatnasmak
ucin hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn tabsyrygy bo-
yunga yurdumyzyn uly wekiliyeti ABS-
da boldy. Onuri dizimine medeniyet
we sungat ussatlary, ylym ulgamynyi
hem-de yokary okuw mekdeplerinin
wekilleri, talyp yaslar girdi.

Amerikanyn Birlesen S$tatlarynda
gecirilen Turkmenistanyii Medeniyet
glnleri iki yurdun medeni durmusyn-
da ajayyp we ahmiyetli waka owrlilip,
halklarymyzyi ruhy taydan yakynlag-
magyna, olaryf 6zara dugtnismeginin
we dostlugynyh berkemegine uly go-
sant boldy.

Yigrimi basinji oktyabrda
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow resmi sapar bilen
Turkiye Respublikasyna ugrady.

Yigrimi yedinji oktyabrda pay-
tagtymyzda her yylyii oktyabr ayy-
nyn sonky yeksenbesinde bellenilyan
Tidrkmen alabayynyfii bayramyna ba-
gyslanyp, Halkara «Tirkmen alabay
itleri» assosiasiyasynyf Ucgunji mejlisi
gegirildi.

Su yyl meshur tirkmen kompozito-
ry, Turkmenistanyf halk artisti, Ttrk-
menistanyfi Magtymguly adyndaky
Doéwlet bayragynyn eyesi Nury Hal-
mammedowyri doglan guntne 85 yyl
dolardy. Bu gilnler yurdumyzyn esa-
sy sahnalarynda Nury Halm&mmedo-
wyn eserleri yanlanyar. Aydym-sazly
¢ykyslara Nury Halmdmmedow bilen
egin-egne berip iglan meshur sazan-
dalar we yas neslin wekilleri gatnas-
dylar.

Tarkmenistanyfi Magtymguly adyn-
daky milli sazly drama teatrynda
«Mukama sifien dmur» atly iki glnlik
festiwalyii agylys dabarasy gegirildi.
Festiwalyn deslapky guninde paytag-
tymyz Asgabatda, seyle hem Arkadag
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the State ensemble of folklore music
of the Republic of Tatarstan. Stylis-
tic unity of music, song and dance
brought by artists the national spirit,
spiritual warm and internal ardor of Ta-
tarian people.

Cultural program of the final day
includes excursion to the National
museum of Turkmen carpet and dem-
onstration of film «McaHmeces» in the
cinema «Asgabat».

The national leader of Turkmen peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
Gurbanguly Berdymuhamedov left for
Chinese National Republic in order to
participate in the third forum of high
level «One belt, one way».

On twenty-third and twenty fourth of
October, the Days of culture of Turk-
menistan were held in Albuquerque
city, USA, in honor of 300 anniversary
of the great poet and thinker of East
Magtymguly Pyragy. In order to par-
ticipate in this creative action in the
USA, multi-number delegation of our
country was sent on the instruction of
the President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov. The representa-
tives of art, cultural figures and art
masters, as well as, scientific publicity,
high establishments and student youth
were in the composition of delegation.

Days of culture of Turkmenistan
held in the United States of America
became bright and significant event
in the cultural life of the two countries
facilitating spiritual intimacy of our
peoples, strengthening mutual under-
standing and friendship.

On twenty fifth of October, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov left for Turkish Re-
public with official visit.

On twenty seventh of October, the
[l session of International association
«Tuarkmen alabay itleri», timed to the
Holiday of Turkmen alabay celebrate
in the last Sunday of the October
months was held.

Nury  Khalmamedov—outstanding
Turkmen composer, people’s artist of
Turkmenistan, laurate of State premi-
um of Turkmenistan named after Mag-
tymguly would have celebrated this
year his 85th birthday. These days, N.
Khalmamedov’s famous compositions
are sounded on many scenes. Out-

ATENu KynbTypbl U MacTepa UCKYCCTB,
a TaKke nNpeacTaBUTENN Hay4YHOW OO-
LLIECTBEHHOCTH, BbICLUINX Y4ebHbIX 3a-
BELlEHUIN U CTYOEHYECKON MONOOEXKMN.

Mpoweawmre B CoegnHEHHbIX LTa-
Tax Amepukn OHu Kynbtypbl Typkme-
HUCTaAHa cTanu SPKUM U 3HAYUMbIM
COBbITUEM B KyNbTYPHOW >XU3HWU ABYX
CTpaH, cnocobcTBys AYXOBHOMY COMu-
XEHUIO HaLMX HapodoB, YKPEneHuto
B3aMMOMOHUMaHUA 1 ApYxObl.

OBaguatb nAaToro OKTAbOpA
Mpe3ngeHT TypkmeHuctaHa Cepgap
BepobiMyxamenoB oTObIN ¢ oduum-
anbHbIM BU3UTOM B Typeukyto Pecny-
6nuky.

OBaguaTtb cegbMOro OKTAOpA
B cTtonuue coctosinock Il 3acepa-
Hne MexagyHapogHon —accouunauum
«Turkmen alabay itleri», npuypoueH-
Hoe Kk lMpa3gHuKy TypKMeHCKoro ana-
6asl, oTMeyaemMoMy B NocrnegHee BOC-
KpeceHbe OKTAbps.

B aTom rogy ncnonHunock 6bl 85 net
CO gHA poxaeHus Hypbl Xanmame-
OOBa — BblAaloLLEerocs TYpPKMEHCKOro
KOMMO3MTOpa, HapogHOro apTucta
TypkmeHucTaHa, naypearta [ocypap-
CTBEHHOW npemMun TypKMeHucTaHa
nmernn Maxtymkynu. Begyuime cueHsl
OoTAaHbl B 3TM [OHW NPOM3BEAEHMSM
H. Xanmamegosa. B koHuepTax yuya-
CTBYOT  3HaMEHUTble  MY3bIKaHTHI,
wepawmne pyka o6 pyky ¢ H. Xanmame-
OO0BbIM, W NpeacTaBuTENN MOMOAbIX
NOKONEHUMN.

B HaunoHanbHOM  My3bikanbHO-
apamaTtnyeckom TeaTpe TypKMeEHU-
cTaHa uMeHn MaxTymKynu npoluna
LepeMOHNS OTKPbITUA ABYXOHEBHOIO
decTtuBans nog HassaHnem «Mukama
sifien 6mir» «Kn3Hb, NpoHM3aHHas
My3blkony. KpacoyHbiM MeponpuaTu-
sIM, OpraHM30BaHHbLIM B NEPBbIA OEHb
decTnBansa B HalLen cTonuue ropoae
Awxabage, a Tak xe B ropoge Apkagar
N BO BCEX Benadrtax, B KOTOpbIX Mpu-
HAManM ydacTue npegcraBuTeNu
KynbTypbl W MWCKycCcTBa, ntobutenu
TYPKMEHCKON My3blKW, NpeacTaBute-
NN CTapLlero NoKOeHUs U MOJTOAEXb,
ObINN NPUCYLLM BbICOKasi AYXOBHOCTb
1 MpeKpacHble YyBCTBa.

[OBaguaTb OEeBATOro OKTAOps B
CTpaHe LUIMPOKO pa3BePHYUCL BCEHa-
poAHble TopXXecTBa B YecCTb [1pasaHu-
Ka TypkMeHckoro anabasi, ctaB Gne-
cTaWuM cmHanom yepeabl CobbITUNA,
NPUYPOYEHHBIX K 9TON 3HameHaTenb-
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saherinde, yurdumyzyni welayatlaryn-
da guralan kopowisginli ¢areler yo-
kary ruhubelentlige, ajayyp duygulara
beslenip, olara medeniyet we sungat
isgarleri, tirkmen sazynyn musdakla-
ry, yasuly neslifi wekilleri, yaslar gat-
nasdylar.

Yigrimi dokuzynjy oktyabrda yur-
dumyzda Tirkmen alabayynyn bayra-
my mynasybetli ahlihalk bayramgylyk
dabaralary yaybarnlandyryldy. Olar bu
sanly sena bagyslanan carelerin aja-
yyp jemlenmesine éwrdldi. Bayramgy-
lygyn caklerinde sergiler, maslahatlar,
alabaylaryn dasky kesbini sekillendirig
we amaly-hasam sungaty eserlerinde
gceper beyan etmek boyunga doérediji-
lik baslesikleri, aydym-sazly ¢ykyslar,
beyleki medeni gareler gegirildi.

...Turkmen alabayynyn bayramy
mynasybetli dabaralar yurdumyzyn
ahli saherlerinde we obalarynda hem
yaybanlandyryldy. Sol carelerin me-
deni maksatnamalaryna bayramgylyk
konsertleri, sergiler, edebi-sazly, sahy-
rana dususyklar, yurdumyzyn itsynas-
laryny sylaglamak yaly ¢areler girizildi.

Yigrimi dokuzynjy - otuz birin-
ji oktyabrda Ozbegistan Respubli-
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standing musicians, who had worked
hand by hand with N. Khalmamedov
and representative of young genera-
tions, participate in the concert.

The National music-drama theatre of
Turkmenistan named after Magtymgu-
ly was the venue of opening ceremony
of the two days festival titled «Live
penetrated with melody» («Mukama
sifien dmdir»). The events colorfully
organized in the first day of the festival
held in the capital Ashkhabad as well
as in Aradag city, in all welayats, which
the representatives of culture and art,
Turkmen music lovers, as well as, el-
der generation and youth participated
in, were inherent high spirituality and
wonderful feelings.

On twenty ninth of October, the
nationwide celebrations in honor of
Turkmen alabay were organized in
wide scale and became splendid fi-
nal of the events timed to this com-
memorative date. Multiday relay-race
devoted to the famous dog-breed has
included thematic exhibitions, confer-
ences and creative contest on artistic

Hon pgate. MHorogHeBHast acTtadpeta
MEepPONPUSATUIA, NOCBSALLEHHbIX 3HaMe-
HUTOM nopoge cobak, BK4una Te-
MaTMYecKne BbICTaBKW, KOHbepeHLmMm
N TBOPYECKME KOHKYPCbl MO XyOoXe-
CTBEHHOMY OTOBpaXeHuo KpacoTbl
anabaes B Npon3BegeHnsx n3odpasm-
TENbHOro N AeKopaTUBHO-NPUKIAAHO-
ro MCKYCCTBa, My3blKkalbHble BbICTYM-
NEHWNA N Apyrue KynbTypHbIE akuuu.

... Top>XeCTBEHHbIE MeponpuATUS B
yecTb [MpasgHuKka TypKMeHCcKoro ana-
6as npoLunn cerogHsa BO BCeX ropogax
n cénax cTpaHbl. B nx nporpamme —
KOHLepTbl, BbICTaBKW, NUTEpaTypHO-
My3blKarnbHble 1 MO3TUYECKNE BEYEPA,
4YeCcTBOBaHMsSI CODAKOBOAOB CTPaHbI.

B Pecnybnuke Y3bekucrtaH ¢ pBag-
uaTb AEBATOro no TpuauaTtb nep-
BOr0 OKTAOPS 3TOro roga npoxoannm
OHu kyneTypbl TypKkMeHucTaHa. TBop-
yecKkoe MeponpusaTue NpegocTaBuUIo
BO3MOXHOCTb A1 KyNnbTYpHOro 1 ay-
XOBHOIO CONMXeHnss OByx OpaTckmx
Hapo4oB M CnocobCcTBOBaNo BbIBOAY
MEXroCY4apCTBEHHbLIX MyMaHUTaPHbIX
OTHOLLIEHUIN Ha HOBbIN YPOBEHb.
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kasynda Tirkmenistanyn Medeniyet
gunleri gegirildi. Déredijilik caresi iki
doganlyk halky’h medeni-ruhy taydan
has-da yakynlasmagyna we déwletara
ynsanperwer gatnasyklary taze dereja
¢ykarmaga mumkingilik berdi.

Otuzynjy oktyabrda Dagkent sahe-
rinde yerlesyan Halkara maslahatlar
merkezinde Tirkmenistanyn Ozbe-
gistan Respublikasyndaky Medeniyet
gunlerinif agylys dabarasy we konsert
gegcirildi.

Medeni c¢aranin jemleyji guninde
otuz birinji oktyabrda Tudrkmenistanyri
wekiliyeti Ozbegistanyri gadymy sa-
herlerinif biri bolan Buhara saherinde
yerlesyan we Magtymguly Pyragynyn
bilim alan Gégeldas medresesine ba-
ryp goérdi. Watandaglarymyza medre-
sanin taryhy, binagarligi, onda bilim
alan sahsyyetler barada gyzykly gur-
runler berildi. Seyle hem tirkmen we-
kiliyetinin agzalary Magtymguly Pyra-
gynyn bu yerde bilim alan déwriinde
yasan otagyna baryp gorduiler.

Turkmenistanyi  Ozbegistan Res-
publikasyndaky Medeniyet glinle-
ri tirkmen we 6zbek halklaryny ruhy
taydan yakynlasdyrmaga, iki yurdun
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description of alabay’s beauty in the
composition of art and decorative-
applied art, musical performance and
other cultural action.

...Festive events in the honor of Cel-
ebration of Turkmen alabay took place
today in all cities and village of the
country. Their program included the
following: concerts, literary-musical
and poetic evenings, honoring of dog-
breeders of country.

From twenty ninth to thirty first of
October, of the current year, Days of
culture of Turkmenistan in the Repub-
lic of Uzbekistan were held. This event
provided opportunity for cultural and
spiritual intimacy of the two fraternal
countries and facilitating bringing up
intergovernmental humanitarian ties
to a new level.

On thirtieth of October, in Inter-
national congress-center in Tashkent
opening ceremony Days of culture of
Turkmenistan and festive concert was
held.

Thirty first of Octobers is the final
day of cultural action, the delegation
of Turkmenistan visited madrassa

Tpupuaroro okTa6psa B MexayHa-
POAHOM KOHrpecc-ueHTpe B TallkeH-
Te COCTOSINIUCL LEPEMOHNST OTKPLITUSA

OHen kynbTypbl TypKMeHWCTaHa |
TOPXECTBEHHbIV KOHLIEPT.

B 3akniounTenbHbI OeHb KynbeTyp-
HOM akumMn — TpuauaTb NepBoro Ok-
TA6psA, pgeneraunss  TypKMmeHuWcTaHa
nocetmna wmegpece «Gogeldasy,
pacnonoxeHHoe B byxape, ogHOM 13
OPEeBHUX ropofoB YsbekucraHa, rae
yuuncsa Maxtymkynu ®paru. Hawm co-
OTEYECTBEHHWKN OblNMM O3HaKOMMEHbI
C UCTOPUEN N apXUTEKTYpPOn Mmegpece,
y3HanM MHOroe O ero BblMyCKHUKaX.
TypKMEHMCTaHLbl NOCETUNN KOMHATY,
rae Bo Bpemsi 00yyeHuns xmn Maxtym-
Kynu ®parn.

OHu kynbTypbl TypkMeHucTaHa B Pe-
cnybnuke Y3beknuctaH ctanu eweé oa-
HUM LaroM B JanbHewwem ykpenne-
HMM JYXOBHbIX W KYNbTYPHbIX CBA3EW
TYPKMEHCKOro 1 y36eKCKOoro Hapopos,
B3aVMOMOHNMaHNs 1 Opyx0bl mexay
HaWmnMm cTpaHamu.

TpupguaTb nepBOro OKTAOpA B
cTonuue cocTosinacb TOPXECTBEH-
Has LepeMoHus OTKpbITUA loga Kku-
TaNCcKoW KyneTypbl B TYpKMEHUCTaHe.



Ozara dusunismegini, dostlugyny gun-
lasdyrmaga tarap yene bir adim boldy.

Otuz birinji oktyabrda paytagty-
myzda Hytayyn Turkmenistandaky
Medeniyet yylynyh dabaraly agylysy
boldy. Iki dostlukly yurduri Bastutan-
larynyfi baglangyglary bilen gecirilyan
gin gerimli bu doéredijilik caresi turk-
menistanlylary hytay halkynyn koépo-
wisginli sungaty, 6zbolusly dap-des-
surlary hem-de medeniyet ulgamynda
gazananlary bilen tanysdyrmaga g6-
nukdirilendir.

Birinji noyabrda tlirkmen halky-
nyf Milli Lideri, Tirkmenistanyfi Halk
Maslahatynyh Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow Arkadag saherine
is saparyny amala asyrdy. Gahryman
Arkadagymyz taze saherifi ikinji tap-
gyrynda gurulmagy meyillesdirilyan
dirli maksatly binalary sekil taslama-
lary we gurlusygy alnyp barylyan met-
jidin bezeg iglerinde ulanyljak serisde-
lerifi gérnugleri bilen tanysdy.

Paytagtymyzdaky «Yyldyz» myh-
manhanasynda Gazagystan Respub-
likasynyn, Gyrgyz Respublikasynyn,
Tajigistan Respublikasynyn, Tlrk-
menistanyn, Ozbegistan Respublika-
synyfi we Koreya Respublikasynyri
dasary isler ministrlerinifi gatnasma-
gynda «Merkezi Aziya Koreya Res-
publikasy» 16-njy hyzmatdaslyk foru-
my gegirildi.

Ugiinji noyabrda tirkmen halky-
nyn Milli Lideri, Tarkmenistanyfi Halk
Maslahatynyn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedowyn Turki Déwletlerir
Guramasynyn déwlet Bastutanlarynyn
10-njy sammitine gatnasmak lgin Ga-
zagystan Respublikasyna is sapary
boldy.

Doérduinji noyabrda
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow tutus yurdumyzy
gursap alan ahlihalk bag ekmek da-
barasyna gatnasdy, seyle hem ahal-
teke bedewlerini 6sdurip yetisdirmek
boyuncga alnyp barylyan igler bilen ta-
nysdy.

Su gezekki bag ekmek caresine
gatnasyjylaryn tutanyerli zahmeti hal-
kymyzyh synmaz bitewdliginifi we je-
bisliginin, asylly islere pugta ygrarlydy-
gynyn, ata-babalarymyzyn koépasyrlyk
daplerinin hazirki déwirde Ustunlikli
dsdurilyandiginifi aydyrn beyany boldy.
Yurdumyzy® &hli yerinde bag nahal-
laryny ekmek bilen bir hatarda, ozal

«Gogeldag», located in Bukhara —the
ancient city in Uzbekistan, where Mag-
tymguly Pyragy had studied. Our com-
patriots got familiar with history and
architecture of madrassa and knew
many novelties on its graduators. The
Turkmen delegation had a chance to
see the place where Magtymguly Pyr-
agy lived.

The Days of culture of Turkmeni-
stan in the Republic of Uzbekistan
have become another step for further
strengthening spiritual and cultural ties
of Turkmen with Uzbek people, mutual
understanding and friendship between
our states.

On thirty first of October, fes-
tive opening ceremony of the Year of
Chinese culture in Turkmenistan was
held in the capital. This scale creative
action initiated by the two countries’
heads is called to introduce the Turk-
men people with wide palette of Chi-
nese people art, their distinctive cus-
toms and traditions and achievements
in the field of culture.

On the first of November, the
National Leader of Turkmen peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
Gurbanguly Berdymuhamedov made
a working travel to Arkadag city in or-
der to get familiar with projects of dif-
ferent assignment to be erected within
the second phase of construction, as
well as materials, which are applied
under decoration of mosque in a new
city Arkadag.

The capital hotel «Yyldyz» was a
venue of holding the 16th Forum of
collaboration «Central Asia— Repub-
lic of Korea» which was attended by
ministers of foreign affairs of Repub-
lic of Kazakhstan, Kyrgyz Republic,
Republic of Tajikistan, Turkmenistan,
Republic of Uzbekistan and Republic
of Korea.

On the third of November, the
National Leader of Turkmen peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdymuhamedov left for Republic of
Kazakhstan with a working visit in or-
der to partake in 10th Summit of Turkic
countries organization’s heads.

On the fourth of November, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov took part in plat-

OTa macwTtabHaa TBopYecKkasa akuums,
WHULMUPOBaHHAsA rmaBamMu OBYX OpY-
)XECTBEHHbIX CTpaH, Npu3BaHa O3Ha-
KOMUTb TYPKMEHUCTAHLIEB C LLUMPOKOW
nanuTponM WUCKYCCTBA KUTAMCKOrO Ha-
poaa, ero camobbITHbIMU OBblyasgMm
N TpaguuusaMn, JOCTMKEHUSMU B 06-
nacTu KynbTypbl.

MepBoro HosOpsa HaunoHanb-
Hbl Jlngep TYpPKMEHCKOro Hapoaa,
Mpeacegatens Xank Macnaxatbl
lypbaHrynbl BepabiMyxamenoB co-
Bepwnn pabouylo noesgky B ropog
Apkagar ansi 0O3HaKoMIIeHWst C Mpo-
eKTamMn OOBEKTOB Pas3NUYHOrO Ha-
3Ha4yeHus1, 3annaHMpoBaHHbLIX K BO3-
BEOEHVI0 B pamMKax BTOpPOM oyepeau
CTpouTenbCTBa, a Takke C BuaaMU
cTpoimaTtepuarnoB, KoTopble OyayT
NMPUMEHEHbI MpU OTAENKE MEe4YeTn B
HOBOM ropoge.

B cronuyHom oTene «Yyldyz» co-
croanca 16-n dopym coTpygHude-
ctBa «LleHTpanbHas Asus—Pecnybnu-
ka Kopesd» € yyacTmem MWHUCTPOB
MHoCcTpaHHbIX Aen Pecnybnukn Ka-
3axctaH, Kbipreisckon Pecnybnukuy,
Pecnybnukn TapxukuctaH, Typkme-
HucTaHa, PecnyOnukmn Y3b6ekuctaH wu
Pecny6bnuku Kopes.

TpeTbero HosAGpA cocTtodAsnca pa-
6ounin Bu3nT HaumoHanbHoro Jlngepa
TYpKMeEHCkoro Hapopga, [lpepncepare-
na Xank Macnaxatbl TypkmeHucTaHa
l'ypbaHrynel BepabiMyxamegoBa B
Pecnybnuky Kasaxctan ans yyactus
B 10-m CammuTe rnas rocygapcts Op-
raHn3aumm TIOPKCKNX rOCy4apCTB.

YeTBépTOro Hosops [lpe3ngeHT
Cepnap bepabiMyxamenoB MpuHAN
yyacTne BO BCEHapoOOHOMN O3efeHu-
TENbHOM akuuMu, OxBaTuBLLUEN BCe
pernoHbl OTYM3HbI, B XO4€e KOTOpPOM
Takke O3HaKOMUMCHA C NPOBOAMMOM
paboTol Mo pa3BedeHWIO axanTeKuH-
CKMX nowagen.

[oBpOoCOBECTHLIN TPYA YYaCTHUKOB
HbIHELUHEW O3€MNeHUTENbHON akumm —
SAPKUA CUMBOS HEPYLLMMOIO eQUHCTBA
N CMIOYEHHOCTM Hallero Hapoga, ero
HEN3MEHHOM BEPHOCTU GnaropogHbIM
JenaMm, CBUAOETENbLCTBYIOLUNA, 4TO
MHOrOBEKOBbIE TpaauuMM NpenkoB
YCMeLIHO NPOAOIKalTCs U B COBpe-
MEHHYI0 3noxy. lNommnmo Bbicagkm Ho-
BbIX J€PEBLEB, MO BCEW CTpaHe Gbinu
npoBefeHbl paboTbl MO yxody 3a Bbl-
CaXEHHbIMW paHee HaCaXOeHUsMU,
KOTOpble KpEMHYT U HabupatoT cuny.
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ekilen hem-de boy alan baglara ideg
etmek isleri hem gegirildi.

Hazirki wagtda Tldrkmenistanda bu
kopyyllyk isii aydyn netijeleri goriin-
yar — yurdumyzyn durli kiinjeklerinde,
gih meydanlarda ynsan eli bilen dére-
dilen tokaylyklar yayylyp gidyar. Sol
yerdaki agaclaryn sany onlarga millio-
na yetyar. Gin tokay zolaklary her bir
saherin, ilatly yerif tdwereginde peyda
bolyar, ak mermerli paytagtymyzyn t6-
wereginde, Kopetdagyn eteginde ba-
gy-bossanlyklar doredilyar.

Su glyz guninde ahli ildeslerimiz
mahriban topragymyzyn «yasyl bay-
lygyny» josgunly zdhmet bilen has-da
artdyrmak Ugin bag ekmek céresine
cykdylar. Onuf ¢éklerinde dirie bir gu-
ndn iginde sayaly, purli we miweli bag
nahallarynyn 472 man 71 daybi ekilip,
1 million 868 mun 935 duyp baga ideg
edildi.

Sorira Arkadag saherinde hormatly
Prezidentimizifi gatnasmagynda ahli-
halk bag ekmek dabarasy mynasybetli
toy sadakasy berildi.

Toy sadakasynyn dowamynda yur-
dumyzyfi meshur sungat ussatlary-
nyfi mahriban Watanymyzy we hazirki
dowran agirt uly 6zgertmelerini wasp
edyan josgunly aydym-sazly ¢ykyslary
boldy.

Altynjy noyabrda yurdumyza Bu-
tindiinyad Saglygy Gorayys Gurama-
synyfi Yewropa sebit byurosy tara-
pyndan diizilen Yewropanyf tehniki
maslahat beris bilermenler toparynyn
glwanamasynyn gowsurylmagy Turk-
menistanyn ilatyd saglygyny gora-
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ing campaign covering all regions
of Fatherland in the course of which
the President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov got familiar with
akhalteke horses propagation.

Conscientious work of the partici-
pants on this planting campaign is a
bright symbol of indissoluble unity and
solidarity of our people, its unchange-
able trust to lofty works certified that
multi-aged traditions have been suc-
cessfully continuing in modern epoch.
Besides transplanting new trees, the
works on taking care of transplanted
plants earlier were carried out through-
out the whole country, which are grow-
ing and flourishing.

In Turkmenistan, the outcomes of
these multi-year works are seen ob-
viously — on the sagacious territories
in different corners of Fatherland, the
hand-created forests have already
spread out and the number of trees
reached tens of millions. Huge for-
est park zones appear near every
city, village, and populated area and
made them impressive; the foothills of
Kopetdag located too close to white-
marble city, dressed in green.

In this autumn day, the whole coun-
try has started planting action and
showed its inspiration deed in order to
multiply «green wealth» of the native
land.

The indicators within its frame: 472
thousands 71units of saplings of con-
fers, fruits and deciduous species, as

B TypkmeHucTaHe noBsctogy BWAHbI
nnogpl 3TOM MHOrOneTHen paboTbl —
Ha OOLUMPHBIX TEPPUTOPUSAX B Pa3HbIX
yronkax OT4M3Hbl YyXe pacKUHYNucb
PYKOTBOPHbIE Neca, CYET AepeBbEB
B HUX MOET Ha OECATKM MWUSSIMOHOB.
O6wupHbIEe neconapkoBble 30HbI MO-
SABNSATCS BOKPYT KaXA0ro ropoaa, Ha-
CENEHHOro MyHKTa, B 3€NEHbIN Hapsaa
opesatotcs  npepropbs  Konetaara,
cocegcTayowne ¢ 6enomMmpamMopHbIM
ropoaoM.

B 3TOT OCeHHMIA OeHb BCA CTpaHa
BbllUNa Ha O3ereHUTENbHY akuuio,
YTOObI BOOXHOBEHHbBIM TPYAOM MPUyM-
HOXWTb «3enéHoe 6oraTcTBO» POOHOWN
3emnn. B e€ pamkax TONbKO B OAWH
JeHb 6bI10 BbicaXeHo 472 Tbicaun 71
CaxxeHeL, XBOMHbIX, (PPYKTOBBLIX W Jn-
CTBEHHBbIX MOpPOA, a TaKke OCyLIecT-
BMNéH yxon 3a 1 munnmoHom 868 Tbi-
csivamm 935 nepeBbsaMU.

Mo 3aBeplUeHUN O3eneHUTENbLHON
akuMy rmaBa rocygapcrBa MnpuvHSAnN
ydyactve B MnpasgHUYHOM cajaka no
cryyalo 3HaMeHaTenbHOro cobbiTus B
ropode Apkaaar.

B cootBeTrcTBUM C TpaguumnsMu
Obinu nogaHbl 6nga HauMoHarnbHON
KyxHu. Tpanesa conpoBoxganacb My-
3bIKOW M MECHAMU, NPOCNaBNALWUMN
nobumyto  PoavHy ©  rpaHanMo3Hble
npeobpa3oBaHNsi COBPEMEHHOW 3Mo-
XW.

LLlectoro HOAGpsi HOBbIM CBUAE-
TENbCTBOM  MeXOyHapoaHoro npu-
3HaHUA OOCTWXKEHWMA TypKMeHUcTaHa
B TakoW MpPUOPUTETHOW cdbepe, Kak
OXpaHa 300pOBbs HaceneHwus, cran
NpUCYXOEHHbIV Hawewn cTpaHe Cep-
Tudmkat EBponenckon TexHudeckomn
KOHCYNbTaTUBHOW  Tpynnbl  3KChep-
ToB no ummmyHusauum (ETKI3), co-
3BaHHOM EBponenckum pervoHanb-
HbiM Gtopo BcemwupHoli opraHusauum
3gpaBooxpaHeHns (BO3). Stomy co-
ObITUIO OblNa NoCBsiLLleHa KOHJEepeH-
unsa «Arkadagyn yola goyan saglyk
sahabaty - bagtyyar durmusyn
gbzbasy», coctosBwascsa B locynap-
CTBEHHOM MEAWLIMHCKOM YHUBEpPCUTE-
Te umeHun Mblpata MappbieBa.

DeBsAToro HosAGps cocTtodAncsa pa-
6ounn Busnt [lpesunpeHta Ceppapa
BepaobimyxamegoBa B Pecnybnuky
Y3bekuctaH ans yy4actus B 16-m Cam-
MuTe mas rocygapcte OpraHusaumm
9KOHOMMYECKOro COTPYAHMYECTBA.



mak yaly moéhim ulgamda gazanan
Ustunliklerinifi halkara derejede ykrar
edilyandigini yene-de bir gezek tas-
syklady. Bu waka mynasybetli Myrat
Garryyew adyndaky Turkmenistanyn
Doéwlet lukmangylyk uniwersitetinde
«Arkadagyn yola goyan saglyk saha-
waty — bagtyyar durmusyn gézbasy»
atly maslahat gegirildi.

Dokuzynjy noyabrda
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Ykdysady Hyzmat-
daslyk Guramasyna gatnasyjy dow-
letlerin Bastutanlarynyn 16-njy sam-
mitine gatnasmak Ugcin Ozbegistan
Respublikasyna is saparyny amala
asyrdy.

Paytagtymyzda telearagatnasyk, te-
lemetriya, habar berig tilsimatlarynyn
we teleradioyayradys enjamlarynyn
«Tlarkmentel 2023» atly XVI halka-
ra sergisi we ylmy maslahat 6z isine
baslady. Bu forum «Tirkmenaragat-
nasyk» agentligi hem-de yurdumyzyn
Sowda-senagat edarasy tarapyndan
guraldy.

...S6wda-senagat edarasynyn ser-
giler zalynda bayramgylyk yagdayy
emele geldi. Aydym-sazlar belentden

- B

well as, care over 1 868 935 thou-
sands of trees.

Upon completion of planting cam-
paign the Head of State partook in fes-
tive sadaka on occasion of commemo-
rative event in Arkadag city.

All national dishes were provided in
accordance with traditions. While hav-
ing meals, the attendees sang songs
and music glorifying beloved Home-
land and grandiose reformations of
modern epoch.

The sixth of November is a date
when European technical consulta-
tive expert group on immunization is-
sues convened by European regional
bureau of World Health Organization
(WHO) awarded our country with Cer-
tificate, which proves international
recognition of Turkmenistan achieve-
ments in such a priority sphere Pro-
tection of population health. The
conference «Arkadagyn yola goyan
saglyk sahabaty — bagtyyar durmusyn
gOzbasy», held in the State Medical
university named after Murat Gar-
ryyev, was devoted to this event.

B cronuue Havanm paboty XVI
MexgyHapogHas BbiCTaBka Tere-
KOMMYHUKaLMN, TenemeTpun, UHop-
MAaUMOHHbIX TEXHOMOMMN W Tenepa-
aunoBeLuatenbHoro obopynoBaHusa U
Hay4yHas koHpepeHuuns « Turkmentel —
2023», opraHu3oBaHHblE AreHTCTBOM
«Turkmenaragatnasyk» un ToproBo-
NPOMBILLNEHHON NanaTon CTPaHsbI.

...B BbICTaBOYHbLIX 3anax ToproBo-
NPOMBILLNIEHHONW Nanatbl LapuT OXKB-
NéHHas npasgHuMyHas aTtmocdepa,
3BYYUT MYy3blka, TBOPYECKME KOMIEK-
TMBbl MCMOMHSAIOT HapogHble TaHLUbl,
OEBYLUKN B HaLUMOHanNbHbIX KOCTIOMax
npegnaranT MNoOceTUTENAM Tpaguuu-
OHHbIEe YroLeHus.

OauHHaguatoro Hosibps Hauwmo-
HanbHbIA Jlngep TYPKMEHCKOro Hapo-
na, MNpepcepatens Xank Macnaxartbl
l'ypbaHrynel BepabiMyxamegoB Co-
Bepwmn pabodyto noesgky B ropof
Apkagar Ons O3HaKOMIIEHWUsI C Npo-
eKTaMu 06bLEKTOB pPa3nMYHOro HasHa-
YeHus, 3anfaHUpoBaHHbIX K BO3Bede-
HWIO 30€eCb B pamKax BTOpOM ovepeam
3aCTpOMKU.
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yanlanyp, doéredijilik toparlary tanslary
yerine yetirdiler, milli lybasdaky gyzlar
bu yere gelenlere dap bolan duz-ta-
gamlary hodurlediler.

On birinji noyabrda tiirkmen halky-
nyf Milli Lideri, Tirkmenistanyh Halk
Maslahatynyd Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow Arkadag saherine
is saparyny amala asyryp, taze sa-
herifi gurlugygynyn ikinji tapgyrynda
gurulmagy meyillesdirilyan darli mak-
satly binalaryn sekil taslamalary we bu
yerde alnyp barylyan isler bilen tanys-
dy.

On ikinji noyabrda yurdumyzda
tirkmen ekerangylarynyni zehinini we
zahmetsodyerligini, mahriban topragy-
myzyn egsilmez sahawatyny alamat-
landyryan Hasyl toyy gifiden bellenildi.

Halkara ahalteke atgylyk sport top-
lumy bayramgylyk carelerinifi esasy
yaybanlandyrylan yeri boldy. Bu yerde
yurdumyzyn oba hojalyk pudagynyn
Osmegine mynasyp gosant gosan 0ni-
debaryjy karendecileri, mehanizator-
lary, alym-agronomlary, secgicileri we
beyleki hiinarmenleri hormatladylar.

Bayramgylygyn onlsyrasynda Turk-
men oba hojalyk uniwersitetini mej-
lisler jayynda hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowyn tabsyrygy
boyunga su yylda ifi yokary gorkezijile-
ri gazanan oba hojalyk pudagynyn 6#-
debaryjylaryny sylaglamak dabarasy
gecirildi. Déwlet Bastutanymyzyn gol
ceken Permanyna layyklykda, olara
«Watana bolan sdygusi tUgin» medaly,
seyle hem gymmat bahaly sowgatlar

gowsuryldy.

On the 9th of November, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov made a working
visit to the Republic of Uzbekistan in
order to participate in the 16th ECO
Summit of heads of states.

The XVI-th International exhibition
of telecommunications, telemetries,
information technologies and TV-
radio broadcasting technology and
scientific conference «Turkmentel
— 2023», were organized by agency
«Turkmenaragatnasyk» and Cham-
ber of Commerce and industry of the
country.

...Festive and active atmosphere
reigns in the exhibits halls of the
Chamber of Commerce and industry,
music is sounded, creative groups ex-
ecute national dances, girls in national
costumes are very kind and met with
visitors with treat.

On the eleventh of November,
the National Leader of Turkmen peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
Gurbanguly Berdymuhamedov visited
Arkadag city with a working travel in
order to get familiar with projects of
different assignment to be planned for
erection within the framework of the
second phase of construction.

On the twelfth of November, in the
country, the Harvest holiday personify-
ing excellent talent and hard work of
Turkmen land famers and unlimited
generosity of the native land was or-
ganized.

Totela [o eien

B cTpaHe pBeHaguatoro Hosbps
LUMPOKO OTMeYeH [lpasgHuk ypoxas,
OnULETBOPSAIOLLMIA  3amevaTerbHbIf
TanaHT 1 Tpygornobue TYPKMEHCKMX
3emMrieaenbLeB, HEMPEXoasLLYo Lwea-
POCTb POL4HOM 3EMIIN.

B crtonuue ocHOBHOW apeHon Top-
XecTtB ctan MexayHapoaHbIn axanTe-
KMHCKUA KOHHOCMOPTUBHBINA KOMMSIEKC,
Ha yKpalleHHOW nnowagn KOTOporo
YecTBOBanM rMaBHbIX repoeB npasa-
HMKa — nepegoBbIX apeH4aTOpOoB,
MEXaHN3aTopoB, Y4YEHbLIX-arpOHOMOB,
CenekLMoHepoB U Apyrux cneuuanu-
CTOB-arpapueB, BHECLUMX OOCTOMHbIN
BKMNaa B pa3BUTME CEMbCKOro X03si-
CTBa CTpaHbl.

HakaHyHe B  KOHMbepeHL-3ane
TYPKMEHCKOIO  CerbCKOXO35IMCTBEH-
HOro yHMBEpPCMTETA MO  MoOpy4ye-
HMO rnaebl rocygapctea Ceppgapa
BbepabiMyxamenoBa cocTosinach Le-
PEMOHUSA HarpaxkgeHuss nepenoBu-
KOB CENbCKOXO3ANCTBEHHON OTpacnu,
OOoOMBLUMXCA B 3TOM rogy HauBblC-
LIMX nokasaTternen. B cooTBeTcTBUMM C
Ykasom [pesugeHta TypkmeHUcTaHa
um BpydeHa mepanb «Watana bolan
sOygusi Uginy», a Takke LEeHHble no-
OapKu.

...Y maBHoro Bxoga B MexayHa-
POAHbLIV axanTeKUHCKUA KOHHOCMOp-
TUBHbLIA KOMMIIEKC HA WMMNPOBU3U-
pPOBaHHOW CLEHEe BOOAYLUEBNEHHO
BbICTYNalT 3CTpagHble MNeBLUbl U
TBOPYECKUE KOMMEKTUBLI BEMNAATOB U
CTONUUbI, KOTOPbIE MPOCNABMAT JO-
CTWKeHNs1 He3daBucumon OT4UM3HBLI B
apy BospoxgeHna HOBOW 3noxu Mo-
ryLeCTBEHHOro rocygapcrea. Yyact-
HWKOB M rOCTEW Npa3gHuMKa BCTpeYatoT
TPaaMUMOHHBIM HaLMOHaNbHbIM yro-
LLIEHNEM — CBEXEMUCNEYEHHBIMU MULL-
Me W pasnunyHbIMK CragoCcTAMW.

Mog oTkpbITEIM HEBOM OpraHu3oBa-
Ha BbICTaBKa OJOCTUXXKEHUN CEenbCKOro
Xo3aMcTBa U nepepabaTbiBatoLLen
NMPOMbILLITEHHOCTM cTpaHbl. CBOU 3KC-
no3uumn pasBepHynv Bce BeJOMCTBaA
arponpombILLIEHHOIO KOMMJIeKca —
ropogoB Awixabag n Apkagar, a Takke
pernoHoB. bonbLLon nHTepec y roctemn
Bbi3Bana npoaykuus Xnonkoeogue-
CKOW W 3epHOBOAYECKOW OTpacnen,
KMBOTHOBOZACTBA, MUWLLEBOW NMPOMBILLI-
NEHHOCTU, TEKCTUNBbHOM MHOYCTPUN.

Ot  wumeHn pabotHukoB  AllK
Mpe3ngeHTy TypkmeHncTaHa Gbin no-
aapeH poausLluunca B 2020 roay Be-



...Halkara ahalteke atgylyk sport top-
lumynyri esasy girelgesinde 6zbolusly
bezelen sahnada paytagtymyzyn we
yurdumyzyn welayatlarynyn estrada
aydymgylarynyni, doéredijilik toparlary-
nyh Berkarar dowletifi taze eyyamy-
nyfi Galkynysy doéwrinde Garassyz
Watanymyzyni yeten sepgitlerini wasp
edyan c¢ykyslary yaybarlandyryldy.
Bayramgylyga gatnasyjylara we myh-
manlara milli tagamlar, pismedir durli
suyjulikler hodurlenildi.

Agyk asmanyf astynda yurdumy-
zyil oba hojalyk we gaytadan isle-
yan senagatynynl gazanan ustinlik-
lerini gorkezyan sergi guraldy. Oba
hojalyk toplumynyrn ahli pudaklary,
Asgabat, Arkadag saherleri hem-de
welayatlarymyz 6z  diwarlyklaryny
yaybarlandyrdylar. Pagtagylyk we
danecilik, maldargylyk, azyk, dokma
senagaty pudaklarynyn énamleri myh-
manlarda uly gyzyklanma doéretdi.

Oba senagat toplumynyn isgarleri-
nifi adyndan Arkadagly Serdarymyza
2020-nji yylda doglan Diyarym atly
ajayyp ahalteke bedewi sowgat beril-
di.

Dabara bayramgylyk mynasybetli
guralan at ¢apysyklary bilen dowam
etdi. Asyrlaryd dowamynda tlrkmen
toy-bayramlarynyfi hi¢ biri solarsyz
gecmandir.

Hasyl toyy mynasybetli yurdumy-
zyn welayat merkezlerinde dabaraly
maslahatlar we 6ndebaryjy oba hoja-
lyk isgarlerini sylaglamak dabaralary,
bayramgylyk konsertleri, beyleki me-
deni-kopgllik gareleri gegirildi.

Hormatly  Prezidentimiz = Serdar
Berdimuhamedow dikugarda pay-
tagtymyzda we onur tdwereklerinde
yaybanlandyrylan iglerifi barsy bilen
tanysdy.

On dordinji noyabrda paytagty-
myzda «Bagtyyarlyk doéwrlnif teatr
sungaty» atly IV halkara festiwalyn
acylys dabarasy gegirildi.

Tarkmenistanyfi Medeniyet ministr-
ligi tarapyndan guralan teatr sunga-
tynyfi bu uly bayramy Azerbayjanyh,
Gazagystanyn, Gyrgyzystanyn, Rus-
siya Federasiyasynyn, Tajigistanyn,
Ozbegistanyn, Turkiyaninn wekiliyetle-
rini bir yere jemledi. Olar meghur dra-
ma, sazly, yagslar teatrlarynyni déredi-
jilik toparlary hem-de sahna sungaty
boyunga hiindrmenler we teatry dwre-
nijilerdir.

International akhalteke horse-sport
complex in the capital was the arena
for festivities, where main heroes of
the holiday-distinctive famers, mecha-
nization experts, scholars-agronomist,
selectors, and other specialist, who
contributed a lot in the agricultural field
of Turkmenistan, were honored.

On the eve, in the conference hall of
Turkmen agricultural university award-
ing ceremony of exemplary workers
of agricultural field, who got high in-
dicators in the field, was held on the
instruction of the President of Turk-
menistan Serdar Berdymuhamedov.
In accordance with Decree of the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov, they were handed
medal «Watana bolan séygusi Uginy,
as well as expensive gifts.

....Estrada singers and creative
groups from welayats and capital,
which famed the achievements of
independent Fatherland, in the era
of Revival of new epoch of the pow-
erful state, executed their program
at the main entrance of International
akhalteke horse-sport complex on the
improvised scene. The participants
and guests are met with traditional
food —fresh cooked pishme and vari-
ous sweets.

Under open air an exhibition of
achievements of agricultural sector
and processing industry of the country
was held. All departments and sec-
tions of agricultural complex of Ash-
khabad and Arkadag city exhibited
their products. The guests were very
interested in products of cotton and
grain growing industry, animal hus-
bandry, food and textile industry.

The workers of APK gifted newly
born in 2020 akhalteke horse of bay
color with symbolic name Diarym,
which belongs to famous breed, to
President of Turkmenistan.

Festivities continued by traditional
horse race, which is held in every big
holiday at Turkmens, since long ago.

On occasion of Harvest Holiday, fes-
tive meetings and honoring distinctive
agrarians as well as concerts and oth-
er cultural events were held through
the whole country.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov, having

NUKONEMHbIA axanTEeKMHCKUA CKaKyH
rHegon MacTu C CMMBOMUYHBLIM UMeE-
Hem [dnspbiM, BeQyLL i pOAOCIOBHYHO
OT UMEHUTbIX NPEOKOB.

TopxxecTBa NpPOOOIPKUINCE Tpaau-
LUMOHHbIMKN CcKadkamu, 6e3 KoTopbIX
Yy TYPKMEHCKOrO Hapofa MCMOKOH Be-
KOB He 00xoauTcs HU oAuH GonbLuown
npasgHuK.

Mo cnyyato [NpasgHuka ypoxasa B
BEMAATCKNX LEHTpax NpoLLnm Topxe-
CTBEHHble BCTPEYM WU YEeCTBOBAHWUS
nepenoBUKOB-arpapueBs, a TakKe KOH-
LepTbl U Apyrue KyrnsTypHO-MaccoBble
MeponpusTUs.

Mpe3ngeHT Cepaap
bepabiMyxamenoB, coBepLuinB OONET
Ha BepToNéTe, 03HAKOMUIICS C XO4OM
paboT, pa3BEPHYTbIX B CTONMLE U €€
OKPECTHOCTSIX.

YeTbipHaguaToro HosAbpsa B Typk-
MEHCKOM CTONnuue COCTOSINOCh TOp-
XecTBeHHoe OoTKpbiThe IV mexayHa-
pogHoro dectuBans «TeaTpanbHoe
NCKYCCTBO CHaCTIIMBOW 3MOXM».

HblHewHMn  Gonbluon  npasgHUK
TeaTpasribHOro WCKycCTBa, OpraHu3o-
BaHHbIN MMWHUCTEPCTBOM  KynbTYpbl
TypkMeHucTaHa, obbeguHun aenera-
unn m3 AsepbangkaHa, KasaxctaHa,
Kbipreiactana, Poccuiickon depepa-
umn, TamkukuctaHa, YsbekuctaHa,
Typumn. OTO KOMMNEKTMBbI U3BECTHBIX
OpaMaTnyecknx, My3blKkarnbHbIX, MO-
NOAEXHBIX TeaTpoB, a Takke creuu-
anucTbl NO CLEHUYECKOMY WUCKYCCTBY
N TeaTparnbHble KPUTUKN.

...LlepeMoHMno OTKpLITUSA TeaTparb-
Horo pectmBans npeggapuno npasg-
HMYHOE LIEeCTBME BCEX Y4YaCTHUKOB
mMeponpusaTiss. MecToM KpacOYHOro
napaga, pacuBe4YeHHOro OpHaMeHTa-
MM CaMOObITHbIX HaLMOHAarbHbIX Ha-
psaoB, cTana nnowanb nepeq nae-
HbIM akageM1U4YeckUM ApaMmaTuyeckum
TeaTpoM TypKMeHucTtaHa umeHun Be-
nukoro Canapmyparta TypkMmeHbaLm.

ApTUCTbI TEATPOB U LUpKa CTONULbI
noaroToBMAM ANst MHOFOYUCHEHHbIX
3puTenen opurnHarnbHble BbICTYMNE-
HUS, CLEHUYEeCKNe U KYKOSbHble MMU-
HuaTiopbl, akpobaTnveckne Homepa.
YYacTHUKM NpasgHUYHOINO  LLECTBUS
nonyymMnn TaKke BO3MOXHOCTb Ha-
oniogaTtb 3a Urpon Ha HaLMOHAmbHbIX
My3blKarnbHbIX MHCTPYMEHTax U npo-
LLleCCOM MX MU3roTOBIMEHUS, a Takke 3a
paboTo MacTepoB-3eprepos.

MIRAS | 97



... Teatr festiwalynyn agylys dabarasy
gatnasyjylaryn ahlisinifi 6z yurtlarynyn
medeni dap-dessurlaryny goérkezyan
bayramgylyk ¢ykyslary bilen yaybarni-
landyryldy. Tarkmenistanyri Beyik Sa-
parmyrat Tirkmenbasy adyndaky Bas
akademiki drama teatrynyn O6nlndaki
Ozbolugly milli lybaslaryri gdllerinde
sbhle sagyan meydangada dabaraly
bayramgylyk yorisi gegirildi.

Paytagtymyzyni  teatrlarynynn  we
Déwilet sirkinini artistleri kdp sanly to-
masagylar Ugin 6zlerinifi ajayyp sah-
na gykyslaryny, akrobatik oyunlaryny
tayyarlapdyrlar. Bayramgylyk caresi-
ne gatnasyjylar milli saz gurallarynda
yanlanyan sazlary dinlemage, bu gu-
rallaryn, say-seplerifi yasalysyny syn-
lamaga mumkingilik aldylar.

Tdrkmenistanyfi Mollanepes adyn-
daky talyplar teatrynyi &6ndndaki
meydangada 6zbolusly bezelen sah-
nada Tdrkmen déwlet medeniyet ins-
titutynyn doredijilik topary 6z tayyarlan
edebi-ceper ¢ykysynda Magtymguly
Pyragy, Mollanepes yaly nusgawy sa-
hyrlaryn, milli we dinya dramaturgi-
yasynyn nusgalyk gahrymanlarynyn
kegplerini janlandyrmak arkaly myh-
manlary gargyladylar.

Dabaraly aydym-sazlar yanlanyp,
alypbaryjylar durli dillerde teatr festi-
walynyn agylyandygyny yglan edyar-
ler. Teatryfi girelgesinifi 6fAlnde teatr
sungatynyn halkara gifislikde eyele-
yan ornuny, dowletlerifi we halklaryn
medeni-ynsanperwer gatnasyklaryny
baylasdyrmakda gosyan gosandyny
beyan edyan sazly-horeografik ¢y-
kys yaybarlandyryldy. Artistler dur-
li dillerde milli medeni mirasymy-
zy, hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyni durmusa gegir-
yan agirt uly iglerini, Berkarar dowletiri
taze eyyamynyn Galkynysy doéwrilnin
gazananlaryny wasp etdiler.

Kigi sahna ¢ykyslarynda sazlasykly
gorkezilen durli kegpler — Magtymgu-
ly Pyragynyn gosgularynyr okalmagy,
apet giller bilen bezelen Yer sarynyn
téwereginde yerine yetirilyan tanslar,
asmanda erkana ugyan ak kepderiler
teatr festiwalynyf esasynda duran yn-
sanperwerlige yugrulan ideyalary, sah-
na sungatynyn bu ajayyp bayramynyn
ahlumumy parahatgylygyn, dostlugyr
we bagtyyarlygyn hatyrasyna gural-
yandygyny aydyfi séhlelendirdi.

Dabara Turkmenistanyn Beyik Sa-
parmyrat Turkmenbasy adyndaky Bas
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made fly around, got familiar with work
process spread over in the capital and
in surrounding areas.

On the fourteenth of November,
Turkmen capital was the venue to hold
the IV-th International festival «Theat-
rical art of happy epoch».

Current big holiday of theatrical art
organized by Ministry of culture of
Turkmenistan, combined delegates
of Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyz-
stan, Russian Federation, Tajikistan,
Uzbekistan and Turkey. These are the
groups of dramatic, musician, youth
theatres as well as specialists on the
scene art and theatrical critics.

...Parade with participation of all
members involved proceeded to the
opening ceremony of theatrical fes-
tival. The square in front of Main
academic and dramatic theatre of
Turkmenistan named after the Great
Saparmurat Turkmenbashi growing
with ornaments of national decoration
was the place of colorful parade.

The artists of theatre and circus pre-
pared original performance, scenic
and cuckoo, acrobatic tricks and min-
iatures. The guests and participants
have also taken opportunity to ob-
serve playing on national musical in-
struments and the works over zergers.

The square in front of Student the-
atre of Turkmenistan named after Mol-
lanepes has become peculiar scene,
where creative group of Turkmen state
institute of culture — the guests were
met by poet-classic Magtymguly Pyr-
agy, Mollanepess, the actors of na-
tional and world dramaturgy.

Music-choreographic composition,
which underlines international role of
theatrical art, its contribution to cul-
tural-humanitarian mutual develop-
ment of countries and states, were
spread out at the theatrical entrance.
The artists famed rich national heri-
tage, achievements of era of Revival
a new epoch of powerful state, which
is closely linked with activities of the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov, on various lan-
guages.

Various details organically provided
in mini-spectators — Magtymguly’s po-
ems reading, dancing around huge
Globus decorated with flowers, —white

Mnowapab nepen CtyaeH4eckum Te-
atpom TypkmeHuctaHa umeHn Monna-
Herneca cTana cBoeobpasHol CLEHOMN,
Ha KOTOPOW C NUTEpaTypHO-XyAOXe-
CTBEHHOW MNOCTAHOBKOW  BbICTYMUII
TBOPYECKUIN KOMNMEKTUB TYPKMEHCKOro
rocyqapCTBEHHOrO MHCTUTYTa KynbTy-
pbl — FOCTEN BCTPeYanu noaT-Knaccuk
MaxTymkynn ®paru, MonnaHenec,
NEepCOHaXN HauMOHANbHOM U MUPO-
BOW ApamaTtypruyeckon Knaccuku.

Y TeaTpanbHOro Bxoga pasBepHy-
nacb  My3blkanbHo-xopeorpadguye-
cKkasi KoMMo3uumsl, nogyépkusaroLas
MEeXOYHapoaHY porb TeaTpanbHOro
WCKyCCTBa, €ro BKMag B KyNbTypHO-
rymMaHuTapHoe B3aumooboraileHune
rocyaapcts U HapogoB. ApTUCTbI Ha
pasHbIX s3blkax crnaBwnu GoraTtoe
HaumMoHanbHoOe KynbTypHOe Hacre-
ave, pocTmxkeHus 3apbl Bospoxae-
HUS HOBOW 3MOXW MOrYLLECTBEHHOIO
rocygapctea, HepaspblBHO CBSi3aH-
Hble C AeaTenbHOCTbIO [lpesvaeHTa
Cepnapa bepabimyxamenoBa.

PasnuuHble getanun, oOpraHW4HO
npeacTaBreHHble B MUHU-CMEKTakKne,
— YyTeHune cTuxoB MaxTymKynu, TaH-
Lbl BOKPYr OrpOMHOrO, YKpalleHHOro
uBetamu rnobyca, 6enble ronybu B
Hebe — OTpasunn rymaHWCTUYECKYHO
HanpaBneHHOCTb Maeu, 3arnoXeHHOW
B OCHOBY NpoBefeHus1 TeaTparibHOro
decTnBang — ApKoro npasgHuka cue-
HUYEeCKOro WCKYCCTBa, OpraHu3oBaH-
HOro BO MMs BceobLero mupa, gpyx-
Obl M cHacTbS.

TopXecTBO MPOAOIMKUIOCH B dhone
[MmaBHOro akagemuyeckoro gpamaru-
yeckoro Teatpa TypKkMeHuUCTaHa ume-
Hu Benwukoro Canapmyparta TypkmeH-
Gawmn, rge passBepHynacb BbICTaBKa
npoun3BeaeHnin U3BECTHbIX TYPKMEH-
CKNX >XMBOMUCLEB, CKYNMbMTOPOB, rpa-
dukoB, a Takke paboT yvawmxcs [o-
CyAapCTBEHHOW aKkageMun XyaoXecTB
1 TeaTparnbHbIX XYOOXHMKOB.

OTa BbICTaBka oTobOpaxkaeTt boraTyto
TBOPYECKYIO XU3Hb OTAENbHbIX TYPK-
MEHCKMX TeaTpoB., a Takke Awxabaga
B LIENOM Kak LeHTpa TeaTparibHOro
WCKyCCTBa CTPaHbl, AyXOBHOMO U Kyfb-
TYPHO-UCTOPUYECKOro Hacneaus Typk-
MEHCKOro Hapoga.

lMocne  TOpXeCTBEHHOM  YacTu
OTeYeCTBEHHblE apTUCTbl U TaHUe-
BanbHble KOMMEKTUBbI MNpeacTaBunu
TeaTpanu3oBaHHOEe MpeacTaBreHne



akademiki drama teatrynyn binasynda
dowam etdi. Onun zalynda aydym-sa-
zyh owazy astynda meshur tirkmen
suratkeglerinin,  heykeltaraslarynyn,
grafikagylarynyn  eserlerinifi, seyle
hem Déwlet cepergilik akademiyasy-
nyn talyplarynyn, sahna bezeggilerinin
islerinifi sergisi yaybarilandyryldy.

Bu sergi tutuslygyna ayry-ayry turk-
men teatrlarynyni, sol sanda yurdu-
myzyn teatr sungatynyf merkezi hok-
minde paytagtymyzyi bay doéredijilik
durmusyny, halkymyzyni taryhy-mede-
ni mirasyny, ruhy dunyasini sohlelen-
dirdi.

Caranin dabaraly béleginden sori-
ra, yurdumyzyn teatr artistleri we tans
toparlary «Tlrkmenin yoly — para-
hatgylyk, dostluk, doganlyk yoly» atly
edebi-sazly teatrlasdyrylan sahnany
gorkezdiler.

Sorira yurdumyzyfi medeniyet ulga-
mynda hazirki dowlrde yetilen sep-
gitler baradaky wideofilmiri gorkeziligi
boldy. Ol teatr sungatyny 6sdirmekde
Diyarymyzda alnyp barylyan agirt uly
isleri, tehniki gylsyrymlylyga eye bolan
islendik sahna eserlerini yerine yetir-
mage mumkingilik beryan ddéwrebap
enjamlar ornasdyrylan teatrlaryf bina-
garlik ayratynlyklaryny beyan etdi.

Hormatly  Prezidentimiz =~ Serdar
Berdimuhamedow Arkadag saherine
is saparyny amala asyryp, bu yerde
Oba hojalyk uniwersitetinin we yl-
my-barlag institutlarynyn taze binalar
toplumynyn tayyarlanylan taslama-
lary bilen tanysdy. Seyle-de dowlet
Bastutanymyz degisli duzimlerin yol-
basgylarynyn gatnagsmagynda is mas-
lahatyny gegcirdi.

On altynjy noyabrda Mary wela-
yatynyn edara edis merkezi Mary $a-
herinde «Beyik Yiipek yolunyri taze
eyyamy» ady bilen Merkezi Aziya yurt-
larynyd we Hytayyi yaslarynyn foru-
my Oz isine baslady.

On yedinji noyabrda paytagtymyz-
da Turkmenistanyn Soéwda-senagat
edarasynyn yardam bermeginde gu-
ralyan Eyran Yslam Respublikasynyni
«lran Proze» atly ydritelegdirilen ser-
gisi 6z isine baslady.

Paytagtymyzda Turkiye Respublika-
synyfi Tudrkmenistandaky Medeniyet
gunleri gegirilyar. ki dostlukly yurduf
dowlet Bastutanlarynyi baslangyjy bi-
len gegirilyan bu gifi gerimli déredijilik
caresi turkmen-tirk déwletara gatna-

pigeons in the sky — have reflected
human directions work, laid down on
base to conduct theatric festival-bright
holiday of scene art organized in the
name of peace in the world, friendship
and fraternity.

Festivity has continued in the foyer
of Main academic and dramatic the-
atre named after Saparmurat Turk-
menbashi, where the exhibition of
compositions of outstanding Turkmen
painters, sculpture and graphics’ as
well as the works of the students of
the state academy of art and painters.

This exhibition reflects rich creative
life of independent Turkmen theatres
and Ashkhabad as a whole center of
theatrical art, spiritual and cultural-his-
toric heritage of Turkmen people.

Having finished main part the native
artists and dancing groups provided
theatrical presentation «The road of
Turkmen — road of peace, friendship
and fraternity».

Then, film was demonstrated on
the achievements of cultural field of
Turkmenistan in modern epoch. The
video-films reflected a grandiose work
being carried out in the field of theatri-
cal art, architectural peculiarities of all
theaters, equipped with modern tech-
nology, which gave the chance to put
any plays at any level.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov made work-
ing travel to Arkadag with an aim to get
familiar with projects of new buildings
of Agricultural University and scientif-
ic-research institute. Here, the Head
of State carried out a working meeting
with chiefs of profile structures.

On the sixteenth of November,
forum of youth of Central Asian coun-
tries and China «New epoch of the
Great silk road» has started its activity
in adminstrative center of Mary welay-
at — Merv city.

On the seventeenth of November,
Specialized exhibition of the Islamic
Republic of Iran «lran ProZe» orga-
nized under the support of Chamber of
commerce and industry of Turkmeni-
stan started its work.

Days of culture of Turkish Repub-
lic in Turkmenistan are being held in
the capital. Large scale creative activ-
ity initiated by the Heads of the two

«[lyTb TYypKMEH — NyTb Munpa, apyxosl,
GpatcTBa».

3atem cocTodAnca nokas cunbma
O [JOCTWXKeHunsax cdepbl KynesTypbl
TypKMEHMCTaHa B COBPEMEHHYHO 3MO-
xy. Kagpbl Buaeoponuka oTpakanu
rpaHaouosHyto paboTy, NpoBoAMMYO B
CTpaHe MO pasBUTUIO TeaTpanbHOro
NCKYCCTBa, apXUTEKTypHble OCOBeH-
HOCTM BCex TeaTpoB, OCHALLEHHbIX
HoseVwnm obopygoBaHWEM, MNO3BO-
NALWAM CTaBWUTb CMEKTaKNu fobon
TEXHUYECKOW CINOXHOCTH.

Mpe3ngeHt Ceppap
BepobiMyxamegoBs cosepwwun  pa-
Bouylo noesgky B ropoa Apkagar B
Lensax O3HaKOMIIEHWs C MpOeKTamu
KoMnekca HoBbIx 3aaHun Cenbckoxo-
3ANCTBEHHOIO YHMBEPCUTETA U Hayu-
HO-UccreoBaTenbCkUX  UHCTUTYTOB.
3pechb rmaea rocygapcTsa NpoBén pa-
bouee coBeLLaHne ¢ pyKoBoaUTENSMU
NPOUIbHbLIX CTPYKTYP.

LecTtHaguaToro Hos6psA dopym
Monogéxu ctpaH LieHTpanbHon Asun
n Kuntaa «Hoas anoxa Benwukoro
LLIénkoBoro nyTu» Havan ceoko pabo-
TY B afMVHUCTPATUBHOM LieHTpe Ma-
pblickoro Benasarta — ropoge Mapel.

CemMHaguaTtoro Hosfi6pA B CTO-
niue Hadana paboty Cneunanu-
3MpoBaHHas BbICcTaBka Kcnamckon
Pecnybnuku UpaH «Iran Proze», opra-
HM30BaHHas nNpwu cogewncTeum Topro-
BO-MPOMBbILLNEHHON nanaTbl Typkme-
HUCTaHa.

B crtonuue npoxogdat [OHu KynbeTy-
pbl Typeukon Pecnybnukun B Typk-
MeHWcTaHe. MVHuuumupoBaHHasa rna-
BaMM [OBYX [PYXECTBEHHbIX CTpaH
MacwTabHas TBopYeckasl akumsi npu-
3BaHa CcTaTb HOBbIM BaXXHbIM BKI1agoM
B paclupeHne TYpPKMEHO-TYPELKOro
MeXrocygapCcTBEHHOro aunarora.

VcTopnst  TypKMEHO-TypeLKux oT-
HOLUEHWI YXOAMUT CBOUMW KOPHAMU B
rmybe BekoB. OBLWHOCTb KynbTypHl,
Tpaguunii, OYXOBHbIX LIEHHOCTEN SB-
nseTcsl BaXHbIM (PAKTOPOM, CMOCcob-
CTBYIOLLMM  cONmxkeHuo  BpaTckmx
Hapo4oB, YKPEMMEHUO B3aMMOMOHU-
MaHus.

LlepeMoHusi TOpXXeCTBEHHOrO OT-
KpbiTva  [Hen kynetypbl Typeukon
Pecnybnukn coctosinacb Bo [lBopLe
MykamoB [OCydapCTBEHHOrO  KyIib-
TYpHOro ueHTpa TypkMeHucTaHa, rae
cobpanucb npepctaBuTeEnM cdepbl
KynbTypbl OBYX CTpaH, AUMMUCCUM,
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syklaryny  6sduriimeginde  md&him
gosant bolar.

Tdrkmen-tirk  gatnasyklary go6z-
basyny asyrlaryii jummusinden alyp
gaydyar. Medeniyetin, dap-dessurla-
ryf, ruhy gymmatlyklaryi umumylygy
iki doganlyk halkyri yakynlasmagyna,
Ozara dusunigsmegif pugtalandyrylma-
gyna yardam berydn méhim sert bo-
lup duryar.

Tarkiye Respublikasynyfi Medeniyet
gunlerinid agylys dabarasy Turkme-
nistanyi Déwlet medeniyet merkezi-
nii Mukamlar kdgsgunde gecirildi. Bu
yere iki yurdufi medeniyet ulgamynyn,
Asgabatda hereket edyan diplomatik
wekilhanalaryn, kopculikleyin habar
beris serisdelerinifi wekilleri, dérediji-
lik isgarleri, paytagtymyzyn yokary we
orta hinar okuw mekdeplerinifi mugal-
lymlarydyr talyplary gatnasdylar.

Dabaralar Tirkmenistanyn Sekillen-
diris sungaty muzeyinde dowam etdi.
Bu yerde kagyzy mermerlemegir ebru
usulynda isleyan ussatlaryf eserleri-
nifi sergisi yaybanlandyryldy. Mermer-
lemek — kagyzy mermer gornisinde
bezemegin bir usuly bolup, onda yori-
te garyndynyn yiziinde ylizyan boyag
kagyza gegirilyar.

On dokuzynjy noyabrda Lebap we-
layatynyn Seyitnazar Seydi adyndaky
dowlet sazly drama teatrynda Turkiye
Respublikasynyfi medeniyet we sun-
gat ussatlarynyni konserti gegirildi.

Umuman, ildeglerimizi dostlukly yur-
duni bay sungaty bilen tanysdyryan
Medeniyet gunlerinifi ¢aklerinde ge-
cirilyan careler halklarymyzyn Ozara
yakynlygyny, taryhy we ruhy baglany-
sygynyn berkdigini nobatdaky gezek
acyp gorkezdi.

Paytagtymyz Asgabat yene bir iri
sport yarysynyn gegirilyan merkezine
Owrller. Hormatly Prezidentimiz Ser-
dar Berdimuhamedowyn gol ceken
Kararyna layyklykda, 23-28-nji no-
yabrda ak mermerli paytagtymyzyn
Olimpiya sahergesinde Kuras boyun-
¢a XIV diinya gempionaty gegirildi. Ol
tirkmen sportunyn taryhyna nobatda-
ky ajayyp sahypa bolup yazyldy.

Yigrimi basinji noyabrda paytag-
tymyzda Kuras boyunga XIV dinya
cempionatynyn acylys dabarasy ge-
¢irildi. Bu waka Asgabadyn halkara
sport merkezi hékmuinde ykrar edil-
yandiginin, hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowyn bastutan-

100 | MIRAS

friendly countries is called to become
a new important contribution to en-
large the Turkmen-Turkish interstate
dialogue.

Turkmen-Turkish ties history goes
into the deep of ages by its roots.
Commonality of culture, traditions,
spiritual values is basic factor, which
makes close the fraternal peoples,
strengthen mutual understanding.

Opening festive ceremony of Days
of culture of Turkish Republic was held
in the Palace of mukams of the State
cultural center of Turkmenistan, where
the representatives of two countries
working in cultural field, diplomatic
missions accredited in Turkmenistan,
mass media, intelligence, lecturers
and students of high, secondary edu-
cational institutions and schools were
gathered.

Celebrations continued in the Fine
art museum of Turkmenistan, where
masters’ compositions  exhibition
spread over, which work using mar-
bling of paper ebru — the name of pa-
per. Method of paper decoration using
the paints moving on the surface of
soil (jelly-like solid), is transferred on
the sheet of paper).

On the nineteenth of November,
Turkish Republic art masters’ concert
was held in the Musical-drama theatre
named after Seyitnazar Seydi of Leb-
ap Welayat.

As a whole, the events being held
within the framework of Days of cul-
ture of Turkish Republic that intro-
ducing Turkmenistan people with rich
palette of art of the friendly countries,
demonstrated proxy and stability of
historical and spiritual ties of our peo-
ples, aspiration to further strengthen-
ing understanding.

Ashkhabad became again the
venue to hold the next sport tourna-
ment. According to the Decree of the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov, the 14th World
championship on kurash was held
from 23 to 28 November in the Olym-
pic town of white marble capital, which
opened another page in the history of
Turkmen sport.

On the twenty fifth of November,
festive opening ceremony of XIVth
World championship on kurash took

aKKkpeguMToBaHHON B TypKMeHUCTaHe,
cpeactB  MaccoBoOW  MHopmauuu,
TBOPYECKOW MWHTENMUreHuun, npeno-
JaBaTenn W CTYAEHTbl TBOPYECKMX
BY30B 1 CpedHMUX crneumarnbHbIX y4eb-
HbIX 3aBe4EeHWI CTOMMLbI.

TopxxecTBa npogonmxununce B Mysee
n3006pasnTenbHbIX UCKYCcCTB Typkme-
HUCTaHa, rge pasBepHynacb BbiCTaB-
Ka Npov3BegeHNi MacTepoB, KOTOpbIE
paboTalT ¢ TEXHUKON MpaMopupoBa-
HMsa Bymarm — 9bpy — ogHO U3 Ha3Ba-
HUA MpaMopHoW Bymarn. OTo MeToa
JeKkopupoBaHus bymaru, npu ncnorb-
30BaHUM KOTOPOro Kpacku, nna.Bato-
LMe Ha MOBEPXHOCTU TpyHTa (kene-
obpasHoro pacTtBopa), nepeHocsiTcs
Ha nucT bymaru.

OeBATHaguatoro HosA6psaA [ocy-
OApCTBEHHOM My3blKanbHO-ApamMaTu-
yeckom TeaTpe mmeHn CenvTHasapa
Cengu Jlebanckoro Benasita coOCTO-
ANCA KOHUEPT MacTepoB UCKycCTB Ty-
peukorn Pecny6nuku.

B uenom meponpusaTtus, npoBoau-
Mble B paMkax [JHel TypeLKon Kynery-
pbl U 3HAKOMSILLME TYPKMEHUCTaHLEB
c boraton nanuTpom McKyccTBa Opy-
)KECTBEHHOWN CTpaHbl NPOLEMOHCTPU-
poBanu 6mM30CTb M MPOYHOCTb MCTO-
PUYECKMX U OYXOBHbIX CBA3EN HaLLMX
HapoJoB, CTPeEMIIeHMe K AanbHewLe-
MY YKPEMMEeHNo B3aMMOMNOHMMaHWSI.

MecToMm npoBegeHuss o4YepesHoro
KPYMHOro CMOpTMBHOMO TypHMpPa BHOBb
ctaHoBuTcst Alxabaa. CornacHo lNoc-
TaHoBneHuto [lpesngeHta Ceppgapa
bepabiMyxamenoBa, ¢ 23 no 28 Hos-
6ps B Onumnuiickom ropoake 6eno-
MpaMOpPHON cTonuupbl coctosancs 14-n
YemnmoHat mupa no 6opbbe Kypaly,
KOTOpbI BMMcan eweé OodHy SpKyLo
CTpaHuLy B UCTOPUIO TYPKMEHCKOro
cnopra.

[BaauaTb NATOro HOAOPA B TypK-
MEHCKOM CTonuue coctosnack Top-
XKEeCTBEHHas LEpPEeMOHUS OTKPbITUSA
XIV YemnuoHata mupa Mo Kypally.
310 cob6bITME CTano HOBbIM SAPKUM
CBUAETENLCTBOM MpeBpalleHns ALu-
xabafa B Npu3HaHHbLIN MeXayHapoa-
HbIA CMOPTUBHLIA LIEHTP, LLMPOKOW
NOOAEPXKKM CO CTOpPOHblI MexayHa-
pogHon accouumauum kypawa (IKA)
yCrneLwHo npoaormkaemMon noa py-
koBoacTtBom [lpesngeHta Cepgapa
bepabiMyxamenoBa, Hauyatoh Hauum-
OHanbHbIM JIOEpoOM TYPKMEHCKOro
Hapoga, lNpencenatenem Xank Mac-



lygynda durmusa gegirilyan, yurdumy-
zyn dowlet syyasatynyn ileri tutulyan
ugurlarynyn biri hkminde ¢ykys ed-
yan bedenterbiyani we sporty dsdir-
mage gonukdirilen strategiyanyn Hal-
kara kuras assosiasiyasy tarapyndan
gin goldawa eye bolyandygynyh no-
batdaky aydyn guwasidir.

Berkarar déwletifi tdze eyyamynyn
Galkynysy doéwrinde Diyarymyzda
bedenterbiye-sagaldys, sport hereke-
ti gifn gerime eye boldy. Durli yasda-
ky we kardaki adamlaryfi minilergesini
6zunde jemleyan kdpculikleyin sport
carelerini gegirmek asylly dabe owrll-
di.

Kuras Merkezi Aziyada doran we
turki halklaryii dap bolan gusakly go-
res sportydyr. Baga-bas sowesin 3
mun yyllyk taryhynyri bolmagy ony bu
sebitde we dinyade ifi meshur sport
goérnuslerinin  birine owdryar. Kuras
barada «Gorogly», «Gorkut ata» yaly
halk eposlarynda hem agzalyar. Pal-
wanlar dirli milli toy-bayramlarda 6z
gores ussatlyklaryny gorkezipdirler.

Paytagtymyzdaky Olimpiya saher-
¢esinde tlrgenler, bu abrayly yary-
syn geciriimegine gatnasyan adamiar,
myhmanlardyr jankdyerler Ugin ahli
zerur sertler doredilipdir.

Agsamlyk Kuras boyunga dinya
cempionatynyn acylys dabarasy ge-
cirildi. Ol tirkmen halkynyr Milli Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedowyn bas-
langyjy bilen gurlup ulanmaga berlen,
Yapyk binalarda we séwes sungaty
boyunca V Aziya oyunlarynyn gegiri-
len, paytagtymyzyn Olimpiya saherce-
sinii desgalarynyn didzimine giryan
Basa-bas sOwes sungaty sport top-
lumynda guraldy. Merkezi Aziya sebi-
tindaki bu iri desgalar toplumy halkara
sport yaryslaryny gecirmek, tlirgenle-
rih hem-de saglygyny berkitmek isle-
yan islendik adamyn tlrgenlesmegi
Ugin hyzmat edyar.

Dabaranyn resmi agylysy tamamla-
nandan sorira, gatnagyjylara tirkmen
tebigaty, yurdumyzy milli gymmatlyk-
lary we baylyklary barada s6z agyan
wideorolik gorkezildi.

Sorira tomasagylaryn 6niinde tans
toparlary ¢ykys etdiler. Elbetde, ahli
bayramgylyklarda bolgy yaly, su ge-
zekki dabarada-da sowhunly «kist-
depdi» tansy yerine yetirildi. DéwUr-
lerifi we nesillerifi arabaglanysygynyn
6zbolusly beyany bolan bu tans dife

place in the Turkmen capital. This
event has become a new bright testi-
mony of transformation of Ashkhabad
to be internationally recognized sport
center, widely supported by Inter-
national association of kurash. This
case started by the National Leader of
Turkmen people, Chairman of Khalk
Maslakhaty, Hero-Arkadag that envis-
aged purposeful activity on develop-
ing physical culture and sports to be
one of the priorities of state policy of
Turkmenistan, is continued by the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov.

In Era of Revival of new epoch of the
powerful state, the physically-healthie
and sport movement has got a great
wave. Mass sport activities uniting
thousands of people for all ages and
occupations, have become tradition-
ally.

Kurash is traditional fighting of Tur-
kic peoples that occurred in Central
Asia. The history of kurash accounts
three millennia that made it one of the
popular sports not at the region, but
also in the world. Kurash is mentioned
in such works as «Georogly and Gor-
kut Ata». Men demonstrated fighting
mastership on various national tois or
festivals and fairs.

The Olympic town has created all
necessary conditions for the guests
and all people involved.

In the evening, festive opening cer-
emony of World in Championship on
kurash, in the capital Sport Complex of
Martial arts, which erects in the capital
Olympic town, erected on the initia-
tive of the National Leader of Turkmen
people, Chairman of Khalk Maslakhaty
Gurbanguly Berdymuhamedov to car-
ry out the v th Asian games and martial
arts. Now this sport object the largest
in the region serves as venue of big
international tournaments, prepara-
tion of athletes as well as sessions of
sports of all people, who are eager to
improve their health.

Upon completion of official part,
video film on beauty of Turkmen na-
ture and national values and wealth of
our country were shown to the partici-
pants.

The next turn was the turn of danc-
ing groups. And what a festivity with-

naxatbl epoem-Apkagarom LeneHa-
npaBneHHON AeATENbHOCTM MO pa3Bu-
TUIO PU3NYECKON KymNbTYpbl U CnopTa,
KOoTopasi BbICTynaer OAHMM W3 Mpu-
OpUTETOB roCygapCTBEHHOW MONMUTUKA
TypKMeHucTaHa.

B apy BospoxaeHuss HoBOW 3noxu
MOTYyLLIECTBEHHOIO rocyaapctesa ous-
KyIbTYPHO-0300POBUTENBHOE U CMOp-
TMBHOE OBWXeHne B Hawen OTynsHe
obpeno HebbiBanbIn pasmax. Tpagu-
LWOHHbBIMY CTanu MaccoBble€ CNOPTUB-
Hble akuuMv, OObeauHSsIIoWNE ThiCAYM
nogen Bcex BO3pacToB v npodeccuin.

Kypaw saBngetca TpaavuUMOHHON
6opbboV TIOPKCKMX HapoOoB Ha Mo-
scax, Kotopasa 3apogunacb B Llen-
TpanbHon Asnn. 310 eguHOBOpPCTBO
UMEET TPEXTbICAYENETHIOW UCTOPUIO,
YTO cgenano ero ogHMM W3 cambixX
nonynsipHbIX BUOOB CropTa He Torlb-
KO B pernoHe, Ho n B mupe. Kypaw
YNOMWHAETCA B HapOOHbIX 3mnocax
«épornbi» n «[opkyT ata». My>X4nHbl
OeMOoHCTpupoBanu 0OopuoBckoe Ma-
CTEPCTBO Ha PasfnuyHbIX HauMOHarb-
HbIX TOSIX, PECTUBANAX U ApMapKax.

B ctonnyHom Onumnunckom ropog-
Ke co3faHbl Heobxoanmble YCroBMS
ONs CNOPTCMEHOB U BCEX, KTO 3agen-
CTBOBaH B 9TUX NPECTUXKHbIX COCTA3a-
HUAX, @ Takke ONnga rocten u donernb-
LLIMIKOB.

Beuepom coctosinacb TOpXXeCTBEH-
Has LepemMoHus OTKpbITUS Yemnuo-
HaTa mupa no kypawy B CnopTUBHOM
Kommnnekce GOEeBbIX MCKYCCTB, BXOAS-
lwem B MHAPACTPYKTYPY CTOSNMUYHOIO
Onumnuiickoro ropoaka, BO3BEOEH-
HOro no wuHuumatuee HauyuoHanb-
Horo Jlugepa TypKMEHCKOro Hapoga
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamenoBa ans
nposegeHns V Asmatckux urp B 3a-
KpbITbIX MOMELLEHNsIX U No B6oeBbiM
nckycctsam. A Tenepb 3TOT KpyrnHen-
wun B pernoHe LleHTpanbHon Asun
CMOPTMBHBIN OOBEKT CIYXXUT MECTOM
npoBeaeHnNs KPYMHbIX COPEBHOBaHUN,
MOArOTOBKM atreToB, a Takke Ans 3a-
HATWMIA CMOPTOM BCEX XEnarLmnx, KTo
XOYET YKPENUTL CBOE 3[0POBLE.

o okoH4YaHUM ohunumansHOM YacTn
LepeMoOHNN y4aCTHUKaM TOpXecTBa
Obl MPOAEMOHCTPUPOBaH BUOEOPO-
ININK O KpacoTe TYPKMEHCKON Npupoabl,
HauMOoHarbHbIX LEHHOCTAX M borat-
CTBax Hallewn CTpaHbl.

3ateM nepen 3puUTENsSIMU  BbICTY-
MMM TaHUeBalbHbIE€  KOIIEKTMBBI.
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bir milli dal, eysem, dinya mirasy-
nyfi hem ayrylmaz bdélegidir. Onun
YUNESKO-nyri ¢bzgiidi esasynda
Adamzadyn maddy dal medeni mira-
synyfi sanawyna girizilendigini belle-
melidiris.

Yigrimi yedinji noyabrda paytagty-
myzdaky Olimpiya sahergesinif Basa-
bas sOwes sungaty sport toplumynda
Kuras boyunga XIV diinya gempiona-
tynyfi maksatnamasy esasynda yarys-
lar badalga aldy.

Su gezekki Kuras boyunca dinya
¢empionaty dunyanii 4 yklymyndan
— Aziyadan, Afrikadan, Yewropadan,
Glnorta we Demirgazyk Amerikadan
turgenleri bir yere jemlap, kop dowlet-
lerde uly gyzyklanma ddretdi.

Yarysyh birinji giiniini jemleri bo-
yunca ildeglerimiz 2 altyn, 3 kimUs we
3 bilring medal gazandylar.

Yigrimi sekizinji noyabrda pay-
tagtymyzdaky Olimpiya sahergesinin
Basa-bas s6wes sungaty sport top-
lumynda Kuras boyunga XIV dinya
¢empionaty milli sportumyzyni ajayyp
yensi bilen tamamlandy. Bu yarys
dinyanif dort yklymynyn — Aziyanyn,
Afrikanyn, Yewropanyﬁ, Glinorta we
Demirgazyk Amerikanyr sport wekille-
rini bir yere jemledi.

Yarysyn iki glnGnifi netijeleri bo-
yunca turkmen turgenleri erkekleriri
arasynda 7, zenanlaryn arasynda 8,
jemi 15 agram derejesinde 15 medal
gazandylar.
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out dance kyushdepdi! Being so called
personification of indispensable part
of times and generations, it becomes
integral part of both national and world
heritage. So, kyushdepdi is included in
UNESCO Representative List of intan-
gible cultural heritage of humanity.

On the twenty seventh of Novem-
ber, in the sport Complex of Martial
arts, a start was given to the XIVth
World Championship on kurash.

Current World Championship on
kurash has gathered the athletes from
four continents — from Asia, Africa, Eu-
rope, South and North America, which
called a great interest in many coun-
tries of the world.

The outcomes of Turkmen sports-
men upon completion of the first day
of tournament are as follows: two
golden, three silver and three bronze
medals.

On the twenty eighth of Novem-
ber, the XIVth World Championship
on kurash was completed triumphal,
which gathered representative from
four continents of the planet — from
Asia, Africa, Europe, South and North
America.

The following result were received
upon completion of two days competi-
tion: total number of medals -15in 15
weighty categories, seven medals in
men and eight medals in women com-
petitions.

M KoHe4vHO, KakoW e npasgHuk 6es
3aXKuUraTenbHOro [OpeBHEro Marmde-
ckoro TaHua kywTaenam! fAsnasace
cB0Oe0bpa3sHbIM ONULETBOPEHNEM He-
pa3pbIBHOW CBSI3N BPEMEH K MOKOre-
HUIR, OH CTan HEOTbEMIIEMON YacCTbio
He TOmNMbKO HaLWOHAarbHOro, HO U MU-
POBOro KynbTypHOro Hacneaus. Tak,
no pewennto KOHECKO «kywTtgoenam
BKMIOYEH B PenpeseHTaTuBHLIA Chu-
COK HemaTepuaribHOro KynbTypHOro
Hacnegums 4YenoBeyecTsa.

OBaguatb ceabmoro Hosiopsi B
CnopTMBHOM KoMMIekce GOeBbIX WUC-
KycCTB cTonuyHoro  Onumnuinckoro
ropogka HadanuMcb COpPEBHOBaHUSA B
nporpamme 14-ro YemnuoHata mupa
no 6opbbe Kypall.

HblHewHnin YemnuoHaTt mwupa no
Kypally cobpan CnopTCMEHOB C YEeTbl-
PEX KOHTUHEHTOB MMaHeTbl — U3 A3uu,
Adpuku, EBponel, a Takke HOxHom n
CeBepHoit AMepukn, Yyem K Bbl3Ban
OTPOMHBIN MHTEPEC K 3TOMY COBBITUIO
BO MHOIMX CTpaHax Mupa.

Mo ntoram nepBoro AHA COPEBHO-
BaHUA TYPKMEHWUCTaHUbl 3aBOeBasnu
OBe 3050Tble, Tpu cepebpsiHbie 1 Tpu
OpoH30BbIE Medanu.

[JBaguatb BOCbLMOro Hos6ps B
CrnopTMBHOM KoMMnekce GOeBbIX UC-
KyccTB cTonuyHoro  Onumnuickoro
ropogka TpuymdanbHO 3aBepLunmcs
XIV YemnuoHat mupa no Kypally, co-
OpaBwniA nNpencrtaBUTENen YeTbipéx
KOHTWUHEHTOB nnaHeTbl — 13 Asun, Ad-
puvkn, EBponbl, a Takke KOxHon n Ce-
BepHOM AMepuKU.

o wtoram OByx OHeW coCTs3aHuMn
TYpKMeHckMe 6Gopubl 3aBoeBanun 15
Meganen B 15 BECOBbIX KaTeropnsax —
B CEMU MY>CKNX 1 BOCbMM XEHCKMX.

CneunanbHo ans rocten obina noa-
rOTOBIIEHA HACbILLEHHas KynbTypHasi
nporpamMmma, KoTopas no3sonuna 03-
HaKOMUTBCS C UcCTopuen u BoratbiM
HacrneguMeM TYPKMEHCKOro Hapopaa,
ero camoObITHbIMW TpaguUMaMU W
ob6blyasMn,  JocTonpumMedaTernbHO-
ctamn 6enompamopHoro Awixabaga u
nepBoro B TYpKMEHWCTaHe «YMHOro»
ropoga Apkagar, oTBedaTb HauuMo-
HanbHble bnoaa.

YemnuoHat mupa-2023 3aBepLums-
csl, nogapvB BCEM MoOpe MOSIOXu-
TenbHbIX 3MouUuA 1 pagocTtu. MHorue
cTanu NoKrnoHHMKamMm 6opbObI Kypall,
HaCTONbKO MNOEAMHKN ObInn 3axBaTbl-



Myhmanlar tgin yurdumyzyn taryhy,
halkymyzyf bay medeni mirasy, gady-
my dap-dessurlary bilen yakyndan ta-
nysmaga, milli tagamlarymyzdan lez-
zet almaga, ak mermerli Asgabadyn
we Arkadag saherinifi gozelliklerini
synlamaga mumkingilik beryan yorite
medeni maksatnama tayyarlanyldy.

2023-nji yylyni dinya c¢empionaty
ajayyp sport bayramgylygy hékmin-
de hemmelere yatdan ¢ykmajak duy-
gulary we satlyk paylady. Ol kdpsanly
adamlaryn kuras sportuna bolan gy-
zyklanmasyny artdyryp, tirgenleri ta-
ze yenfisleri gazanmaga ruhlandyrdy.

Séwda-senagat edarasynyn sergiler
zalynda azyk dnumgiliginifi déwrebap
tehnologiyalarynyn «Agro-Pak Turk-
menistan 2023» atly halkara sergisi
agyldy.

Bagsy-sazandalaryni yerine yetirme-
ginde yanlanan aydym-sazly ¢ykyslar
gin gerimli ¢ara ayratyn owusgin cay-
dy. Olarda yas skripkagylar 6z zehin-
lerini gorkezip, yurdumyzyfi meshur
tans toparlary ¢ykyslary yerine yetir-
diler.

Umuman, su gezekki sergi yur-
dumyzy mundan beyladk-de okgun-

Special cultural and saturated pro-
gram was prepared for the guests,
which includes the familiarization of
the guests with rich history and heri-
tage of white marble Ashkhabad and
the first «clever» city Arkadag, to try
the national meals. .

World Championship — 2023 is over,
having gifted positive emotions and
joy to everyone. Most attendees have
become armature of kurash because
the fighting were so interested making
athletes more inspirable.

International exhibition of modern
technologies of food products produc-
tion «agro-Pak Turkmenistan — 2023»
began its work in EKSPO Center of
Chamber and commerce and industry
of Turkmenistan.

Songs and musical execution by
singers added additional colorize in
celebrative atmosphere, young and
skilled fiddlers demonstrated their
best qualities.

It is worth mentioning that the cur-
rent expositions - a stimuli to achieving
new successes, real actions, aimed
at further speedy development of the

BaOLLMMUK U 3apshkanu CTPEMIIEHVEM
k nobene.

B OkcnoueHTpe ToproBo-npombiLL-
FIeHHOW nanatbl CTpaHbl Ha4Yana CceBot
paboty MexagyHapogHasi BbIiCTaBka
COBPEMEHHbIX TEXHOOMMN NPOM3BOa-
CTBa NPOAYKTOB NuTaHus «agro-Pak
TypkmeHuctaH—2023».

B npasgHuyHyto atmMocdepy coObl-
TUS APKMIA KOMOPUT MPUBHECNM Me-
CEHHO-MY3bIKanbHble  BbICTYMIEHUS.
fGnucTtany TanaHTamu HHble CKpunadn
W nonynsipHble TaHUeBalbHbIE KOM-
NeKTVBbI CTPaHbI.

BaXHO OTMETUTb, YTO HbIHELLHSS
3KCMO3nNUMA — 3TO CTUMYN K AOCTU-
)KEHMIO HOBBIX YCMEXOB, K peanb-
HbIM OEWCTBUSAM, HanpaBreHHbIM Ha
JanbHelillee YCKOPEHHOE pasBuUTME
CTpaHbl, MPUYMHOXeEHNE €€ 3KOHOMMU-
Yyeckoun molum, briaronony4me Hawero
obuecTsa.

MepBoro pekabpsa [lpe3angeHT
TypkmeHucTaHa Ceppap
BepabimyxamenoB oTObIN ¢ paboynm
Bn3antoM B O6beanHéHHble Apabckue
OmupaTbl B uUenax ydactus B 28-i
KoHdepeHumn CtopoH PamouyHomn
KoHBeHUun Opranusaumm O6bean-
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ly 6sdirmége, ykdysady kuwwatyny
artdyrmaga, halkymyzyn yasayys-dur-
mus derejesinif has-da gowulandyryl-
magyna gonikdirilen iglerde uly Us-
tunlikleri gazanmaga taze itergi berjek
mohim wakadyr.

Birinji dekabrda hormatly
Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Birlesen Milletler
Guramasynynn Howanyn (ytgemegi
baradaky Carguwaly konwensiyasyna
gatnasyjy taraplaryf 28-nji maslahaty-
na (COP-28) gatnasmak ugin Birlesen
Arap Emirliklerine is sapary bilen ug-
rady.

IKinji dekabrda agsam
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn Birlesen Arap
Emirliklerine is sapary tamamlandy.

Hazirki wagtda Yakyn Giindogaryn
ykdysady taydan kuwwatly we dep-
ginli 6syan yurtlarynyn biri bolan Bir-
lesen Arap Emirlikleri bilen képugurly
gatnasyklaryn Osdiriimegi Garassyz,
Bitarap TuUrkmenistanyf dasary syya-
sy strategiyasynyn ileri tutulyan ugur-
larynyni biri hasaplanyar.

Dordiinji dekabrda paytagtymyzyn
Halkara howa menziline «Boeing 777-
300ER» kysymly taze yolaggy ugary
gelip gondy. Bu ugar Turkmenistanyri
Prezidentinifi degisli Kararyna layyk-
lykda, ABS-nyn diinya belli «Boeing»
kompaniyasy bilen baglasylan sertna-
ma esasynda yurdumyzyn satyn alyan
seyle kysymly hazirki zaman iki ugary-
nyn birinjisidir.

- il
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country, multiplication of its economic
power, wellbeing of our society.

On the first of December, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov left for United Ara-
bic Emirates with working visit with an
aim to participate in the 28th United
Nation Conference of the Framework
convention of the parties on climate
change.

On the second of December, late
evening, working visit of the President
of Turkmenistan to the United Arabic
Emirates was completed.

For the time being, development of
multi-aspect relations with United Ara-
bic Emirates recognized as one of the
economically powerful and speedy de-
veloping states of the Middle East is
considered among the priority trends
of external strategy of independent
neutral Turkmenistan.

On the fourth of December, a new
passenger airplane «Boeing 777-300
ER» safely landed in International air-
port of Turkmen capital. It is the first
out of two modern aircrafts of this mod-
ification for which purchasing contract
between world-wide popular American
aviation company «Boeing» and Turk-
menistan was concluded according to
Decree of President of Turkmenistan.

These aircrafts is characterized on
high economics, comfortable less and
abilities to transfer 368 passengers.
Distance of non-stop fly of these air-

HEHHbIX Hauun 06 nameHeHun knmma-

Ta (COP-28).

Btoporo pekabps no3gHo Be-
Yyepom 3aBepLunsics pabounn
BU3NT MpesngeHTa Ceppapa

BepobiMyxamenoBa B O6beaNHEHHbIE
Apabckne Omuparbl.

B HacTosILEee BpeMs pa3BMTUE MHO-
roacrnekTHbIX oTHowweHun ¢ Obbeau-
HEHHbIMM  Apabckumn  3IMupaTtamu,
NPU3HaHHBbIMU OOHMM W3 3KOHOMUYE-
CKW MOLUHBIX WU CTPEMUTENbHO pas-
BMBaKOLLMXCA rocyaapcte bnwkHero
BocToka, BbICTynaeTr B 4ucne npwu-
OPUTETHLIX HaMpaBneHU BHELLHEMNo-
NUTUYECKOWN CTpaTermm He3aBMCHMMOrO
HenTpaneHoro TypkMeHuCTaHa.

YeTBEépTOro pekabpa B Mexay-
HapOAHOM a3pornopTy TYPKMEHCKOWN
CTONWLbI NPU3EMITUIICA HOBbLIV Macca-
Xunpckuii asumananHep «Boeing 777-
300 ER». 370 nepBbIfi U3 AByX coBpe-
MEHHbIX BO3QYLUHbIX CYAOB [AHHOM
MoamduKaummn, Ha 3akyrnky KOTOPbIX
ObIn 3aKn4YeH KOHTPaKT CO BCEMMp-
HO M3BECTHOW aMepuKaHCKOW aBua-
CTpouTenbHOM KomMnaHuen «Boeing»
cornacHo cooTseTcTBytoLemy lMNocTa-
HoBneHuto [pesngeHta TypKMEHU-
cTaHa.

OTn caMonéTbl XapaKkTepusyTcs
BbICOKOW 3KOHOMWYHOCTbIO, KOMdop-
TabenbHOCTbIO M CNOCOBHbI NepeBo3-
nTb 368 naccaxupos. [lanbHocTb 6ec-
nocago4vHoro NoséTta 3Tnx BO3AYLLUHbIX
nanHepoB pgocturaet 11Tbicad 390
KMNOMETPOB, a UX Kpencepckas CKo-
pocTb coctaBnsietr 905 kunomeTpoB
B 4ac. B HaBuWrauMOHHOM 1 3NEKTPOH-
HoM obopygoBaHUM aBMananHepoB
ncnonb3oBaHbl NepeaoBble TEXHOMOo-
rmm n paspaboTtkn. CnegyeTt OTMETUTD,
4yTO Ha bopTy HOBOro camonéra o6o-
pydoBaHbl creuunanbHble MecTa Ans
MaTepu M JIONbKN ANst HOBOPOXAEH-
Horo pebéHka. [insa nx ygobcrea nme-
loTCs HeobxoauMble cpeacTBa  yXxo-
0a, OeTCKue NpUHaanexHocTn v ap.
TexHN4Yeckne XxapakTepUCTUKM HOBbIX
BO34YLLUHbIX NlanHepoB obecneynsaioT
BO3MOXHOCTb OCYyLLEeCTBNATb Oecno-
CcajoudHble NonéTbl n3 TypkMeHncTaHa
npakTyeckn B Noby0 TOYKy A3un 1
EBponsbl.

...INpasgHn4Haa aTtmocdepa uaput
Ha MeCTe nNpOBEOEHUS Meponpus-
Tmsa. MNepen cobpaBlwIMMMUCS OEMOH-
CTpUpyeT CBOE MacTepCTBO TaHLe-



Bu howa gamileri yokary tygsytlyly-
gy, rahatlygy bilen tapawutlanyar we
368 yolaggyny gatnatmaga ukyplydyr.
Olaryn gonmasyz ugus uzaklygy 11
mun 390 kilometre yetyar, ucus tizligi
bolsa sagatda 905 kilometre dendir.
Ucarlaryn enjamlasdyrylysynda i 61i-
debaryjy tehnologiyalar hem-de islap
tayyarlamalar ulanylyar. Taze ugar-
da eneler Ugin orunlaryri we babekler
ucin sallangaklaryn yerlesdirilendigini
bellemek gerek. Seyle-de olaryii ra-
hatlygy Ugin ahli zerur serisdeler, gaga
esbaplary we beylekiler géz 6ninde
tutulandyr. Taze howa gamisinin teh-
niki hasiyetnamalary Turkmenistan-
dan Aziyanyt we Yewropanyi islendik
nokadyna gonmasyz uguslary amala
asyrmaga mumkingilik beryar.

...Dabaranyn gegirilyan yerinde bay-
ramgylyk yagdayy emele geldi. Bu
yere yygnananlarynn Onidnde «Turk-
menhowayollary» agentliginin  «La-
¢yn» folklor topary 6z ¢ykyslaryny gor-
kezdi.

Altynjy dekabrda paytagtymyzda
Tarkiye Respublikasynyi eksport ha-
rytlarynyfil 10-njy sergisi agyldy, seyle
hem Ykdysady hyzmatdaslyk boyunca
hokimetara turkmen-tirk toparynyn
yedinji mejlisi we isewdrlik maslahaty
gegirildi.

Yas skripkacylaryi we yurdumyzyri
meshur tans toparlarynyn yerine yeti-
ren aydym-sazly ¢ykyslary ¢ara bay-
ramgylyk dwusginini caydy.

Ykdysady hyzmatdaslyk boyunca
hokimetara tlrkmen-tirk toparynyr
yedinji mejlisine Turkmenistanyn de-
gisli ministrliklerinii  we pudaklayyn
dolandyrys edaralarynyn yolbasgylary,
Tarkiye Respublikasynyn wise-pre-
zidenti Jewdet Yylmazyf yolbascyly-
gynda yurdumyza sapar bilen gelen
wekilcilikli topar gatnasdy.

Sekizinji dekabrda paytagtymyz-
daky «Yyldyz» myhmanhanasynda
«Jemgyyetcilik saglygy gorayysda
yuze ¢ykyan howplara tayyarlyk we
olara gargy goéresmek meseleleri bo-
yunca Gosulysmazlyk Hereketinif
agza yurtlarynyh hyzmatdaslygy» atly
lukmangylyk we sanitariya edaralary-
nyn yorite maslahaty 6z isine bagslady.
Iki gunlap dowam edyan wekilgilikli fo-
rum su yylyd mart ayynda Azerbayjan
Respublikasynyn paytagty Baku sa-
herinde gegcirilen Gosulysmazlyk He-
reketinin COVID-19 bilen gdresmek

crafts is equal to 11 thousand and
three hundred ninety km, its cruising
speed makes up 905 km in an hour.
Advance technologies and design-
ing have been used in navigation and
electronic equipment of aircrafts. It is
worth mentioning, on the board of a
new aircraft there is a place for mother
and cradle for a new born child. All
necessary and required facilities to
care the child and other things are
available here. According to the tech-
nical specification of the new aircraft,
we may have non-stop flies from Turk-
menistan, in fact, to any part of the
Asia and Europe.

...Festive atmosphere reigns on the
spot of holding event. The dancing
and musical folklore troop «Lagyn»
of the agency «Turkmenhowayollary»
demonstrates their mastership in front
the audience.

On the sixth of December, the 10th
Turkish Republic goods’ exported Ex-
hibition was held in the capital, as well
as the 7th session of Intergovernmen-
tal Turkmen-Turkish commission and
economic cooperation and business
forum of business communities of two
countries.

Music-song performances have
added bright color in festive atmo-
sphere. The young violinists and
popular dancing troops demonstrated
their mastership.

The 7th Intergovernmental Turk-
men-Turkish commission on econom-
ic cooperation was attended by the fol-
lowing officials: heads of the leading
ministries and departments of Turk-
menistan and representative delega-
tion headed by Vice-President of Turk-
ish Republic Javded Yulmaz arrived in
Turkmenistan.

On the eighth of December, in
the capital hotel «Yyldyz», a special
conference of medical and sanitary
establishments  titled «Cooperation
of member-states of Non-alignment
movement on issues of preparedness
and counteraction against threats
in the field of public healthcare».
The two days representative forum
is carried out on the initiative of the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov sounded on the
Summit of the Contact group Non-

BaSlbHO-MY3blKarnbHbl PONLKMOPHbLIN
KONMMeKTnB «Lagyn» areHTCTBa
«Turkmenhowayollary».

LecTtoro pekabpsi B cronuue OT-
kpbinace 10-9 BbicTaBka 3KcnopT-
HbIX ToBapoB Typeukon Pecnybnuku,
a TaKke COoCToanuchb 7-e 3acepaHve
MeXnpaBUTENbCTBEHHON  TYPKMEHO-
TYPELIKOA KOMUCCUM MO 3KOHOMUYe-
CKOMY COTPyAHMYeCTBY 1 GusHec-¢o-
pPyM [enoBbIX KPYroB ABYX CTPaH.

Apku  kKonopuT B NpasgHUYHYIO
aTmoccpepy coObITUS Npuganu my-
3blKanbHO-NECEHHbIE  BbICTYMIEHNS.
Bnvucranu TanaHTamu toHble cKpuna-
YK 1 NoNynsapHble TaHUEeBarnbHbIE KOf-
NEKTUBbI CTPaHbl.

B 7-m 3acegaHum MexnpaBuTenb-
CTBEHHOW TYPKMEHO-TYpPELKOA KOMUC-
CUN MO 3KOHOMMUYECKOMY COTPYAHMYE-
CTBY MPVHSANN y4acTue pyKkoBoaUTENM
BedyLMX MUHUCTEPCTB U BEOOMCTB
TypkmeHucTaHa 1 NpmbbIBLLIASA B HaLLy
CTpaHy npeactaBuTenbHasa Aenera-
uMs BO [faBe C BuMLUE-NPe3ngeHTOM
Typeukon Pecnybnuku [xeaetom
Mbinmaszom.

Bocbmoro pekabps B cTOnnu-
Hom oTene «Yyldyz» Hauyana paboTy
crneuunanbHasi KoOHdepeHunss meau-
LMHCKUX U CaHUTapHbIX YYpexaeHun
«CoTpygHNYeCcTBO  CTpaH-yyYacTHUL,
[BvxeHus  HenpucoeamHeHus  no
BOMpoOCaM rOTOBHOCTM W MNpPOTUBO-
OEeNCTBUS BO3HUKAKLLMM Yyrpo3amMm B
obrnactn oO6LLEeCTBEHHOIO 34paBOOX-
paHeHus». [ByxAHeBHbIA npeacTa-
BUTENbHBIA POPYM MPOBOAUTCH MO
uwHnumatmee [pesngeHta Cepgapa
BepabiMyxamenoBa, 03BYYEHHOW Ha
CammuTte KoHTakTHOM rpynnbl [Bmke-
HUS HenpucoeauHeHus no 6opbbe ¢
COVID-19, npoxoguBlUeEM B CTOMnuULe
AszepbangxaHckon Pecnybnukm — ro-
poae baky B mapTe aToro roga.

HeBaTtoro pekabpa HauunoHanb-
HbIn Jlngep TYPKMEHCKOro Hapoaa,
Mpeacegatens Xank Macnaxatbl
TypkmeHucTaHa, [o4éTHbIN cTapen-
wuHa lNypbaHrynsl bepabimyxamenos
coBepnn paboyyo Noesgky B ropog
Apkapar, rge o3HakoMumncs ¢ npeg-
CTaBMEHHbIMU YepTexamn 3eMerlb-
HbIX Y4aCTKOB U NPOEeKTaMn 30aHun 1
COOpPYXKEHUN.

OavHHapguaToro pgekabps B CTO-
nuue coctosanca  MexayHapogHbin
dopym «unanor — rapaHTMa Mupay,
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boyunca Aragatnasyk toparynyr sam-
mitinde hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn 6ne sliren bas-
langyjy boyunca guralyar.

Dokuzynjy dekabrda tirkmen
halkynyfi  Milli Lideri, Tirkmenista-
nyfi Halk Maslahatynyii Baslygy,
Hormatly il yasulusy Gurbanguly

Berdimuhamedow hazirki zaman me-
gapolisi bolan Arkadag saheri boyun-
¢a is saparyny amala asyryp, saheri
Osdirmeginn  nobatdaky tapgyrynda
gurulmagy meyillesdirilydn binalaryr
we desgalaryn sekil taslamalary, gur-
lusyk Gcin niyetlenen yer bdleklerinin
¢yzgylary bilen tanysdy.

On birinji dekabrda paytagtymyz-
da Halkara Bitaraplyk gini we Turk-
menistanyd hemiselik Bitaraplyk de-
rejesine eye bolmagynyn 28 yyllygy
mynasybetli «Dialog — parahatgylygyn
kepili» atly halkara forum gegirildi.

Sanly sene — Turkmenistanyn Bi-
taraplygynyn 28 yyllygy mynasybetli
Dasary igler ministrliginifi Halkara gat-
nasyklary institutynyn girelge zalynda
yurdumyzdaky diplomatik wekilhana-
lar bilen bilelikde, bayramgylyk sergisi
yaybarilandyryldy.

«Dialog — parahatgylygyn kepili» at+
ly halkara forumyn netijeleri boyunca
Jemleyji resminama kabul edildi.

Paytagtymyzda utgasykly goérnis-
de parahatgylygyn, howpsuzlygyn we
durnukly 6susif bahbidine Bitarap-
lygyn dostlary toparynyh yokary de-
rejedaki mejlisi gecirildi. Dususyga
Birlesen Milletler Guramasyna agza
dowletlerifi wekilleri, seyle hem halka-
ra, sebit guramalarynyr yolbasgylary-
dyr isgarleri gatnasdylar.

On ikinji dekabrda halkymyz Hal-
kara Bitaraplyk gundni we Birlesen
Milletler Guramasynyr Bag Assamble-
yasy tarapyndan Turkmenistanyn he-
miselik Bitaraplygy hakynda Kararna-
manyn kabul edilmeginifi 28 yyllygyny
ginden belleyar. Bu sanly bayramgylyk
parahatgylygy, durnuklylygy, ahli déw-
letler bilen 6zara hormat goymak we
defthukukly hyzmatdaslyk yorelgeleri-
ne esaslanyan dostlukly gatnasyklary,
halkymyzyh mizemez jebisligini ala-
matlandyryar.

Hormatly  Prezidentimiz =~ Serdar
Berdimuhamedow Watanymyzyn pa-
rahatgylyk, doredijilik, hogniyetlilik tag-
lymlaryna Gytgewsiz ygrarlylygynyn
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alignment movement to fight against
COVID-19, held in Azerbajian Repub-
lic in Baku in March of this year.

On the ninth of December, the
National leader of Turkmen people,
the Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan, honorable elder
Gurbanguly Berdymuhamedov made
a working visit to Arkadag city and
got familiar with designs of lands and
projects of buildings and facilities pro-
vided.

On the eleventh of December, an
International forum «Dialogue —guar-
antee of peace» timed to International
day of neutrality and the 28th anniver-
sary of gaining permanent neutral sta-
tus by Turkmenistan was held.

On occasion of commemorative date
— the 28th of anniversary of Turkmeni-
stan’s neutrality a festive exhibition
organized jointly with diplomatic rep-
resentations accredited in our country
was held in the foyer of the institute
of International relations of Ministry of
foreign affairs.

The final document was adopted
upon the outcomes of the Interna-
tional forum «Dialogue — guarantee of
peace»

High level session of the Group
of neutrality friends in the name of
peace, security and sustainable devel-
opments was held in hybrid format in
the Turkmen capital. The meeting was
attended by UNO’s member-states as
well as the heads, representatives of
International, regional and sub-region-
al organizations.

On the twelfth of December, the
Turkmen people celebrate Internation-
al day of neutrality and the 28th an-
niversary of Resolution on permanent
neutrality of Turkmenistan accepted
by UNO. This fame holiday personi-
fied peace, stability neighborhood ties
with all member-states based on the
principles of mutual respect and equal
collaboration and inviolable unity of
nations.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov took part
in a festive flowers laying ceremony
to the Monument of neutrality — gran-
deur memorial complex, which is con-
sidered as personification of constant

nNpuypoyeHHbln K MexayHapogHoMy
OHI0 HenTpanuTeTa n 28-i rogoBLIUHE
obpeTeHnss TypKMEHUCTaHOM MOCTO-
SIHHOrO HEMTparnbHOro cratyca.

Mo cny4yalo 3HameHaTenbHOW AaTbl
— 28-1 rogoBLUMHbI HeUTpanuTeta
TypkmeHuctaHa — B dponie UHCTUTY-
Ta MeXAyHapoaHbIX OTHoweHun Mu-
HUCTEPCTBA MHOCTPaHHbIX Aen Obina
pa3BEépHyTa NpasgHWYHasi BbICTaBKa,
OopraHn3oBaHHasi COBMECTHO C AUNIo-
MaTUYECKMMM NMPEeACcTaBUTENBCTBAMMY,
aKKpeoMTOBaHHbIMU B HaLLEen cTpaHe.

Mo pesynsratam pabotbl MexayHa-
pogHoro chopyma «[uanor — rapaHTus
Mupa» ObinT NMPUHAT UTOroBbIN OOKY-
MEHT.

B TypkmeHckom cTonuue B UG-
pugHoM dopmaTe COCTOSNOCh 3a-
ceflaHne BbICOKOro YpoBHSA [pynnbl
Opy3ei HenTpanuTeTa BO UMS MUpa,
6e30nacHOCTM N YCTONYMBOIO pasBu-
TnsA. Ha BcTpeyy Obinu mpurnaileHs
rocygapcrea-yneHsi OpraHusaumm
O6beauHéHHbIX Hauun, a Takke py-
KoBOOUTENW U NPeaCcTaBUTENN MexXay-
HapOAHbIX, PErMoHarnbHbIX U cybperu-
OHarnbHbIX OpraHu3auui.

OBeHaguaTtoro pgekabpa Typk-
MEHCKUIN Hapop oTMmevaeT MexayHa-
poAdHbIA OeHb HenTpanuTeta u 28-10
rOOOBLUUHY MPUHATUA [eHeparnbHON
Accambneen  OpraHmsaumm  O6b-
eAVHéHHbIXx Hauun Pesonouum o
MOCTOSAHHOM HewTpanuteTe Typkme-
HUCTaHa. OTOT ChaBHbIN NpasgHUK
onuueTeopseT cobon mMup, ctabunb-
HOCTb, A0DOpocoCceACcKNe OTHOLLEHWUS
CO BCEMW rocyaapCTBaMu, OCHOBaH-
Hble Ha NpuWHUMNax B3aWMHOIO yBa-
XXEHWS U paBHOMNPAaBHOIO COTPyAHNYE-
CTBa, N HEpPYLUMMOE eONHCTBO HaLuuw.

Mpe3ngeHT Ceppap
BbepabiMyxamMenoB NpuHAN yyacTue
B TOP)XECTBEHHOW LIEPEMOHMM BO3IO-
XeHus uBetoB K MOHyMeHTy HenTpa-
nuTeTa — BENIMYECTBEHHOMY MEMOpPU-
anbHOMY KOMIMEKCY, SABMNSOLLIEMYCS
ONMUUETBOPEHNEM HEWU3MEHHOW Mpu-
BepxeHHocTM  OTyu3Hbl vaeanam
Mupa, co3ugaHus n gobpa.

...BceHapogHble TOpXkecTBa, no-
CBAWEHHbIE MexayHapoaHOMy [HH0
HenTpanuTeTa, NPOLUMU CerogHsa BO
BCEX ropogax M cénax cTpaHbl 4yepe-
OOV APKMX KOHLEPTHLIX MNporpamm,
KyNbTYPHO-MaCcCOBbIX U CMOPTUBHbIX
MeponpuUsaTUn



nysany bolan Bitaraplyk binasyna gl
goymak dabarasyna gatnasdy.

...Halkara Bitaraplyk glini mynasy-
betli dabaralar su gun yurdumyzyn
ahli klnjeklerinde josgunly konsert
maksatnamalary, medeni-kdpgulikle-
yin, sport ¢areleri bilen utgasdy.

Doéwlet medeniyet merkezinifi Mu-
kamlar kdsginde Halkara Bitaraplyk
gini we Turkmenistanyn hemiselik
Bitaraplyk hukuk derejesine eye bol-
magynyn 28 yyllygy mynasybetli bay-
ramgylyk konserti gegcirildi. Sebitde
hem-de diinyade, yurtlaryn, halklaryn
arasyndaky gatnagyklarda, parahat-
¢ylyk medeniyetinifi méhum serti hok-
minde dowletimizii durmusa gegir-
yan dasary syyasatynyn Ustinliklere
beslenyandiginif nysany bolan bu da-
bara déwlet hem-de halkara derejede
ayratyn ahmiyete eyedir.

Yurdumyzyf sungat ussatlarynyn
bayramgylyk konserti «Bitarapdyr,
parahatdyr illerim!» atly watangylyk
mazmunly aydym-sazly kompozisi-
ya bilen agyldy. «Dokmagylar» folk-
lor toparynyn yerine yetiren bu gy-
kysy hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyri  bastutanlygyn-
da Osusin taze belentliklerine tarap
ynamly 6fe baryan parahatgylyk dére-
diji dowletimizifi hazirki déwriine buy-
sanjy artdyrdy. Konserte gatnasyjylar
«Dinya dursun parahat!» aydymyny
uly ruhubelentlik bilen garsylap, ony
bilelikde yerine yetirdiler.

Parahatcgylygyh, dostlugyd we do-
redijiligin yurduna — Garagsyz, baky
Bitarap Turkmenistana bagyslanan
«Gllle sen, Bitarap Turkmenistanym!»
atly aydym bayramgylyk konsertinir
6zbolusly jemlenmesine dwrldi.

On dordiinji dekabrda Turkmenis-
tanynn Saglygy sorayys we derman
senagaty ministrligi tarapyndan san-
ly ulgam arkaly guralyan iki gunlik XI
Tudrkmen-german lukmangylyk forumy
6z isine baglady.

Mary welayatynda Tuirkmenistanyni
hem-de Eyran Yslam Respublikasy-
nyn amaly-hasam we mozaika sunga-
tynyn bilelikdaki sergisi 6z isine bas-
lady.

Agsam Mary saherinifi yasayjyla-
ry we myhmanlary Kemine adyndaky
dowlet drama teatrynda tirkmen hem-
de eyran sungat ussatlarynyh konser-
tine tomasa etdiler.

adherence of Homeland to the ideals
of peace, creation and goodwill.

...Nationwide festivities dedicated
to International day of neutrality were
held in all corners of our country. Bright
concert programs, cultural-mass and
sport events were held both in the cit-
ies and villages of the country.

The Palace of mukams of the State
cultural center was the place where
festive concert dedicated to Interna-
tional day of neutrality and the 28th
anniversary of gaining permanent
neutrality status by Turkmenistan
was organized. The current festiv-
ity has special state and international
importance demonstrating a triumph
external policy of Turkmenistan as a
significant fact, which affirms peace
culture in the region and in the planet
in relations among the countries and
peoples.

Countries art masters concert was
opened by patriotic literary-musical
composition «Bitarapdyr, parahatdyr
illerim!» executed by folk ensemble
«Dokmagylar», multiplying feelings of
pride of Turkmen people for the cur-
rent day of beloved Homeland — the
state of peacekeeper and creator,
which directs its goals to the new
heights of progress under the guid-
ance of the President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov. The song
«Diinya dursun parahat!» performed
by all participants was listened by au-
dience with great enthusiasm

The final powerful accord of the fes-
tivity has become the song «Glllle sen,
bitarap Turkmenistanym!» devoted to
Turkmenistan — the country of peace,
friendship and creativeness.

On the fourteenth of December,
the Xl th Turkmen-German medical
forum organized by the Ministry of
healthcare and medical industry of
Turkmenistan on digital system start-
ed its work lasted two days.

Exhibition of decorative and Mosaic
art of Turkmenistan and Islamic Re-
public of Iran started its work in Mary
welayat.

In the evening, the habitants and
the guests of Mary city were invited
in State drama theatre named after
Kemine, where a concert of musical

Bo [IBopue mykamoB ['ocyaapcTBeH-
HOro KyNbTYPHOIO LIEHTPa COCTOSINCS
npasgHUYHbBIA KOHLEPT, NOCBALLEHHbIN
MexgyHapogHoOMYy AHIO HeMTpanuTeTa
N 28-1 roaoBLUNHE CO OHSA 0bpeTeHus
TypKMEHMUCTaHOM cTaTyca NOCTOSIHHO-
ro HenTpanureta. HblHellHee Topxe-
CTBO MMeeT ocoboe rocyaapCcTBeHHOE
N MeXOyHapoAaHOe 3HadeHue, cBuae-
TENbCTBYst O TpMymde NPOBOAMMOIO
TypKMEHVUCTAHOM  BHELUHENonMTu4e-
CKOro Kypca Kak BaXxHoro ¢aktopa yT-
BEPXOEHWS KyNbTypbl M1pa B PEMMOHE
W Ha MnaHeTe, B OTHOLUEHUAX MexXay
rocygapcteamu U Hapogamu.

OTKpbIICA KOHUEPT MacTepoB WC-
KyCCTB CTpaHbl NaTtpuvoTUYECKON nun-
TepaTypHO-My3blKarbHOW KOMMO3nLMW-
en «Bitarapdyr, parahatdyr illerim!» B
UCNONHEHNN (PONbKMNOPHOro aHcam-
ona «Dokmagylary, npuymHOXMBLUIEN
YyBCTBO FOPAOCTM TYPKMEHMCTaHLEB
3a cerogHsaWHMA aeHb nobumon OT-
YN3HbI — rOocydapcTBa-MmMpoTBOpLA
n cosugaTensl, yCTPEMMEHHOMO K Ho-
BbIM BepLMHaM nporpecca nog py-
koBoactBom [lpesmgeHta Cepgapa
Bepabimyxamegosa. C ocobbim Bo-
ofyLUEBMNEHMEM BOCTPUHSANN 3pUTENN
necHio «Dinya dursun parahat!», uc-
MOMHEHHYI0 BCEMU YYaCTHUKAMU KOH-
ueprta.

3aknounTenbHbIM MOLLHBIM aKKOp-
OOM MpasgHMYHOrO JeincTBa crana
uHanbHas necHs «Gllle sen, bitarap
Tdrkmenistanym!», NocBsLLIEHHAsA
CTpaHe Mupa, ApyxObl 1 cosnaaHus
— HEe3aBUCUMOMY HenTparbHoMy Typ-
KMEHUCTaHYy.

YeTblpHaguaToro gekabps Hadan
paboty aByxgHeBHbIn X| TypkmeHo-
repMaHcKuin  MeauLUMHCKUA  opyM,
OpraHM3oBaHHbIN MwuHucTepcTBOM
3[4paBOOXpaHEHMs W  MEeAULMHCKOM
NPOMBILLNIEHHOCTM TypKMEHUCTaHa no
LMdpoBON cUcTeEME.

B Mapebiickom BenasTe Havana
paboTy BbicTaBka AekopaTUBHO-MPU-
KnagHoro M MO3au4HOro WCKycCTBa
TypkmeHuctaHa u Ucnamckon Pecny-
onvkn VpaH.

Beyepom xwutenn u roctm Mapbl
Obinn npurnawexsl B focyaapcTeeH-
HbIN gpamaTndecknin Teatp um. Kemu-
He, rae COCTOosNCA KOHUEPT C yvacTu-
€M My3blKaribHbIX KOMNMEKTUBOB ABYX
CcTpaH.

B pamkax KynsTypHOW nporpammbl
3apybexHble rocTM MoCceTunn C 3KC-
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Medeni maksatnamanyri ¢aklerin-
de dasary yurtly myhmanlar «Nusay»
dowlet taryhy-medeni goraghanasyna
baryp gordiler. Kéne we Taze Nusay
galalary gadymy medeniyetlerin yzla-
ryny 6zinde saklayar. Déredijilik ¢a-
resine gatnasyjylar gadymy Parfiya
patysalygynyn yadygarliklerinifn  ow-
renilisi, arheologlaryfi goraghanadan
tapan taryhy tapyndylary bilen tansyp,
olaryn agirt uly ahmiyete eyedigini tas-
syklayan we geljekki gozlegleri talap
edyan soriky ylmy barlaglar baradaky
maglumatlary aldylar.

Saparyn c¢aklerinde eyran wekiliyeti-
nin agzalary «Gadymy Merw» ddwlet
taryhy-medeni goraghanasyna baryp
gordller, seyle-de paytagtymyzyn go-
zelliklerini synladylar.

On basinji dekabrda Arkadag sahe-
rinii séwda toplumynda, asylly dabe
géra, Taze yyl bayramynyn o6rndsyra-
synda gegirilydn «Yylyi parlak yyldy-
zy» baslesiginifl jemleyji tapgyry gegi-
rildi.

Yas aydymgy Bahar Annayewa do-
redijilik baslesiginifi yenijisi we «Yylyr
parlak yyldyzy» adyna mynasyp boldy.
Yenija gécme kubok hem-de gymmat
bahaly sowgat gowsuryldy.

Bas bayrakdan basga-da, birinji,
ikinji we Ucgunji orunlar Ggin bayraklar
g6z 6nunde tutuldy. Bayrakly orunlara
mynasyp bolanlara degisli diplomlar,
gymmat bahaly sowgatlar gowsuryldy.

Hemmeler G¢in uzak garagylan, sat-
lykly we mahriban bayramyn Taze yy-
lyf yetip gelyandigini alamatlandyryp,
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groups of the two states were orga-
nized

Within the framework of cultural pro-
gram the guests were given an oppor-
tunity to go to excursion to the historic-
cultural park «Nisa» — museum under
open sky, where one may see the
traces of ancient civilization that com-
bined harmonically local cultural tradi-
tions and elements of ancient Greece
and Roman art.

Iranian delegation also visited his-
toric-cultural State park Ancient Merv
and got familiar with the sightseen of
the city.

On the fifteenth of December, in
the Trade complex of Arkadag city,
there has been held the final stage
of the singing contest «YylyA parlak
yyldyzy» («llluminating star of the
year») that becomes one of the best
and bright events of the pre-new
years’ events.

The winner of this creative marathon
and owner of the main prize «llluminat-
ing star of the year» became Bakhar
Annayeva, who was awarded by the
Challenge cup and valuable presents.

Besides gran-pre, the first, second
and third places owners were also
awarded; they were given certificates
and valuable prizes.

Bright fires illuminate main Tree of
the country and notified on quick ap-
proaching of long awaited for, joy and
good holiday — New Year.

KypCUen WUCTOPUKO-KYNBLTYPHbLIA Tocy-
0apCTBEHHLIN  3anoBegHnK «Huca»
— My3en nog OTKpbITbiIM HeboMm, Ko-
TOPbIA XpaHWUT credbl ApeBHEN LMBU-
nM3auun, rapMOHMYHO CO4YeTaBLUEN
MECTHblE KynbTypHble Tpaguuum wu
3MNEeMEHTbI APEBHErPEYECKOro U pum-
CKOro UCKyCCTBa.

Takke wpaHckas Jenerauusi no-
ceTuna WCTOPUKO-KYNbTYPHBIA TOCY-
OapCTBEHHbIM 3anoBedHvK [peBHun
MepB, 03HakoMunacb ¢ JocTonpume-
YaTenbHOCTAMU TYPKMEHCKOW CTONU-
ubl.

MarHaguaTtoro gekabpsa B Topro-
BOM KOMMMeKce ropoga Apkagar co-
cTosincs pmMHan neB4ecKoro KOHKypca
«Yylyh parlak yyldyzy» («Cusiowas
3Be3fa roga»), TpPaguLUMOHHO CTaBLUe-
ro OOHUM U3 APKUX COObITUI NpegHo-
BOroAHen nporpamMmMbl NpPasaHUYHbIX
MEpPONPUATUNA.

MNobegutenem B 3TOM TBOPYECKOM
mMapadoHe 1 obragarenem rnaBHoro
npmsa «Custowas 3sesfga roga» cra-
na baxap AHHaeBa, KOTOpOW ObIn Bpy-
YéH nepexogsawmn Kybok M UeHHbI
nogapok.

Momumo [paHn-npu npegycmoTpe-
Hbl NepBoe, BTOPOE U TpeTbe MecTa.
Bcem naypeatam 6binn BpyyeHb! cep-
TUMKaTbl U LEHHbBIE NMOAAPKM.

Apkne orHu 3axrnucb Ha [MasBHOM
€rke CTpaHbl, BO3BECTUB O CKOPOM
npuxoge nobMMOro M AONroxaaHHo-
ro, BECENOro n gobporo npasgHuka —
Hosoro roga.

Mo cnoxuslienca Tpaguuun, LEH-
TPOM TOPXKECTB CTana nnowagb ne-
pen KynbTypHO-pa3ssnekaTenbHbIM
LueHTpoMm «Alemy, pacnonoxeHHas B
OLHOM M3 XXMBOMUCHBLIX YrOMKOB CTO-
niubl — y nogHoxust Konetgarckmx
rop, rge ycTaHoBreHa camas BbiCoKas
KpacaBuua-énka. 30ecb Xe packuHyn-
€S NpasgHNYHbINA CKa304HbIN FOPOAOK.

Bokpyr 6nucrtatenbHoW Be4HO3e-
NéHon uapuubl deepnyeckoro Kap-
HaBamnbHOro Loy cobpanncb Thicsaun
IOHbIX M B3POCHbIX €ro Y4acTHMKOB.
Beob uMeHHO 3gecb Ons 4eTBoOpbl
HaynMHaeTcs Marva  YOMBUTEMbHbIX
MPVKIIOYEHWIN U OTKPbITUWA, Korda 3a-
BETHbIE XENaHUA U MeYTbl YyAEeCHbIM
00pa3oM MCNOMHAKTCSA MO MaHoBe-
HMI0 BonwebHon nanoykm Aa3 6aba un
ero cnyTHUUGI Mapnambik.

BbicoTa [naBHON €KW, yBEHYAHHOM
BOCbMWIY4EBOM 3BE340M M Ludpamm



yurdumyzyn Bas ar¢asy nurana owuis-
ginde yalkym sacdy.

Asylly dabe goéra, paytagtymyzyn
Kdpetdagyh etegindaki tasin tebi-
gy kinjeklerinifi birinde yerlesyan
«Alem» medeni-dyng alys merkezinifi
onundaki gin meydanga dabaralaryn
gecirilydn merkezine éwruldi. Bu yer-
de in owadan belent arca oturdylyp,
ertekiler saherjigi emele geldi.

Durli dwisginde nur sagyan sarlar-
dyr gyrajyklardan, ysyklandyryjy be-
zeglerden emele gelen lybasa besle-
nen Bas arcanyn tdweregine munlerce
yaslar we uly yasly adamlar yygnan-
dylar. Hut su yerden ¢agalar Ugin tasin
basdan gecgirmelerii hem-de agysla-
ryf jadylayjy guyji baslanyar. Bu yerde
Ayazbabanyn we onun agtygy Garpa-
mygyn jadyly tayajyklary arkaly koérpe-
lerifi ajayyp arzuwlary, islegleri amala
asyrylyar.

Belent basy «2024» yazgyly sekiz-
burcly yyldyz bilen bezelen Bas ar-
¢anyn beyikligi 44 metre, ini bolsa 16
metre defidir.

Hormatly  Prezidentimiz = Serdar
Berdimuhamedowyni adyndan sow-
gatlary we suyjilikleri almak ¢agalar
Ugin yatdan gykmajak pursada owril-
di.

Yurdumyzyi Bas argasynyf yanyn-
da guralan dabara cagalar horeog-
rafiya toparynyn, meshur estrada
aydymgylarynyd Taze yyla bagyslan
aydymlaryny 06zinde jemleyan uly
bayramgylyk konserti bilen tamamlan-
dy.

On altynjy dekabrda tiirkmen halky-
nyf Milli Lideri, Tirkmenistanyfii Halk
Maslahatynyn Baslygy, Hormatly il ya-
sulusy Gurbanguly Berdimuhamedow
Arkadag saherine is saparyny amala
asyryp, bu yerde Taze yyl bayramy-
na tayyarlygyn caklerinde yerine ye-
tirilyan isler, séwda hyzmatlarynyn
guralysy bilen tanysdy. Seyle hem
Gahryman Arkadagymyz degisli di-
zumlerin yolbasgylarynyn gatnasma-
gynda is maslahatyny gegirdi.

Yigrimi iigiinji dekabrda tirkmen
halkynyfi Milli Lideri, Tarkmenistanyn
Halk Maslahatynyri Baslygy, Hormatly
il yasulusy Gahryman Arkadagymyz
Arkadag saherinde Gurbanguly
Berdimuhamedow adyndaky Ho-
wandarlyga mata¢ c¢agalara hema-
yat bermek boyunga hayyr-sahawat
gaznasynyfni mudiriyetinii nobatdaky

According to the traditions the cen-
ter of festivities became the square in
front of Cultural-Entertainment Center
«Alem» located in one of the pictorial
corners of the capital — at the foothills
Kopetdag Mountains, where the big-
gest beauty- new-year tree, was set
up. Festive fairy tale town was placed
here.

Thousands young and adult were
gathered around fantastic eternal
tsarina of firework carnival show. It is
just a right place for children to start
their magic adventures and discover-
ies, when their will and dream come
true upon the touch of the magic stick
of Santa Claus and his follower Gar-
pamyk.

The height of New Year tree crowned
with 8 radiant stars and digits 2024
makes up 44 m and its width — 16 me-
ters.

Tasty gifts directed on behalf of the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov became for the
young Turkmen children the best pres-
ent.

The festivity at main New Year tree
was completed with a concert with
participation of children chorus, popu-
lar Estrada singers executed songs
devoted on New Year.

On the sixteenth of December,
the National Leader of Turkmen .peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan, Honorable elder
Gurbanguly Berdymuhamedov visited
the Arkadag city with a working travel
in order to get familiar with preparation
to the New Year, and organization of
the festive trade for population. The
Hero Arkadag held here a working
session which was attended the rel-
evant structure.

On the twenty third of December,
the National Leader of Turkmen .peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan, Honorable elder the
Hero Arkadag held in Arkadag city
next session of Charity Fund man-
agement to render support to those,
who are in need in care named after
Gurbanguly Berdymuhamedov. The
outcomes of the work for 2023 were
summarized and forthcoming tasks
action plan were discussed.

2024, coctaBnseT 44 meTpa, a eé wu-
puHa — 16 MeTpoB.

BkycHble nogapku M croprnpu3bl
or wumeHn [pesngeHta Ceppapa
BepabimyxamegoBa ctanu ans OHbIX
TYPKMEHWUCTaHLEB Ny4dlLen Harpagomn.

3aBeplumnocb TopXkecTBo y [naB-
HOM EnKn CTpaHbl OOMbLIMM  KOH-
LepToM C y4acTMem [EeTCKOro xopa,
nonynspHbIX 3CTPagHbIX NEBLOB, UC-
MOMHUBLUMX MECHW, MOCBSLLEHHbIE
BCcTpeye Hosoro roga.

WecTtHapguaToro aekabps Hauwo-
HanbHbIV Jlngep TYPKMEHCKOro Hapo-
na, lMNMpeacepatens Xank Macnaxatbl
TypkmeHuctaHa, [No4E€THbIV cTapen-
wuHa MNypbaHrynsl bepabimyxamenos
cosepwmn paboyyo noesgky B ropoq
Apkagar u 03HaKoMWUICH C BbIMOSHSI-
eMbIMN B paMKax NOAroToBKWU K HOBO-
rogHUM TopxxecTBam pabotamu, B TOM
yncre CBSA3aHHbIMU C OpraHuMsaumen
npasgHWYHOM TOProBnu ANis Hacere-
Husa. Takke [epon-Apkagar npoBén
3gecb paboyee coBeLlaHue ¢ y4acTu-
€M pyKOBOAUTENEN COOTBETCTBYHOLLMX
CTPYKTYP.

OBaguaTtb TpeTbero gekabps Ha-
UMoHanbHbIM  Jlngep TYPKMEHCKOro
Hapopaa, MNMpeacenarens Xank Macna-
xatbl, [NNoYETHBLIN cTapenwmnHa epon-
Apkagar npoBén B ropoge Apkagar
ovyepegHoe 3acefaHve npasneHus
BnaroTtBopuTenbHOro goHaa no oka-
3aHUIO MOMOLUM  HYXOAKLWNUMCS B
oneke petam wumeHn [ypbaHrynbl
BepabiMyxamegosa. beinn nogsege-
Hbl UTOMM MpoAenaHHon paboTbl 3a
2023 rog, obcyxaeHbl npeacrosune
3agayu.

Mo okoHyaHuu 3acepaHunsa [epomn-

ApKkagar npuUCOeouHUNCA K Bece-
Nbl0  cYacTNMBLIX AeTei, KoTopble
BOOMNWN  MPa3dHUYHBbIE  XOPOBOAbI

BOKpYr OnucTarowen 3enéHon nec-
HOW KpacaBuLbl, YCTaHOBIIEHHOW B
¢donie [letckoro 0300pPOBUTENBHO-
peabunuTaumMoHHOro LiEeHTpa WUMEHU
l'ypbaHrynel Bepgbimyxamegosa. llo-
3npasBmB pebart ¢ Hactynawowum Ho-
BbiM rogom, HauwoHanbHbin Jlngep
TYPKMEHCKOro Hapoaa Bpy4un UM no-
Aapku n cgotorpacmpoBancs ¢ HUMK
Ha NamAaTb.

OBaguate nsATOro pekabps B

LleHTpe  OOLWECTBEHHbLIX  OpraHu-
3aunmn TypKMeHucTaHa COCTOS-
nocb  TOpXecTBeHHoe  cobpaHue
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mejlisini gecirdi. Onda 2023-nji yylda
yerine yetirilen islerin jemi jemlenildi
hem-de 6nde duryan wezipeler ara al-
nyp maslahatlasyldy.

Mejlis  tamamlanandan Sonra,
Gahryman Arkadagymyz Gurbanguly
Berdimuhamedow adyndaky cagalar
sagaldys-dikeldis merkezinde gur-
nalan ajayyp argcanyn toweregindaki
bagtyyar ¢agalarynn sowhunyna gosu-
lyp, olary yetip gelyan Taze yyl bay-
ramy bilen gutlady we kdérpelere bay-
ramgylyk sowgatlaryny gowsurdy, olar
bilen yadygarlik surata disdi.

Yigrimi bdsinji dekabrda Tulrk-
menistanyf  Jemgyyetcilik  gura-
malarynyfi merkezinde Gahryman

Arkadagymyzyn ynsanperwer bas-
langyclaryna bagyslanyp, «Turkmen
halkynyri Milli Liderinifi ynsanperwer-
lige esaslanyan taryhy baslangygclary
— g¢agalara mahirli garaysyn nusgalyk
yoly» ady bilen dabaraly maslahat ge-
cirildi.

Dabaraly maslahat baglanmazyn-
dan ozal, myhmanlar bu merkezin
eywanynda yaybanlandyrylan sergi-
ni synladylar. Bu yerde olar milli mu-
kamyn owazy astynda Gahryman
Arkadagymyzyn kitaplarynyn sergi-
si, sol sanda tirkmen halkynyf Milli
Lideri, Turkmenistanyfi Ylymlar aka-
demiyasynyn akademigi, lukmangy-
lyk ylymlarynyn doktory, professor
Gurbanguly Berdimuhamedowyrni
«Turkmenistanyn dermanlyk éstumlik-
leri» atly kop jiltli ensiklopedik eseri bi-
len tanysdylar.

Yigrimi altynjy dekabrda
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Russiya Federasi-
yasyna is saparyny amala asyryp, dap
bolan Garassyz Dowletlerifi Arkalasy-
gyna agza dowletlerii Bastutanlary-
nyn resmi dal sammitine gatnasdy.

Yigrimi yedinji dekabrda paytagty-
myzdaky Séwda-senagat edarasynda
halkara ylmy-amaly maslahatyn we
képugurly serginifi acylys dabarasy
gegirildi. Ol «Arkadag Serdarly bag-
tyyar yaslar yyly» sygary astynda ta-
mamlanyp baryan yylyfi jemlerini jem-
leyan 6zbolugly ¢ara éwraldi.

Taze yylyn oOndsyrasynda dowlet
Bastutanymyzyn tlirkmen yaslarynyn
yasayys-durmusyna, ahli ugurlarda
gazanan ustunliklerine bagyslap ya-
zan «Yaslar — Watanyn dayanjy» atly
kitaby ahli turkmenistanlylar tgin aja-
yyp sowgat boldy.
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Upon completion of the session the
Hero Arkadag jointed to happy children
joy, which surrounded by illuminating
green beauty of the forest to be set up
in the foyer of Children care-rehabili-
tation center named after Gurbanguly
Berdymuhamedov, sang songs. Hav-
ing congratulated the children with
coming New Year, the National Leader
of Turkmen people handed them gifts
and took photograph.

On the twenty fifth of December,
in the center of public organizations of
Turkmenistan, festive event «Tirkmen
halkynyri Milli Liderinifi ynsanperwer-
lige esaslanyan taryhy baslangyclary
— gagalara mabhirli garaysyn nusgalyk
yoly», devoted to humanitarian initia-
tives of Hero Arkadag was held.

Prior to festive meeting the guests
attended exhibition organized in the
foyer of the Center, where they got
familiar under the sounds of National
music with book expositions of Hero
Arkadag, including multivolume ency-
clopedic work of the National Leader
of Turkmen people, academician of
the academy of sciences, medical sci-
ences doctor, professor Gurbanguly
Berdymuhamedov «Medical plants of
Turkmenistan».

On the twenty sixth of December,
the President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov left for Russian
Federation with a working visit, where
he took part in informal Summit of
CIS being traditionally held within last
years.

On the twenty seventh of Decem-
ber, festive opening ceremony of Inter-
national scientific-practical conference
and multi-profile exhibition, which be-
came summarization of outcomes of
the outgoing year «Happy youth with
Arkadag Serdar», was held.

The book «Yaslar — Watanyri dayan-
jy», written by Head of the State on the
eve of celebration of New Year was the
great gift to the Turkmen people that
devoted to the life, fate and achieve-
ments of Turkmen youth in all fields of
national economy.

Then after, «Pahim-payhas ummany
Magtymguly Pyragy» contest winners’
award took place. This contest was
proclaimed among creative youth un-
der 35 in September of this year within

«Turkmen halkynyn Milli Liderinify
ynsanperwerlige esaslanyan taryhy
baslangyglary — c¢agalara mahirli
garaysyn nusgalyk yoly», nocssiLén-
HOe TryMaHuTapHbIM WHUMUMATUBAM
lepos-Apkagara.

[o Hayana TopxxecTBEeHHOro cobpa-
HMA TOCTU MNOCETUNN OpraHM3oBaH-
Hyl0 B chone LleHTpa BbICTaBKy, rae
Nnoa 3BYKM HaLMOHanbHOW Menoaum
O3HAaKOMUIIUCb C 3IKCMO3MLUUEWN KHUP
leposi-Apkagara, B TOM 4YMCIe C MHOro-
TOMHbBIM 3HLMKITONEANYECKUM TPYAOM
HauuwoHaneHoro Jlngepa TypKMmeH-
CKOro Hapopga, akagemuka Akagemun
HayKk CTpaHbl, [OKTOpa MeOWUUH-
CKUX Hayk, npodpeccopa ypbaHrynsl
BepabimyxamenoBa «JlekapcTBeHHblE
pacTteHuss TypkMeHucTaHay.

OBaguaTb wWecTtoro pAekabps
Mpe3npeHT Cepoap bepabimyxamenos
nocetun c¢ pabounm Bu3uTom Poc-
cuinckyto  depepaunio, rge  NpuHAnN
yyactve B CTaBLUEM TpaguLMOHHBLIM
B nocnegHve rogbl HedopmanbHOM
Cammunte mmae ctpaH CopgpyxectBa
Hesasuncumbix [ocyaapcTs.

OBaguatb cegbMoOro pgekabps
B ToproBo-NpoMbILLNIEHHON nanate
TypKMEHMCTaHa COCTOSINIOChL TOpXe-
CTBEHHOEe OTKpbITUe MexayHapoaHou
Hay4HO-NpaKTU4eCKOn KoHdepeHLnn
N MHOronpoduribHON BbICTaBKK, KO-
Topble cTann cBoeobpasHbIM nogse-
OEHMEeM WTOroB yXOsLLero roga nog
aesusom «CyacTtnvmeasi MONOAEXb C
Apkagar Cepgapomy.

Bonbwum nogapkoMm BCeM TypKme-
HUCTaHUaMm B npegasepuu npasgHo-
BaHuWs HoBoro roga ctana kHura rna-
Bbl rocyaapctea «Yaslar — Watanyn
dayanjy», NOCBALLEHHAs XXWU3HU, CYOb-
6e 1 JOCTMXEHUAM TYPKMEHCKOMW MO-
noaéxun Bo Bcex obnacrsax.

3atemM COCTOSANOCH HarpaxgeHue
nobegutene  KoHkypca  «Pahim-
payhas ummany Magtymguly Pyragy»,
00bsABNEHHOro B ceHTAGpe aToro roga
cpegu TBop4deckon monogéxu oo 35
NeT B pamKax KOHKypca Ha coMcKkaHue
npemun lNpesmgeHta TypkmeHUcTaHa
«Turkmenin Altyn asyry».

OcHoBHasa Uenb nNpoBeaeHua AaH-
HOro KOHKypca B O3HaMeHOBaHUe Top-
»XecTBeHHoro npasgHoBaHust 300-ne-
TUS BENUKOro MbICNUTENd M noata
Boctoka Maxtymkynn ®parn — no-
nynapusaumMs M u3yyeHne 6oraToro
nUTEepaTypHOro Hacneausi Bblgatolue-



Sofira su yylyn sentyabr ayynda
Turkmenistanyn Prezidentinifi «Turk-
menif Altyn asyry» bayragyny almak
ugrundaky baslesigifi caklerinde do-
redijilik bilen mesgullanyan 35 yasa
¢enli yaslaryn arasynda yglan edilen
«P&him-payhas ummany Magtymgu-
ly Pyragy» baslesiginifi yerijilerini sy-
laglamak dabarasy gegirildi. Bu bas-
lesigin gegiriimeginifi esasy maksady
Gulndogaryn beyik akyldary we nus-
gawy sahyry Magtymguly Pyragynyn
doglan guninin 300 yyllyk bayramyny
dabaraly yagdayda bellemekden, tirk-
men halkynyii meshur oglunyfi bay
edebi mirasyny wagyz etmekden we
owrenmekden, yaslary doéredijilik bilen
mesgullanmaga hodéweslendirmekden,
olarda sahyryi eserlerinde beyan edil-
yan watansoyujilik, asyllylyk, ynsan-
perwerlik yaly hasiyetleri terbiyele-
mekden ybaratdyr.

Dowlet Bastutanymyzyni Karary-
na layyklykda, baslesigifi yenijilerine
Tldrkmenistanynl  Prezidentinifi  altyn
zynjyry we pul bayragy gowsuryldy.

Seyle hem bu yerde tirgenleri, hu-
susan-da, su yylyd noyabr ayynda
Asgabatda gegcirilen Kuras boyunca
14-nji dinya g¢empionatynda yokary
netijeleri gazanan turgenleri, olary bu
iri halkara yarysa tayyarlamaga sahsy
gosant gosan talimgileri sylaglamak
dabarasy boldy.

Tdrgenlere hem-de yurdumyzyi
talimgi-mugallymlaryna sowgat hok-
munde 2 sany «Toyota Camry V6» we
5 sany «Toyota Fortuner SR5» kysym-
ly 2023-nji yylda 6ndurilen awtoulagyni
acarlary dabaraly yagdayda gowsuryl-
dy.

Agsam Turkmenistanyn hem-de da-
sary yurtlaryfi medeniyet we sungat
ussatlarynyn bilelikdaki bayramgylyk
konserti gegirildi.

Yigrimi sekizinji dekabr-
da hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow yurdumyzyh Bas
argasynyn yanynda guralyan Taze yyl
dabarasyna gatnasyp, «Alem» me-
deni-dyn¢ alys merkezinifi 6ndndaki
meydancada yaybanlandyrylan c¢ara
gatnagsyan c¢agalaryn bayramgylyk
satlygyny paylasdy.

Asylly débe go6ra, ak mermerli Asga-
badyn ajayyp kunjeklerinifi biri — Ko-
petdagyni eteginde yerlesyan «Alem»
medeni-dyn¢ alys merkezi hemmeler
Ucin garagylyan Taze yyl bayramynyr
gecirilydn esasy yerine déwrildi. Bu

the framework of prize of the President
of Turkmenistan «Tirkmenifn Altyn
asyry».

Main aim of holding this contest in
commemoration of celebration of the
300 anniversary of the great thinker
and poet of the east Magtymguly Pyr-
agy is popularization and studying rich
literary heritage of the outstanding
son of Turkmen people, stimulation of
youth towards creation and teaching
young generations in terms of patrio-
tism good will and humanism personi-
fied in the works of the poet.

In accordance with Decree of the
Head of the State the winners of the
contest were awarded the monetary
prize and golden chain of the President
of Turkmenistan.

Here, sportsmen awarding ceremo-
ny, in particular, those, who achieved
high outcomes in the XIV th World
championship on Kurash held in Ash-
khabad in November of the current
year and also coaches made their
personal contribution to increasing the
aspiration of young generation.

As a donation to athletes and coach-
es of the country, the keys of 2 cars
«Toyota Camry V6» (2023 issuance)
and keys of 5 automobiles model
«Toyota Fortuner SR5» (2023 issu-
ance) were handed to them.

In the evening joint festive concert
of art-culture masters of Turkmenistan
and foreign countries was organized.

On the twenty eighth of Decem-
ber, the President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov visited New
Year performance at a Main tree of the
country, having shared joy and hap-
piness with young participants of the
event on the square in front of Cultur-
al-Entertaining Center «Alemy.

Traditionally  Cultural-Entertaining
Center «Alem» located in one of
the pictorial corners of white-marble
Ashkhabad at the foothills of snowy
Kopetdag Mountain — was chosen
a main area for celebrating of New
Year holiday and marks this festivity in
peace and concordance.

Festivities on occasion to award the
more distinctive young Turkmens in
the year «Happy youth with Arkadag
Serdar» by valuable gifts on behalf of
the President of Turkmenistan Serdar

rocsi cbiHa TYpPKMEHCKOro Hapoaa, CTu-
MYNMpPOBaHWE MOSOAEXN K 3aHATUAM
TBOPYECTBOM, BOCNUTaHWE B HEWN BOC-
neTbIX B MPOU3BEAEHUSAX MO3Ta TaKMX
NPUHLMMNOB, Kak naTtpuotuam, Gnaro-
POACTBO, 'YMaHu3m.

B cootBetcTBUM C [locTaHOBNEHU-
eM [maBbl rocygapcrtea nobeautenmu
KOHKypca Oblnin HarpaxgeHbl OeHexX-
HOM MpemMunen U 30M0TOM LIEMNOYKON
MpesngeHTa TypkMeHuCTaHa.

30ecb cocTosinack Takke uepe-
MOHWSI HarpaxgeHusi CMopTCMEHOB,
B 4acCTHOCTW, OOOMBLUMXCS BbICOKMX
pes3ynsTaToB Ha NPOXOAMBLLEM B HOS-
Ope aToro roga B Awxabage XIV Yewm-
nuMoHaTe Mupa No Kypaily, a Takke
TPEHEPOB, BHECLUNX NNYHLIN BKNag B
NOBbLILLEHWNE CTPEMIIEHMSI MOMNOOEXN K
3aHATUSIM CMOPTOM.

B pmap cnoptcmeHam u TpeHepaw-
npenogaBartensm CTpaHbl B TOpXe-
CTBEHHOW 06CcTaHoBKe OblNn BpyYeEHbI
Kntoum ot 2-x mawmH «Toyota Camry
V6» (2023 roga Bbinycka) u 5-u aB-
TomMob6unen mapku «Toyota Fortuner
SR5» (2023 roga Bbinycka).

Beuepom cocTosanca COBMECTHbIN
npasgHWYHbBIA - KOHUEPT  MacTepoB
KynbeTypbl M UCKycCcTBa TypKMEHU-
CTaHa u 3apybexHbIX CTpaH.

ABaguaTb BocbMoOro pekabps
MpeanpeHT Ceppap bepasimyxamenos
noceTun HOBOroAHee npeacTaBneHne
y naBHOW énku cTpaHbl, pasgenuvs
pagocTb M Becernbe C HHbIMU y4acT-
HUKaMW Mpas3gHUYHOTO MEpPONPUATUS
Ha nnowagu nepeq KynbrypHo-pas-
BNeKaTeribHbIM LeHTpom «Alemy.

TpaguumonHo KPL| «Alemy, pacno-
NOXEHHbIN B OOHOM W3 >XMBOMMUCHbIX
yronkos 6enompamopHoro Awxabaga
— Y NOAHOXMSI 3acHexeHHbIx Koner-
Aarcknx rop — n3bpaH OCHOBHbIM Me-
CTOM MNpOBEeAeHUs nbumoro Bcemmu
HOBOroHero npasaHuKa, KOTOpbIN Ha-
poa TypKkmMeHucTaHa BCTpeyaeT C pa-
OOCTbIO, B MMPE U COrmnacuum.

Cocrosinuck TopxecTBa Mo Cny-
Yyal BpydeHus ocobo OTNMYMBLLMM-
ca B rogy «CuactnvmBas MONoaéxb
¢ Apkagar Cepgapom» MoOogbim
TYPKMEHMCTaHLUaM LUeHHbIX nogap-
KoB oT mmeHm lNpesngeHta Cepgapa
BepabiMyxamenoBa, a Takke ro-
OApKOB M MOYETHLIX rpamMoT OT Mu-
HUCTEPCTB M BeOOMCTB. OTO CTano
3HaMeHaTernbHbIM COObITUEM B XXU3HU
MOJOAEXM, KoTopasi NofHa cTpemrie-
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bayramgylygy ahli ildeslerimiz satlyk-
sowhun bilen garsylayar.

Arkadag Serdarly bagtyyar yaslar
yylynda yurdumyzyn durli ulgamlaryn-
da zdhmet c¢ekip, ayratyn tapawutla-
nan yaslara hormatly Prezidentimizif
adyndan gymmat bahaly sowgatlaryr
hem-de ministrlikler, pudaklayyn do-
landyrys edaralary tarapyndan sow-
gatlaryni, Hormat hatlarynyn gowsu-
rylys dabaralary gegirildi. Munun o6zi
kalby Watanymyzy 0Osdirmage uly
gosant gosmaga hyjuwdan doly yas-
larymyzyfi durmusynda ajayyp waka
Owrdldi.

Yigrimi  dokuzynjy  dekabr-
da hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow «Ruhyyet» kos-
glnde Ministrler Kabinetinifi gifiigleyin
mejlisini gegirdi. Ona Ministrler Kabi-
netiniii Baglygynyn orunbasarlary we
Dowlet howpsuzlyk gefiesinifi agzala-
ry, welayatlaryfi hem-de Asgabat sa-
herinifi hakimleri gatnasdylar.

Otuzynjy dekabrda  hormatly
Arkadagymyz déwlet Bastutanymyzyni
yakynda sanly ulgam arkaly geciren ig
maslahatynda téze toparyn futbolgyla-
ryna yadygarlik hdkmiinde futbol topu-
na gol ¢ekip duran suratyny Arkadag
saherinin futbolgylaryna sowgat gow-
surdy.

Gahryman Arkadagymyz futbolgyla-
ra: «Yefis gazanmak siz bilen, alkys-
lamak biz bilen!» diyen sozleri aydyp,
olaryn tirkmen sportunyn halkara gi-
nislikde méhim orun eyelemegi ug-
runda vyhlaslaryny gaygyrmajakdyk-
laryna ynam bildirdi. Milli Liderimiz
futbolgylary yene-de bir gezek gaza-
nan ajayyp yenisleri hem-de Taze yyl
bilen gutlap, olara uly ustunlikleri ar-
zuw etdi.

Hemmelere bagt we satlyk, yagsy
umyt-arzuwlary egilyan, kdp garasdy-
ran Taze yyl bayramy yetip geldi. Su
pursatlarda yurdumyzyri yene bir ge-
¢en doéwrunin jemleri jemlenilyar hem-
de geljek Ugin anyk meyilnamalar du-
zulyar. Tutus Diyarymyz bayramgylyk
kesbine giryar, Watanymyzyn her bir
kinjeginde yokary ruhubelentlik yag-
dayy emele gelyar.

Agsamky bayramcylyk feyerwerki
owsun atdy.

Syn TDH maglumatlary esasynda
tayyarlandy.
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Berdymuhamedov and also gifts and
diploma on behalf of ministries and
departments. It became a commem-
orative event in the life of Turkmen
youth, which is ready to make great
contribution to further development
and flourishment of Motherland.

On the twenty ninth of De-
cember, in «Ruhyyet» Palace the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov crried out enlarged
session of Cabinet of Ministers with
participation Deputy Cabinet of Min-
isters, members of the State security
council, as well as khakims of welay-
ats and Ashkhabad city.

On the thirtieth of December,
the National Leader of Turkmen peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdymuhamedov having made a
working visit to Arkadag city, met with
leadership and sportsmen of the city’s
football club and congratulated them
with their victories and discussed the
goals execution process.

Hero-Arkadag presented to the club
a photo of the President of Turkmeni-
stan signing the ball and noted that the
current victories — guarantees of new
achievements.

Having addressed the football play-
ers, Hero-Arkadag stated: «Yefiis
gazanmak siz bilen — alkyslamak biz
bilen», expressed confidence that
they will spare neither force nor efforts
for raising prestige of Turkmen sport
on International arena and also con-
gratulated the club once again with
magnificent victories and wished new
victories in the years to come.

Here the best and love and long
waited festivity — meeting of a New
Year, which brings happiness and
joy, bright dreams and new hopes to
people.

At that time, we summarize another
part of the road passed by country and
make powerful plans for the future.
The atmosphere of the joy festivity
and raising mood reign in all corners
of the country.

Then, the festive firework volleys
were heard.

Review of events has been pre-
pared on TDH materials.

HWUsi BHECTW JOCTOMHbIV BKNa B Aarb-
Helillee pa3BuTMeE U NpouBeTaHue Po-
OVHbI.

[OBaguaTb AeBATOro Aekabpsi BO
[Bopue «PyxbleT» Npe3ngeHT Typkme-
HuctaHa Ceppap bBepgbimyxamenos
NpoOBEnN paclunpeHHoe 3acefaHue Ka-
6uHeTa MUHUCTPOB € y4yacTuem 3ame-
ctutenen [lpencepatens KabuHerta
MwuHncTpoB, uneHoB [ocyanapcTBeH-
Horo coseta 6e3onacHOCTU, a Takxe
XSIKUMOB BenasitoB M ropoga Auuxa-
oan.

Tpunpguatoro pgekabpa Hauuo-
HanbHbIN Jlngep TypKMEHCKoro Ha-
poga, lpeacepatenbs Xank Macna-
xaTbl TypkmeHucTaHa [ypbaHrynbi
Bepobimyxamenos, cosepwms pabo-
4yylo noesaky B ropod Apkagar, raoe
BCTPETUNICS C PYKOBOAUTENAMM U
crnoptcMeHamun  ¢pytbonbHoro knyba
ropoga, nosgpasun ux ¢ nobegamm
n obcyann xoa BbINOMHEHWUS MOCTaB-
NeHHbIX 3agau.

lepon-Apkagar npeseHToBan kryoy
dotorpaduto MNpesmaeHTta TypkMeHu-
cTaHa, nognuceiBatowero ¢yTtoonb-
HbI MY, U OTMETW, YTO HbIHELUHWE
nobenbl — 3amnor HOBbIX JOCTUXEHWUNA.

lepon-Apkagar, obpawaschk Kk QyT-
Bonmctam, ckasan: «Yenis gazanmak
siz bilen — alkyslamak biz bilen», BbI-
pasvB YBEPEHHOCTb, YTO OHW He Mo-
XanewTt ycunui  Ons NOBbIWEHUS
npecTmxka TYPKMEHCKOro crnopTa Ha
MeXOyHapoaHON apeHe, a Takke eLlé
pa3 nosgpaBwn Knyb ¢ 3amedvaTernb-
HbIMW ycriexaMu W noxenamn HOBbIX
noben B HacTynaroLem rogy.

BoT n Hactan cambin noGUMbIA 1
OONMroXAaHHbIA  MPa3gHMK  BCTPEYM
HoBoro roga, Hecywun nogam cya-
CTb€ W pPapocCTb, CBETMbIE MeYTbl U
HoBble Hagexabl. B aTto Bpems, kor-
4a Mbl NOABOAMM UTOMM eLé OLHOro
NPOVAEHHOro CTPaHOM oTpeska NyTu n
CTpOMM cMerble nnaHbl Ha Byayulee.
B kaxagom yronke OTYnM3HbI LLapuT art-
Mocdhepa BECENOro TOPXKeCTBa U Npu-
NMOOHATOrO HAaCTPOEHWSI.
Paspgatotca  3annbl

derepsepka.

npasgHMU4HoOro

0630p COObLITUI NOArOTOBNEH MO
matepuanam TDH.









